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Llenn n Tematuka:

XypHan «[NCKYPC» — nepuoanyeckoe MexayHapoaHoe peLeH3npyemoe HayuHoe
W3LAHWe — TPEACTaBASET Pe3ybTatbl HayuHbIX WCCNEA0BAHUA POCCUICKIX W
3apybeXHbIX y4eHbIX 1 OPUEHTPOBAH Ha COLMOTYMAHWTapHbIe Np0bAeMbl PasBUTAA
obLiectBa. Matepuansl nybAMKyKOTCS N0 TPEM HanpaBAeHIsM, COOTBETCTBYHOLM
TPYNNam HayuHbIX CneLuanbHocred:

* OUN0CONCKVIE Haykyt (OHTONOTAS Y TEOPHIS TIO3HAHIS; MCTOPYS YUNOCODUM; STTETHIKE; JTHKa;
JIOTVIKa; GUAOCOYIS HayKIA N TEXHYKW; COLINBHAS Y MOAUTUYECKas dunocouss, dunocodickas
aHTPOMNONOTYS, GUAOCOHS KyBTYPbI; GUAOCOGUS PEANTIN 1 PENNTAOBEAEHIE).

+ Cowvonornyeckue nccnefjoBaHys (1eopus, METO0N0MS 1 UCTOPUA COLMONOTIAK,;
COUMaNbHAsA  CTPYKTYpa, COUMaNbHbIe WHCTUTYTbI W MPOLECCHI; MOAUTUYeCKas
COLMONOTUS; COLMONOTHS KyNbTYPbI; COLMONOTMS ynpaBneHus).

« TeopeTnueckoe 1 NPUKNAAHOE S3bIK03HaHME (S3bIKN HAPOZOB 3apyOEXHbIX CTPaH;
TeOpeTyeckas, NpUKNaAHas 1 CpaBHHTENbHO-CONOCTABUTENbHASA IMHIBUCTIAKA).
Llenb XypHana — co3aHue U passuTie NPoGecCMOHANLHON KOMMYHUKALMOHHON
NATGOPMbl AN MEXAMCLMNANHAPHOTO Ananora v AUCKYCCMiA Mo aKTyanbHou
CoLMoryMaHUTapHoii npobaemaruke. Nybaukauun B xypHane 6ecnnaTHbl.
3apgaun:

© NYbAMKAUMS  OPUTMHANbHBIX  PE3yNbTaToB  HAyuHbX WCCNEAOBAHMIA MO
Pa3NNUHbIM BONPOCaM (UAOCODCKOTO, NMHTBICTUYECKOTO, KyNbTYPOAOTUYECKOr0

W COLMONOTMYECKOTO XapaKkTepa, MOAyYeHHbIX WMPOKAM KDYTOM aBTOPOB — Kak
NPU3HAHHbIX YYEHbIX 1 CNELMANUCTOB, TaK 1t HAUMHAIOWMX CBOV NyTh B NPOGeccm
MOJIOZbIX UCCNEA0BATENEN U3 HayUHbIX OPraHu3aLMi POCCA 11 33pYDeXHbIX CTPaH;
* OCylWeCTBNeHMe  KOMMYHUKALMM  MexZy POCCHICKAMA 11 3apyDexHbIMu
(neuyanucTamy — unocohamu, CoUMonoraMi, MHIBUCTamMy, pabotatolymu B
HAYUHbIX OPraHu3aLVsX PasHbIX BEAOMCTB;

* VIHTErpaLus BO3MOXHOCTE! MyNbTUANCLUNAMHAPHOTO NOAXOAA K TyMAHWUTApHbIM
NCCNeA0BAHNAM,

* YCWNeHWe BO3MOXHOCTEN WMHTErpaLM OTEYECTBEHHbIX HayuHbX WKON B
MEXZyHapOLHOe Hay4YHOe Co0bLLIeCTBO.

MonHble CBeAeHNS 0 XypHane, ero PeAakLMOHHON MOAUTUKE, NPUHATBIX 3TYECKMX
(TaHAapTax, TpebOBaHMA K NOATOTOBKE (CTatelf, apxuB W AONOAHUTEAbHAS
MHOOPMALWS pa3melLeHbl Ha caifTe hitps://discourse.etu.ru

MaIepManu XypHana gocynHsl no auenswn Creative Commons
v Atribution 4.0 License

© Odopmnerue. CNOIITY «/13TW», 2024
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AHTpononormnyeckuin paktop
TexXHoJ1I0rmia BoiHbl HOBOIro NOKOJIeHUA

AHOpeli AHOpeesuy Koeanee

Cesepo-3anadHelli uHcmumym ynpasaeHus - puauan PAHXulC, CaHkm-llemepbype, Poccus,
kovalev-aa@ranepa.ru, https://orcid.org/0000-0002-7760-5732

BBeAeHme. B cTaTbe paccMaTpuBalOTCA FyMaHWUTapHbIE TEXHOJIOTUU TMOPUAHBIX BOMH
(BOWIH HOBOTO MOKONeHUS). PU3MYecKoe HacuIne B YCI0BUAX X aKTUBM3aLMN 3aMeHseTCs
Hacunnem Hepun3nYeckM € NCNoJb30BaHNEM MPUHYXAEHUS, MOBYXAEHNS, MOHYXAEHNSA 1
MaHUNYNAUNA. Mo3TOMYy 0COBYI0 aKTyaslbHOCTb NProbpeTaeT OCMbIC/IEHME He TO/IbKO Ca-
MOro ¢eHoMeHa rmMbpuAHbIX BOWH, HO 1 aKTUBHO MPUMEHSAEMbIX B HUX N'YMaHUTapHbIX Tex-
Honoruin. Llenb nccnegoBaHns - packpbiTb ryMaHUTapHbIe TEXHOMOMMI KaK BeAyLLy CUay
BOViH HOBOIO MOKONEHUS.

MeTogonormsa  NCTOUYHMNKN. B KauecTBe OCHOBHbLIX METOAOB B MCCIeA0BaHUM BblIn UC-
No/Ib30BaHbl CUCTEMATM3aLUNS, KaTeropusauns, NHTepnpeTauns NOHATUA U CUCTEMHBIN
aHanu3. PaboTa onupaeTca Ha wuccnegosaHua W. HO. Anekceesoi, B.T. KokoynuHa,
B. B. MapkoBa 1 HeKOTOpbIX APYrX aBTOPOB, MOCBSLLEHHble 'YMaHUTapHbIM TEXHOIOMUSAM
BOViHbI HOBOTO MOKO/IEH WS,

PesynbTaTbl 1 06cyXXaeHMe. TeXHONOrnn rmbpuaHON BOMHbLI HOCAT CMELLaHHbIN Xapak-
Tep, O4HAKO NPV 3TOM B MOCAeAHNeE rofbl CTAHOBUTCS OYeBUAHbBIM TATOTEHVE aKTOPOB /10~
6anbHOMo MPOTUBOCTOSAHMSA K 'YMaHUTapHbIM TEXHOOMMSIM COBPeMEeHHO BolHbI. Ha nep-
BOM 3Tane NpoBOAMMOIro UCCAef0BaHUsS Obln paccMoTpeH deHOoMeH rMbpuAHOM BOMHBI,
JAAHO ero ornpejesieHve, packpbiTbl €ro CyLWHOCTb U noTeHuman. N’mépugHas BoiHa - 3T0
peanu3oBaHHas cTpaTerus ynpaeasgemMoro xaoca. Ha BTOpoM 3Tane pacCMOTPeHbl pas3iny-
Hble TEXHOMOTNN TMBPUAHbBIX BOWH, Hanboee nepcrnekTMBHLIMU U3 KOTOPbIX ABSHOTCA Ty-
MaHUTapHble TeXHONOrnN. JlaHo onpegenieHne Taknx TeXHONOM NI, PackpbiTel UX CY6BbEKTbI
1N 06BbeKTbI, @ TaKXe 1X Lefb. TpeTuii aTan nccnefoBaHns NOCBALLEH PAaCCMOTPEHMUIO KOH-
KpPeTHbIX MPMMeEPOB rNYMaHUTapPHbIX TEXHOMOMNIA, Cpean KOTOPbIX co3AaHue Anndeinkos,
pacnpocTpaHeHue ge3nHbopmaunmn 1 psg apyrux.

3akntoyeHme. B nocsiefHne HeckobKo fleT FyMaHUTapHble TeXHONOM W BOMHbLI HOBOIO Mo-
KONEHNS HaLLIW CBOKO HULLY B YC/IOBUSAX MPOTUBOCTOSHUS UCTOPUYECKUX MPOTUBHWKOB,
NPV 3TOM NOANTMYECKME LieI Takoro MPOTUBOCTOAHMSA OCTaNNCh NpexXHMn. OgHaKo 06b-
eKT BO3/4eNCTBNA U3MEHWCS, UM CTas YeioBek.

KnioueBble csoBa: yenosek, BANAHME, MaHUNynAuna, 3B0aK0LUNA TEXHOJIOTUA, I'I/I6pI/IAHaF| BOVIHa,
CO3HaHWne
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Introduction. The article studies the humanitarian technologies of hybrid wars (wars of the
new generation). Physical violence in the conditions of their activation is replaced by non-
physical violence using coercion, inducement and manipulation. Therefore, understanding
not only the phenomenon of hybrid wars itself, but also the humanitarian technologies
actively used in them, is of particular relevance. The purpose of the study is to reveal
humanitarian technologies as the leading force of the new generation of wars.
Methodology and sources. Systematization, categorization, interpretation of concepts and
system analysis were used as the main methods in the study. The work is based on the
research of LY. Alekseeva, V.G. Kokoulin, B.V. Markov and some other authors whose works
devoted to the humanitarian technologies of the new generation of war.

Results and discussion. Hybrid warfare technologies are of a mixed nature, however, in
recent years, the attraction of actors of global confrontation to the humanitarian
technologies of modern warfare has become obvious. At the first stage of the research, the
phenomenon of hybrid warfare was considered, its definition was given, its essence and
potential were revealed. Hybrid warfare is an implemented strategy of controlled chaos. At
the second stage, there were considered various hybrid warfare technologies, the most
promising of which are humanitarian technologies. The definition of such technologies was
given, their subjects and objects were disclosed, as well as their purpose. The third stage of
the study is devoted to the consideration of specific examples of humanitarian technologies,
including the creation of deepfakes, the spread of disinformation and a number of others.
Conclusion. In the last few years, the humanitarian technologies of a new generation of war
have found their niche in the face of confrontation between historical opponents, while the
political goals of such confrontation have remained the same. However, the object of
influence has changed, it has become a person.
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Beenenue. Ha nporsxkeHUU Bcel HCTOPUU pa3BUTHUS YEI0OBEYECTBA BOMHA U €€ TEXHOJIIOIMHU
IpeTepIiey 3HaUnTeNbHbIe U3MeHEeHUs, U K XX B. caMbIM 3((GEKTUBHBIM U TIOTOMY IPHOPHUTET-
HBIM BHJIOM ITPOTHBOOOPCTBA CTAIM HeJleTaJIbHbIe BOWHBI C TPUMEHEHHEM I'YMaHUTAPHBIX TEXHO-
soruii. B Takux yciaoBHsIX COCTOSIHUE BOWHBI M COCTOSTHUE MUPa CMEIINBAIOTCS, MEKy HUMH CTH-
paroTcsl TPaHUIIbl, a YEJIOBEK HAXOIUTCS OJHOBPEMEHHO U B MO3HULMU OOBEKTA, U B MOJOKEHUU
CyOBbeKTa TyMaHUTAPHBIX TEXHOJIOTUN. DPU3NUecKkoe HACHIIME TEM CAMbBIM 3aMEHSIETCSI HaCHIINEM
HeuznueckuM (IMICUXOJOTUYECKUM, MEHTATBHBIM, HH()OPMAIIMOHHBIM) C UCIIOIb30BAaHUEM TIPH-
HYXICHUS, TOOYXI€HUs, TOHYXICHU 1 MAaHUMYIAUUNA. B moq00HBIX yCIOBUSAX aKTyalIbHBIM CTa-
HOBUTCSI OCMBICJIICHHE HE TOJBKO caMOro (heHOMeHa TMOPUIHBIX BOMH, HO U aKTUBHO MPUMEHSIE-
MBIX B HUX TYMaHUTApHBIX TEXHOJIOTUH. AHTPOMOJIOTHYECKUI (PaKTOp CTAHOBUTCS BEAYIIMM B
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BOITHE HOBOTO MOKOJICHHS, & TIOCKOJIbKY YEJIOBEK U €r0 Oe30MacHOCTh SIBISIFOTCS IPUOPUTETHBIMU
HanpaBlIEHUSIMU 00ECIIEUCHUS HAIIMOHATHHONW O€30MacHOCTH COBPEMEHHOTO TOCyNapcTBa, TO U
pa3pylUIUTENbHBINA MOTEHIUAN TYMaHUTAPHBIX TEXHOJIOTHH SIBISIETCS OYEBUIHBIM, a €r0 MPeoJIo-
JIeHUe 00sI3aTeTbHBIM YCIIOBUEM JIaJIbHEHINET0 CYIIIECTBOBAHUS HAIIMU M TOCYAapCTBa.

Llenb uccnenoBaHus — pacKphITh T'yMaHUTApHbIE TEXHOJIIOTUN KaK BEIYIIYIO CUITy BOMH HO-
BOT'O TOKOJICHUSI.

MeTtomos10rusi 1 HICTOYHUKH. B kayecTBe OCHOBHBIX METOJIOB B MCCIIEIOBAHUU ObLUTH HCIIONb-
30BaHbl CHCTEMAaTU3allMs, KaTeropu3alysi, MHTepIpeTalys NOHATUI U CUCTeMHBIN aHanu3. braaronaps
3TUM MeTofaM OblLIa IMPOCIEKEHa IBOMIOLNS TEXHOIOTHI BOMHBI, TYMaHUTAPHbIE TEXHOJIOTUM TH-
OpHMIHOM BOMHBI pacCCMOTPEHBI Kak HanOosee A(GEKTUBHBIE U TIEPCIICKTUBHBIC (PABHO KaK U CaMble
pa3pyLIUTENbHBIE), 1aHbl OTIPEIETICHUS BAKHBIX MMOHATHI B KOHTEKCTE MU3YyUeHHsI THOPUIHOM BOMHBI
U €€ TEeXHOJIOIUi F'yMaHUTAPHOW HAPABICHHOCTH, a TAKXKE CUCTEMATU3UPOBAHbI 3HAHUS O TYMaHU-
TapHBIX TEXHOJIOTHSIX BOWHBI HOBOTO TIOKOJICHHSI M X Pa3pyIIMTEIILHOM NOTeHIale. B pabote Obutn
ucnons3oBanbl uccnenosanus U. FO. Anekceepoii, B. I. Kokoynuna, b. B. MapkoBa 1 HEKOTOpPbIX
JPYTUX aBTOPOB, MOCBSIIEHHbIE TYMaHUTAPHBIM TEXHOJIOTMSM BOMHBI HOBOTO MOKOJICHUSI.

Pe3yabrarsl M 00cy:xk1eHHe. DeHOMEH BOMHBI Kak KpaifHel CTENeHU MPOTHBOOOPCTBA Mpo-
TUBHUKOB 32 BCIO Y€JIOBEUYECKYIO CTOPHUIO TIPETEPIIET MHOKECTBO MOAU(DUKAIINI 1 KaueCTBEHHBIX
n3MeHeHnui. 1 ecnu 10 BTopoii mosnoBuHBI XX B. (PU3MYECKHE BOWHBI C JIETATBHBIM UCXOI0M ObLTH
MIPEMOYTUTEILHBIM U caMbIM 3 (GEKTUBHBIM CITOCOOOM JTOCTHKCHHSI TOTUTHICCKUX TIeNIeH (3axBar
TEPPUTOPUI U MOTUMHEHHNE TPOTUBHHUKA U €0 Hapo/ia), TO CO BTOPOii MOJIOBUHBI MTPOILJIOTO CTOJIe-
THs, 0co0eHHo B X XI B., Takoil BU MPOTHBOOOPCTBA TEPSET CBOIO 3HAYMMOCTb M PE3YJBTaTUBHOCTD.
B nacrosiiee BpeMsi HeKUHETHYECKHE (HEKITaCCUUECKHe, HeJleTallbHbIe) BOWHBI HAXOASTCS B IIPUO-
pHUTETE MO CPaBHEHHUIO C BOOPYXEHHBIMHU CTOJKHOBEHMSMHU. be3ycioBHO, (pakTop BOOpYKEHHOM
O0pBOBI HE TOTEPSIIT AKTYaTBLHOCTH IMOJIHOCTHIO, OH €IIIe CYIIECTBYET B BOWHAX COBPEMEHHOCTH, OJI-
HAKO HOBBIE TEXHOJIOTUU OOPHOBI IOCTETIEHHO €0 BHITECHSIOT. TakuM 00pa3oM, Orarogapsi cMelie-
HUIO TEXHOJIOTUN (PU3UIECKOTO (BOOPYKEHHOTO) U HeU3NIecKoro (0e3 UCTIONb30BaHMs KIlacCHYe-
CKOT'O OPY>KHsI) TPOTHBOCTOSTHUS, BOMHA HOBOTO IMIOKOJICHUSI CTaJIa UMEHOBAThCS THOPUIHOM (OT JIar.
hybrid —nomecs). IlonHoLIeHHOE OCMBICIIEHHE THOPUAHOM BOMHBI B COLIMAJIEHO-TYMaHUTAPHOM 3Ha-
HUU HaXOJIUTCS Ha dTare craHoBIeHHs. HecMoTps Ha TOBONBHO OOMBIIOI 00bEeM UCCIENOBAHUN U
paboT Ha JAHHYIO TEMY, HEPACKPBITHIX TPAHEH U ACTIEKTOB ATOTO SIBIICHHSI ITO-TIPEKHEMY JTOCTATOUHO
MHOrO. OIHUM U3 HUX SIBJISIETCS aHTPOIOJIOTHs THOPUAHON BOWHBI, B TOM YHCJIE BIUSHUE €€ TeX-
HOJIOTH HAa COBPEMEHHOT'0 YeJIOBeKa.

Wtax, B 001meM BuIe 1o THOPUIHON BOWHOW TOHUMAETCSI «HAXOAIIEECsS] BHE TTPABOBOTO TOJIS
MIPOTUBOCTOSHUE C IPUMEHEHHEM BOEHHBIX M HEBOEHHBIX TEXHOJOTMH MHOTOCYOBEKTHBIMH CTOPO-
HaMH, HAIIPaBJICHHOE Ha PEealTM3aIlii0 MHTEPECOB WX BHYTPEHHEH, BHEIIHEH W II00ATLHOW ITOJH-
TuKU» [1, ¢. 73]. Takue BOMHBI IO CBOEH CYIIHOCTH HOCSAT HACTYMATEIbHBIA XapakTep, UX LEeib 3a-
KJTIOYAETCsl B YCTAHOBJICHUH KOHTPOJISI Ha/l MPOTUBHUKOM M JajbHEWIIeM yrpaBieHn uM. Kak yxe
OBLTO OTMEYEHO B OIPEACTICHUH, B THOPHIHBIX BOMHAX MOTYT UCIIONB30BaThCsl KAK BOCHHBIC, TaK U
HEBOCHHBIE TEXHOJIOTUH, YTO B CBOIO OYEpE/Ib MOTYEPKUBACT UX KOMIUIEKCHBIN xapakTep. [Ipu stom
ruOpuIHas BOWHA BEAETCS BO BCEX HAMPABICHHUSX KU3HEHCATEILHOCTH TOCYIapCTBa, OOIIECTBa U
Ka)XJIOTO OTIEeNBHOro 4esoBeka. [lox ynap momanaror chepa oOpa3oBaHus, KYIETYPHOTO Pa3BUTHS,
NESITENbHOCTh MOJIUTUYECKUX, SJKOHOMUUECKUX U UHBIX HHCTUTYTOB, JyXOBHO-HPABCTBEHHBIN MH/IH-
BUIyaJIbHBIN U OOIIIECTBEHHBIN MOTEHIIUA POTHUBHUKA U MHOTHE Apyrue cdepsl [2].
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B 1ieniom ruGpuaHbIe BOMHBI MOKHO OXapaKTEPU30BaTh KaK yIpaBiseMbli xaoc. [ mTaBHBIMEI
WJIe0JI0raMH 3TOM cTpareruu BeaeHus BoMHbI BeicTynaoT CIIIA. Xaoc co3maercss HCKyCCTBEHHO
C LEJbI0 IE30PUECHTAIMY TOTO UM WHOTO HApOoJa KaK B II00ANIBHOM MaciiTalde, Tak U B HAIHO-
HaJbHOM. B Takux ycnoBUsAX HaceleHHE MPOTUBHUKA TEPSET BOJIIO, CTAHOBUTCS MOJATIUBBIM K
MaHUTYJISIHASIM U HE MOXET COMPOTUBIISATHCS aKTOpaM THOpHUAHBIX arak. OCHOBHAs 1ENb — CHe-
JIaTh TOT WJIK UHOM HAPOJI JTOSIIbHBIM 10 OTHOIIEHUIO K TOMY, KTO 3TOT YIIPaBJIsieMblil XaoC CO3AaeT
u nonaepxkuBaeT. Co BpeMeHeM JIeWCTBUTEIBHO MPOUCXOAST BaKHbIE HEOOpaTUMbIEe U3MEHEHHUS,
KOTOpbIE 3aTParuBaloT MEHTAJIbHBIA YPOBEHb OBITHS HapOAa-MPOTUBHUKA. B pe3ynbrare mpoucxo-
IUT yTpara TPaJAULIMOHHBIX IEHHOCTEH U UX 3aMEHa HEeXU3HECIIOCOOHBIM CYyppOraToM, Tepsercs
CBSI3b ITOKOJICHH, @ TaK>Ke TOSABIISIOTCS OMACHBIE WILTIO3UH O IPUBJIEKATEIbHOCTH UYKI0M KYIb-
TYpHI U €€ UJ1eaoB U 00 ycTapeBlleM/HepaBUILHOM COOCTBEHHOM OIIbITe. B pe3ynbrare mpume-
HEHUS TAaKOW TEXHOJIOTHH THOPUIHON BOMHBI HAIUS TEPSET CBOIO UACHTUYHOCTD, CAMOCTOSTENb-
HOCTh ¥ YHUKaIbHOCTB. [Ipu 3TOM Hambosee 3(hHeKTUBHOMN CTpaTerus BHEAPEHUS YIIPABISEMOTO
Xaoca CTaHOBHTCS, KOIJIa TPUMEHSETCS B MEPBYIO OYEPElb K 3IUTaM, AESITEIIbHOCTh KOTOPBIX B
MEepPCIEKTHUBE BIUAET Ha Hacesnenue. [loxkanyii, caMbIM HaITISITHBIM U BMECTE C TEM JIpaMaTUYHBIM
B TOM YHCJIE U JJIsI COBpeMeHHOM Poccuu, siBnsiercst npuMep YkpauHsbl U ee aujepa B. 3eneHckoro.
OH NMONHOCTEIO JIOsUIeH 3amay, OTBEUaeT BCEM €ro TpeOOBaHUSM U 3alpocaM, TOTOB JIEHCTBOBATh
B MHTEPECaX CBOMX CIIOHCOPOB («KYKJIOBOZOBY) JIaXe B yIiepO HAITMOHAIBHON 0€301MacCHOCTH CBO-
ero rocymapcrtpa. Takum ke BeoMbIM 3amaiom smaepom 0but M. C. ['opbaueB, KOTOpHIN MPU3HA-
BAJICS, UTO JIMYHOE 3HAKOMCTBO C 3amnajioM YBEPUJIO €r0 B MPABWIBHOCTH YHUYTOXXCHHUSI KOMMY-
HU3Ma (COOCTBEHHOM CTpaHbl) U BEIOOpA IMMYTH COLMAN-IEMOKPATUYECKUX CTPAH B KaUeCTBE UJe-
ana [3, c. 102—-103].

Takum 00pazom, B HACTOSAIIECE BPEMSI MOKHO TOBOPUTH O (DOPMHUPOBAHUU U MCIIOIb30BAHUU
HOBOTO (peHOMEHA — TEXHOJIOTUSIX THOPUAHBIX BOMH. OCHOBHBIM UX OTIUYUTEIHHBIM MIPU3HAKOM
ABIISIETCS MpeodiiajjaHie HEeBOGHHBIX METOJOB B COYETAHMM C BOCHHBIMH. Takue TEXHOJIOTMU
HamnpaBJlieHbl HE HAa PU3NYECKOE MPOTHUBOCTOSIHHUE, @ Ha MeTaQU3NYECKUN YPOBEHb CYIIECTBOBA-
HUS 4eJIOBeKa U O0IecTBa, T. €. Ha YPOBEHb CO3HAHMS U JaXKe MOJCO3HaHUSA. To ecTh Hapsly ¢
BOCHHBIM HHCTPYMEHTAPHEM BEACHHS COBPEMEHHBIX BOWH BECOMOE 3HAYCHHE TPUOOPETAIOT U Ta-
KHE CPEICTBA, KOTOPHIE CIOCOOHBI TAKKe JOOUBATHCS MOJUTUICCKUX U MUHBIX IIeNIei, HO PH STOM
00Iaat0T CIOCOOHOCTAMH He(PU3UIECKOTO BO3ICHCTBIS Ha IPOTUBHUKA. B 7TOM KOHTEKCTE peub
UJET O TYMAaHUTAPHBIX (COLUATBLHO-TYMAaHUTAPHBIX ) TEXHOJIOTHUSX, KOTOPBIE B paMKaX THOPHIHBIX
BOMH HaYyMHAIOT puoOperarb ocoboe 3HaueHue. Tak, moa couuaIbHO-TyMaHUTApHON TEXHOJIO-
rHel «cieayeT NOHUMATh IeJIEHANPaBIEeHHYI0 (OopMYy IeSTEIBHOCTH (KOMIUIEKC MEPOIPUSTHIN)
OTIpe/IETICHHBIX CYOBEKTOB MO OpraHU3alMi M KOHTPOII0 KOMMYHUKAIIMM WHIUBUIA Yepe3 BO3-
JeiicTBHE Ha ITyOMHHBIE IJIACTHI €T0 YEJIOBEYECKOM MPUPOIBI (I3BIKOBOE IPOCTPAHCTBO, TyXOB-
HbIE 00pa3bl YeIoBeka, chepy CHMBOIMYECKUX KOIOB U apXeTUIioB)» [4, c. 62—63].

Wrak, monoOHbIe HEBOCHHBIE TEXHOJIOTUH COBPEMEHHOM BOWHBI MHTCHCUBHO BBITECHSIOT UX
BOCHHBIC AJIBTEPHATUBBI. DTO OOCTOSTEIBCTBO CTABUT MEPE COBPEMEHHOU (rtocodueit 3akoHo-
MEpHBIM BONPOC O MPUYMHAX MPOU3OILIEIIIET0, MOYEMY T'yMaHUTApHbIE TEXHOJIOTHUU BEICHUS
BOIMHBI CTaJIM HACTOJBKO BOCTPEOOBaHHBIMU, d(D(PEKTHBHBIMU U, CIEAOBATEIHHO, MEPCIICKTHB-
HBIMH, YTO BBITECHWJIM BOECHHBI MHCTpyMeHTapuii? Bce neno B TOM, 4YTO MOHSTUE O YEJIOBEKE,
€ro MpUpoe U MpeAHa3HAYCHUH MEHSIOTCS, KaK MEHSeTCSl U caMoBocIpusitue yenoneka. CoBpe-
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MEHHBIN nepuoj B Gpriiocopuu XapakTepusyercs Kak MOCTaHTPOIoIoThyeckas snoxa. Tak, mpo-
deccop b. B. MapkoB XxapakTepusyeT 3Ty 3MOXY KaK «OTKa3 OT YHUBEPCAJIbHOU HJICH YEIIOBEKa)
[5]. MecTo 1 poib 4yenoBeKa epEeOCMBICIMBAIOTCS B HACTOSALINI MEPUO/ B MIOJIb3Y TOTO, YTO CaM
YeJIOBEK, €ro O1aronoixydre U NoTpeOHOCTH UIPAIOT BEAYIIYIO POJIb B CHCTEME HALIMOHAIBHON U
Jake 0TYaCTH TI00ansHOM 6e3omacHocTH. OHAKO MPH 3TOM Ba)KHO TTOHUMATh, YTO O] MTOTPEO-
HOCTSIMU ¥ 0JIaronojy4reM Mopa3yMeBalOTCs He BHEUIHHE MMPU3HAKH, BHIpaKaeMble Yyepe3 KOM-
(bopT, yIOBIETBOPEHHUE STOMCTUYECKUX MOTPEeOHOCTEN, KpaltHII MHAWBUTyaIu3M U [IPOYHE MPO-
SIBJICHUS TeIOHN3Ma, a JYXOBHBIM M HPAaBCTBEHHBIN POCT, CAMOCOBEPILIEHCTBOBAHHE, T'YMaHU3AIIHS
B 1eqoM. Takoil MpOEeKT JalbHEWINEero pa3BUTHS YEIOBEUECTBA BBIVIAMT BEChMa IPHUBIIEKA-
TEJIbHO, HO HECKOJIBbKO yTonmuyHo. Ero Bomiomenue cruenano Obl yenoBeka Ooliee cliepsKaHHbIM,
OTBETCTBEHHBIM, CAMOCTOSITEIIbHBIM, KPUTUYECKH MBICIISIIIAM, CIIOKOWHBIM U MEHTAJIbHO YCTOM-
yuBbIM. [lo3TOMY BO M30€kKaHNE OCYIIECTBICHUSI TAKOTO BEICOKOTO YPOBHS Pa3BUTHSI COBPEMEH-
HOTO YeJIOBEeKa U paclpoCTPaHsIOTCA THOPUIHBIE BOMHBI, CTPEMSIIIUECS TyXOBHO NOPaOOTUTH Ye-
JIOBEKA U YHHUTOXUTH B HEM HE3aBHUCHMYIO JTUYHOCTD.

OcHoBHas 11eJ1b THOPHUIHOM BOWHBI — pa3BpaTUTh Y€JIOBEKa, ClIEeNaTh €ro 3aBUCHMBIM U TEM
caMbIM JIETKOYITpaBiisieMbIM. BiusiHue Ha CO3HaHME YeI0BEKa, €ro IyX JejIaeT F'yMaHUTapHbIE TEX-
HOJIOTUU OCOOEHHO MPUBJIEKATeIbHBIMU, UMEHHO C UX MOMOIIBIO YEJIOBEKa MOXXHO HE3aMETHO
«tepedopMaTUpOBaThy MO/ 3aJaHHbIE TapaMeTPhl U BHYIIATh €MY, UTO €r0 JKU3Hb U €r0 JIeATeNb-
HOCTb — ATO €r0 OCO3HAHHBIN BHIOODP. TakWX TEXHOJOTHI B HACTOSAIIEE BPEMsI CYIIECTBYET MHO-
’KECTBO, M1 OHU MPOJIOKAIOT YBEIMUNBATHCS KOJIMYECTBEHHO M COBEPILICHCTBOBATHCS 110 KaUeCTBY
1 3PPEKTUBHOCTH. A MHOTOMEPHOCTb YeJI0BeKa, 10 MHEHHIO (unocoda M. B. MacinoBoii, MOKHO
MPEICTABUTh B KaUeCTBE OCHOBBHI U3YyUEHUsSI TMOPUIHBIX BOMH [6]. Tak, OHa CUMUTAET, YTO TOIBKO
KOMITJIEKCHBIN TIOJIXO]] K 0€30MaCHOCTH YeNIOBEKa CIIOCOOEH MOBBICUTH €€ YPOBEHB U 3(h(HEeKTHBHO
MIPOTUBOCTOSTh THOPUIHBIM aTakaM. TakuM 00pa3oM, F'yMaHUTapHasi 0€301MacHOCTh, KOTOpas CTa-
HOBUTCSI MUILIEHBIO B TUOPUIHBIX BOMHAX, SIBISIETCS Ba)KHEHIIMM KOMIIOHEHTOM BCEH CHUCTEMBbI
HalMOHAJIBHOM Oe3omacHoCTH B XXI B. DTO cripaBeyIuBO MO MPUYHMHE TOTO, YTO TIEPBBIA 3TaIl
BEJICHUS HETPATUIIMOHHON (THOPUTHOM, MEHTAJIbHOM ) BOWHBI HAUMHAETCS «C OIICHKH ySI3BUMOCTH
TYMaHUTapHOH cdeprl obmmecTBeHHON Oe3omacHocTu» [7, ¢. 54]. U ecnu 3ta cdepa nelcTBu-
TEJIBHO OKA)KETCS B 30HE PUCKA, IEMOHCTPUPYS aHOMUIO, pa300IIeHHOCTh U MPOYHE COLUATbHbIE
poOJIeMbI, TO UCIOIB30BaHHE T'yMAaHUTAPHBIX TEXHOJIOTHH B paMKax THOPHUIHOW BONHBI OKa-
KeTcs 1enecoodpa3HbIM U BecbMa 3(h(hEeKTUBHBIM JJIS1 IPOTUBHUKA.

BaxxHo moHMMarh, 4TO TyMaHUTAPHBIE TEXHOJIOTUU THOPHUIHON BOMHEI TPEOYIOT TaKkKe MOJ-
JEPKUBAIOUINX YCUIIHMM, T. €. OAHOKPAaTHOE UX MCIIOJIb30BaHUE WM HEMpOAyMaHHasl (Harmpumep,
KpaTKOCpPOYHAas WJIM HEJAOCTAaTOYHO NMPO(PUHAHCUPOBAHHASA) CTPATETUsl MPUMEHEHHUS B TOM HIIU
WHOM TOCYIapCTBe/pEernoHe HE BO3BIMEIOT OxkKaaeMoro dddexra. ITo o3HAYaET, YTO TyMaHUTap-
HbIE TEXHOJIOTUH THUOPUIHBIX BOWH JOJKHBI CTaThb 00pa3oM U CMBICIIOM KU3HU Hapoja, MPOTUB
KOTOPOTO OHH MIPUMEHSIOTCS, HHa4e MX 3()(HEKTUBHOCTD C OOIBIION BEPOATHOCTHIO CYIIIECTBEHHO
cHU3UTCA. [103TOMY 3TH TEXHOJOTHH HamlpaBlIeHbl Ha (pyHIaMEHTaIbHbIC U3MEHEHUS! HE TOJIBKO
OBITHS YeNIOBEKa, HO M €ro CO3HAHMUS, UTO MPE/ronaraeT uxX J0JIr0OCPOYHOCTh U HAIEIEHHOCTh Ha
JUTUTEIHHYIO TIEPCTICKTHBY.

Bo3moxHOCTh yripaBisaTh nH(popmaruei (a B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB MAaHUIYIHPOBATh €10)
CTaHOBUTCS IJIaBHBIM apT'yMEHTOM B BOITHaX HOBOTO MOKoJieHUs. KTo nMeeT Takyto BO3MOKHOCTh
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U TaKHE PECYPCHI, TOT U SIBISECTCS €€ BEAYIUM aKTOPOM. BakHO OTMETUTh, UTO TyMaHUTapHbIE
(MM cCOUMOTyMaHUTapHbIE) TEXHOJIOTUM THOPUIHON BOMHBI YKPEIUIAIOTCS 3a CUET BXOAAIIEH B ee
cocTaB UH(POPMAITMOHHOW cocTaBistomei. IHbIMU clioBaMH, B TI0JI€ BIMSHUS MHPOPMAITHOHHON
BOMHBI BOBJICYCHO BCE COLMAIBHO-TYMAaHUTAPHOE MPOCTPAHCTBO COBPEMEHHOI0 00IIeCcTBa, Kyaa
BXOJSIT UCTOPHUSI, KyIbTypa HapOAOB, TPAJULMOHHBIE JyXOBHO-HPABCTBEHHbBIE IEHHOCTH, COLIM-
aJbHble KOMMYHMKAIIMU, 3HAKOBO-CUMBOJIMUYECKUE CUCTEMbl U MHOTHE JIPYTH€ 3JIEMEHTHI, MpU
3TOM BECh CIEKTP TaKUX TEXHOJOTUN MOXKHO AUPPEpeHInpPOBaTh MO TPEM OCHOBHBIM TPYIIaM,
Cper HUX KOMMYHUKAaTHUBHAsl, IMHIBO-aHAIMTHYECKAsl U cemuoTuyeckas [4, c. 62—63]. Tem ca-
MBIM aKTOPBbI, HCIIOIb3YIOLIME T'YMaHUTAPHBIE TEXHOJIOTUN B PaMKax TOM WJIM MHOM TPYIIIbI, TIPH-
JEPKUBAOTCS PA3JIUYHBIX CTPATETUi B JOCTHKEHUH KOHEYHOM L€ MO YIIPABICHUIO CO3HAHNEM
Y MTOJICO3HAHNEM YEJIOBEKA.

Kak yxxe ObI710 OTMEYEHO, TYMAaHUTAPHBIC TEXHOJOTUU THOPUIHON BOMHBI TOUCYHO HAIPAB-
JIEHBbI HA YEJIOBEKa, HApyIlIasi UM BOBCE pa3pyllasi €ro WACHTUYHOCTh. [Ipu 3TOM MAEHTUYHOCTD
KaK €CTECTBEHHO IIPHUCYILIEE YETIOBEKY SIBICHUE HE YHUUTOXKAETCSI COBCEM, OHA 3aMEHAETCS TAKUM
BapHUaHTOM, KOTOPBIIl BBITOIEH CYObEKTy THOpUIHON BOMHBI. B pesynbrare o01ecTBo, moaBepr-
meecsl TakKUM BO3JEUCTBUAM, CTAHOBUTCS JIETKOYNPABISIEMONM MapuOHETKOW. B Takoil cutyaunu
HET MECTa NPSIMOMY ¥ OYEBUHOMY HACHIIMIO, TAKKE OTCYTCTBYIOT IIPUHYKJICHUE U TIPUKA3bI, Of1-
HAKO BHEJPEHHOE YYXKI0€ MUPOBO33PEHUE MO3BOJSET «HEBUIMMOU PYKOW» YHpPaBisATh oOIIe-
CTBOM B LIEJIOM U KaXKJIbIM OT/IIbHBIM U€I0BEKOM. Takum 00pazom, «ryMaHUTapHbIE TEXHOJIOTUN
MPOAYIUPYIOT, JISTUTUMHPYIOT U TPAHCIUPYIOT UACHTUIHOCTH (CMBICIIOB, BElIeH, UeH, mpoiec-
COB, IEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB, ITOBEIEHYECKUX CXEM, PEIUTMO3HON M KOPIIOPATUBHO-TPYIIIOBOI
MIPUHAITICKHOCTH, MOTPEOUTENHCKUX MPEANOYTEHUH, MO/IBI, OpeHa)» [8, ¢. 36]. C momoripio ry-
MaHUTAPHBIX TEXHOJIOTMA UIEHTUYHOCTh YEJIOBEKa MEHSETCS HACTOJIBKO, YTO OH CTAHOBUTCSA UY-
YKUM JJISI CBOCH TIPUBBIYHOU Cpeibl 0OUTaHusl (KyJIbTypHOH, MEHTAIBHOM, TPAIUITMOHHON), TIPH
3TOM BHEIIIHE HE Cpa3y yIaeTcsl 3aMEeTHTh METaMOp(O3bl U MPEANPUHATH MPENATCTBYIONIUE Ta-
KOMY COCTOSIHUIO MEpBI.

WTak, MO)KHO KOHCTaTUpOBaTh, YTO COBPEMEHHbIE THOPHUAHbIE BOWHBI cTalu 3¢ (deKTuBHEE
TPaIUIIMOHHBIX BOMH M3-3a pacIIMpEeHHs] BO3MOKHOCTEH AJIsl IPOTUBOOOPCTBA BO MHOT'OM 32 CUET
YCIIOKHEHUS UCTIONb3YyEeMbIX TEXHONOTHH. [Ipy 3TOM rymMaHnuTapHble TEXHOJIOTUU MTOKA3aJId CBOIO
MPONYKTUBHOCTH M PE3YJIbTaTUBHOCTD, TaK KaK OHM COAEpXKaT B cede AeMEeHT HH(OPMALIMOHHO-
IICUXOJIOTUYECKOM BOWHBI, KOTOpas BO3JEHCTBYET HA YEJIIOBEYECKUM yM M HAIIpaBI€HA IIPOTUB
HEro, a He MpoTuB KommbioTepa [9, p. 35]. [Ipodeccop U. FO. AnekceeBa cripaBeyIMBO OTMEYAET,
YTO B YCJIOBUSIX cOBpeMeHHOM Poccun 3¢ (heKTUBHOCTh T'YMaHUTAPHBIX TEXHOJIOTHI MOATBEPKIa-
eTcsl ¥ MoJAepKUBaeTcs Ojarogaps CyIIeCTBYIOUIEMY B POCCHUHCKON KYIBTYpE HCTOPUYECKOMY
CIIOPY MEX]y 3alaJJHUKaMU U cIaBIHO(PHIaMHU, KOTOPBIN ObLT BO3POXK/IEH B MEPUO] YKPAUHCKOTO
«Maii1aHay, BCTpeTuBIIero B Poccuu kak mopunianue, Tak u nogaepxky [10, c. 14]. A uadopma-
[IUOHHBIE TEXHOJIOTUH CAEJANI 3TOT UCTOPUUYECKUI crop Oosee «IpOMOTIIACHBIMY, 3aMETHBIM H
BEChMa aKTyaJbHBIM B CIOKUBIINXCS 0OcToATenbeTBax. OHaKo, Kak OTMedaeT npodeccop, Bo3-
POXKIIEHHE ITOTO CIIOpa SIBIISIETCS 0OpalieHeM K apXauke, KOTopas He B COCTOSHUM PELIUTh MPo-
onmembl XXI B. 1 KOTOpast yBOJUT OT CUCTEMHOTO MBIIIIJICHHS B MOJIb3Y aCCOLUATHBHO-KAPTHHOY-
HoOTro (KJHMMoBoro, ¢pparmMenTapHoro). [Ipeomonenue storo cocrosinus Upuna FOpbeBHa BUANT B
(bopMUpPOBaHUN HHTEIIEKTYaJIbHOTO CYBEPEHUTETA JTUYHOCTH, KOTOPBIA TOJKEH MPUYUUTH €ro
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HOCHTEJISl CAMOCTOATEIbHO 100BIBaTh MH(OPMAIUIO, AaHAJTU3UPOBATH €€ U JIeJaTh Ha OCHOBE 3TOTO
aHaJIM3a HENPEIB3AThIE BBIBOABIL. Takol MOAX0A MO3BOJIUT MPEOIOJIETh «Pa3IBOEHHOCTh CaMOCO-
3HAHUSA», PE3IOMUPYET UCCIIEA0BATEb.

BaxxHo moHUMarh, 4TO KaKyloO-TM00 KOHKPETHYIO T'YMaHUTAPHYIO TEXHOJOTHIO CIOXHO Of-
HO3HAYHO M 0e3aneUIsIIMOHHO OTHECTH K TOMY WJIM HHOMY NMOJBUAY (TICHXOJIOTHYECKOMY, MOJTH-
TUYECKOMY, MEHTAJIbHOMY U T. 11.). Bo n30exkanne MeTo0I0rn4eckoi myTaHUIIbl HE0OOXOAUMO OT-
METHUTh, YTO B PaMKax HACTOAIIErO UCCIIENOBAaHUS TOAPA3yMEBAETC CIEAYIONIEe: TYMaHUTApHbIE
TEXHOJIOTMH THOPUIHOM BOMHBI OCHOBAHBI HAa HH()POPMAIITMOHHBIX TEXHOJOTHUSX, BIUSIOT Ha CO3HA-
HHE U YM YEJI0BEKa, ONIMPAIOTCS Ha TOCTHKEHUS T'YMaHUTAPHBIX HAYK, a TAK)KE HAXOJAT CBOE MPO-
SIBJICHHE B PA3IMYHBIX cepax (KyIbTypHOU, MOTUTHIECKOM, colMaabHoi u 1ip.). [ToaTtomy npe-
CTaBJICHHBIE JaJiee MPUMEPbl T'yMaHUTAPHBIX TEXHOJIOTHIl PU3BaHbI MPOJEMOHCTPUPOBATH Cchepy
UX peaqu3alii, MEXaHU3M MPOSBICHUS, BO3MOXKHBIC ITOCIEACTBUSA, a HE CTPOTYIO KiIaccU(puKa-
LU0 C OTHECEHUEM K TOW UM MHOU KaTeropuu. PaccMOTpeHHbIE TEXHOIIOTUH Pa3HbIE, HO BCE OHU
OCHOBaHbI Ha MH(POPMAIIMOHHO-TICUXOJIOTUYECKOM BIIMSIHUM Ha YEJIOBEKA U B 00OOILEHHOM BHUIE
MMEHYIOTCSI TYMaHUTAPHBIMU TEXHOJIOTUSIMHU.

WTak, ryMaHUTapHbIE TEXHOJOTHH B HACTOSLIEE BPEMS IIPEICTABIICHBI BECbMa IIMPOKHUM ap-
ceHaJoM. B paMkax HacTOSIIEro MCCIENOBAHUSI MOXHO BBIIEIUTh HEKOTOPBIE U3 JAECHCTBEHHBIX
T'YMaHUTAPHBIX TEXHOJOTUH, KOTOPHIE UCIIONIB3YIOTCS B THOpUIHBIX BoiHaX. Tak, yxe Oblia OT-
Me4YeHa U pacCMOTpPEHA Cmpameus ynpasiiemo20 Xaocd, KOTopasi HalpaBjieHa Ha J1€30pUEHTa-
U0 00IIeCTBa MPOTUBHHUKA BO BCEX cpepax ero KU3HEAEATSIbHOCTH, OTHAKO C COXPAHEHHEM 32
CYOBEKTOM HCIIONB30BaHUS JAHHON TEXHOJIOTUU BO3MOXKHOCTH BIIHMSTH Ha CO3JAaHHBIN UM Xaoc U
YOPaBISITh UM.

B pamkax conuanbHO-MOJUTHYECKUX TEXHOJOTUHM, KOTOPHIE BBIACISAIOTCS KaK OTACNIbHBIN
BaKHEHIINK 1 BecbMa (G (EKTUBHBIN B KOHTEKCTE aHTPOMOJIOTHYECKOTO BIUSHUS BUJ TyMaHH-
TapHBIX TEXHOJOTHM B paMKax TMOpUIHON BOMHBI, HEOOXOAUMO BBIIEIUTh B KaU€CTBE CPEACTBA
MaHUITYJISIAA CO3HAHMEM HUCIIONIb30BaHUE oungetikos (aHT. deep learning — riiyOMHHOE U3y4Ye-
HUe; fake — monnenka). OTa TEXHOJOTUSI BO3ICHCTBYET HA BOCIPUSATHE YEJIOBEKA MOCPEICTBOM
TpaHchopMmay BUICO U N300paskeHH, KOTOPBIE CO3JJaHbI C TIOMOIIbIO UICKYCCTBEHHOTO MHTEII-
nexta [11, c. 93]. 1o cytu, 3Ta TEXHONOTUS Oa3UpPyeTCs HA MOCIEIHUX JTOCTHKEHUAX YeoBeye-
CTBa M HaIpaBJIeHA HAa KOHKPETHYIO AyIUTOPHUIO C LEJIbIO BBI3BAaTh OKUIAEMYIO peakuuio. Ju-
ngeiiku, UMeroIne MOJTUTHYECKUI XapaKTep, IPEACTABISIIOT CEPhE3HYI0 YTPO3y AJIsi COBPEMEH-
HBIX TocynapcTB. Ecnu oHM OynyT MMeTh ycnex, TO JajbHEHIee pa3BUTHE IIeNbIX TOCYIapCTB U
Hapoj0B OyleT MOCTaBIEHO MOJ Yrpo3y. B aToM ciiydae crparerus MaHUIyIUPOBaHUS peau3y-
€TCS 3a CUET INCUXOJIOTMYECKOro BO3JEMCTBHUS, OCHOBHBIM MEXAHH3MOM KOTOPOTO CTaHOBHUTCS
ynpoieHue. Benp MMEHHO NPUMHUTHBU3ALMS W SMOLMOHAIbHASA HACBILIEHHOCTH INPUBIIEKAIOT
ayIUTOPHIO TOPa3/l0 MHTEHCHUBHEE, YeM CIIep’KaHHbIE M JIOTMYECKH O00OOCHOBAaHHBIE MaTepUalbl.
31ech aKTUBU3UPYETCS PABUIIO «YeM MPOILEe, TEM JIydle (MoHaTHee). B ycnoBusx pacmnpocrpa-
HEHHOCTH TEXHOJIOTUHU JUT(EHKOB OCO3HAHHOCTh U OTBETCTBEHHOCTh KAaK PacHpOCTpaHHUTEICH
TaKHX MaTEePHAIOB, TaK U UX MOTPEOUTENCH TOMKHBI CTaTh OCHOBOM Pa3BUTHUSI HHPOPMAIIMOHHOM
KYJIBTYPBbI, KOTOpasi TO3BOJIUT COMPOTUBIIATHCS TAKOTO POJA MAHUTTYIISAILUSM.

Jlesungopmayus, kotopyro uccienaonarens B. B. MakaimoBa nMeHyeT TEXHOJIOTHEN «Kpea-
TUBHOW BOWHBI» [12], sBiseTcst BecbMa d(H(PEKTUBHONW T'yMaHUTAPHON TEXHOJOTHEH THOPUIHOMN
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BOIHBI. DTa TEXHOJOTHUS IMpECIeAyeT OCHOBHYIO II€JIb — BBEJIEHUE B 3a0IyXKICHHE ayAUTOPUH.
B ycrioBusix moBBIIIEHHOTO 3apoca Ha OCBEIOMIIEHHOCTh, KOTOpasi (popMupyeTcs 3a CUeT orepa-
TUBHOCTH MOJy9aeMOil HHQOPMAILIUU, TEXHOJIOTHUS IE3MH(POPMAIIMH 3aKPHIBACT ITY MOTPEOHOCTD.
[To cyTtH, 3TO TEXHOJIOTHSA JKU, KOTOpasi ACUCTBYET KaK YCIIOKOMTEIHHOE ISl ayIUTOPUU JIHOO,
HAIPOTHB, KaK CTUMYIUPYIOIIEE CPEIICTBO, MOIBUTAIOIIEE K SMOIIMOHATBLHONW PEAKIIUU I HM-
MyTHCHBHOMY TOBEACHUIO, IPEIOCTABIISII HHPOPMAIIUIO HA HHTEPECYIOIINE €€ TEMBI.

Texnonorun mpancghopmayuu ucmopudeckou namsmu (ocobeHno nmamsatu o Benukoit Ote-
YeCTBEHHOMN BOWHE), KOTOpPbIE OTJEIBHO BbIJEIEHBI JOKTOPOM HCTOPHUUECKUX HayK, Tpodeccopom
B. I'. KokoynrHbBIM, OCHOBaHbI HAa CTUPAHUU UCTOPUYECKOMN MaMsTH, IEPENUCHIBAHUN CMBICIIA, JIU-
IIEHUH UCTOPUUECKHUX COOBITUI peabHOro Co/lepKaHus, pa3BeHUYaHUU U IUCKPEAUTALINN T€POEB,
«aepHOM» MHU(De, reHeprupoBaHUH «(HOOHI» MO OTHOMIEHUIO K COOBITHUSAM IPOIIJIOTO M Pa3phIBe
eAMHOro ucropuueckoro npocrpanctsa [13, c. 10-11]. B pe3ynbrare ycnexa 3Toi TEXHOJIOTUU
MIPOUCXOIUT CTUPAHUE UCTOPHYECKOUN MaMsATH, UCKaKEHUE (DAKTOB M MCTOPUUYECKUX COOBITHIA,
HapyIIaeTcs CBSA3b MOKOJICHUM, a TaKkKe Je(hOPMUPYIOTCS MPUHITUTIBI (HOPMUPOBAHUS HAIIMOHATb-
HOUW ¥ MHIUBUIYATbHOW HIEHTUIHOCTU. DTO CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM, HalpuMep, Korjaa Kakoe-
160 cOoOBITHE WJIH SIBIIEHUE U3 MPOLLIOTo, KOTOpOe paHee ObUIO MPeIMEeTOM HAIlMOHAIBLHOU rop-
JOCTHU, TIOJ] BO3/IEUCTBUEM MOJOOHBIX TEXHOJOTUI HE3aCTY)KEHHO MpeBpaIlaeTcs B 00bEKT HallH-
OHAJILHOTO CThIJ]Aa U TI030pa; PAaBHO KaK U 3aCIyKHBAIOIIME MOPUIIAHUS UCTOPUUECKUE COOBITUS
Wik GUTypbl Ha COBPEMEHHOM JTale pa3BUTHUS HAIIMM MPENOJHOCITCS KaK MPeAMET HallMOHAb-
HoM ropaocrtu. Takas nonutuka akryansHa B XXI B. 1 YKpauHbl, 3aHUMAIOLICICS JE€COBETU3A-
[[Mel ¥ BO3BEIMYMBAHUEM HAIUCTCKHUX MpecTymHUKOB, C. baHaepsl B 4aCTHOCTH.

Oco0bIif Bpe/] HAIIMOHATHHBIM TOCYAapCTBAM M MX HACEICHHUIO HECYT T'YMaHUTAPHBIE TEXHO-
JIOTUU TUOPUTHOW BOMHBI, KOTOPBIC, TAK WM MHAYE, 3aTPAruBAIOT MEKHAIMOHAIBHBIE OTHOIIIE-
Hus. Tak, kcenoghoOus Kak TyMaHUTapHAsT TEXHOJOTHUS THOPHUIHON BOWHBI M CTIOCOOBI €€ aKTHBH-
3allMY aKTyalbHbI JJIs1 HALIMOHAIBHBIX (0COOEHHO MHOTOHAIIMOHATIBHBIX ) TOCY/IapPCTB, B UHCIE KO-
TOphIX HaxoauTcs u Poccuiickass @enepanus. biarogaps 3Toii TeXHONMOTHU BechbMa 3P GEKTHBHO
co3maercs 00pa3 Bpara, B KOTOPBIM MOXKHO ITOMECTHUTB KOTO yronHo. M ecnu paHbIie camoi pac-
npocTpaHeHHOU Gopmoii kceHopoOuu B mupe Obuia ucaamodoOusi, TO ¢ HAYaIoM CIeIUaTbHON
BoeHHO oneparuu (CBO) Poccun Ha Ykpaune eto crana pycodoous. [1o cripaBeimmBoMy yTBEp-
xnenuto uccnenosareneit O. M. Illesuenxo u JI. JI. ltodep [14], ouepenHoii BUTOK B pa3BUTHH
106anbHON KceHo(poOun (0OBSBICHUN «HOBOTO Bpara BCErO MHpa») 00yCIaBIUBAeTCS MEHSIO-
mmucs uaTepecamu CIIA, 1eMOHU3HPYIOMUMU HIMEHHO TEX aKTOPOB, KOTOPBIX OHU XOTST OCJa-
OWTB WJIH OT KOTOPBIX CTPEMSATCS U30aBUTHCS.

Hoxkrop ¢unocodekux Hayk, mpodeccop U. FO. CyHnnneB B COBMECTHOM HUCCIIEIOBAaHUH C aKa-
nemukoM MAPD, aBTOpoM-pa3paboTINKOM CUCTEM MCUXO(PHU3HOIOTUIECKOTO MOHUTOPHHTA, BBIJE-
UM B KaueCTBE OJHOW W3 CaMBIX Pa3pyIIUTEIbHBIX T'YMAaHHTAPHBIX TEXHOJOTHH THOPUIHOM
BOMHBI UHCMUmMyyuoHaibHoe pacienosedusanue. Viccaenoparenu Bcepbe3 00€CIOKOCHBI JECTPYK-
TUBHBIM TOTEHIIUAJIIOM 3TOW TexHosoruu. OHa MOAKPEIUIseTcs CO3AaHueM CTpaTeruy yIpasJsie-
MOT0 Xaoca, 6Jarofapsi KOTOpoil MosIBISETCS. BO3MOXKHOCTh «HE YHHUTOXATh COLUYM M €ro HH(ppa-
CTPYKTYpPY KMHETHYECKH, KaK B BOEHHBIX KaMITaHUSAX (B MUPOBBIX BoiiHaX XX B.), a CTAarHUPOBATh
€ro Pa3BUTHUE YePe3 N3MEHEHNE MOTHBAITMOHHO-TIOTPEOHOCTHOM 0a3bl uenmoBekay [15, ¢. 109]. Eciu
COOTHOCHTB 3TO YTBEP)KJIEHUE C TUPAMHUION OoTpeOHOCTEH A. Macioy, Ha BepIIrHe KOTOPOi HaXo-
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JSITCS TICMXO3MOLMOHAIbHbBIE TOTPEOHOCTH, a Y OCHOBaHMS — 0a30Bble U (PU3UOJIOTHUYECKHUE, TO
MOXKHO CJI€J1aTh BBIBOJ, YTO TEXHOJIOTHSI HHCTUTYIIHOHAJIBLHOTO PACYEIIOBEYUBAHUS COCPEAOTAUH-
BaeT YeJIOBEKa Ha YAOBIETBOPEHUU 0a30BOTO YPOBHS MOTPEOHOCTEH, enas HeoOs3aTeIbHbIM W
HE3HAYMMBIM BBICIITUE MIOTPEOHOCTH.

OCHOBHBIM UHCTPYMEHTApUEM, T. €. KOHKPETHBIMHU CIIOCO0AMU pean3aliy TON Wi UHOU TeX-
HOJIOTMH THOPHUIHBIX BOMH, B XXI B. BbICTYIaeT BO3MOXKHOCTh ONPEIENEHHBIX CUII (hOPMHPOBATH
KOHTEHT U yIpaBiATh UM. KOHTEHT — 310 notpedisiemas aynutopueil uHpopMalys, T. €. €€ HaroJHe-
HHE, ColepKaHUe U KaueCTBO (WM €ro OTCYTCTBUE). Tak KOHTEHT CTAaHOBUTCS OPY)KHEM B BOWHaX
COBPEMEHHOCTH, a CaMO ITPOTUBOCTOSIHUE MPOTUBHUKOB B TAKUX YCIIOBUSAX MPUOOPETAET YEPThl KOH-
TEHTHOU BOWHBI [ 16, . 154]. OnHako HaMOJHEHUE YEIOBEKA TOTOBBIM, BBITOIHBIM KaKOW-JIMOO y3KOM
rpynmne cyobeKTOB TMOPHIHONW BOWHBI KOHTEHTOM TOPMO3MT PAa3BUTHE UENIOBEKA, MIOMEIIAET €ro B
paMKH KJIMTOBOTO (pa30pBaHHOTO, (parMEHTAPHOTO) MBIIUICHUS, YHUYTOXKACT CBSI3b C IMPOILITBIM
(BMecTe ¢ TeM U ¢ OyIyIMM) U JIeNIaeT YeloBeKa MoTpeOuTeeM, CKOHIIEHTPUPOBAHHBIM Ha MarepH-
QJILHOM Y UTHOPHUPYIOIIMM JTYXOBHBIM aCIIEKT CBOETO CYIIIECTBOBAHUSI.

3akiiloueHne. DBOJIOLMS TEXHOJOTUNM BOWHBI MO3BOJIMIIA MPUATH K TaKUM €€ BapHaHTaM,
KOTOpBIE CIIOCOOHBI HAHECTH COKPYIIUTENBHBIN yIap Mo caMOMy YS3BUMOMY DJIEMEHTY HaIlHo-
HAJIbHOM 0€30MaCHOCTH COBPEMEHHOT'0 rOCYyIapcTBa M BCEro MUPOBOTro cooduiecTsa. Peus nzer o
YEJIOBEKE U €r0 BCECTOPOHHEH 0€30MacHOCTH. YTpo3a sSAepHON BOMHBI TOPOIUIIa HOBBIN BUJT ITPO-
TUBOOOPCTBA IO/ Ha3BaHWEM THOpPHIHAS BOWHA, B KOTOPOW HAYMHAIOT Mpeolmanats Hedusnye-
CKHe (HEBOEHHBIE) TEXHOIOTUU POTHBOOOpCTBA. OHON U3 KITIOYEBBIX TPYII TAKUX TEXHOJIOTUI
SBIISIOTCS TYMaHUTApHbIE TEXHOJIOTUH, KOTOPBIE CTPEMSTCS K MpeoOpa30BaHUIO CO3HAHUS U JaXKe
MOJICO3HAHMS YeJIOBEKa C 11eJIbI0 MAaHUITYJIMPOBAHUS €r0 CO3HAHKUEM U MOoBeicHHeM. B HacTosiee
BpeMs TUOpHUHAs BOMWHA — 3TO CTparerus KoyuleKTuBHOTro 3amasna Bo rase ¢ CIIIA mo npotuBo-
crostHIO ¢ Poccueil, uToObl He MMO3BOJUTH € HaOpaTh MOIMTUYECKHA M SKOHOMHUYECKUI BeC Ha
100abHOM ypoBHE. Bcero gecsaTuiieTe Ha3zaJ TEXHOJIIOTUU IIBETHBIX PEBOJIOIHIN Ka3alluCh
CaMbIMU PE3YJIETaTUBHBIMU U 3((EKTUBHBIMH B KOHTEKCTE CTPATETHUH «IY)KUMH PYKaMHu Ha 9y-
KOU TEPPUTOPUH PEATU30BaTh COOCTBEHHBIE HAITMOHAILHBIC HHTEPECHI». B MmocieHue HeCKOIbKO
JIET TYMaHUTAPHbBIE TEXHOJIOTUM BOMHBI HOBOTO MOKOJICHUSI HAIITA CBOIO HUIIY B YCIIOBUSX MPO-
TUBOCTOSIHUS UCTOPUYECKUX MPOTHUBHUKOB, IIPU STOM MOJUTUYECKHUE I[EIH TAKOTO MPOTUBOCTOSI-
HUS OCTAJIMCH MPEKHUMH, OTHAKO OOBEKT BO3JCHCTBHUS M3MEHWIICS, UM CTajl deloBeK. MHbIMU
CJIOBaMH, CTpeMJIEHHE 00J1a/1aTh MOJIUTHYECKUM BIUSHUEM BBIOpAJIO Takol 00BEKT BO3/IEHCTBUS,
TpaHcopMaIis KOTOPOro MO 3apaHee 33JaHHOMY CIIEHapHUIO CIIOCOOHA B KOPHE U3MEHUTH U TOC-
YAApCTBEHHYIO, U COIHANIbHYIO, 1 KYIBTYPHYIO, U MEHTAIbHYIO, U JIIOOYIO IPYTYI0 CUCTEMY KU3-
HEAESITETbHOCTH, IPUYEM HCKIIOUUTEIbHO HEBOCHHBIMU TEXHOJIOTHSMU. B Takux ycioBusX ue-
JIOBEK U ero 0e30MacHOCTh MPU3HAIOTCS BaKHEUIIIUM 3JIEMEHTOM HallMOHAJIBHON 0€30MacHOCTH B
L[EJIOM, TIPU 3TOM OHM TPEOYIOT Kaue€CTBEHHO HOBOTO MOAXOAAa K HUBEJIUPOBAHUIO BO3IEHCTBUS
T'YMaHUTAPHBIX TEXHOJIOTHI THOPUIHBIX BOWH COBPEMEHHOCTH.
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LndpoBbie TexHOMOrMn n oéecTeo: TpaHcpopmaums
NAEHTUYHOCTU
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BBegeHwme. Llenbto cTaTby iBASETCA aHann3 0cobeHHocTern GOPMUPOBAHUA NAEHTUUYHOCTH
N NAEHTUPUKALMOHHBLIX MPOLIECCOB B 0b6LLecTBe NoCcTMoZepHa 1 undpoBoM obLecTBe.
B cTaTbe nccneaytoTcs pasivyHblie NOAX0Abl K MOHATUIO «UAEHTUYHOCTb» B paMKax CoLN-
aNbHO-TYMaHUTapHbIX TEOPUIA. PaccMaTpuBaeTCs B3aMMOCBSA3b peanbHOM N BUPTYanbHOM
NAEHTUYHOCTU, BO3HUKHOBEHWE HOBbIX GOPM 1 MoZenei NAeHTUYHOCTN. AHANN3NPYHOTCA
1N CPaBHMBAKOTCA ABa NOAXOAA K aHann3y UAEHTUYHOCTU B LndpoBOM obLecTBe: LNdPpo-
BOM ONTUMU3M U LIMGPOBOIA NECCUMU3M.

MeTogonormsa n UCTOUHUKMW. B cTaTbe NCNoNb3yeTCs CPaBHUTENbHbIA aHaNN3 Pas3INUHbIX
TeopeTnYeckmx NoaxoaoB K GOpMUPOBAHNIO NAEHTUYHOCTU. A5 MOHMMaHWA 0COBeHHO-
CTel MAEHTUYHOCTU B 3N0XY UMdpOoBM3aLMN NPUMEHSETCA MEXANCLNNANHAPHBIA MOAXOA,
OCHOBHbIMUY UCTOYHWKAMU UCCNef0BaHNSA GeHOMEHA NAEHTUUYHOCTU Cy>XaT paboThl Knac-
CUKOB COLIMONIOTNM 1N NCUXON0rnK 3. SpmnkcoHa, Ax. I Muaa, 3. iropkrerima, a Takxe nccne-
[OBaHWNA NpeacTaBuTenein coBpeMeHHbIX GnnocodCkmnx n coumonorndeckmx Teopuii 3. ba-
yMaHa, 3. maaeHca, L. Tepkn, A. A. JinceHkosoi, T. I. JlelukeBny.

Pe3ynbTaTbl U 06Cy>)KaEeHME. [10Ka3aHOo, YTo B 06LLIeCTBE MOCTMOAEPHA UAEHTUYHOCTb Xapak-
Tepu3yeTca npoueccamu UHAMBUAYyanusauun, dparMeHTaumm 1 OTCYyTCTBMEM eAMHOrO Kyslb-
TYpHOro LeHTpa. B undposom obLuecTBe Hapsagy € npoLeccaMmy MHAMBUAYaNM3aLmMmM MPONCXO-
[T NpoLecchl CTaHAapTU3aUMM U YHUOUKALMN NINYHOCTU. [lenaeTcs BbIBOA, YTO B LIGPOBOM
obLLecTBe UAEHTUYHOCTL MMEeT NOJIOKUTE/bHBbIE N OTpULIATe/IbHbIE CTOPOHLI. C 0AHOM CTO-
POHbI, CyLLEeCcTByeT NOAOXMUTE/IbHbIA BEKTOP WCMONb30BaHUSA OHAANH-KOMMYHUWKALWIA, ceTe-
BOro B3aMMOZAENCTBUA N0AEN, KOTOPbIA YHUUTOXAET NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHbIE rPaHULb,
coumaneHble 6apbepbl. C Apyrori CTOpOoHbl, GOPMUPYHOTCA HOBbIE TUMbI BUPTYaAbHOM UAEH-
TUYHOCTY, HpocatoLLMe BbI30B COBCTBEHHOW UAEHTUYHOCTI YeoBeka.

3akntoueHme. [lenaetca BbIBOA, YTO LdpoBOe 06LECTBO MEHAET UAEHTUYHOCTL Yeno-
BeKa, NAeHTUUKALNOHHbIe MPaKTUKKL 1 cTpaTernn. CneiCcTBMEM 3TUX NPOLLECCOB ABNAETCA
dbopMmMpoBaHMe yenoBeka, CPaLLeHHOro C LUMPPOBLIMA TEXHOMNOTMAMU, UYTO MPUBOAUT K
TpaHchopMaLMSM COLMANbHOrO NOPsAKa, COLManbHbIX HOPM U 06LLLEeCTBa B Lie/IOM,

KnioueBble cnoBa: WAEHTUYHOCTb, MOCTMOAEPH, UMPpPOBM3aLMS, BUPTYaNbHas WAEHTUYHOCTb,
undpoBoe 06LLLEeCTBO

Ana untuposaHusa: MnatoHoBa C. V. Undposble TexHonormm m o6LeCTBO: TpaHCPopmaLms
naeHTnyHoctn // INCKYPC. 2024. T. 10, Ne 4. C. 16-26. DOI: 10.32603/2412-8562-2024-10-4-16-26.
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Introduction. The purpose of this article is to analyze the features of identity formation and
identification processes in postmodern society and in digital society. The article explores
various approaches to the concept of "identity" within the framework of socio-humanitarian
theories. The interrelation of real and virtual identity, the emergence of new forms and
models of identity are considered. Two approaches to the analysis of identity in a digital
society are analyzed and compared: digital optimism and digital pessimism.

Methodology and sources. The article uses a comparative analysis of various theoretical
approaches to identity formation. An interdisciplinary approach is used to understand the
features of identity in the era of digitalization. As the main sources for the study of the
phenomenon of identity there were used works of classics of sociology and psychology
E. Erickson, J.G. Meade, E. Durkheim, as well as studies of representatives of modern
philosophical and sociological theories Z. Bauman, A. Giddens, S. Turkle, A.A. Lisenkova,
T.G. Leshkevich.

Results and discussion. It is shown that in postmodern society, identity is characterized by
the processes of individualization, fragmentation and the absence of a single cultural center.
In a digital society, along with the processes of individualization, there are processes of
standardization and unification of person. It is concluded that in a digital society, identity
has positive and negative sides. On the one hand, there is a positive vector for the use of
online communications, network interaction of people, which destroys spatial and temporal
boundaries, as well as social barriers. On the other hand, new types of virtual identity are
being formed, challenging a person's own identity.

Conclusion. It is concluded that the digital society changes human identity, identification
practices and strategies. The consequence of these processes is the formation of a person
fused with digital technologies, which leads to the transformation of the social order, social
norms and society as a whole.

Keywords: identity, postmodernity, digitalization, virtual identity, digital society

For citation: Platonova, S.I. (2024), “Digital Technologies and Society: Identity Transformation”,
DISCOURSE, vol. 10, no. 4, pp. 16-26. DOI: 10.32603/2412-8562-2024-10-4-16-26 (Russia).

Beenenmne. L{nppoBbie TEXHOIOTHH TITyOOKO MPOHUKAIOT B IIOBCEIHEBHYIO )KU3HB O0IIECTBA,
COIIMAJIbHBIE OTHOIICHUS, TOCYIapPCTBEHHOE YIPaBJIEHUE, TOPTOBIIO0, SKOHOMHKY, TPOM3BOJICTBO U
pacripoctpanenue 3HaHui. LludpoBeie TexHOTOrMN TPAaHCHOPMUPYIOT HIEHTHYHOCTD YEIOBEKA:
dhopmupyeTcsi BUpTyaJIbHAsI UICHTUYHOCTb, MOSBIsETCS (eHOMEH O0OpbObI UIEHTUYHOCTEH, BO3-
HUKAIOT MEePCIEKTUBBI MHOXXECTBEHHOH uaeHTuuHOCTH. [{udpoBuzaius odmecTa MPUBOAUT K
MOSIBJICHHUIO YeJIOBEKa-BHPTYyalla, YeJIOBEKa-KHOOPTa, K THOPHUIM3AIMH YeI0BEKa U TEXHHUECKUX
00BeKTOB. B 3T0i1 CBsI3M aKTyaJIbHBI U TIPABOMEPHBI BOTIPOCHI:

— KaK TpaHC(OpPMHUPYETCs HIACHTUIHOCTH B YCIOBUAX IH(poBoro odmiecTa?

— KaKOBBI 0COOEHHOCTH HOBBIX (DOPM M MOJEIICH UICHTUYHOCTHU B IT(POBOM 00IIIeCTBE?

— KaKOBBI TIOJIOKHUTEIbHBIC U OTPHUIIATEIbHBIE CTOPOHBI WICHTH(PHUKAIIMOHHBIX IPOIECCOB,
MPOUCXOISAIINX B IIUGPOBOM 001IeCcTBE?
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MeTo10/10THsI M HCTOYHUKH. B cTaThbe UCIIONB3yeTCs] MEXKIUCIUTUTHHAPHBINA TOAXO/, 00b-
EIUHSIOMNN TIPU UCCIIeIOBaHUN ()EHOMEHA UACHTUYHOCTU UACH PA3HBIX COIMATBHO-TYMaHHUTAP-
HBIX HayK: COIIMOJIOTHH, TICUXOJIOTHH, aHTPOTONOTHH, Grtocodun. s ananuza peHoMeHa UeH-
TUYHOCTU TaKXE MPUMEHSETCS CPaBHUTEIbHBI METOJ, MO3BOJSIOMIUM COMOCTABIATH Pa3HbIE
MTOIXOBI K BBIJICTICHUIO U3 HUX 00IIIEeTro U 0COOCHHOTO B (PEHOMEHE UIEHTUYHOCTH.

[IpobGnemarnka UASHTUYHOCTH IIMPOKO OOCyKaaeTcs obmiecTBoBegamMu. He mperenays Ha
MOJIHOTY aHaJIM3a Pa3HbIX UCCIIEIOBATEIbCKIX YCTAaHOBOK, OCTAHOBUMCS Ha PACCMOTPEHUHU MOJ-
XOJI0B, UMEIOIIMX 3HAa4Y€HHUeE JIJIsl TEMBI HAIIero ucciaenoBaHus. KoHIeNnT «uaeHTHYHOCThY BIEp-
BbIe ObUI UCIIOJIb30BaH aMEPUKAHCKUM MICUXOJIOTOM . DpUKCOHOM: «MIeHTHYHOCTh 0003Ha4YaeT
TBEP/IO YCBOCHHBIN U JTMYHOCTHO IPUHUMAaEMBbIii 00pa3 cebs BO BceM O0rarcTBe OTHOILIEHUH JINY-
HOCTH K OKpYXKaroIlleMy MHUPY, YyBCTBO aJIEKBATHOCTH U CTAOUIILHOTO BJIa/IEHUS JIMYHOCTHIO COO-
CTBEHHBIM “‘sI”” HE3aBUCUMO OT U3MEHEHHH “A” M CUTyalluu; CIIOCOOHOCTh IMYHOCTH K MOJTHOIICH-
HOMY pELIEHUIO 3aj]a4, BOSHUKAIOIINX TEepe HEH Ha Ka)kJIOM dTarne ee pa3Butus» [1, c. 12].

3. DPUKCOH YTBEPXKAACT, 4YTO POPMHUPOBAHUE UICHTUIHOCTHU CBSI3aHO C MEXaHU3MaMH a/1all-
Talliy W COLMANTM3allii UHIUBUIA. B paMKax IMCHUXOJOTHYECKUX TeOpUid OONBIION BKIA B pa3-
BUTHE JUCKYpCa, CBI3aHHOTO C TIOHITHEM «UJACHTHUYHOCTH», BHechH 3. @peiin u C. Xomn [Hall].
OHU TIpeIOKIITN pa3InuaTh NOHITHS «UICHTHYHOCTHY U «uaeHTHGuKaus». Ecou 3. Opeiin mo-
HUMAaeT UACHTUYHOCTh KaK CYry0o MCUXO0JI0TH4YecKuil (peHOMEH, KaK «I1OCTOSSHHBIN KOHMIUKT Cy-
nep-Oro u Ui depe3 kpaitHe CyObEKTUBHOE YYBCTBO CAMOTOXK/IECTBEHHOCTH M CAMOIICHHOCTH
[2, c. 67], To C. Xomn npeayaraet MOHUMAaTh UIEHTUYHOCTH B 00JIee IMTUPOKOM COITHATHLHOM KOH-
TEKCTe, KaK COLMOKYNBTYpHBINH (peHOMeH. Takum o0pa3oM, HAEHTHYHOCTh MOXKHO M3y4yaTh U Kak
MICUXOJIOTUYECKU (DeHOMEH, M KaK COLIMOKYIBTYPHBIN (peHOMEH.

B mepBoM citydae MAEHTUYHOCTD TPAKTYETCSl KaK «IyBCTBO “OIMYIICHHS ce0s”’, KOTOPOE M3-
MEHSIETCSI Ha IPOTSKEHUU BCEH JKU3HM YEJIOBEKa, U, CIeI0BaTeNIbHO, UMEET TMHAMUYECKHUI Xapak-
Tep, a WACHTU(DUKAIUS — KaK 3aIUTHBIA IICUXO0JIOTUYECKUN MEXaHU3M, TTO3BOJISIOLTHNA YO0 Th
ce0st HeKoeMy 00pazy» [3, c. 4]. Bo BropoM ciydae npu U3yueHUH UASHTHYHOCTH KaK COLUOKYIIb-
TYpHOTO ()eHOMEHa B LIEHTPE BHUMAHUs OKa3bIBAIOTCS MPoOiIeMbl POpMUpOBaHUs U (PYHKLIMOHU-
pOBaHUS UJACHTUYHOCTH B KOHTEKCTE COLIMATIbHBIX, TOJUTUYECKUX, KYIBTYPHBIX MTPOLIECCOB.

Bornb1ryro pons B paccMOTPEHUH HIEHTUIHOCTH KaK COITMOKYIIETYPHOTO ()eHOMEHA ChITPAJIH CO-
LMOJIOTHYECKUE TEOPUU, KOTOPBIE C U3BECTHOM JI0JI€M YCIIOBHOCTH ACTATCS HA MUKPOCOLMOJIOTHYe-
CKHE 1 MaKpocoIuoiornyeckre. MUKpOCOIHMOIOTHUECKUE TEOPUH CKOHLIEHTPUPOBAHbI HA U3Y4EHUN
B3aumoneiictBus S ¢ Jpyrumu. Hanprumep, WHHOBaITMOHHAS TICHXOJIOTHS Pa3BUTHSI, pa3paboTaHHAas
JIx. I. MunoM, n3ydana «Kak J€TH y4arcs BXOAUTH B MOJIOKEHUE APYTUX JIFONEH M KaKuM 00pa3oMm,
MMEHHO Ollarofiapsi 3ToMy YMEHHIO, OHH C TeU€HHEM BpeMeHH (POPMHUPYIOT COOCTBEHHYIO WAECHTHY-
HOCTBbY [4, . 190]. UnauBHI MOXKET ITOCMOTPETH Ha ce0st Kak ObI CO CTOPOHBI.

Cornacuo Y. Ky, «Bcst cdepa conpaabHON peaqTbHOCTH TI0 CBOEMY I€HE3UCY SBJISETCS TPO-
IYKTOM KOMMYHUKarui» [5, c. 490]. Ilpu sTom oOpamiaercss BHUMaHHE Ha BaKHOCTb TAaKOM
(OpPMBI COITMAIEHOTO B3aUMOJICHCTBUS, KOTOPask OCYIIECTBISIETCS «JTUIOM K JUIly»: «Kynu cpas-
HUBAET CBOIO MOJIENb JIMYHOCTH C 3€PKaIOM, HaMeKasi Ha peIeKCUBHBIN XapaKTep YeI0BEYECKOTO
S, v Ha3bIBaeT ee “3epkanbHBIM 7 ... “S cam™ u 00mecTBO — ABa peHoMeHa OnHM3HEeNa, U MEXITY
HUMHU CYIIECTBYET OpraHU4ecKasi 1 Hepa3pblBHAsI CBA3b» [6, c. 828].

OTH TOJNIOKEHUS 3HAYMMBl JUIS TPEACTaBUTENST (DEHOMEHOJOTHYECKON COLMOIOTHN
A. llrona, yTBep>K1aBILIEro, YTO JIOIN OPUEHTUPYIOT CBOU JAEHCTBHS B COOTBETCTBUHU C AEHCTBU-
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SIMH JPYTUX, U HA ’TOM OCHOBAaHWH BO3MOXKHBI B3AMMOIIOHUMAaHNE 1 KOMMYHUKaIusi. Tak ¢opmu-
pyeTcs )KU3HEHHBIN MU, SABISIONIUICSI HHTEPCYOhEKTUBHBIM MUPOM, KOTOPBIN TIEPEKUBACTCS de-
JIOBEKOM KakK OOIIWH JJIsl HEeTO | Ui Apyrux. Maeu, BrICKa3aHHbBIE MPEACTABUTEISIMU MUKPOCO-
IIUOJIOTMYECKUX HAlpaBlICHUH, KOPPENIUPYIOT ¢ (PEHOMEHOJIOTHYECKOW MHTEepIpeTaleld uaeH-
THUYHOCTH, TpeAyiokeHHON M. M. baxTuHbIM.

MakpocoLnoIIOTHYECKUE TEOPUH, NpeacTaBiIeHHble nMeHamu . [ropkreiima, K. Mapkca,
T. [TapcoHca, yTBep»KAat0T IPUOPUTET 00ILIeCTBA HAJl UHAUBUIAMHU, COLUATbHBIX HHCTUTYTOB HaJl
neiictBusiMu. Kakum o0pa3oM 4eoBEeK MHTETPUPYETCS B OOIIECTBO — BOT BOMPOC, Ha KOTOPBIA
MBITAIOTCS OTBETUTH MbIcTUTENH. C Touku 3penus . J[fopkreiima, O0IbI10€ 3HAYEHUE UMEET BOC-
MUTaHUE, MPEJICTABISIONIEEe «CPEACTBO, C IOMOIIbIO KOTOPOrO OOIIECTBO MOCTOSHHO BOCIIPOU3-
BOJIUT YCJIOBUSI CBOEr0 COOCTBEHHOIO CyIlecTBOBaHUs. <...> OOILECTBO MOXET CYIIECTBOBATh
TOJIBKO TOT/Ia, KOTZIa MEX]y €r0 WIEHAMH CYLIECTBYET IOCTAaTOYHAs CTENIEHb OJHOPOJHOCTH. <...>
Ho, ¢ npyroii croponsl, 6€3 U3BECTHOTO pa3HOOOpasusi Jito0ast Kooreparus ObuTa Ob HEBO3MOXKHAY
[7, c. 254]. IlosTOMY BOCIMUTAHHE HAPABJICHO HA PAa3BUTHE B peOCHKE KaK OTHOPOAHBIX KAUeCTB,
HEOOXOTUMBIX JIJISl KOJUIEKTUBHOTO CYIIIECTBOBAHUS, TaK U WHANBUAYAIBHBIX CBOICTB, 0OeCIeyn-
BaOIIMX OOIIECTBY ONMPEEICHHOE Pa3HOOOpa3ue.

T. ITapconc mponomkaeT pazpuBarh uaeu J. opkreitma. Kak ormeuaet JIx. Tepuep, «llap-
COHC KOHIENTyaJIU3UpPyeT ABa “MeXaHW3Ma’ , UHTETPUPYIOIIMX JIMYHOCTh B COIMAJIbHYIO CH-
CTEMY, — MEXaHU3MbI COLMAIM3AIMHU U COIMAIIBHOTO KOHTPpOoIs» [8, ¢. 70]. C momoIbo MeEXaHu3-
MOB COIMATH3AIUU KYIETYpHBIE 00pa3ibl U HOPMbI UHTEPHOPU3UPYIOTCS B CHCTEME JIMYHOCTH, a
C IIOMOIIIbI0 MEXAHHU3MOB COLMAIIBHOIO KOHTPOJI OCYLIECTBIISETCSI COXPAHEHNUE MHTErpaluu U
PaBHOBECHS COLUAIBHBIX CUCTEM.

[TonBons MPOMEKYTOUHBIN UTOT, TOJYEPKHEM, YTO MPEACTABUTENSIMU KaK MCUXOJIOTHUYECKUX,
TaK U COIMOJIOTUYECKUX TEOpUi ObUIO OTMEUEHO, YTO MACHTUYHOCTH MPEACTABISET JABa B3aUMO-
CBSI3aHHBIX ITPOIECCA: BO-TIEPBBIX, UACHTUYHOCTh — 3TO Pa3BUTHE UHAWBUIYAIbHBIX, CAMOOBITHBIX
Ka4eCTB JINYHOCTH M, BO-BTOPBIX, MJIEHTUYHOCTb — 3TO PAa3BUTHE KOJUIEKTHBHBIX, OJHOPOIHBIX
MpeCTaBIeHUH (PEIUTHO3HbIe BEPOBAaHUS, HDABCTBEHHOCTh, TPAAUIINY, HALIMOHAJIbHBIE O0bIYaN U
T. 11.); TIPY 3TOM B ()OPMUPOBAHUH HJICHTHYHOCTHU JACUCTBYIOT MEXaHH3Mbl HHTEPHOPHU3AIIUHU, KOTO-
pble B ueane GOpMHUPYIOT B YeJIOBEKE areHTa HaOIIoIeHHs 32 CaMUM CO0O0H (CaMOIIeH3ypa).

Pe3yabTarhl U 00cyxkaeHue. B ocnennue necaTuieTus UACHTUIHOCTh U UACHTU(UKAIUS
BBI3BIBAIOT MOBBIIIEHHBIN HHTEPEC Y MPEACTABUTENCH COIMATbHO-TYMaHUTAPHBIX HayK.

Ilpoonemsl uoenmuunocmu 6 oouecmee nocmmooepua. IIpu3HaHHBIMU TEOPETHUKAMH 00-
IecTBa MOCTMOIepHa (TIo3mHero MoaepHa) sBisitores 3. bayman u O. I'manenc. Ecim 3. bayman
XapaKTepu3yeT COBPEMEHHOE O0IIECTBO Kak OOMIECTBO MOCTMOepHa, To J. ['maneHc npenmnoyn-
TaeT ONpEeNeNsITh COCTOSHUE COBPEMEHHOI0 00IIIeCcTBa Kak MO3HUI MosiepH. B obmectse mpouc-
XOJIAT paiuKalibHbIE MPe0oOPa30BaHusl: CTAOMIIbBHOCTh 3aMEHSETCS TEKYUECThIO, ONIPEEIEHHOCTD —
HEOIPENIETICHHOCThIO M HENIPEICKA3yEMOCThI0, YCTOWYMBAsT UIEHTUYHOCTh — UHIUBUAYAJIN3HPO-
BAaHHOM IPOLECCYATBHON UICHTUYHOCTBIO.

NHnuBuyanu3anusi CTAaHOBUTCS HEOOXOIUMOI, TaK Kak 3a/ia4a yIydIlIeH!s YCIOBUH KU3HH
JOZIEeH, Tpek/ie pellaBIIascs rocylapcTBaMi U MYHUIIUTIAIUTETaMHU, B 00IIECTBE MOCTMOIEpHA
MPEIOJIAraeT, YTo «I000M HHIAUBU] ... TENEPh JOJDKEH B OMUHOYKY UCKATh U HAXOJUTh PEIlIeHUs
JUTSE IPOOJIEM, CO3aHHBIX COBMECTHO» [9, . 62—63]. MHauBUA CTAaHOBHUTCS MPEISIBHO CBOOO/I-
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HBIM, U30aBJICHHBIM IIPU 3TOM OT PA3HOTO PO/Ia COLMANIbHBIX 0053aTENbCTB, IPYIIOBOM CIIJIOYEH-
HoCTU. «“MHauBHyanu3anus’ 3aKIouaeTcs B MPeoOpakeHUH 4eJI0BEUECKOW HIEHTUYHOCTH U3
“manHocTH’ B “3aj1a4y’’ M B HAJEJICHUM JIEUCTBYIOIIMX JIUI OTBETCTBEHHOCTHIO KaK 3a PEIICHUE
ATOM 3a/1a4M, TaK U 3a MOCIEICTBUS ... HICIIOJIHEHUS UMH uX poiei» [10, c. 116].

CoBpeMeHHBIN YelloBeK OOoJbIlie MOX0XK Ha TYPHCTa, 3aaatomierocs Bompocom: «Kyma mHe
uatu? Kyna mens 3aBenet nopora, o koropoi s uny?» [10, c¢. 117]. Takoi «rypucT» — 3T0 4e€io-
BEK, MYYHMBIH BOIIPOCOM, «KaKYIO0 HIEHTUYHOCTh BHIOPATh U KaK CyMETh BOBpPEMsI CAENaTh APY-
roit BEIOOD, eclii paHee W30paHHAs UICHTUYHOCTD MOTEePSET LIEHHOCTh WM JIMIIUTCS ee colias-
HUTETBHBIX 4epT» [Tam xke, ¢. 117]. C meTadopoit «TypucTa» KOppeIHpyeT MOHATHE «KHOMATU3M,
KOTOpO€ MOHMMAETCS KaK «TOTaJbHBIN OTKa3 CyObeKTa OT Jt000i GOpMBbI OCEATOCTH, MPUBSI3aH-
HOCTH... [Ipounasi, ycToliunBasi HAEHTUYHOCTh B IIOCTMOJIEPHE MEPEXOJUT U3 TOCTOUHCTBA B He-
JOCTaToOK, UOO MOXET BBICTYNATh UCTOUHUKOM cTpaganuii» [11, c. 12—13]. PexkoHcTpyupys BbI-
Bonbl A. B. IllnskoBa, OTMETHM, YTO B UCTOPHUECKOM JAUCKYPCE HOMATU3M MOHUMAETCS KaK KO-
4eBOW 00pa3 )KU3HU, OT KOTOPOTO YEJIOBEUECTBO IMMOCTENEHHO OTKA3bIBAJIOCh B TOJIB3Y OCENJIOTO
o0pasa JKU3HH U 3eMJICACTBYECKOTO X031iCTBOBaHMsI. B coIMaibHOM THUCKypCe YeIOBEK MOCTMO-
JIepHa XapaKTePU3yeTCsl KaK HOMAIUIeCKUN CYOBEKT, T. €. CYOBEKT C HEOMpPeACIEHHOW UICHTHY-
HOCTBIO ¥ HAXOASIIUNCS B MyYUTEIILHOM ITOMCKE CBOEH MIACHTUYHOCTH.

3. T'uaaeHc nonaraer, 4yTo 4eloBeKy 00IeCTBa TO3IHETO MOIEPHA HEBO3MOKHO CO3/1aTh LIEIOCT-
HOE TIPEJICTABIICHUE O caMOM ce0e; 9T TMpe/CTaBIeHUs (PparMeHTHPOBaHbI, pa3apooieHbl. B kaue-
CTBE NMPHYMH Takoi cutyaryu 3. [ uiaeHc Ha3piBaeT (hparMeHTaluI0 BpEMEHH U POCTPAHCTBA, CHU-
KEHUE CTAOMIILHOCTH O0IIECTB, OBICTPO MEHSIFOIIIUECS COIaIbHbIe yenoBus [12]. Ecnu Tpaauimon-
HOE OOIIECTBO XapaKTEPU30BATIOCh YIOPSIOYEHHOCTHIO, TPEICKa3yeMOCTbIO, KYIBTYPHBIMH, TTOJH-
TUYECKUMH M COIMATIbHBIMUA 00pa3liaMy, MPUBBIYHBIM 00Pa30M >KU3HH, TO OOIIECTBO MMOCTMOAEPHA
XapaKTepU3yeTCs TOSBICHUEM OOJBIIOT0 KOMMYeCcTBA OSKEHIIEB, MUTPAHTOB, Pa3BUTHEM TYpH3Ma,
OOBEMHEHUEM PA3HOTO poOJa KOHTEKCTOB, JI0 ATOTO CYIIECTBOBAaBIIMX 000coOneHHO. CriemoBa-
TEJILHO, €IMHOTO MOJUTHYECKOTO U KYJIFTYPHOI'O IEHTPa B 00IIECTBE MOCTMOEPHA HET, M MHIUBUIbI
«HAJIeJIEHBI IPAaBOM YCTAHABIIMBATH [0 COOCTBEHHOW MHUIIMATUBE U UCXO/S U3 COOCTBEHHBIX JTMYHBIX
KPUTEPHUEB TOT CaMbIi “TIOPSIOK”, KOTOPBIM MbI CaMU K€ U BeIOpaim» [9, ¢. 63].

JIJis KOHIIeNTyanu3alul COBPEMEHHBIX MPOIECCOB BBOISTCS HOBBIE OHATHS. DpaHITy3CKUN
¢unocod M. Cepp [Serres] npensnaraer «3aMeHUTh 00pa3 “KOJJIEKTUBHOCTH Ha UJACIO “‘KOHHEK-
tuBHOCTH ' » [9, c. 38]. Ecnu xoyuiekTuBHBIE COOOIIECTBA CTAOMIBHEI, JOITOBEUHBI, YCTOWYNBEI,
TO JI71s1 KOHHEKTUBHBIX OOBEIMHEHUN XapaKTEePHBI HEYCTOWIMBOCTh, HEYETKOCTh, OCIA0JICHHOCTD
cBsizel, 6echOpMEHHOCTD, MEPEMEHUNBOCTh. K KOHHEKTUBHBIM COOOIIECTBAM «JIETKO MPUCOEIU-
HUTBCS, HECIIO)KHO UX U MOKHUHYTh, BMECTO TOTO YTOOBI JOrOBapUBATHCS O MPHUHIIMIIAX COBMECT-
HOCTH» [Tam xke, ¢. 38—39]. JIutoBckmii punocod JI. Jorckuc, oo6cyxmas Bmecte ¢ 3. baymanom
mpoOIeMBbI COBPEMEHHOTO 0€3aJbTepHAaTUBHOTO MHUpPa, TOBOPUT O BO3HUKHOBEHHMH (EHOMEHA
«amuadopu3annmy, 03HAYAIOIIETO «MOTYATHBOE COTTIAIICHUE JIFO/Iel He IPUHUMATh BO BHUMaHUE
ATUYECKYIO Cepy UYeTOBEUECKOTO B3aUMOJICHCTBUM [TaM ke, ¢. 52], HeKyr0 u30upareabHOCTh 1O
OTHOIIICHUIO K YEIIOBEYECKOMY CTPaJaHUI0. PallmOHAIbHOCTh CTAHOBUTCS HMHCTPYMEHTATBHOM,
pacueTsl palMOHAIBHBIMH, a TMOJUTHYECKHE KaMIIAHUU COMPOBOXKTAIOTCS «COMYTCTBYIOIIUMU
KEPTBAMU», BO3HHUKAIONIMMH H3-32 PABHOAYIIHS, TMPEHEOPEKEHHs] U OTCYTCTBUS HHTEpeca K
agrnadopu3NpPOBaHHBIM 00BEKTaM [TaM ke, ¢. 92-93]. CioxxHas coBpeMeHHast TOJUTHYCCKAsT CH-
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Tyalus, aHAeMus, TNI00abHbIE U PETHOHAIIBHBIE YKOJIOTHUECKHE U YIKOHOMUYECKHE TPOOIEMbI
noaTBepxaaroT BeiBOAKI JI. JloHckuca u 3. baymaHa.

Pesromupyst, MOXXHO CKa3aTbh, YTO OCOOCHHOCTSIMU UJCHTUYHOCTH B OOIIIECTBE MOCTMOEPHA
SIBIISIFOTCS PA300IICHHOCTh UHAUBHUIOB, OTCYTCTBUE YCTOMYUBBIX KYJIBTYPHBIX U COIUATBHBIX 00-
pasloB, 3TUYECKast HEUTPaTbHOCTh U U30MPATEIHHOCTS.

Ocobennocmu popmuposanus u 0CHOBHbIE XAPAKMEPUCMUKU UOEHMUYHOCIU 68 UUDPOCOM
oouecmee. 1ludpoBoe 00111ECTBO SABIISETCS HE TOJIBKO KOHTEKCTOM, B PaMKax KOTOPOro (popMupy-
eTcs UIEHTUYHOCTh, HO U IPUBOAUT K M3MEHEHUIO MEXaHU3MOB (JOpMHUPOBaHUs UaeHTUYHOCTH. Ka-
KHe TpaHchopMaIiu, MPOUCXOAsIIIe B U(PPOBOM 00IIECTBE, BIMIIOT Ha MPOIECCHl MICHTH(UKA-
nuu? K HIM MOXHO OTHECTH B TIEPBYIO O4Yepeb MPOIECChl T00AIM3aluy, BO3POCIIEH MOOMITBHO-
cTH, OypHOE pa3BUTHE BU3YAIbHOM KYIBTYphI, 0€CITPOBOIHBIX KOMMYHHUKAIHIA, JOCTYITHOCTH HH(OP-
marmu. Kak y)xe oTMeqanock B 3TOM CTaThbe, B TPAIUIIMOHHOM OOIIECTBE WACHTHYHOCTh ObLIa JI0-
BOJILHO YCTOSIBIIUMCSI SIBJICHUEM, IEMOHCTPUPOBABIINM CTAOMIIEHOCTh, YCTOWYHBOCTb, TIPEICKa3ye-
MOCTb YeJIOBEUECKOM JKU3HU. «KacThl, COCIOBUS, THIIbIUH, KOPIIOPALIUH, a 3aT€M KJIACChl BOCIIPUHU-
MaJIUCh KaK OOBEKTHBHO CYILIECTBYIOIINE, YCTOWYHUBEIC, YETKO OTTPAHUYCHHBIC JIPYT OT JIpyra die-
MEHTBHI coltnanbHON cTpatiudukanuu. C 3TUX TO3UILUHI colaibHast HIEHTUYHOCTh YKa3bIBA€T Ha He-
4ro Oonee mIybokoe, 6a30Boe, MPOYHOE, HA TO, YTO CIIEAYET LIEHUTh, KYJIBTUBUPOBATh, MOAIEPIKH-
BaTh, PU3HABATH U COXPAHATHY [ 5, ¢. 492]. B mmudpoBoM 00111€CTBE CETEBOE B3aMMOICHCTBUE MOYKET
OTPaHUYMBATHCS MCKIIIOUUTENILHO KOMITBIOTEPHBIMH HHTEPAKLUSAMH, XapaKTePU3YIOIIUMUCS aHO-
HUMHOCTBIO, IPOU3BOJIBHOCTBIO, OTCYTCTBUEM >KUBOTO HEIOCPEICTBEHHOTO OOIIICHUSL.

B o0miecTBe mocTMoIepHa MOXKHO TOBOPUTH O CMEIICHUH XapaKTePUCTUK UJCHTHYHOCTH B
CTOPOHY HECTAaOWJIBHOCTH, TUHAMHYHOCTH, HEONPEIEICHHOCTH, ITI0pAIi3Ma. DTH TEHACHIIUU
YCUJIMBAIOTCA B COBPEMEHHOM OOIIEeCTBE, MepexuBaromeM uppoBoii moBopotT. Kak ormeuaer
A. A. JluceHkoBa, «paHee YKOPEHEHHbIEC UJI€U OTBETCTBEHHOCTH, TEIECHOCTH U TPEXa... CMEHS-
I0TCAd UAeIMU (OPMHUPOBAHUS U PpEMpe3eHTAlMN CYObEKTUBHOCTH, pa3pylIalolleld TpaHHIlbI
MEXy YeTOBEKOM-CYOBEKTOM U OKPYXAIOIMUM MUPOM» [2, ¢. 68—69]. JIndHOCTh «m1ponBUTaeT
COOCTBEHHBIN aBTOIPOEKT, peaqn3yeT CTPaTeruio MepCcoOHANbHOTO yclexa U NMpu3HaHus, GopMu-
pyeT “cupoc Ha ce0s” M yCIeUHOCTh CpeAr 3HauuMbIX [[pyrux» [Tam xke, c. 71]. CoBpeMeHHBIi
4eNoBeK MaHU(ECTHpYyeT ceOsi, OH MyOIrueH, OTKPHIT, BU3YaTH3UPOBAH, HAXOIUTCS B CUTYyallUU
MMOCTOSIHHOTO KOHCTPYHUPOBAHUSI EPCOHAIBHOTO 1.

Tem He MeHee HE0OXOAMMO 00paTUTh BHUMAHKE Ha TOT (DAKT, 4TO MyOJIMYHOCTD U CTUPAHUE
TpaHUIl MKy MPUBATHON M OOIIECTBEHHON cepaMu COCYIIECTBYIOT C MPSMO MPOTUBOIIOIOXK-
HBIMH TEHJICHIIUSIMU, OPUEHTHUPOBAHHBIMU Ha aHOHUMHOCTD U 3aKPBITOCTh YeJIOBEKa LIU(PPOBOTO
obmiectBa. CienoBarenbHO, UACHTU(PUKAIIMOHHBIE POIECCH, TPOUCXOASIINE B IU(PPOBOM MHpE,
JIBOMCTBEHHBI: C OJHOW CTOPOHBI, YEJIOBEK OPUEHTUPOBAH HA BHEUIHHE KOMMYHHKAIIMH, OH I1y0-
JIUYEH, OTKPBIT Ui OOIIEHUs, a ¢ IPYroil — BUpTyajbHble KOMMYHUKALUU BIOJHE JIOMYCKalOT
AHOHUMHOCTbH ¥ IPOU3BOJIBLHOCTH B (JOPMHUPOBAHHUH CBOETO aBarapa.

B mudpoBoM o0miecTBe BO3ZHHMKAET BHPTyalbHAas WACHTUYHOCTb. BupTyanpHas MIEHTHY-
HOCTH (JOPMHPYETCS B PAMKaX BUPTYAJIbLHON peaabHOCTH, KOTOPAs «IIPEICTABISAETCS KaK 0COOBIN
MHDP CO CBOEH CTPYKTYpO#l MOAPYYHOT0, HHON MPOCTPAHCTBEHHOCTHIO, MHBIMHU CIIOCOOAMU TPH-
CYTCTBHSI, BOCIIPUSITHS IPYTUX U OTHOIICHUS K HUMY [ 13, ¢. 78]. Iy KoHIIenTyaau3amii 0CoOOCH-
HOCTEH MACHTUYHOCTH YeioBeKa IU(POBOTro oOIIeCTBA BBOAATCS HOBbIE KATETOPUU: MO3anyYHast
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uaeHTHYHOCTh [11; 14], MHOXKECTBEHHAs! UAEHTUIHOCTH [15], OpeHaupoBaHHas WIECHTUYHOCTD,
MPOEKTHAsA UICHTUYHOCTH [2].

NuauBuapl mo-pa3HOMY KOHCTPYUPYIOT BUPTYaJbHYIO MJIEHTUYHOCTB. Pan uccienoBareneit
YTBEPKIIAET, YTO MHAWBUJ MaHU(ECTUPYET, MPE3CHTUPYET, MPEabsBIsieT ceds. B Takom cimydae
MOKHO TOBOPHUTb, YTO BUPTYaJIbHASI UJACHTUYHOCTD MPOAOIKAET PEAbHYIO0 UACHTUYHOCTD UHIH-
BU/JIA, SIBJISISICH CBOETO POJIa BUPTYAIIbHOM MPOEKINEH, BUPTYaIbHbIM JIBOMHUKOM PEAIbHOTO YeJI0-
Beka. «IIpodumm momp30Baresneil ConuaaIbHbIX CETEH JOCTATOYHO KOPPEKTHO OTPAKAIOT MX Peaib-
HYIO JJMYHOCTh U “uctuHHOE A”» [16, c. 67]. B aHanm3e uaeHTHIHOCTH B MU(PPOBOM OOIIECTBE
A. A. JluceHkoBa moaraert, 4To «OJHOM U3 KJITFOUEBBIX IIEHHOCTEH CTAaHOBHUTCS CBOOO/IA, BHICTYTIA-
IOL[ast B pa3InYHbIX MOJycax: cBOOO/IA 1eHCTBOBATh, OBITh, 3HATh, IEPEABUTaTHCS, PACTIOPSKATHCS
BpEMEHEM, B3aMMOJICMCTBOBATh, PEIIaTh U OTBEYATH 3a CBOU JEHCTBUS U perieHus» [2, c. 69].

Jpyrue uccienoBareny MOJAararoT, 9YTO BO3MOXHO (POPMHUPOBAHHUE aIBTEPHATUBHBIX HJICH-
TUYHOCTEH, OTIMYAIOIINXCS OT «peanabHbIX» [16, c. 66]. DTa curyalus BO3HUKAET B TOM, Cllydae,
KOTJIa MOJIb30BaTellb CO3/AeT JIBE U 0oJiee BUPTYAIbHBIEC UACHTUYHOCTH, SKCIIEPUMEHTHUPYS C T0-
JI0M, Bo3pacToM, npodeccueii, ouorpadpueii. «B popmupoBannu csoero nudpoBoro aBarapa uH-
IuBuU OOJbIe HE CKOBaH OOJIbIIEeH YacThiO 3alIPETOB U HOPM, KAaKUM OH BBIHYKJI€H CJIEJIOBAThH B
cBoeil odnaitH-ku3Hu <...> B BUpTyaqpHOM MHpE BCIUIBIBAIOT HA MOBEPXHOCTh MHOTHE aCTEKThI
JIMYHOCTH, I0TOJIE CKPBIThIE OT Hee caMoi» [5, c. 494]. MccnenoBaHus ICUXOJIOTOB MOKAa3bIBAIOT,
YTO CO3/IaHHE aANBTEPHATUBHON MAEHTUYHOCTH MHOTUMH UHIMBUIaMH BOCIIPUHUMAETCS KaK Urpa,
IIyTKa, TOUCK cBoero obpasa [16, c. 80]. OqHako BO3MOXKHA U Ipyrasi CUTYyaIusl, KOrja BUPTyajb-
HOe Sl «MOXeT MpuoOPECTH U3BECTHYIO HE3aBUCUMOCTD U JIAXKE BIACTh HAJ OTOPACHIBAIOIINM €€
4yejoBeKoM» [5, c. 494].

B pesynbrare Bo3nelicTBre IUPPOBBIX TEXHOIOTHIA HA UACHTUYHOCTH YeTIOBEKA OILICHUBACTCS
no-pazHomy. [lepBbIii OIX0/M, KOTOPBIH MOXHO 0003HAUYNUTh MOHATHEM «ITU(PPOBON ONTUMH3M,
MOCTYJIUPYET TOTATIbHOCTh HU(PPOBBIX TEXHOJOTUN M CUMOMO3 peadbHOUW U BUPTYyaIbHOU MICH-
THUYHOCTEN. B 4acTHOCTH, yTBEPKAAETCS, UTO «CETOJHS UTPHI C MAEHTUYHOCTHIO U aHOHUMHOCTb,
OyAy4H M3HAYaJIbHO OCHOBOM JJISl BUPTYATbHBIX WACHTHU(PUKAIIMOHHBIX CETEBBIX MPAKTHK, YTpa-
YUBAIOT CBOIO 3HAYUMOCTh M aKTYyaJIbHOCTh. BUpTyanbHbIe mIaTrgopMbl U HOBBIE MEIHA CTAHO-
BATCS MECTOM KOMMYHHUKALUH, 0OpeTeHns: mpo(eCCHOHAIBHOTO CTaryca, ylajleHHOW paboThl U
MPOCTPAHCTBOM COIMAIILHOTO MPU3HAHUS U OIOOPEHMS, TIIe Pean3yIOTCsl COBPEMEHHBIE CTpare-
MU JIMYHOCTHOTO MTyOJIMYHOTO CaMOYTBEp KIeHHs» [2, €. 72]. B 1erom Takoi moxo/ HCHoiab3yeT
MeTadopy «Iu(pPOBOro ABOWHUKA» KaK BUPTYATbHOW KONMHUH YelIOBEKa. SIIpoM 3TOro Hampasie-
HUS BBICTYIIAE€T CAMOKOHCTPYHMPOBAaHUE YENIOBEKa, €ro caMopenpe3eHTalus, cBo0oJa YeIoBeKa B
CETEeBOM KOMMYHHUKAIIMH, YCUIIEHUE IPOLIECCOB MHANBUIYaTU3ALINH.

BTtopoii moaxo, KOTOpbIiA MOXKXHO 0003HAYUTH MTOHATHEM «ITU(DPOBOM TECCUMH3M», TIOJIATaeT,
YTO HU(PPOBBIE TEXHOJIOTUU CO3JAIOT BOZMOXKHOCTH ISl POPMHUPOBAHMSI MHOKECTBEHHOU UICH-
TUYHOCTH, BeJIET K 00phOe UACHTHYHOCTEH [ 5, c. 494].

MOHO BBIICTUTH CIEIYIONIFEe 0COOCHHOCTH TpaHC(HOpMALIUU UACHTUYHOCTU B IIHU(PPOBOM
o01ecTse:

— ¢hopMUpPOBAaHUE «TEXHOJOTHYECKOro aHTpomnonedunura» [17, c. 14], moHMMaeMoro kak
«HEXBaTKa €CTECTBEHHBIX BO3MOKHOCTEH 4esloBeKa Kak BUAa Ui MoAAepKaHus (yHKIIMOHHUPO-
BaHUs LIMBWJIN3ALUM aBTOMATOB. UeNoBeK, ero opranbl BOCIPUATHUS U IBHXKEHUS HE MPUCIIOCO0-
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JICHBI 17151 CBEPX3BYKOBBIX CKOPOCTEH, OFPOMHBIX 00beMOB MH(OpMAIINH, TPOU3BOICTBEHHBIX Ma-
HUMNYJSIWNA, TPOU3BOJAMMBIX B COBpEMEHHOM Mupe» [17, c. 14];

— CpalliBaHKe 4ejoBeKa ¢ U(GPOBBIMU TEXHOJIOTUSMHU, aBTOMaTaMU, yTpara UHIUBUIYalb-
HOW MJIEHTMYHOCTH U (OPMUPOBAHHE COLMOTEXHUYECKON HaeHTHYHOCTH. Kak cnpaBeninBo 3a-
Meygaet T. I. JlemkeBud, B 3TOM KOHTEKCTE «PELIENIT MHOTOMEPHOM JINYHOCTU — B UHTETPUPOBAHUU
C TEXHOJIOTHSIMH, a Tpo0IeMa caMOTIO3HAHUS OTIIMBAETCS B (POPMYITY, YTOOBI “TI03HATH ce0s, 3HAK
cBou texHosiorun”» [15, c. 58]. PaccmarpuBas ¢popMupoBaHuE YeIOBEKa-BUPTyaia Kak 0COOYIO
(hopMy «CpaleHHOCTHY» C MUGPOBBIMH TEXHOJIOTHSAMH, KaK «THOPUIHBIN T (YHKITMOHUPOBA-
Hus»y T. T JlenmkeBUd cripaBeiyIMBO OTMEUAET, YTO «BUPTYyalbHAs Cpelia IOMYyCKaeT MEePCIeKTUBBI
KaK MHOXXECTBEHHON WJEHTUYHOCTH, TaK M MPOU3BOJBHOCTH B OTHOILIEHUU PEATBbHOIO CTaTyca
MEePCOHB) [TaM Xke, C. 55];

— «BCTpauBaHHUE TEXHUYECKUX CPE/ICTB B CTPYKTYPY UACHTUYHOCTH... MOXKET BBI3bIBATh MICHXO-
JIOTMUYECKUE NEPEKUBAHUS YTPAThl CAMOTOXKIECTBEHHOCTH M ITpUBaTHOCTW» [13, c. 81];

— agunadopuzanys, o kotopoit nucamu 3. bayman u JI. Jlonckuc [9], B mdpoBoM o01iecTBe mo-
Ty4aeT NanbHeiIIee pa3BUTHE: pealbHbIC WHIUBHUIBI UCTBITHIBAIOT PABHOMYIIME U Oe3pazinuue
npyr k apyry. 1. Tepkn [ Turkle] B cBorx paboTax moka3sIBaeT, YT0 COBPEMEHHBIHN Y€JIOBEK 3a4acTyIO
BbIOMpaeT OOIIEHUE B COLMANIBHBIX CETSX, BUPTYaJIbHbIE KOMMYHUKAIIMH, HEXKETH OOIIEHHE «JTULIOM
K Juiy». BuptyansHoe o01ieHre alropuTMHYHO, OHO HAIIOMUHAET OOIIEHHE ABYX MICATBHBIX Mep-
COH, HO JIMIIICHO SMITaTHUH, COUYBCTBUSL, KoHTeKcTa [ 18]. Kak uror, 1iudpoBbie TEXHOTOTUHN HETraTUBHO
BIIMSIIOT HA CEMEHHYIO KH3Hb, 00pa30BaHKE, B3aUMOOTHOIICHHS JIFONIEH.

[{udpoBoe o01IeCTBO CO37]a€T HOBBIE YTPO3bl HACHTUUYHOCTH JINYHOCTH, KOTOPBIE CBA3AHBI C
pa3BUTHEM LHUPPOBBIX, TEXHOJIOTMUYECKUX U KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTUN. MOXHO BBIIEIUTH
o01mirie ¥ 0COOEHHBIE YePThI HACHTUYHOCTH YeIOBEKa TTOCTMO/IEPHA U YeloBeKa IU(pPOBOTO 00-
mectBa. B o0miecTBe MocTMonepHa HISHTHYHOCTh MOJBEPrajiaCh CEpPbEe3HBIM HCIBITAHUSAM CO
CTOPOHBI yTpaThl IEHTPA, OOIMUX KYIBTYPHBIX CTaHIAPTOB, (parMEHTAINH, PA3ApPOOICHHOCTH,
nereppuropusanuu odmecTBa. OCHOBHOW 0COOEHHOCTHIO HICHTUYHOCTH YeJIOBEeKa MOCTMOepHa
SBJIIETCS. MHAUBHUIYyaU3alns. JTHU K€ XapaKTepUCTUKU COAEPKATCA B UICHTUYHOCTH YeJIOBEKa
1u¢ppoBoro odmecTBa, HO K WHAMBHUIYyAIU3alUU JOOABISETCS NMPOTUBOMOJIOXKHAS TEHICHIHS
CTaHJAPTH3AIMH U YHH(PHUKALNUN JIMYHOCTH. DTOT (peHOMEH OOBSACHIETCS TEM, UTO B KaYECTBE CO-
[IMATHHOTO 3epKaja, B KOTOPOEe MHAMBH]I CMOTPUTCS U CpaBHUBAET cebs ¢ [[pyrumu, BEICTYNAIOT
BUPTYyaJIbHbBIE, CETEBbIE KOMMYHUKAIMU. [103TOMY Ba)KHBIM CTaHOBUTCS MpU3HAHUE S BUPTyaib-
HBIMH JIPYTUMH, KOJTHYECTBO OCTABJIEHHBIX UMHU MOJIOKUTEIbHBIX TOCTOB, KOMMEHTAPHEB, «Taii-
koB» [19]. B mudpoBoM 00mIeCTBE BRI30BAMU 7Sl YCTOWYMBOM UACHTUYHOCTH SIBIISIOTCS JTIOMH-
HUPOBaHUE OOIIEHUS <JIUI[OM-B-yCTPOMCTBO», (POPMHPOBAHNE MHOXKECTBCHHBIX BUPTYaTbHBIX
UJCHTHYHOCTEH, PUHAJICKAIINX OJHOMY HHIUBHY, (HOPMUPOBAHHUE COIIMOTEXHUIECKON UICH-
TUYHOCTH, HEKOETO CUMOH032a YeJIOBeKa U TEXHUUECKHUX YCTPOUCTB.

Takum 00pazom, MOXKHO comtacuThes ¢ Touko 3penus C. borpe [Z. Bogre], ormeuaromei,
YTO «UAECHTUYHOCTb HE SIBJISIETCS OJHOPOJHON MM oNpeesieHHOW enuHuLiel. OHa sSBisieTcs Ipo-
IYKTOM JTUHAMUYHOTO M HETUHEHHOTO mpolecca. B moctostHHO MeHstrommeMcst o01iecTBe oHa Gop-
MUPYETCS] CUTYaI[USIMU, B KOTOPHIX WHIUBU MPUHUMACT YIaCTHE U KOTOPHIE COXPAHSIOTCS B Ta-
Mty [20, c. 66].
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3akiarouenne. MTak, MIEHTUYHOCTh MHANBHUIOB LHHU(POBOro 00IIECTBA SABJISETCS HEONpeae-
JIEHHOM, MHO’KECTBEHHOM, HE3aBEPLICHHOM, YEJIOBEK HAXOIUTCS B IEPMAaHEHTHOM CaMOKOHCTPY-
HMPOBAHUU CBOETO MEPCOHATIBLHOTO «SI». [Tpu 3TOM BO3MOKHO KOHCTPYHPOBAHUE MHOKECTBEHHBIX
UJCHTHYHOCTEH, IPUHAUICKAIINX OJHOMY YeToBeKy. MneHTurukannoHHbIe Mporecchl B udpo-
BOM 0011[eCTBE aMOMBAJICHTHBI: BUPTYaTbHbIE KOMMYHHKAIIMH, MACCOBASI KYJIBTYpPa OPUEHTUPYIOT
HE CTOJIbKO Ha Pa3BUTHE WHIUBUIYAIBHBIX OCOOEHHOCTEH, CKOIBKO Ha YHU(PHUKAIUIO IK3UCTEH-
LHAAJIBHBIX MPAKTHK, IO3TOMY WHJIMBUAYaIN3alHsl COUETAETCS CO CTAHIaPTU3ALNEH.
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BeBepeHue. B Bek LMOPOBOM I3KOHOMUKN N CBEPXKOHKYPEHLMM CamorpeseHTaLoHHas
KOMMYHMKaLMS Kak B CaMopek/ambl, yMeHVs NpeAcTaBUTbL cebs napTHepy no obLyeHuIo,
paboTtogatento, bsHec-napTHepPy UK LieNeBoin ayanTopumM paccMaTprBaeTcs creumnani-
CTamMu Kak kao4eBol HaeblK XX| B. U OAMH M3 3HaUMMbIX PaKTOPOB COCTA3aTE/IBHOCTU 1 Ha
COBPEMEHHOM BbICOKOKOHKYPEHTHOM PbIHKe TPyAa, 1 Ha NOTPebUTeNIbCKOM PbiHKE - F10-
6abHOM 1 NIOKaNbHbIX. B cTaTbe paccmaTpmBatoTCca TeopeTryecke OCHOBaHNA camonpe-
3eHTaLMOHHOM KOMMYHMKaLMN B ee NCTOPUNYECKO peTPOoCneKTNBe, TPAaANLNM, HOBALA 1
TEeHZEHLMW Pa3BUTUS B YC/TIOBUSIX HOBbIX peanuia.

MeToaonorns n UCTOUHMKMN. VIcnonb3yeTcs MeTof010rmsa GrUaocoPpCkoro, COLMonornye-
CKOTO 1 MeXAUCLMMINHAPHOro NoAXOAOB. B KayecTBe NCTOYHWMKOB B CTaTbe WCMONb30-
BaHbl: CreyanbHasn nMTepatypa oTeyeCcTBEHHbIX 1 3apy6eXHbIX aBTOPOB, Hay4Hble nccne-
AOBaHWA, Ny6ANKALMN 1 CaliTbl, MO3BONIAIOLLME NCCNef0BaTb cneumdurKky LmppoBoii camo-
npeseHTauuK, ee HoBble GoOpMaThl U aKTyaslbHble MPaKTUKU.

PesynbTaTthl 1 06cy>XxaeHue. Lindposoe 06LeCTBO - 3TO 06LLECTBO, OTINUNTENBLHON Yep-
TOW KOTOPOro SABASIETCA 3NeKTPOHHO-LMPPOBOM CNOCO6 NONYyYEHUS, XPaHEHNS 1 pacnpo-
CTpaHeHUst HPOpPMaLMK, a TakxkKe 3NeKTPOHHO-LMPPOBOe OnocpesoBaHne CoumanbHbIX
OTHOLLEHWI N KOMMYHUKaTUBHOMO B3anmogenctemsa. OgHNUM 13 CNocoboB Takoro B3anMo-
AelncTBus aBnseTcs Lmdposas camonpeseHTaums, KoTopas coeanHuna B cebe Tpaagmumm
3TOro KOHTEeHTa 1 HoBaLWK, 06YC/IOB/IEHHbIE Pa3BUTMEM HOBbIX TEXHOOMA.
3akntoyeHue. CamornpeseHTaUMOHHasA KOMMYHUKaLMS, Kak 1 BCA KOMMYHUKATUBHAs CO-
CTaBMSAOLAA COBPEMEHHOrO CoLMyMa, BKAYasa nHTepdelic «yenosek-Ni», ocyllectens-
eTcd B Tpex MPOCTPaHCTBEHHbIX W3MepeHusax: peanbHom/odnaiiH/Physics, BupTyanb-
Hom/oHnanH/Digital, a Takoke Npu Ux B3anmogenctTenm odnaliH-oHnanH/Phygital. B kaxgom
N3MepeHn caMonpeseHTaUNoHHAsA KOMMYHKALIMA MMeeT CBOH CcreLnduky 1 MoXeT bbiTb
paccMoTpeHa Kak oTAeNnbHOoe iBieHMe, Tak 1 B npoLecce NpeeMcTBEHHOCTN U Pa3BUTHS.

KnioueBble cnoBa: coLanbHoe bbiTHe, colmanbHas peanbHoOCTb, LdpoBoe 06LLecTBO, LdpoBas
3KOHOMWMKA, Cy6BbEKT cCamonpeseHTauuu, LdpoBas camonpeseHTauus, bpeHs, Lndposas penytauus,
umdposoli sTukeT, phygital-B3anmogencrTeume
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Introduction. In the age of the digital economy and hyper-competition, self-presentation
communication as a type of self-promotion, as the ability to present oneself to a
communication partner, employer, business partner or target audience, is considered by
experts as a key skill of the 21st century. Itis also considered as one of the significant factors
of competition both in the modern highly competitive labor market and in the consumer
market, both global and local. The article discusses the theoretical foundations of self-
presentational communication in its historical retrospective, traditions, innovations and
development trends in the conditions of new realities.

Methodology and sources. The methodology of philosophical, sociological and
interdisciplinary approaches is used. The article uses the following sources: specialized
literature from domestic and foreign authors, scientific research, publications and websites
that allow one to explore the specifics of digital self-presentation, its new formats and
current practices.

Results and discussion. Digital society is a society whose distinctive feature is the
electronic-digital method of receiving, storing and distributing information, as well as the
electronic-digital mediation of social relations and communicative interaction. One of the
ways of such interaction is digital self-presentation, which combines the traditions of this
content and innovations caused by the development of new technologies.

Conclusion. Self-presentational communication, like the entire communicative component
of modern society, including the “human-Al" interface, is carried out in three spatial
dimensions: real/offline/Physics, virtual/online/Digital, as well as in their interaction offline-
online/Phygital. In each dimension, self-presentational communication has its own specifics
and could can be considered both as a separate phenomenon and in the process of
continuity and development.

Keywords: social existence, social reality, digital society, digital economy, subject of self-presentation,
digital self-presentation, brand, digital reputation, digital etiquette, phygital interaction

For citation: Mamina, R.l. and Yakupova, S.V. (2024), “Self-Presentational Communication in Context
Digital Realities of Modern Society”, DISCOURSE, vol. 10, no. 4, pp. 27-42. DOI: 10.32603/2412-8562-
2024-10-4-27-42 (Russia).

Benenne. B Bek npoBoif SKOHOMUKH U TUIIEPKOHKYPEHIIUH CaMOTIPE3EHTAllMOHHAsL KOM-
MYHUKAIUS pacCMaTpuBaeTCs CIICUAIMCTAMU KaK MeTa-HaBbIK X XI B. M OIMH U3 3HAYMMBIX (ak-
TOPOB B KOHKYPEHTHOH 00pb0e Ha COBPEMEHHOM pbIHKE Tpyna. COOTBETCTBEHHO, CAMOIIPE3EHTa-
LIMOHHASI TEMaTUKa CTAaHOBUTCS OJHOW M3 0c000 3HAUMMBIX B MPAKTHKaX HOBBIX peajuii, Koraa
uHpopMaIus o JI0OOM YeJIOBEKEe CTAHOBUTCS OTKPBITOM U JIOCTYITHOM, @ BOIPOCHI peryTaluu u
MePCOHAIBHBIN OPEHAMHT — SBJICHUEM TII00ANBHOTO MaciiTada. B crarbe paccMarpuBaroTCs TEO-

28 Camorpe3eHTaLMOoHHas KOMMYHVKaLVMsS B KOHTEKCTE LiMdPOBLIX peanuii COBpeMeHHOro coLmyMa
Self-Presentational Communication in Context Digital Realities of Modern Society



dunocodus AVICKYPC. 2024.T. 10, Ne 4. C. 27-42
Philosophy DISCOURSE. 2024, vol. 10, no. 4, pp. 27-42

peTUYECKHE OCHOBAHUS CaMONPE3E€HTALIMOHHON KOMMYHHUKALIUH B €€ HCTOPUYECKONW PETPOCIIEK-
THBE, €€ TPaJUIUU, HOBALUU U TEHJCHIIMU PAa3BUTUS B KOHTEKCTE UG POBBIX peaiuii COBpeMeH-
Horo couuyma. IIpennaraemast METOAOIOT M UCCIIEOBAHNS CAMOIIPE3EHTALMOHHON KOMMYHHKa-
MU B MPAKTUKAX COIMAILHOTO OBITHS YeJIOBEKa B COBpEMEHHOM ITM(GPOBOM 001IecTBe Oa3upy-
eTcs Ha crenu(puKe ero KOMMYHUKaTHBHOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE MPEACTABICHO B TPEX MPO-
CTPAaHCTBEHHBIX M3MEPEHUAX — O(hIaliH, OHJIAlH U UX B3aUMOJCHCTBUU.

MeTonosiorust 1 ucTouyHMKH. Vcnonb3yercs metononorust Gpuaocodhckoro, couoIornue-
CKOr0 ¥ MEXIMCIUIUIMHAPHOIO MOAX0A0B. B KauecTBe HCTOUHHUKOB B CTAaThE UCIIOJIB30BAHBI CIIe-
UabHAs JTUTEpaTypa OTEYECTBEHHBIX U 3apyOexHbIX aBTOpoB (O. A. Ilukynéra, E. B. Muxaii-
noBa, E. B Kynpuna, JI. Jlunn, T. [Tutepc, 1. Tanckort, X. 20epT u 11p.), HAyIHBIC UCCIETOBAHMUSI,
MyOIMKAlMY U UHTEPHET-UCTOUYHUKH («3Hall HalllMX: KOHKYPC PACTYIIUX POCCUICKUX OPEHIOBY;
«3adyeM Ha caMOM JieJie HYKHbI OT3bIBbI B MHTEpHETE: Kak padoraer SERM»; «PeHome: oxpaHHUK
BaIllero MUQGPOBOTO UMHUIKA»; U JIP.), TO3BOJISIFOIINE UCCIENOBaTh cieluPUKy MupOBOil camo-
Mpe3eHTalllH, €€ HOBbIE ()OPMATHI M aKTyaIbHbBIC IPAKTUKH.

Pe3yabTarhl U o0cy:xaenue. VccienoBanue (heHOMEHa CaMOIPE3CHTALUH MTPEIONIaraeT B
MIEPBYIO OYEpeb OOpAILIEHUE K UICTOPUU U TEOPUH MOHSATHS «CaMOMPE3EHTALIHS.

Ilonamue «camonpesenmanyusay. TepMUH «caMoIIpe3eHTaLUs» (aHIIL. self-presentation) nepe-
BOJIUTCS KaK «CaMOIOa4yay, «CaMOMPEICTABICHUE) WIN «IIPEJCTaBlIeHHE ceOs APYTUM JIHOISIM.
B aHMI053bIYHON M HEMELKOSA3BIYHOM JIMTEPATYPE B KAUECTBE CHHOHUMOB TEPMUHA «CaMOINPE3EH-
TaIs» YacTO UCTIOJIB3YIOTCS TAKXKEe TEPMUHOJIOTHUYECKHUE CIIoBocodeTanus marketing of self (map-
KETUHT JIMYHOCTH), personal branding (OpeHIUHT TUYHOCTH), reputation management (pemyTaiu-
OHHBII MEHEKMEHT), self promotion (camopeknama), psychologisches Make-up (icuxonorndecKuii
MakusK) 1 11p. [1, c. 206]. IIpu 3ToM cienyer OTMETUTD, YTO COBPEMEHHBIN CHHOHUMUYHBIN TEPMU-
HOJIOTHUECKUN apceHall, KaKk U OOIICTIPUHATAS TPAKTOBKA CAMOTO TEPMHUHA «CaMOIPE3CHTALIU»,
aKIEHTUPYIOT BHUMaHKUE Ha YMEHUU YIIPABIAThH BIIEUATIICHUEM MapTHepa Mo OOIEHUIO WM Lieje-
BOM ayIMTOPUH VISl JOCTHKEHHSI IIOCTABICHHOM LIE€H, KaK MPABUJIIO, KPATKOCPOUHOIA.

OpnHako cienyeT OTMETUTh, YTO IIEPBOHAYATIBHO UCCIIEI0BATENN PACCMATPUBAIIN SIBJICHHE Ca-
MOTIpEe3eHTALNU KaK IOCTOSIHHBIH MPOLIECC CaMOIPECTaBICHUS ce0st IPYTUM JIOJSM B IPAKTUKAX
COLIMAJILHOTO B3aUMOJCICTBUS U HE C MO3ULMM TOCTH)KEHUS KPAaTKOCPOUYHBIX AUBHUAECH/IOB, a HC-
KJIFOUUTETIBHO B JJOJITOCPOUYHOM MEPCIEKTHUBE.

Teopernueckoit 6a30if pa3BUTHS MPOOJIEMATHKH CAMOIPE3CHTAIMM KaK CJIOXHOTO COLH-
QJIbHO-TICUXOJIOTMYECKOTO (PEHOMEHA, MOCITYXHIU TPYAbl TAaKUX MpEACTaBUTENCH CHUMBOJIYE-
ckoro uHTepakimonusma, kak Jx. I. Mua, Y. Kynu, I. Brymep u ap. B ux paborax BnepBsie wc-
CJIEIOBAJIUCh 3AKOHOMEPHOCTH COLMAJIbHOM NEPLENIUU B IIPOLIECCE B3AMMOJCHCTBUS YEIOBEKA
Ha MEXJIMYHOCTHOM U T'PYINIIOBOM YPOBHSX.

[IepBbIM, KTO BBEJI CAM TEPMUH «CaMOIIPE3EHTALU» U IPEATPHUHSII ONBITKY BCECTOPOHHETO
aHaJIM3a CaMONPE3EHTALlMOHHON KOMMYHUKAIIMU KaK CPEICTBA OpraHU3allil YEJIOBEKOM CBOETO
MOBEJICHUS B ITOBCEHEBHOM )u3HU ObUT 1. Toddman, aMmeprukaHCKU COIIMOJIOT KaHAICKOTO TPO-
HCXOXKICHMUSL.

Byay4u cTopoHHHKOM poJIeBOM T€OpUU JIMYHOCTH, [opdMman aganTrupoBas uaeu HHTEPAKIIH-
OHHCTOB K TEOPHH COIMAJIbHBIX POJIei U omnucaid (EeHOMEH CaMOIpPe3eHTAllMU KaK MOCTOSHHBIN
MIPOLIECC B3aUMOAEHCTBUSA IO U yIPaBICHHUE TPOU3BOAUMBIM BIIEUATIEHUEM IO MOBOAY 3TOIO

Camonpe3eHTaLoHHas KOMMYHVIKaLWs B KOHTEKCTe LidpoBbIX peanunii COBpeMEHHOro CoLyMa 29
Self-Presentational Communication in Context Digital Realities of Modern Society



dunocodus AVICKYPC. 2024.T. 10, Ne 4. C. 27-42
Philosophy DISCOURSE. 2024, vol. 10, no. 4, pp. 27-42

B3auMoOJIelicTBUs. B HacTosIllee BpeMsi caMOIIpe3eHTAIllMOHHAs TeMaTHKa MPEeJCTaBIeHa B COBpe-
MEHHOW CHeIUalbHON JUTepaType AOCTaTOYHO MHOro0Opa3HO, OJHAKO, MO OIEHKE CIeI[haIH-
ctoB, pabdora U. loppmana «[Ipencrasnenne ceds B moBceaHeBHOM xu3HM» (1959) no cux mop
CUMTACTCS €IUHCTBEHHOM CHCTEMHON TEOPETHYECKON KOHLIECNIMUEH B MCCIEIOBAaHUU TCOPUU U
MIPAKTUKH SIBJICHUS.

Hauaio skcriepuMeHTaIbHOTO U3Y4YEHUS CaMOIIPEe3EHTALINU KaK 00ILel XapaKTepUCTUKU COLIH-
AJIbHOTO MMOBEICHUS AHAIUTUKHU OTHOCAT K 70-M IT. MPOIJIOTO CTOJIETUS,, K MOMEHTY MOSIBJICHUS B
CIIIA mepBbIX paboT MO UCCIICOBAHUIO TIOBEACHHS COMCKATENel IPH YCTPONCTBE Ha paboOTy U CO-
TPYIHHUKOB B CUTYallUsIX Pa3IMUHBIX MPO(eCcCHOHANbHBIX KOMMYHUKalui. [1pu aToM oTMeuaercs,
YTO, HAUMHAsI C TOr0 BPEMEHHOTI'0 MepHo/ia, OOJIBIIMHCTBO PadoT 3apyOeKHBIX aBTOPOB CBSI3aHbI B
OCHOBHOM C CaMOMNPE3E€HTALIMOHHON KOMMYHUKALIUEH MTPaKTUYECKOT0, TPUKIIATHOTO XapakTepa [2].

B 37101 CcBSI3M crieMAIUCTBI OTMEYAIOT, UTO HAPAIY C UCTOPUUECKH CIIOKHUBIIMMCS PACIIU-
PEHHBIM TOHUMAHUEM CaMOIIPE3CHTAIINU, KOTOPYIO PACCMaTPHUBAIIN KaK OOIIYIO XapaKTePUCTHKY
MOBEJICHUS 4YeJIOBEKa, B OCHOBHOM Heoco3HaHHylo (D. I'oddman, M. Jlupu, P. Kopanbckw,
b. lllnenkep, M. Beitronsn, I. Mua, Y. Kynu u ap.), nosisisieTcss HOBO€ MOHUMaHUE CaMOIPE3EH-
TallMM B €€ Y3KOM 3HAaYeHUU — KaK KPAaTKOBPEMEHHBIM, HO B OCHOBHOM OCO3HaBaeMblil MIpoliecc,
HaIlpaBJICHHBIM Ha CO3/IaHHUE OIPEACIICHHOIO BIIEYATICHUSl Y OKPYKAIOLIUX AJIS MOTy4YeHUsl Ka-
KOT0-71100 KOHKPETHOTO pe3yJibTara.

Taxum 00pa3zom, B oduiaiiH-B3aUMOIEHCTBUN MPUHATO BBIACIATH JBA OCHOBHBIX MCTOpUYE-
CKHU CIIOKMBIIUXCS MOAX0/1a K TOHUMaHUIO ()eHOMEHa CaMONPE3eHTALUH — PACIIUPEHHBIN U y3-
KHil. B pacmmpeHHoM 1oixozie caMoIpe3eHTalus paccMaTpuBaeTcs Kak 00111as 0COOEHHOCTh CO-
[MAJIbHOTO MOBEIEHUs, KaK MOCTOSHHBIN Mpoliecc NpeabsBieHuss nHGOpMauu o cede APyrum
JIFOASIM, HE3aBUCAIIMI OT CTENEHU €ro0 0CO3HaHHOCTU. MBI onpeaensieM 3TOT BUJI CAMOIIPE3€HTa-
MU KaK «CaMOIIpE3eHTAIMs Ha TOCTOSTHHOW OCHOBEY.

B ocHoBe y3Koro moaxona — npenbsBieHre HHGOpMAIHK 0 cebe APYTuM JIONSIM UMEeT He-
IIOCTOSIHHBINM, BPEMEHHBIM, Yallle MaHUITYJIATUBHBINA XapakTep. Takoi BU CaMOIIPE3EHTALIUU B CO-
LHUAIBHON TICUXOJOTUM HA3bIBAKOT CUTYAaTUBHOM, YaCTO MAHUITYJISATHBHOW CaMOIIPE3CHTAlMEN; B
COOBITUHOM MapKETHHTEe — COOBITUITHONW KOMMYHHKAIIMEH; B UMHIKEIIOTUH — BHEITHEH, NMHUI-
KEBOM camorpe3eHTanue. Mbl, B CBOIO O4epelib, B PAMKaxX CaMOIPE3EHTALlMOHHON KOMMYHHUKA-
I[UU OTIPENIETISIEM €€ KaK «COOBITHIHYIO caMoTIpe3eHTanuoy [3, c. 19].

Ha cerogusimauii 1eHb HAOMIOMACTCS MUPOKUN CIIEKTP TEOPETHUYECKUX IMOAXOIO0B K CaMo-
MIPE3EHTAI[M1, OCHOBAHHBIN HA Pa3HbIX KPUTEPUSX, OHAKO KPUTEPUM «OCO3HAHHOCTH Mpolecca
CaMONPE3EHTALNM OLEHNUBAETCS CIENUATUCTaMU KaK onpenesstomuii. UIMEeHHO 3TOT KpUTepHid,
Kak moauepkuBaet, B yactTHocTH E. B. Muxaiiniosa, oTpaxkaeT TUXOTOMUYECKYIO TIPUPOY YeII0-
BEYECKOTO0 S, mexkaliero B OCHOBE COAECPIKaHMS CAMOIPE3EHTALNH KaK COLMAIbHOTO-TICUXOJIOTH-
YEeCKOTO SIBJICHUS, YTO, B CBOIO O4Yepelb, C HEOOXOAMMOCTBIO JIETEPMUHUPYET AUXOTOMUYECKOE
JIeTICHHE U HETTOCPEICTBEHHO JAHHOTO KPUTEPHUS «OCO3HAHHOCTH/HEOCO3HAHHOCTD IpolLiecca ca-
MOTIPE3CHTAINNY, U, COOTBETCTBEHHO, BCEX IPYTUX KPUTEPUEB: «AaKTUBHOCTh/TIACCUBHOCTH CYOh-
€KTa CaMOIIPE3CHTAllUNY, «ayIUTOPUS BHE/BHYTPH CYOBEKTa», «IE€TEPMUHALIUS BHYTpPEH-
Hsist/BHEIIHSIS» | 1. [4, c. 38—42].

OpHako M 3amagHble, U OTEYECTBEHHBIE WCCIIEAOBATENN NPU aHAIM3€ UCTOPUYECKH CIIOKHB-
IIUXCS TIOAXOJI0B K MIOHUMAaHHUIO ()eHOMEHA CaMOIIPE3EHTAIIUN — PACIIIMPEHHBINA U 3K — B OCHOB-
HOM OpPMEHTHPOBaHbI Ha Y3KHMil. B wacTHOCTH, cpeny 3amaJHbIX aBTOPOB, NPEACTABIISIFOIINX Y3KHMA
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MOAXO, IPEXKJIE BCEr0 Ha3bIBAlOT MMEHA TaKMX M3BECTHBIX crienuanuctoB, kak JDx. Tememm u M.
Puec, 1. lxxonc u T. [Iut™man, /1. Maiiepc u np., cpeau oreuectBeHHbIX — E. JI. Jlonienko, I. B. bo-
po3muHa, 0. M. XKyxkos, E. B. Muxaiinosa, B. H. Kynuneina, E. A. [1asnosa, E. A. Ilerposa, . 1.
[lerpoa, B. M. Iloroneia, E. A. Cokonosa-baym, A. Y. Xapami u zip.

OcTaHoBHUMCS TOIPOOHEE HA 0COOEHHOCTSAX Y3KOTO MOAX0a, €r0 TPATUINSIX U HOBAIIUSX.

Coovimuiinaa camonpezenmayua ¢ oghaaitn. IlpeameTHoe mojie camMoONpe3eHTAMOHHON
KOMMYHHKAIIMU, KOTOPOE 3apOIUIIOCH M Pa3BUBAIOCH B paMKaX COLIMAIbHOM IICUXOJIOTMH, B KOHIIE
XX cronerus ObUIO OMOJHEHO 3HAHUSAMH TYMAHHTAPHOTO HAMPABICHUS, TAKUMHU KaK aHTPOIIO-
JIOTHSl, KYJIBTYPOJIOTHSI, THOTpadust, aKCHONOTHsI, GUnocodus KynbTypsl v Ap. OTHAKO OCHOBHBIC
XapaKTepPUCTUKHU COOBITUHHON caMOIpe3eHTalui, TOHUMAEMOI KaK yIpaBJIeHUE BIEYATICHUEM,
ObUTH BBIPAOOTAHBI B paMKax MUMHJIKEIOTHH — HAayKH, W3ydarolled mporecchl (GOpMUPOBAaHUS U
yIpaBiIeHUs BIEUaTICHUEM MapTHEpa Mo OOLICHHUIO WU 1IeJIEBOI ayTUTOPHUH.

B ocHOBe UMUIKEBOTO MOX0Aa K COOBITHITHOM CaMOIPe3eHTaIH JIEXKUT BU3YyaJIbHOE BOCIIPH-
aTre o0pasa, a 3TO 3HAYMT, YTO PEUb HIIET MPEXKIE BCETO O 3aKOHAX ITEPBOTO BIICUATIICHUS WIIH OIINO-
KaxX COIMAILHOM MepIeNnIy Mo (pakTopam «[IpeBOCXOJCTBAY, «IIPUBIEKATEIBHOCTI» U «OTHOIIIE-
HUs K Hamy». Kaxnas u3 3Tux ommOOK UMEET CBOH OTIOPHBIC TOYKH: HAITPUMED, sl (PaKTopa «IIpe-
BOCXOJICTBOY» — 3TO OZICKA U MaHEPHI MMOBEACHHUSI;, 1151 (JaKTOpa «OTHOIICHUE K HAM» — BBIPAKCHHE
comiacus, epeaaBaeMoe Kak s3bIKOM BepOaIbHOTO M HEBEpOAIbHOTO OOIIEHUS, TaK U SI3IKOM 3TH-
KeTa; 1711 (haKkTopa «IIPUBJIEKATEIbHOCTH) — 3TO COLIMAIBHO 0JJ00psieMasi BHEIIHOCTD, & TAKXKe rojoc
U ero 3By4anue. MIMeHHO 3T OMOpHBIE TOUKHU 3aITyCKAIOT Ty UM UHYIO CXEMY BOCIPUSATHUS U BOC-
MIPOU3BOJAT B 3aBUCUMOCTHU OT CUTYallMH Ty WK UHYIO OIIMOKY COIIMATbHON EepUEHIINH.

BaxxHo momguepkHyTh, 9TO «(PaKTOp MPEBOCXOACTBO» M (PaKTOpP «OTHOLICHUE K HaM» OTBE-
YaroT 3a CTEPEOTHIH3AINI0 00pa3a Mpe3eHTaTopa, MOCKOIbKY B HUX PEedYb UAET O COIHMAIbHBIX
HOpMaxX, B TOM YHCIIC€ M STUKETHBIX, KOTOpbIE (DOPMUPYIOT CTEPEOTUITHOE BOCIPHUATHE 00pa3a
(MMHDK pYKOBOIUTES, HMHJDK MPEANPUHUMATES], UMUK CIOPTCMEHA U JIp.), GaKTOp «IIPHUBIIC-
KaTeJIbHOCTh) 3a €ro MHAMBUAyanu3anuio |5, c. 194-201].

Nmux — »To Gonbias padota ¢ Gpopmoii (oaexa, akceccyapsl, Mpuiecka, MaKUsK), KOTO-
pas TpeOyeT nu3aiiHepcKoro noaxona. JluszaitH oaexapl, B YaCTHOCTH, IIPEIIOIAraeT BhISIBICHHE
BHEIITHUX O0COOCHHOCTEH MMHUIK-00BEKTa, €ro MPONopInid (CTpoeHue Tena, hopma JIuia) 1 1Be-
TOBBIX XapaKTEPUCTHUK (aHAJIU3 €CTECTBEHHBIX KPACOK YeJIOBEKa) sl HHAUBUIYyaIH3aluu 00pasa
B PaMKax 3aJJaHHOTO cTepeoTurna. MIMumK — 370 Takke Oobias paboTa ¢ STUKETHOW COCTABIISIO-
LIEH — PEYEBOM U MOBEAEHYECKON KYIBTYPOl.

MOo>KHO MHOTO CUJI, BPEMEHU U CPE/ICTB MOTPATUTh HA CO3/IaHUE «YIAKOBKW, BHEITHETO UMU-
JDKa B paMKax COOBITUHHOW caMOIoiadd, HO BCE 3TO 00 UMHKE B cTaTHKe. B JuHAMUKE UMUK
KakK BapMaHT JJOMUHAHTHOT'O, CBEPHYTOT'O TEKCTa BO MHOT'OM 3aBHUCHUT OT CAMOOILIEHKHU MPE3EHTATOPA.
Bot, Hanpumep, Kak KOMMEHTHpYET 3Ha4€HHE CAMOOLIEHKM B MPaKTHKaX UMMHKEBOTO MOAXOMa
b. JIxu, n3BeCTHBIN aMEePUKAaHCKUN UMUDKMEHKED (Cpeu ee «KpeCTHUKOBY, HarpuMep, Walt Disney
Company; IBM u np.): «Ckoibko ObI MBI HU MYAPHIIHA C BHEITHOCTHIO YEJIOBEKA, OCHOBA TOCTPOCHUS
MIEPCOHAILHOTO MMU/IXKa — U3MEHEHHE MPE/ICTaBICHHI YelloBeKa 0 camoM cebey [6, c. 189].

N3menenune npuBbaHOTO 00pasa S ¢ HeoOXOMMMOCThIO TpeOyeT U M3MEHEHHs caMOooLIeHKH. Kak
CJIC/ICTBUE — YBEPEHHOE 3BYYaHHE T0JI0CA U B IIEJIOM YBEpPEHHAs camoriofaya — T. €. HECOMHEHHOE
3HaUYEHUE TICUXOJIOTUYECKOM COCTaBIISIONIEH B CTPYKTYPE UMHJIKEBOT'O TIOX0/1a K CAMOIIPE3CHTAIUH.
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Ho nonuceiBaeT «KapTHHKY», «PUCYHOKY, CO3/IAET OMPENEICHHYIO NATUTPYy BOCIPHUSITHS 00-
pasza penyTtauus npeseHTaropa. B cTpykType uMuka penyTraius Kak coluaibHas OlleHKa ero Imno-
CTYIIKOB, TTOBEICHUS, TOCTIKEHUM, 3aHUMAeT ocoboe mecTo [5, ¢. 217-222].

B 1ienom cTpykTypa UMHIKA BKIFOYAEeT B ce0sl BHEITHUM (akTop (BHEIIHHIA BU, peueBas U
MOBEICHYECKasl KYIbTypa), ICUXOJOTUYECKHI (hakTop (CaMOOIIeHKa ¥ YBEpEHHAs caMOoIo/iada) 1
penyTaiuoHHbIN (hakTop Kak 0a30BYI0 OCHOBY MMU/IKEBOTO BrieyarieHus. FiMeHHO 3Tu ¢akTopsl
COCTABIISIIOT CETOJHSI OCHOBY UMHU/I)KEBOTO, COOBITHITHOTO MOAX0/1a K O(IaliH-CaMOIIPE3eHTaIlUN
C €ro INIaBHOM YCTaHOBKOM Ha CO3/IaHUE U yIIpaBJICHHUE BIIEUATIIEHUEM MTapTHEPa M0 00ILEeHUI0/11e-
JIEBOM aynUTOPUH [Tl JOCTHKEHUS skenaeMoro pesynbrara. K dopmaram Takoit caMmonpe3eHTaluu
OTHOCSITCSI BCE BUBI MyOJIMYHBIX BBICTYIICHUH, MacTEP-KIIACCHI, SKCITPECC-TIPE3EHTAIIMU Ha pa3-
JUYHOTO pojia OM3HEC-CeMUHAapaX, MHTEPBIO NP MprueMe Ha paboTy U JIp.

Camonpezenmauus Ha NOCMOAHHOU OCHOGe U ee cheyuguxa. B odnaitH-nmpocTpaHcTBe HE
TepsieT CBOMX MO3UIHNHA U pacuiupenusiii n00xo0 K CaMOTIPE3eHTAllud. B 4aCTHOCTH, M3BECTHBII
cTopoHHUK 3Toro moaxona O. A. [lukyneBa orMedaet: «Mbl, HECMOTPsI HA YKOPEHUBIIIEECS UM-
UMM THOE MPEACTABIEHUE O CAMONPE3EHTALNU KaK O CIeU(PUIECKON KpaTKOCPOUHOM, HarpaBs-
JICHHOH Ha CO3/1aHue MMO3UTUBHOTO BIICUATIICHUS O CyObeKTe JiesiTenbHoCTH, Beien 3a U. Toddma-
HoMm ¥ b. llInenkepoM MOAXOAMM K CaMOIIPE3CHTAIIMN TUYHOCTH KaK HEOThEMJIEMOMY aTpuoyTy
J000T0 COLIMAILHOTO B3aUMOEHCTBHS, BO MHOIOM OIpEAEeNsSIouleMy, M0 HalleMy MHEHHIO,
YCHEMHOCTh CaMOIIPE3EHTALMH JINYHOCTY [2, ¢. 161].

B nacrosee Bpems O. A. [TukyneBa sBIsS€TCS aBTOPOM U Pa3pabOTUYMKOM HOBOTO HAYYHOTO
HaIpaBJIEHUS COL[UANBHOM ICUXOJIOTMU — COLUATILHON TICUXOJIOTHH CaMOTPE3eHTALIMH JIUYHOCTH,
B KOTOPOW caMOIpe3eHTaIUsl TUYHOCTH pacCMaTpPHUBAETCS C MO3UIUI PaCIIMPEHHOr0 MOAX01a U
OTIpE/IeTISICTCS aBTOPOM KaK (DeHOMEH COLUATbHO-TICUXOIOTUYECKOTO MOPSIIKA, TTPEACTABIISIOIINN
co00l MOBEIEHYECKUI Pe3yJbTaT JUATICKTHYECKOTO B3aUMOJICUCTBHUS CYOBEKTa CaMOIPE3eHTa-
[IMUH C COLIMATIBLHOM CPEeIoi.

K comnmanbHO-IICUX0IOrHYECKUM JETEPMIUHAHTAM TAKOTO B3aUMOJICHCTBHS, B YACTHOCTH, OT-
HECEHBI L[eJIM U LIEHHOCTH CyObeKTa caMoIlpe3eHTaluu, c(hopMUpOBaHHBIE HA UHIMBUYaIbHOM
(McMxo(U3NOTOTHYECKHUE U JIMYHOCTHBIE XapaKTEPUCTHUKH), COIMATbLHO-TUCIIO3UIIMOHHOM (TEH-
JepHbIe, MPOPECCUOHANBHBIC U AP. CONMAIBHBIC POJIA, STHOKYIBTYPHAS] IPUHAICKHOCTH), Ha
CUTYaIlMOHHOM (3HaYMMOCTD LieJIieil B3aMMOJIEHCTBUS U 00BEKTa CaMOINPE3CHTALUU, MTO3UIUOH-
HOCTb OTHOIIICHU) YPOBHSIX.

B 1ienom, cornmacHo aBTOpy JaHHOTO KOHIIETITa, HOBOE€ HAYYHOE HAINPaBIICHUE MPECTABISICT
cO00if MHTETPATUBHYIO COIMAIBHO-TICUXOJIOTHYECKYIO KOHIIETIIHIO CAMOTIPE3CHTAIUN THYHOCTH
Kak oOmiero ¢peHoMeHa JIF000H COIMaTIbHON KOMMYHHKAIIUH, TTOCTOSTHHO TPOSIBIISIONICTO ce0s B
MOBEICHUU CYOBhEKTa OOIIEHUS HE3aBUCHUMO OT CTEMEHU OCO3HAHHOCTH MM CBOETO TMOBEICHUS
[2, c. 162]. B a3TOoM onucaHuK HOBOT'O HAMpPaBJIE€HUs COLMAIBHON MCUXOJIOTUH CaMOIPE3EHTALIMS
JUYHOCTHU paccMaTpUBAETCS KaK MOCTOSHHO MPOsBIIsolIee ce0sl B MOBEICHUN CyObeKTa OOIIeHMS,
[P 5TOM C/CTIAHHBINM aBTOPOM aKIEHT «HE3aBHCHMO OT CTETICHH OCO3HAHHOCTU UM CBOETO MOBE-
JICHUS TIO3BOJSIET CJeJaTh BBIBOA, YTO COOBITUWHAS CaMOIIPE3CHTALlMs pPacCMaTpUBaeTCs
O. A. [luxyneBoi B Ka4€CTBE BaXKHON COCTABIIAIONIEH CaMOIPE3EHTAIIMU KaK MOCTOSHHOTO TMPO-
1ecca npeCcTaBlIeHus ce0st IPYTUM JHOISM.
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[TonBoas onpeeneHHble HTOTH, BAXKHO OTMETUTh, YTO OCHOBOM MCTOPUUECKH CIIOKHUBILIETOCS
JIeJICHUS Ha PACHIMPEHHBIN M Y3KUH MOIXObI K CAMOIIPEE3CHTAIIMN BBICTYIIAET BPEMEHHOU (hak-
TOp WK «pakTop BpeMeHU». B paMkax mpoCTpaHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTHHYYMa O0IIas Xa-
PaKTepUCTHKA TOBEACHHUS YeJIOBEKa («CaMOMpPE3CHTAlUsl Ha MMOCTOSTHHOM OCHOBE) MPOTHUBOIIO-
CTaBJISIETCSA KPATKOCPOYHOH camorofiaue («COOBITHITHAS CaMOTIPE3CHTAIIN»), HAIPAaBICHHONW Ha
CO3JJaHME TO3UTHUBHOTO BIECUYATICHUS O CYOBEKTE AEATEIHOCTH JUISl TIONYYEHUS ONPEeIeHHOTO
pesynbrara. [Ipu 7ToM BayKHO e111e pa3 MOAYEPKHYTh, YTO KPUTEPHH « ‘0CO3HAHHOCTH/HEOCO3HAH-
HOCTB~ TIPOIIECCA CaMOIIPE3EHTALIMU» HE TEPSIET CBOEro 3HayeHus [3, c. 18-21].

Pa3zButre HOBBIX HH(pOpMaITMOHHO-KOMMYHHKATHBHBIX TexHonorui (MKT) oGycioBuio mo-
SIBJIGHUE HOBOTO BHUJIa CAaMOIIPE3E€HTAllMU — UHTEpHET-Nipe3eHTanuu. B undposyto 3noxy Bepcus
MHTEPHET-IIPEe3EHTAIMN MTOJyYriia Ha3BaHHe HU(POBOI caMOIIpe3eHTaIUH.

Lugposan camonpesenmavun u ee cneyughuxa. Bmecre ¢ tunamukoi pazsurus cetu UH-
tepretr — Web 1.0, Web 2.0, cerogass Web 3.0 — mensitorcst cBoiicTBa CeTH, COOTBETCTBEHHO Me-
HSIOTCSL M CBOMCTBa MHTepHeT-mpe3eHTannu. K cnenuduyeckum ocobennoctssMm Web TpeTbero
MTOKOJICHHUSI OTHOCST: CKOPOCTh KaK TIIaBHBIN (DAKTOP BOCHIPUSATHUS; HEIMHEHHOCTH, BO3SMOXHOCTD
nepeaaBarb 00bEMHYIO MHOTOIUTAHOBYIO HH(OPMAIIHIO, TOCTYITHYIO B JTI000€ BpeMs B TIOOOM Me-
CTe, HE TOJIbKO JUIsl BOCIIPUATHSA, HO U JUISl JalibHEHNIIeH nepeaaun yepes3 MOCThl; «CTOPUCH, MPs-
MbI€ TPaHCIIIIUU U JIp. B YyacTHOCTH, OHA M3 KaYeCTBEHHO HOBBIX Xapaktepuctuk Web 3.0 —
B3auMozelicTeue MHaTepHeTa ¢ QU3nIecKumM MUPOM.

HoBblii BUI B3aUMOAECHCTBHS pacCMaTpuBalOT Kak 00beIMHEHNE IBYX peallbHOCTEN — (hu3uye-
ckoit (Physics) u nudposoii (Digital) u onpenernsitot kak Phygital (humxuTan)-B3anmoneiictaue.

Kpuc Beiin, renepanbublii qupektop arentctBa Momentum Worldwide, siBisercst mepBbiM,
KTO TIPUMEHIII TepMUH «phygital» kK HOBOMY BHly B3auMOJEHCTBHsI. B 4acTHOCTH, OH IOAYEPKH-
BaeT: «CeroHs Uisl 4eJI0BeKa HeT TPaHULl MeXAY HU(POBBIM U (PU3MUECKUM MUPAMU: MBI UCTIOb-
3yeM HHU(POBbIE TEXHOJIIOTUH, YTOOBI YIPaBIATh CBOEH (M3UYECKON KU3HBIO, U OJHOBPEMEHHO
caMU aKTHBHO BIIMsEeM Ha MUGPOBOH Mup (B ToM uncie u Ha meaua)» [7, ¢. 50]. Ograko B camoM
mupokoM cmbiciie Phygital moHnmaercst kak IUBUIM3AIMOHHBIA KOHTEHT, Kak (huimocodusi HOBOM
CTaJ1H Pa3BUTHI OOIIECTBA — IU(PPOBOro OOIECTBA, KAK CUCTEMa B3aUMOJICHCTBHS B HOBOM MUPE,
KorJa U(POBOE MPOCTPAHCTBO MPOHUKAET B (PU3NUECKOE U HHTETPUPYETCS C UETIOBEKOM.

B 3To# CBSI3M OZIMH M3 TJIABHBIX aroJIOreToB IU(POBOM IKOHOMHUKH, aBTOP U MEPBBIN paspa-
O0oTunk moHATHs «udpoBas skoHOMHKa» JloH TarnckoTT, B cBoel 3HaMeHNUTOMN kKHHTe «TexHom0-
rusi OJIOKYEHH — TO, YTO JBUKET (DMHAHCOBOW PEBOIIOIMEN CETOAHS» OTMEUAET, YTO €CJIU B MaTe-
pHAIBHOM MHUpE peryTalus 4eJIoBeKa OrpaHNueHa TePPUTOPUATIBLHO, T. €. MHEHHEM O HEM OIlpe-
JeTICHHOTO KOJIMYeCTBa JItofiel (MHeHUueM paboToaTes, MpoaBiia B MECTHOM Mara3uHe, ero Ipy-
3eit), TO B IU(PPOBOH SIKOHOMHKE PEIyTalus BCEX HIEKTPOHHBIX IEPCOH CTAHOBUTCS MOOMIIBHOM,
¥ 3Ta MOOMJILHOCTH TTO3BOJISIET JF0O0H U3 3THX MEPCOH, HE3aBUCUMO OT MECTa )KUTENIbCTBA, CTaTh
YYaCTHUKOM LU(POBOM SKOHOMUKH IPHU YCIOBHHM HAJMuUWsl HAAEKHON pemyramuu [8, c. 22].
U Taxoke 0000 MOTYEPKUBACT, YTO CETOHS BOMPOCHI PEMYTALUU U STHYHOTO MTOBEJCHUS B OM3-
Hece OTAENBHBIX JIFOJICH W OpraHU3aIlMii OIIEHUBAIOTCS KaK (DAaKTOPHI SKOHOMUYECKOTO MOPSIIKA,
HapsAIy ¢ TAKUMU, KaK TPYIl, KaUTaJI U TEXHOJIOTHH [ &, ¢. 89]. B 1ieiom, kak 0TME4aroT aHaJIuTHKH,
3TO 3HAYUT, YTO XOTHM MBI 3TOTO WJIK HET, HO Y KaKJOW AIIEKTPOHHOM MEPCOHBI YK€ €CTh CBOU
nndpoBoit mepCcoHATBHBIN OpeHT.
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Ilepconanvnas camonpezenmayua u ee Hogvle peanuu. BriepBble NOHATHE NIEPCOHAIBHBII
OpeHZl BBOIMT B CBOMX paldoOTax HM3BECTHBIM T'ypy aMmepHKaHckoro MeHemxkmenrta T. Ilurepc.
B wactHOCTH, ero kHura «IIpeBparu ceds B Opena! 50 BepHBIX crtoco00B nepecTarh ObITh OCPE-
CTBEHHOCTBIO», CTaBIIasi B KOHIIE XX B. MUPOBBIM OH3HEC-OeCTCEIIEPOM, MOTHOCTHIO MOCBS-
IIeHa MePCOHATbHOMY OpEHIY, 32 KOTOPBIM, COITIACHO aBTOPY, CTOUT HE3aBUCHUMBIH MOAPSAUUK,
(bpunancep, T. €. 4eIOBEK, KOTOPBIM MOJaraeTcsi TOJBKO HAa CaMOro cedsl U 3aBUCUT TOJBKO OT
CBOMX CIIOCOOHOCTEH M COOCTBEHHBIX JTOCTH)KEHUN W HaBBIKOB caMompe3eHTanuu [9, c. 22].

Opnaxo B koHIle 90-X 1 B Ha4aJjie HYJIEBbIX TOI0B TeMa JIMYHOTo OpeHja U OpeHANHra, He-
CMOTpS Ha PEBOJIIOIIMOHHOCTh KOHIENINH, peaoxkeHHon [lutepcom, U ee mpUBIEKaTEIbHOCTD,
Kacajach MCKIIOYMTENTHHO M30paHHBIX. Bpems mepcoHanbHOrO OpeHna «IJisg BCEX)» HACTYIUIIO
TOJBKO B Hadasie BToporo Aecarwietuss X XI B. BpeH cTaHOBUTCSA MEPCOHAIBHBIM B IPSIMOM 3Ha-
YEHHUH JTOTO CJIOBa, MyOIWYHBIM U OOIIETOCTYIHBIM, a TIaBHASI MPUYMHA — PAa3BUTHE HOBBIX U
Hoselmux KT, kotopsle cBsizanu Bech Mup Boenuno [10, c. 17].

Hogas smoxa cHayasia akTyaau3upoBasia penyTaliOHHOE 3HAaYeHHUE IePCOHANIBHOro OpeHaa
«IUIS BCEX», U CETO/IHS aKTyaJbHA TeMa ayTeHTUYHOTO JIMYHOTO OpeHa, opMHpOBaHUE KOTOPOTO
TpeOyeT aKkTUBHOM CO3HATEIbHOM AEATEIbHOCTH M UMHJIKEBOM, M PEITyTallMOHHOM, a TaKKe He0O-
XOIUMOCTH yIIpaBieHHs CBOEH LU(pPOBOM penmyTaiueil — nepcoHanbHblii Openaunr. [Ipu sTom
BaKHO TMMOAYEPKHYTH, 4TO B HOBBIX ycioBusix peasbHoe (IRL) u mudposoe penome (URL) amek-
TPOHHOM JIMYHOCTU JOJDKHBI COBMIAJAaTh, MOATOMY paboTa HaJ YIpaBlieHHEM BIEUYaTICHHEM U
CBOEH pemnyTanueil JomKHA OJJHOBPEMEHHO MPOUCXOANTh Kak B IU(POBOM, Tak U HEIUPPOBOH
cpezie IUIsl CO3MaHus T0BEpUsl K CBOEH IEpCOHe.

OpnnHako B HacTosIIEe BpeMs Hapsay ¢ MUGPOBOM permyTalue B yucie Hanoosee o0cyxkaae-
MBIX HOBBIX TPEHOB [IEPCOHATBHON CaMOIpe3eHTauU — HU(POBON UMUK U H(poBast MOAa.

HudpoBoii UMUK ONMPEAETIIOT Kak 00pa3 B ceTH, (HopMUpyeMbIid HA OCHOBE BOCIPHUSATHS
nH(pOpPMaLIUHU, KOTOPasi BBUIOXKEHA B OTKPBITHIM JIOCTYII, T. €. U3 JUYHBIX CTPAHHUI] U MHTEPHET-
pecypcoB, HOANUCOK, TPYI, ApYy3eH, 00IIero KOHTEHTA U B 11€JI0M BCeil MH(POPMAIIUH O YeIOBEKe,
KOTOpas nomnajgaer B MIHTEpHET, T. €. 3TO «MMMJIXK, KOTOPBIA CO3/1a€TCs C MOMOILBIO Pa3INYHbIX
JTOCTH)KEHUH IU(PPOBBIX TEXHOJIOTUH I BUPTyaJbHOM camoripe3eHTauum». [Ipu 3tom, mo
OLIEHKE PsiJia CIIEIUAINCTOB, 00pa3 B CETH CTAHOBUTCS HE MEHEE BaKHBIM, YeM B PeaIbHOM KHU3HH,
U TIOYEPKHUBACTCS, YTO JaHas TEHAEHIMs OyJIeT TOIbKO mporpeccupoBarh. OTCIONA U OAMH U3
IJIaBHBIX COBETOB: «3a0yapTe 0 3epKaje, Baml u(poBoit UMUK BakHee» [11].

U ¢ TakuMm yTBep)KIE€HHEM, Ka3alloCh Obl, HEJb3sl HE COIVIACUTHCS, MOCKOJIbKY €CTh CyIlle-
CTBEHHas pa3HUIla MeXy hu3ndeckum U mudpoBsiM oOpa3zamu. OnHako B M(poBoit cpene cy-
IIECTBYET TAKXKE CYIIECTBeHHAs pa3zHuIa mexay Digital- u Phygital-o6pazamu.

Digital-o6pa3 — 310, HECOMHEHHO, «00pa3 “co3/1aBaeMblii C TTOMOIIBIO PA3TUYHBIX JOCTHIKE-
HUN TUGPOBBIX TEXHOJOTHUN JJII BUPTYAIBHOW CaMOIMPE3EHTAIlUN », OJHAKO ATOT 00pa3 mpe-
CTaBJISIET COO0I HE MMU/DKEBYIO, & PEIYTALIMOHHYIO COCTABIISIOIIYIO CAMOIIPE3EHTAIMOHHONM KOM-
myHuKarun. mumkesas cocrapmstonias B Digital mmeer BecbMa MUHUMH3UPOBAHHBIN XapakTep.
Busyanpnbiit wim Digital-o0pa3 monb3oBarens B cetu MHTepHET KOHCTPYHPYETCs TOCPEICTBOM
cB0OOHOTO BBIOOpa (poTOrpaduii, KAPTUHOK WM APYTHX SIEKTPOHHBIX H300paKeHUH U BOILIEI B
CETEeBOM 0OMXOJ KaK IMOHSATHUE «F03epIuK» [12].

AHAIUTUKU OTMEYAIOT, YTO F03EPIIUK — 3TO U300paKeHNE, KOTOPOE YEJIOBEK HCIIONb3YEeT IS
npecTaBiIeHus ce0s B MHTepHeTe. DTO MOXKET ObITh (hoTorpadus, puCyHOK, KOJIJIaxK — BCE, YTO
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YTOAHO, TIIABHOE, YTOOBI 3Ta KAPTUHKA [IepeaaBajia HHIUBUAYAIbHOCTD U XapakTep uyenoBeka. I1po
I03epIHIK FOBOPST, YTO 3TO HE MPOCTO KapTuHKa B IHTEepHETE — 3TO 1emnast ¢punocodus camoBbIpa-
KEHUS ¥ UACHTUYHOCTH B BUPTYAJIbHOM MHpE, CIIOCO0 MPOSIBUTH €051 B BUPTYAJIbHOM IPOCTPaH-
CTBE, «3T0 Bama Bu3uTHas kaprouka B Cetu» [13]. CeromHs caMbIMu pacipOCTPaHEHHBIMU BU-
JTaMU F03EPITHKA CYUTAIOTCS: POTOMOPTPET (KIIACCHUCCKUI BapHaHT, WK celdu); aBaTapka — CTH-
JIM30BaHHBIN PUCYHOK, M300pakaroliil 4eaoBeKa; TeMaTudeckas KapTHHKAa — U300paxeHue, oT-
pakarolliee yBJICUEHHsI U HHTEPEChl YeJI0BEKa; aOCTPaKTHBIN MM CUMBOJIMYECKUH PUCYHOK — He-
YTO, UMEIOILEE CAaKPaAJIbHBIA CMBICI IS YEJIOBEKA, WIIU, HAllpUMep, 3TO JII0OMMOE JKUBOTHOE, pac-
TEHHE, IIEH3aX U T. II.

CoOTBETCTBEHHO, MOHATHS aBaTapka U FO3EPIUK, KOTOPble HEPEIKO UCIONIB3YIOT KaK OHO-
MOPSAAKOBBIE, TAKOBBIMU HeE SABISIOTCA. CrienUalInucThl NOAYEPKHUBAIOT: IJIABHOE OTIIMYME COCTOUT
B TOM, YTO FO3€PIHK OTPAKAET JIMYHOCTH YesoBeka B CeTu, a aBaTapka — CKopee, UTPOBOI Iepco-
Hax. OTMeuaeTcs TakKe, YTO aBaTapKHu 4acTo MPUBSI3aHbI K OJHOMY CalTy MJIU COLICETH, F03EPIIUK
MOXKHO MCIIOJIb30BaTh BE3/IE KaK «JIMUYHYIO MapKy»; u ap. [13].

Takoii crtoco6 camononaun B CeTu, BKITIOUasi HUKH (CETEBOE UMS — IICEBOHUM, HCIIOJIb3ye-
MBI 1oNb30BaresieM B HTepHeTe, 00bIuHO B O10TaX, OpyMax, yarax), ¢ OXHOW CTOPOHBI, CHU-
MaeT TCHXOJIOTUYEeCKHE Oaphephl, B YACTHOCTH, CBS3aHHbBIE C CAaMOOIICHKOM M camoriofaycii B
npakTukax Digital-camonpe3eHTanun, ¢ Apyroi — co3aaeT WIT3U0 aHOHUMHOCTH. Ee mpo0ie-
MaTuKa OOLIMPHA, M 3TO HE TOJIBKO 3aIlUTa NEPCOHATIBHBIX IaHHBIX, HO U, HAIPUMED, KyJIbTUBALIHS
cBoOozbI B CeTH, NOHMMaeMasi Kak BCE103BOJICHHOCTh, 0€30TBETCTBEHHOCTb, OE3HAKA3aHHOCTh U
ap. U umenno Digital-rexHonoruu craay Npu4UHON U CIEICTBUEM TOTO, YTO «BOIIPOCHI peIyTa-
LMY U 3TUYHOTO MOBEJCHUS B OM3HECe U OTAEIbHBIX JIIOAEH, U OpraHU3aliil OLIEHUBAIOTCS Kak
(akTOpbI SKOHOMUYECKOTO MTOPsAJKA HAapsAIy ¢ TAKMMH, KaK TPy, KaUTall ¥ TEXHOJIOrun». B cBoro
odepe/b 3TO 3HAUUT, YTO ITIaBHbIN Te3uc B Digital 3ByunT He kak: «3a0yabTe 0 3epkaie, Bam nug-
POBOI UMUK BaskHEe», a «3al0ynpTe 0 3epKaie, Bama HudpoBas penyTaus BaKHee».

Opnnako B Phygital «3a0bITh 0 3epkaine» — moxas uaesi, BU3yaJIbHbI «CTOPUTEIUTMHI» HAuH-
HAeT ¥ COMPOBOXKAaeT BepOanbHbIi. [Ipu 3TOM, eciiu B ohiaiiH BCTpEUaroT 10 O/1e)KKe, B OHJIAHH —
1o (oTo WK aBaTapke, B oQIaiiH-OHIAH TOKE BCTPEUYAIOT M0 OJICKKE, U HE TOJIBKO peaibHasi, HO
U 1 poBas Moga STOMY B IIOMOIIb.

Hudposas Mmoxa — 3TO oeka, CO3/1aHHAas C TIOMOIIbI0 KOMIIbIOTEpHOH rpaduku u 3D-Tex-
Hojorui. Hauanom uctopum HOBOTO U €Iie COBCEM MOJIOAOIO HalpaBJIEHUs] B MHIYCTPUU MOJIBI
cautaercs 2015 r., xorna udposoit nuzaitnep K. Teinop, Oonee u3BecTHas mMoj MCEBIOHUMOM
Cattytay, coTpyagHuYas CoO BCeMHPHO U3BECTHBIMH OpeHamMu, TakuMu Kak Vetements, Gucci, Off-
White, Balenciaga u Alexander Wang, ctana TparnchopmupoBats ux mozaenu B Digital-gpopmar.

CrienanucTbl OTMEYAIOT, YTO CETO/IHS «IM3aliHepaM U ApYruM npeacraButensM fashion-un-
OYCTPUU TPYIHO NPEICTaBUTh, KAK OHM MOIVIM OOXOIUTHCS 0€3 BUPTYalbHOH NMpPUMEpPKH, Tpe-
KHUHTa, QUKUTAIEHON OJEXKIbI, BUPTYaJIbHBIX MMOKa30B Mom» [14].

B nenom muposast Mozia onpeenseTcs Kak eiie OANH HOBbIM ()eHOMEH HOBOH peaTbHOCTH,
KOTOPBIN HE TOJIBKO CTUMYJIMPYET CO3aHue HOBBIX TeHAeHIu B fashion-unnycrpun mupa ¢pusu-
YECKOTO U BUPTYAIbHOTO, HO U «CTAHOBUTCS HOBBIM CIIOCOOOM HAIIOJHEHHUS YEJIOBEKa OIBITOM
B3auMoJeicTBUs ¢ nudpoBoii cpenoit» [15, c. 127].

Lugpposoii smuxem. HoBblli 3TUKET, OTpakasl CyLTHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKHU 3TUKETA B BUp-
TyanbHOH cpene, GopMUpYETCs KaK HOBBIM BUJI ATUKETHONW KOMMYHMKALIMU, U KaK HOPMaTHBHO-
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STHYECKUH PETyNATOp MOBEIECHUYECKOW KyIbTypbl B mpakTukax Digital- u Phygital-B3anmoneii-
CTBHSI, U KaK HOBBIH COLIMOKYIBTYPHBIN ()eHOMEH HOBOM pEalbHOCTH.

Digital-e3aumoodeticmgue. DTUKETHAsE COCTABIIIONIAs CAMOIPE3CHTAIIMOHHOW KOMMYHHKa-
uu B Digital npencraBieHa MUCbMEHHONW M MOBEJCHYECKON KYIBTYpOW B MPAKTHKAX 3JIEKTPOH-
HOTO MUChMAa, NMEPENNUCKN B MECCEH/DKEPAX U OOIIEHUS B COLMANBHBIX ceTAX. [IncbMeHHas Kom-
MYHUKalIus B ceTH VIHTepHeT Oblila M OCTaeTcsd OCHOBHBIM BHJIOM B3aMMOJCHCTBUS B OHJIAIH-
npocTpaHcTBe. Ee 0TiMyaroT BO3MOKHOCTB KPACOYHO BBIPa3UTh CBOU MBICIIH I SMOLIUH SI3BIKOM
9MOJI3H, CTUKEPOB, MEMOB. A HAMETHUBILASCS TEHACHLINS IPUPABHUBATh I'PaMOTHOCTh B OHJIAIH K
IIPaBUJIAM BEXJIMBOCTH B PEAJIbHOM JKU3HU, MOJKHO PACLIEHUBATh KAaK BaXKHbIE 1IaTrW, HAIIPABJICH-
Hble Ha (hOpMUpPOBaHKE IPABUII HUPPOBOTO MUCEMEHHOIO STHKETA.

Phygital-ezaumooeticmeue. DTUKETHAsT cOCTaBIsAOIIas camonpe3enTanuii B Phygital — ato
MHTEPAKTUBHBII KOHTEHT, KOTOPBIX, B oTaHuue oT Digital, mpenctaBieH BceMu BUAAMU STUKETHOM
KOMMYHMKAIUU — [IMCbMEHHOM, ITOBEICHUYECKON U pedeBoi. PernpesenTanus rolnocoBoi peyeBon
KOMMYHHUKauu B CeTu — OJHO U3 CIIEACTBUN B3aMMOJAEHCTBUS PEAIBHOTO U BUPTYaJIbHOTO.

Opnnako npupona HUQPOBOTO ITUKETa UMEET JIB€ [IEHHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHBIE OCHOBBI —
aHAJIOTOBYI0 U TEXHOJOTHMUYECKYI0, IMO3TOMY BO3pAaCTalollee BHHUMaHUE K OOYYEHHIO HABBIKAM
U POBON CaMOIIPE3EHTALMU C HEOOXOJMMOCTHIO IIPEAToaraeT o0ydeHue mpaBuiiaM Kiaccude-
CKOTO 3THUKETa B €0 MU(POBOM BhIpakeHUH [3].

[Tpu 3TOM Ba)KHO OTMETUTb, YTO B PAMKAX CaMOINPE3E€HTALlMOHHON KOMMYHHUKAIMHU B LU PO-
BOM cpeJie HOBBIN ATUKET BBICTYIAET Cpa3y B HECKOJIBKHMX MIOCTACSIX — U KaK HHCTPYMEHT 00111e-
HUS, U KaK THCTPYMEHT (hopMupoBaHUs LU(YPOBOTrO UMUKA, M KaK OJJHA U3 (JOPM €TI0 BBIPAKEHHUSL.

B nienom crienuduka mudpoBoro ATUKETa, Kak U MUGPOBOTO UMHUIXKA, 3aBUCUT OT CPEJIbI B3a-
nmoneiictBus Digital unu Phygital. B To sxe Bpemsi, Kak y)ke 0TME4aoch, TOBOJbHO YacTo B MH-
TEPHET-UCTOYHUKAX MOHATHS «IIH(PPOBON UMUK U «IIU(pOBast permyTanusy» ynorpeOnsroTcs Kak
CMHOHUMBI. OJTHAKO ITOJYEPKHEM €II€ pa3: BUPTyalbHasl CPENA HE MEHSET UX CMBICIIOBBIE XapaK-
TEPUCTHKH, a TOJbKO nobamiser crenuduky Digital umm Phygital npuMeHUTENbHO K JaHHBIM
HPaBCTBEHHO-3TUUYECKUM KaTETOPHUSIM.

TakoBbI HEKOTOPBIC M3 HOBAIUI MEPCOHATBHON caMOMpe3eHTAINK B MUPPOBOiA cpere. Paz-
BUTHUE HOBBIX M HOBEHIIINX TEXHOJIOTUH 00YCIOBUIHM HE TOJIBKO MOsIBICHUE (DeHOMEHa IepCOHab-
HOMW ITU(POBON penmyTaIiy, HO TAaKXKe U HOBOE MIPOUTEHHE KOPIIOPATUBHOTO OpeHaa.

Kopnopamuenuwtii 6peno: nosvie peanuu. B 510Xy nu@poBbIX TEXHOJIOTHI U CBEPXKOHKY-
peHuuu, Korga B 00pb0y BCTyNUiIM OpeHI-UMMKM KOMIIAHUH M KOPHOpAaTHUBHOE «MBbI-KOMITa-
HUS», HEOOXOAMMOCTh BKJIIOUMIIA U IEPCOHATIBHOE S Ka’KI0ro OTIENBHOIO COTPYAHUKA.

OpnHako 4TOOBI peryTaluu COTPYIHUKOB CTAIU JEHCTBYIOIIUM aKTHBOM KOPIOPATHBHOIO
OpeH/ia, YeJIOBEK B OPraHU3aLUU JO0JDKEH PACCMaTpUBAThCs Kak IPOopeCcCHOHall, KaK CHEeMaINCT
CBOETO JIe/1a, KOTOPBIM JIOPOXKUT KOMIIaHMs. Takas MoJelb OTHOLIEHUH MEXIy KOMIaHHUEH Kak
paboTronareneM 1 4eJIO0BEKOM B KOMIIaHMHM MoTydnia HazBaHue «Human to Humany wmu «H2H» —
OT 4eJsioBeKa K 4enoBeKy. OCHOBHOM MOCHUI 3aKJIFOYAETCS B CIAEAYIOLUIEM: KaXK/blil COTPYAHUK B
opraHu3anuu TpedyeT He MPOCTO BHUMAHMS K €ro MOTPEOHOCTAM, HO U MHBECTULIMU B 00ydeHue
U pa3BUTHE €ro nmpodeccuoHanbHbix HaBbIKOB — hard skills n HanmpodeccnoHanbHBIX HABBIKOB —
soft skills. CnenanucThl MOJYEPKUBAIOT, YTO B COBOKYIMHOCTH pa3BuThie HaBblku hard skills u
soft skills BnusitoT Ha pa3BUTHE TBOPYECKOTO MOTEHIIHANA, 3PPEKTUBHOCTH, pabOTOCTIOCOOHOCTH
KaK Ka)KJI0TO OTJEJIBHOIO COTPYAHHMKA, TaK U BCEH KOMITaHUU B 11esIoM [16].
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B kadecTBe WILTIOCTpALIMH TOTO, KaK paboTaeT HOBasi MOZEIb Ha PEIyTall0 KOMIIAHUN MOYKHO
Ha3BaTh, HAIPUMEP, KOHKYPC PACTYIIUX POCCUUCKUX OpeH0B «3Hail Hamux» [17], rae 3a KaxabM
KOPIIOPaTUBHBIM OPEHIOM CTOST MEPCOHAINHU YYaCTHUKOB KOMaH Ibl. KOHKypC mpoXoauT 1o nopy-
yenuto [Ipesuaenta Poccun B. B. IlythHa u npecneayet cienyromuye 3aa4i: HAMTH U «O0JCBe-
TUTH» OTEYECTBEHHbIE OPEH/IbI; TOMOYb OT€UECTBEHHBIM (prpMaM 3aHATh OCBOOOAMBIIINECS PHIHOY-
HbIE HUIIIN; OKa3aTh COACHUCTBHE B MAacIITAOMPOBAHUH IIPOU3BOJICTBA BOCTPEOOBAHHBIX OTEYECTBEH-
HBIX IPOAYKTOB, & TAKXeE IOJIy4YUTh MPOABIKEHHE B MeAHa, B ToM uncie Ha «llepBoM kaHaie».
B 2023 r. yuactHukamu koHkypca ctainu S5 000 poccuiickux komnanui, 1 250 U3 HUX MOTYy4YUIH
MOAJEPKKY OT AT€HTCTBA CTPaTern4ecKuX MHUIMATUB U OPraHU3aToOpOB KOHKYpCA.

Ceronns npasuia GopMUpOBaHUs IU(PPOBOH permyTarui KOMIAHUHU 3a/1aI0T PENyTalllOHHbIE
CHCTEMBI, TAKHE KaK CalThl OT3bIBOB, KapTorpapuuecKkue CepBUCHI, MPOPUILHBIE POPYMBI, COLIU-
albHbIE CETU U Apyrue pecypcesl. 1o olieHKe aHAIUTHUKOB, BBIMTPBIBAET TOT, KTO IOHUMAET LIEH-
HocTh nHBecTHIMi B SERM (anrmn. Search Engine Reputation Management) — ynipaBlieHUE pemny-
Taluel B MOMCKOBBIX cucTtemax [18].

SERM — cnennaibHblil ”HCTpyMEHT Ha cTbike SEO- u PR-TexHOnOTNMH, KOTOPBIA OMOraeT
3alIUTUTH peryTanuio OuszHeca B MHTepHere. SERM HampaBieH Ha ynpaBieHue HHGOpMaIuei,
KOTOpasi 0TOOpa)kaeTcsl B OMCKOBBIX pE3yNbTarax U Ha JAPYrux oHiaiH-mnardgopmax. OH ciaequr
3a T€M, YTO JIIOAY MUIIYT O KOMIIAHUU U €€ COTPYAHUKAX B IIOMCKOBBIX CUCTEMAaX U COLMAIbHBIX
cetsx. OMHAKO B KOHKYPEHTHON OOpb0e 3a BHUMaHWE W JIOBEpHE MOTpeduTeneil Ha mu¢poBoM
TI0JIE MOSIBUJICS €I OAUH HOBBIA UIPOK — 3TO PeHoMe.

Penome — 310 nHHOBaLIMOHHAs TUIAT(HOPMa, KOTOPast, IO OIIEHKE SKCIIEPTOB, 00OEIIAET PEBOIIIO-
LIMOHM3HUPOBATh MOAXO] K YIIPABICHHUIO OHJIAH-IpUCYTCTBUEM. B yacTHOCTH, B 0TiIune o SERM,
Penome He IpoCTO CKaHUPYET MHTEPHET Ha IIpeIMET yOMUHaHUK OpeHia. C MOMOIIBIO IEPEI0BBIX
anropuTMOB U TexHonoruii UM oHa ocyiecTBiIseT CKBO3HONH MOHUTOPHHT BCEX OHJIANH-TIIIAT()OpM,
OT COLIMAJIBHBIX CETEH JJO HOBOCTHBIX CAalTOB. JTO MO3BOJISIET KOMIIAHUSAM OIIEPAaTUBHO PEarupoBarh
Ha JTI00BIe YIpO3bl pernyTauy U 3pGeKTUBHO yIPaBIATh 00paTHOI cBsA3bI0 [19].

Emte onHO HOBOE HampaBieHUE pa3BUTH HUPPOBOro OpeHaa — «uppoBoii OpeH padboTona-
Tens». B Hacrosiiee BpeMs OH OPUMEHTHPOBAH Ha BOCHPUATHE KOMIIAHUU KaK MOTEHIMAJIbHOIO
paboronarens HenmocpeacTBeHHo st [ T-cnenmanucTos [20].

TakoBBI HEKOTOPBIE HOBAIIMH KOPIIOPATUBHOTO OpeHaa 1 OpeHauHra B npaktukax Digital. [Tpu
3TOM IIpU cpaBHEHUHU OpeHa komnanuu B Digital u Phygital, cieranuctsl moguepKkruBaroT pa3HUILy
MeXAY U(POBBIM UMHDKEM U LU(PPOBOM penyTanueil KOMIaHuM. JTa pa3HHULA 3aKII04aeTcs B
TOM, 4TO Pedb UJET O JBYX Pa3HBIX acHeKTax LU(PPOBOro OpeHIa, U XOTS OHM B3aUMOCBS3aHbI B
obmemM u 1udpoBoM WHGOPMAITMOHHOM TIOJIe, HO KaK W B cllydae IMEepPCOHAIBLHOTO IHU(POBOTO
OpeH/a B KOpHE OTIIMYAIOTCS APYT OT APYra U COEPKaTeNIbHO M MOHATHIHO.

Nmumx u peanbHbli, U 1(POBOM OTHOCATCA K 00pazy KOMIAHUH, KOTopast opMUpyeTcs Ha
YPOBHE BHEITHETO BOCIPUATHH 1IE€JIEBOM ayIUTOPUEH.

Penyranus u peanbHas U nudposas, B OTIIMUUE OT UMHJIXKA, UMEET OLIEHOYHBII XapakTep U
OTpakaeT BOCIPUATHE KOMIIAHUHU B IVIa3ax MOTpeOUTENEN Ha OCHOBE TaKMX IOKa3aTelneil, Kak Ka-
YeCTBO NMPOAYKLUHU/YCIYT; KINEHTOOPUEHTUPOBAHHOCTD; HaJIS)KHOCTb; OTBETCTBEHHOCTD U Jp., a
TaK)Ke OLICHKU OpeH/1a KOMIIaHUU KakK paboTonarens, ero JeI0Boi penyranuu; u ap. [18].
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Takum 00pa3oM, B HOBBIX YCIOBHUSX CaMOIMpPE3eTAllMOHHAS KOMMYHUKAIIUS Peau3yeTcs He
TOJIKO B KOHTEKCTE NMEePCOHAIBLHOTO OpeHaa Hu(poBoro 1 HeIUGpPOBOro, HO U HOBOTO MPOYTEHUS
KOpPIIOpaTUBHOTO OpeH/ia, OTPa3UBILEro HOBALUU IIU(POBOI SKOHOMUKH.

B 11e11om npoBeieHHbIN aHATH3 TOKa3all, YTO B KOMMYHHUKATUBHOM MTPOCTPAHCTBE COBPEMEH-
HOTO COLIMYMa HapsiAy ¢ MCTOPUYECKU CIOKUBUIMMUCS BUAAMH CAMOIIPE3EHTAIIMU — B IIMPOKOM
3HAYEHWHN/«HA TIOCTOSSHHONW OCHOBE» W B y3KOM 3HAUC€HUM/COOBITHITHOM, TTOSIBIISICTCS HOBBIM BH/I
camoripe3eHTaIuu — Iudposas camornpe3eHTanus. [lepBoie 1Ba BiIa caMONIPE3eHTAIUN (PYHKIIH-
OHUPYIOT B peXHME pealbHOTO BPEMEHH, a IIU(poBasi pa3BUBAETCS B PEKUME BUPTYaJIbHOU pe-
anpbHOCTH B IpocTpancTBax Digital u Phygital.

OnHOI U3 OTVIMYMTENBHBIX 0COOCHHOCTEN M(POBOM CAMONIPE3EHTAIIMH SIBIISIETCS €€ LIET0CT-
HOCTB, KOTOpasi 00yClIOBJIeHa CBOicTBamMH cetn MHTepHET, B yacTHOCTH, HH(popMarus B CeTu He
MCYE3aeT, a SABJSETCS OTKPHITON U JOCTYITHA C MIOMOIIBIO OJHOTO KJIKMKA. DTO 3HAYMT, YTO «IHU(-
poBasi caMOIPe3eHTAIHS SBISIETCS TeM 00BEIUHSIONIMM HAYaJIOM, T1Ie COOBITHITHAS CaMOTIPE3CH-
Talus, He Tepsisl CBOCH aKTyalbHOCTH, BEICTYIIAET TOIBKO KaK COCTABIISIONIAsI CAMOTIPE3CHTAIINH
Ha MTOCTOSTHHOM OCHOBE, HO YK€ B HOBOM, ITU()pOBOM BhIpakeHHH [3, c. 20].

[Tpu 3TOM Ba)KHO IOAYEPKHYTH, YTO B OTIIMYHE OT O(hIaliH-TIPE3EHTAIIH C €€ aKIIEHTOM Ha NMH-
JDKEBYIO (BHEITHUH (DaKTOp) U TICUXOJOTHYECKYIO COCTABIISIONIHE (CAaMOOIICHKA H, KaK CIICJICTBUE —
yBEpeHHas camortofia4a), IudpoBasi caMOIpe3eHTaIs1, 00yCIOBIEHHAs! CIIEIU(DUKON HOBBIX TEXHO-
JIOTUH, aKLIEHTUPYET BHUMAHUE Ha PEITyTALMOHHOM COCTABIIIOIIEH CaMOIIPE3CHTAllMOHHOW KOMMY-
Hukanuu. [losBIeHne y KaXI0i MeKTpoHHOH nepconsl B Digital-cpene cBoero mugpoBoro mepco-
HAJILHOTO peHOME OOBEKTHBUPOBAJIO MOSBIEHHE HOBOM MOJENN KOPIOparuBHOrO OpeHga — «Mbl-
Openn & SI-OpeHm» COOTBETCTBEHHO M HOBOTO BHJIa CyObEKTHOCTH — KOPITIOPATHBHOM CaMOMpe3eHTa-
LMY KaK HOBOT'O IOHUMAaHUs B3aUMHOM OTBETCTBEHHOCTH, [IEPCOHAIIBHOM U KOPIIOPATUBHOM B paMKax
HOBOTO ITPOYTEHHS OpeHIa JTF000# opranu3aimoHHon cTpykTypsl [10, c. 150; 3, ¢. 120].

TakuMm 00pa3om, B HOBBIX YCIIOBHUSX MOSBIISIETCS TAKOW HOBBIN KPUTEPUI CaMOTIPE3CHTAIIMOH-
HOM KOMMYHUKAITUHU KaK «CyObEKT CaMOIPEe3EHTAIIMNY, B KAY€CTBE KOTOPOTO MOTYT BBICTYIATh KaK
MIePCOHANIbHBIN, TaK W KOPIIOPATUBHBIN CyObekThl. OmHako B ycioBusx Phygital pemyranuonnas
COCTaBJISIIONIasl ¢ HEOOXOAUMOCTBIO JOMOJHIETCS HU(POBBIMU XapaKTEPUCTUKAMU MMHIKEBON
(unpoBoOi UMUIXK), STUKETHOH (LIM(POBOI ITHKET) M TICUXOJIOTHUECKOH (YBEpEeHHAast caMoIioiaya)
Kak 0a30BOM OCHOBOM ITU(POBOM CAMOIIPE3CHTAIINMN HHTEPAKTUBHOTO B3aWMOJICHCTBHUSI.

B utore MbI roBopum ere 06 0JHOM HOBOM KPHUTEPHUU, ONPEEIISIONIEM HOBBIE MOAXOABI K
WCCJICIOBAHUIO CAMOIIPE3EHTAIMOHHON KOMMYHHUKAIIMH B HOBBIX PEAHSIX — 3TO KPUTEPHiA, KOTO-
pBIii onpenenseT cnenupuIeckue 0COOEHHOCTH CaMOIIPE3CHTAMN [TUPPOBOM WM HEHPPOBOIA
B 3aBUCUMOCTH OT cpenbl B3aumoaeicteust — Physis, Digital unu Phygital [3, c. 23]. Camonpesen-
TalMOHHAsI KOMMYHHKAITHUS B KQXKJIOM U3 3TUX U3MEPEHHUIA, TOTYEPKHEM €IIIe pa3, IMEET CBOU 0CO-
OCHHOCTH Y CBOM HOBAIlMH, KOTOpPBIE MPOIUKTOBaHBI pa3ButueM HOBbIX MKT. B wactHOCTH, B
npakTrukax Digital ciencTBrem cTano mosiBIIeHHE HOBBIX (POPMATOB caMOIIpE3eHTAIIUHN, HallpUMED,
BUJICOBU3UTKA, BUICOPE3IOME, BUICOUHTEPBBIO, IIEPCOHATBLHBIC CANTHI, KOPOTKUE POJTUKHU B COIIH-
QNBHBIX CETAX, MPSMBIC TPAHCISIIUU C BO3SMOXKHOCTBIO HHTEPAKTHBA B Yare u JIp.

B cBoro ouepenr B Phygital HOBbIe opMaThl caMOIIpe3eHTAIIUN TPEICTABISIOT COO0M pa3-
JIMYHBIE BUJIbI MHTEPAKTUBHOTO B3auMoJIeicTBUs B hopmare BuaeokoHpepeHnu. Hampumep, 31o
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1 pOBBIE AETOBbIE BCTPEUYH, HHTEPBBIO, O€CEIbl, IEPETOBOPHI U Jp., TJIe HApsAy C peryTaluoH-
HOW COCTaBJISIONICH aKTyaJIM3UpYyeTcs 3HaYeHUE BHEIIHEro (pakropa M yBEpEHHOW CaMOIoJavyu
«371eCh U ceiiuacy B OTJIMYKE OT BUeo3anucH B Digital, koTopast MOJkeT ObITh MHOTOKPATHO OTpe-
MEeTUPOBAHA.

TakoBbI B 11€JI0M HEKOTOPbIE OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH M HOBAllUHM CaMOIIPE3EHTALMOHHON
KOMMYHHUKAIIUU B KOHTEKCTE LHU(PPOBBIX peanii COBPEMEHHOI0 COLMYMa.

OnHaKO pa3BUTHE HOBBIX TEXHOJOTHM aKTyaJu3UPOBAJIO 3HAYEHHE CaMOIPE3CHTAIMOHHON
KOMMYHHUKAI[MU HE TOJILKO B MHTepdeiice «ueoBeK—4eI0BeKk», HO U «uenoBek—MM», u 3To oT1-
JeNbHas Ooblllas TeMa, KOTopasi B HacTosIIee BpeMs HaXOAUTCs B CTaIUU HCCIEI0BaTENIbCKOTO
MoMCKa 1 pa3paboTok B npaktukax Digital- u Phygital-Bzanmoneiictus. [ 1aBHas yctaHoBKa MH-
POBOrO HAay4HOTO COOOIIECTBA 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO KOMMYHHKAIUS «4ETOBEK—MAIIHHA»
JOJDKHA Pa3BUBAThCS MCKITIOUUTEIHHO HA MPHUHIIUIIAX MapTHepCTBa. [Ipu 3TOM momdepkuBaeTcs,
9TO JJI1 TapMOHM3aIuu oTHoIeHu# ¢ MW npuHIuaM nmapTHepcTBa IOJKHBI 00y4aThest U Ma-
LIMHBI, ¥ CaM YEJIOBEK, BCTYIAIOUIUI B IHAJIOT ¢ COBpeMeHHbIM N

3akaouenne. CaMonpe3eHTAIIMOHHAS KOMMYHHUKAIUS, KaK ¥ BCE KOMMYHHKAaTUBHOE IPO-
CTPAHCTBO COBPEMEHHOTO COLIMYMa, Pa3BUBACTCSI B TPEX HPOCTPAHCTBEHHBIX H3MEPEHUSIX:
o¢maiin/Physics, onnaitn/Digital, a Taxxke npu ux Baumozeiicrsuu/Phygital. B kaxmom n3mepe-
HUU CaMOIIPE3eHTAlMOHHAs KOMMYHHKAIIMS UMeeT CBOto criennduky. B wactHocTH, B odaiin (B
coOBITUIHOM (hopMaTe) pedb UACT 00 UMHUHKEBBIX U TICUXOJIOTHYECKHUX aKIICHTaX, YTO MOTYIHIIO
onpenenenue «psychological Make-up»; B oHnaiiH — 0 penmyTalMOHHBIX, IO AHAJIOTHH HA30BEM
ato «Digital Make-up»; B odnaitH-OHIaliH — UMUK BO3BPAIIAET CBOM MTO3UIIMH, HO YK€ Kak -
POBOM UMUK B HETIOCPEIACTBEHHOM B3aMMOJICHCTBHUH ¢ TU(PPOBOI penyTamueii u Mcuxojaoruye-
CKUM (haKTOpOM, AETEPMHUHHUPYIOIIUM YBEPEHHYIO CaMOIlO[ady, YTO COOTBETCTBEHHO MOXKHO
ornpenenuth kak «Phygital Make-up».

OnHako HE3aBHCHUMO OT CPEIbl B3aUMOMCHCTBUS U CHENU(PUKU KOKIOH U3 ITHX CpEll, TaKue
HaBBIKM CAMOIIPE3EHTAINH, KaK YMEHHUE NPEJICTaBUTh ce0s1/CBOI0 KOMITAHHUIO, PACCKA3aTh O JOCTHOKE-
HUSIX CBOMX/KOMITAHUH, JIOHECTH JI0 APYTUX [IEHHOCTh CBOIO/KOMITAaHHUH | JIp. B ICJIOBOU Cpefie KOTH-
PYIOTCS O4€Hb BBICOKO. [IpH 37TOM CTielManuCThl MOUEPKUBAIOT, YTO B HACTOSIIUX YCIIOBHUSX MIPE3€H-
TaIIMOHHBIM HABBIK CTAHOBUTCS OJIHUM W3 BOKHEHIIHX, a B Oymyiem — ere Baxuee [21, c. 28].
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BBegeHwme. MNpeameToM 06CyXAeHUA ABNAOTCA KOMMYHUKATUBHbIE PeCcypCbl, KOTOpbIE OT-
61paroTCca NapTHepamMmm M3 OFPOMHOI0 PasHOO6PA3USA A3bIKOBbIX CPeACTB, GYHKLMOHANb-
HbIX CTUNIEN, PUTOPUYECKNX MPUEMOB, a TaKXe NPeAMETHON AeATeNbHOCTU U NOCPeACTBOM
KOTOpPbIX MOPOXAAeTCs 0bLlee ceMaHTMYeckoe MPOCTPaHCTBO MeXAY MHANBUAAMN.
MeTogonorma  UCTOUYHUKWN. B KauecTBe METOAONOMMYECKOr NNaTGopMbl MPeasioXeHbI
NPUHLMMBI NPaKCUC-OPUEHTUPOBAHHON COLManbHOM CeMUOTUKW. Byayun ogHUM 13 OTHO-
CUTENbHO NO3AHWX HanNpPaBAeHWIA CEMUOTUYECKUX UCCNeJ0BaHNIA, coLManbHas CEMUOTMKA
dokycmpyeT BHUMaHMeE He CTOIbKO Ha 3HaKaxX AN 3HAKOBbLIX CMCTeMaX, CKOJIbKO Ha coLu-
aNbHO-0603HAYAKLLMX NPAKTUKAX KakK PerynsipHblX, MOBTOPSAOLLMXCS, Y3HABAaEMbIX TUMNaXx
LEeNCTBUI: [eNCTBUA YHaCTHUKOB KOMMYHMKALMN HafeNaTCca CBOMCTBAMM 3HAKOBbLIX CU-
CTeM, MOCPEACTBOM KOTOPbIX OTHOLLEHUSI MEXAY MHANBUAAMU 06HaPYXXMBAOTCS, A€Na0TCS
BUANMBIMU W OCMbICNEHHBIMU. AHANIN3 MEXaHM3MOB NMPOU3BOACTBA CMbIC/A, C TOUKN 3pe-
HWS YYaCTHWKOB COBBITUSI, OCYLLLECTBASETCS C UCMOIb30BAHNEM MOHATUS «AUCKYPCUBHbIE
NPaKTUKW», MOHMMAaEMbIX KakK COCO6bl ONeprPOBaHMA peybio B KavecTBe YC/10BUSA peLle-
HWS pa3HOOBpPa3HbIX MPAKTUYECKUX MEXINYHOCTHbIX 3ajau.

PesynbTaTthl U 06Cy)KaeHUe. [0 Mepe TOro, Kak YenoBeK OCBavMBaeT pPasHOObpasHbie
MEXJIMYHOCTHbIE AVNCKYPCUBHbIE MPAKTUKW, €My CTaHOBSITCA JOCTYMHbl pasanyHble cu-
CTeMbl OTHOLLUEeHW. KOHKpPeTHbIe ANCKYPCUBHbIE MPAKTUKM MO3BONSOT MHANBUAY Npe3eH-
TUPOBaTb pa3Hble BapMaHTbl CBOEro «f», 060CHOBbLIBATbL M OMNpaBAbiBaTb CBOU AelCTBUS,
NOAAEPXMBATb OTHOLLEHWS JOMUHUPOBAHUS U/UAW NOAUYNHEHUS, TEM CaMbIM AEMOHCTPU-
pys BnaZeHne KOMMYHUKaTUBHOM cuTyaumein. Cnefysa nMpuUHLMNAM MPakCcUC-OpUEHTUPO-
BaHHOW COLMaNbHOM CEMUOTUKN, MOXHO YTBEPXAaTb, UTO MEX/IMYHOCTHbIE OTHOLLEHUS
3a/leCTBYIOT TO, UTO Ha3bIBAKOT AMCKYPCOM AOBEPUTENBHOCTU, IMYHOCTHOM BOBNEUYEHHO-
CTW B OTHOLLIEHUS, UHTUMHOCTU/6N30CTN.

3akJiloueHue. BoiBieHHble CMMBOJIMYECKME PErYAATOPbI MO3BOSOT He TO/IbKO CEMUOTU-
yeckM OCMbICINBATL CoLManbHble MO3ULMN B3aMMOAENCTBYOLLMX CTOPOH, HO 1 Npeana-
raTb Npoueaypbl CAMOKOHTPONSA U apCeHa KOMMYHUKATUBHBIX 4eACTBUIA yYaCTHUKAM MeX-
JINYHOCTHOWM KOMMYHMKaLMM B KayecTBe CPeACTB yNpaBieHus NoBeAeHNEM B CUTYaLMsAX
MEX/IMYHOCTHOrO 06LLEeHMS.

KnioueBble csioBa: couManbHasg CeMUoTUKA, MeXIMYHOCTHadA KOMMYHUMKauunad, ANCKYPCUBHbIE
MPaKTUKn
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Introduction. The subject of this article is communicative resources, which are selected by
partners from a huge variety of linguistic means, functional styles, rhetorical techniques,
and subject activities, and through which a common semantic space between individuals is
generated.

Methodology and sources. As a methodological platform we propose the principles of
praxis-oriented social semiotics. Being one of the relatively late trends of semiotic research,
social semiotics focuses attention not so much on signs or sign systems as on social
signifying practices as regular, repetitive, recognisable types of actions: the actions of
communication participants are endowed with the properties of sign systems through which
relations between individuals are discovered, made visible and meaningful. The
mechanisms of meaning production, from the point of view of the participants of the event,
are analysed using the concept of ‘discursive practices’, understood as speech actions in
order to solve a variety of practical interpersonal tasks.

Results and discussion. As an individual learns a variety of interpersonal discursive
practices, different relational systems become available to him/her. Specific discursive
practices allow individuals to present different versions of their self, justify their actions,
maintain dominance and/or subordination relations, thus demonstrating mastery of the
communicative situation. Following the principles of praxis-oriented social semiotics, it can
be argued that interpersonal relationships involve what can be called a discourse of trust,
personal involvement in relationships, intimacy/closeness.

Conclusion. The described symbolic regulators allow not only to semiotically comprehend
the social positions of interacting parties, but also to offer self-control procedures and an
arsenal of communicative actions to the participants of interpersonal communication as
means of behaviour management in situations of interpersonal communication.

Keywords: social semiotics, interpersonal communication, discursive practices
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BBenenne. Hayunoe oOcyxieHHe Pa3IMYHBIX aClEKTOB MEXINYHOCTHOM KOMMYHUKAIIUU
peanu3yeTcss IPEUMYIECTBEHHO B paMKaX COLMAIBHO-IICUXOJIOTMYECKOro 3HaHus1. BmecTe ¢ Tem
cMmelieHue (okyca HccleAoBaHus B 00JaCTh KOMMYHHUKATUBHOTO 3HAHUS BBISBISIET UHbIE (ak-
TOpBI, KOHCTUTYHpYIOIIKE B3aumonericTBrue. CortacHO 0a30BOM YCTaHOBKE KOMMYHUKATHBHOM
TpagullMy B COLMAIbHOM 3HaHUU, BCTYNAIOIIME B COLMAIbHOE B3aUMOACHCTBUE JIIOJU HE MOTYT
JieNlaTh TOYHBIC 3aKTIOUEHUSI O BHYTPEHHUX MPUYMHAX, MOOYKIAIOIINX WX MapTHEPOB NEHUCTBO-
BaTh TakK WM uHaue. [loroMy nmpeameTomM HaOMIONEHUS U MHTEPIPETAIIUH SBISIFOTCS S3BIKOBBIC U
HESA3BIKOBBIE JIEWCTBUS, UMEIOIINE JUIsl BCTYNAIOIINX B KOMMYHHMKAILMIO JIOEH ONpEaeIeHHBINA
CMBICII U 3aIllyCKaOIINe UX OTBETHYIO peakuuto. FHaue roBops, 3Ha4€HUs, KOTOPble KOMMYHHUKa-
TOPBI MPUIAIOT COOOIIEHUAM (KaK CBOMM, TaK M APYroro), He 3aJaHbl 3apaHee, HO CO3IA0TCs,
MIPOU3BOJSTCS, KOHCTPYUPYIOTCS B MIPOLIECCE KOMMYHHUKAaTUBHOTO B3aUMOZEHCTBUS ITOCPEACTBOM
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JTUCKYPCUBHBIX MPOLEAYP U MPAKTHK, 3aBUCUMBIX OT KOHTEKCTa U B TO )K€ BpeMs MPUBOISAIINX B
JEWCTBUE COIMAJIBHO y3HABAaE€MbIE€ THIIbI KOHTEKCTOB. B MaHHOU cTarhe paccMaTpuBaIOTCS pe-
CypCBI IPAKCUC-OPUEHTUPOBAHHOM COLMAIIbHOW CEMUOTHKH, HALIEJIEHHON Ha IPOSCHEHNUE CUMBO-
JTUYECKUX CPENICTB KOHCTUTYUPOBAHUS PA3IMYHBIX KOHTEKCTOB MEKITMYHOCTHOTO OOIICHMSI.

MeTtomosorusi U uCTOUHUKU. OOCYXKTaeMbIe B 3TOM CTaThe METONOJIOTMYESCKIE PECYPCHI ITPaK-
CUC-OPUEHTHPOBAHHON COIMAIIbHOM CEMUOTHKH MO3BOJISIOT CABUHYThH PAKypC C TPAAULIMOHHOTO ISt
CEMUOTUYECKOU TPAAUIIMK aHAJIM3a 3HAKOBBIX CUCTEM [1, ¢. 94-96] Ha npakTUKH, «IPONU3BOISAIIUE»
COIIMAJIbHO 3HAYMMbIE TEKCThI, Ha TO, KaK COLMAJIbHBIC areHThI MPEACTaBICHbI 1 KOHTPOJIMPYIOTCS B
KaueCTBE CYObEKTOB JMCKYPCa B KOHKPETHBIX 00JIACTSAX COIMAIBHOM MPakTHKH [2, p. 6—7]. B pokyce
WX BHUMaHUS OKAa3aJIMCh COITMAIIbHBIC TTPAKTUKK HaJiesieHus 3HadueHneM (the social meaning-making
practices) WJIM CEMHUOTHYECKHE MPAKTUKH, TOCPEICTBOM KOTOPBIX M (DOPMUPYIOTCS CEMUOTHUECKUE
OTHOILECHUS My MaTepUAIbHBIMU ITPOLIECCAMH U COLATbHBIMU JieiicTBHAMH |2, 3]. JIroOoii Hate-
JICHHBIN 3HaUCHHEM OOBEKT PACCMATPUBACTCS KaK COMUATbHASI KOHCTPYKIHS, T. €. KaK POIYKT COIHU-
QITLHBIX TIPAKTUK/MaTepUaTbHBIX MIPOIIECCOB, UMEIOIINUX OMPEACTICHHOE 3HAYEHUE B TAHHOM COOOIIIE-
CTBE: KOTJ]a MBI pearupyeM Ha 4To-To (Ha BEIllb, YeTIOBEKA I COOBITHE), MBI BOCIIPUHUMAEM 3TO KaK
€IUHCTBO (PM3MUYECKOTO (OMOIOTHYECKOT0) M COLMAIBHOTO MPOIIECCOB, KaK TO, YTO UMEET pa3Mep,
(dopmy, LIBET ¥ OJHOBPEMEHHO MM, IEHHOCTb U OIPeIeIeHHbIN Ha0Op MONEe3HbIX (PYHKIIUH, T. €. CBSI-
3aHO C MPEICTABICHUEM O TOM, YTO C ITUM MOXKHO/HEJIb35 JIeNaTh.

Pe3yabTarbl 1 o0cyxaenue. opMynupys MOJOKEHUS COMUAIBHON ceMUOTHKH, M. XoJ-
Tuaed MPpeUIoKII pacCMaTPUBATh SI3bIK HE KaK CETh MPaBUJI, HO Kak pecypc: «B moBceaHeBHOM
KU3HU MBI BCTpEUaeM JIIOJCH, TBOPUECKH HCIOJB3YIOIIUX PECYPChl 3HAYEHUN U MOCTOSHHO MX
MomupUIUpyOIHX. <...> MBI MOXKEM MPEICTABUTH SI3bIK KaK PeCcypc, B TEPMUHAX BBIOOpA, KOTO-
pBINi HaM OCTYNEH. 3HAUeHUs, 00pa3yIoIue CONUANBHBIN KOHTEKCT, PEATH3yI0TCS MTOCPEICTBOM
oTOOpa U3 MHOYKECTBA 3HAYEHUH, TOTCHIIMAIBHO 3aJIOKCHHBIX B SI3BIKEY [2, p. 24].

V. DKo pa3BepHYJl CEMUOJOIMYECKOE OIMMCAHWE MOJIENIM CMBICIONOPOKAAIONIETO MEXaHUu3Ma
CIIEAYIONTMM 00pa3oM: «...B mur noctmwkenus agpecara coodmenue “mycro”’. Ho 3To He Ta mycrora
MIPOU3BEICHUSA-BOPOHKH, OTCYTCTBYIOLIETO MPOU3BEACHHMSI, KOTOPYIO MTOCTYJIUPYET ‘HOBast KpUTHKA,
3TO TOTOBHOCTH K PabOTe HEKOETO 03HAYMBAIOIIIETO armapara, Ha KOTOPBIH ellle He Maj CBeT n30upae-
MBIX MHOIO, YTOOBI BBICBETUTH €TO CMBICI, KOIOB. HO Kak s y3Har0, 4TO 3TO CMBICIOMOPOXK A0
Mexanu3M? braromapsi ToMy, 4TO B CaMblii MUT MTOJTy4YEeHUS s BBICBEUMBAIO €10 HEKUMU (DyHIaMeH-
TaJIBHBIMHU KOJIAMH. .. <...> C00O0IIeHrne MaJIO-TIOMaTy HAMOTHSETCS CMBICIIOM, HO CTOUT TOJIBKO He-
CKOJIBKO M3MEHHTHLCS OOCTOSTENBCTBAM aJIpecara, a KoJaM PacclOMThCs, KaK B COOOIICHUE BphIBa-
FOTCSI HOBBIE CMBICIBL. <...> [IpeanoXuTh Ko — 3T0 3HAUUT BBIIBUHYTH THIIOTE3Y U MPUKUHYTbH, YTO
13 ATOTO BBIXOAMT. [IpeioskeHHbIN KO/ BBISIBIISIET OIPEAeIeHHbIE 3HAYEHHsI, HO 3aT€M OH COIOCTaB-
JISIeTCsl ¢ APYTMMH KOJIaMHU, JIEKCUKOAaMH U TIOJIEKCUKOIaMU JJIsl TOTO, YTOOBI YOSIUTHCS B TOM, YTO
BCE KOHHOTOTaTUBHBIC BO3MOKHOCTH COOOIIEHHSI HCUEPIIaHkl. .. » [4, c. 367-368].

OOpaTiM BHUMaHUE Ha CONEPIKAIINECS B 3TOM OTPHIBKE METOJOJIOTHYECKUE YCTAHOBKH CO-
UAJILHOU CEMUOTHUKU:

— HEOOXOAMMOCTh MIPOIEAYPHI 8b100pa KOAA;

— ¢opmarupyroiee Bo3IeiCcTBIE BEHIOPAHHOTO KO/Ia Ha TPOIECC OMO3HAHUS 3HAUYCHUS;

— COXpaHEHHUE OMPEeNIEHHOM MEPhI MPOU3BOJILHOCTH U B TO K€ BpEMSI COLIMANIBHOMN 3a/1aHHO-
CTH TIPH BBIOOPE KOJIa;
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— IPUHLHUIKATIbHAsT HEBO3MOXKHOCTD JTOCTHXKEHHUSI OTHO3HAYHOTO OIPE/IEICHUS COeP KAHUS
COO0OIIeHUs Ja)ke IPU OTHOCUTENIBHO CXOJHOM OTpEeTICHUH 00CTOSTENHCTB KOMMYHUKAaTUBHOTO
B3aUMOJICUCTBUS YYaCTHUKAMU KOMMYHUKALIMH.

b. M. TI'acniapoB, B CBOIO O4€pe/b, 3asBISII O CEMUOTUUECKOM 3HAUEHUU TEKCTYallbHON paMKHU
KaK MHTETPUPYIOLLIEH CUIIE, «I103BOJISIONICH MOCMOTPETh Ha KAKON-TO OTPE30K HEMPEPBHIBHOTO T10-
TOKa SI3BIKOBBIX BIIEYATIICHUH KaK HA KOMMYHUKATHBHBIA apTe(akT, MOAJTECKAIINI OCMBICITHBA-
Huto» [5, c. 325]. Ilpesymnuus TekcryanbHocTH, 10 b. M. ['acmapoBy, 3T0 «TOTOBHOCTb, Aa)e
MOTPeOHOCTD NMPEACTaBUTH ce0e HEUTO, 0CO3HaBaeMO€E HaMH KaK BbICKa3bIBaHHE, B KAaUECTBE HEIO-
CPEIICTBEHHO W IIETUKOM 0003puMoro (geHomeHna» [5, c. 324], camo cTpemMiICHHE TOBOPSIIETO
CYOBEKTa K «IIOCIEI0BAaTEIbHOCTH» SBISETCS BAXKHEHIIMM CMBICIO00pa3yOMUM (aKTOPOM.
Texct nomkeH 001a1aTh M3HAYATBHBIM OTEHIIUAIOM CBSI3€H, CMBICI KOTOPBIX 3aBEIOMO SICEH AJIs
BOCIIPUHHUMAIOIIETO U HHTEPIPETUPYIOIIETO ITOT TEKCT CyObeKTa. Eciau Takux CBs3€Hl CIMIITKOM
MaJio WM MBI HE CIIOCOOHBI TAKHE CBSI3M OOHAPYKUTh, TEKCT BOCIIPUHUMAETCS KaK OCCCMBICIICH-
HBI UM MaJIOOCMBICIICHHBIN, OaHAIbHBIN, HEWHTEPECHBIN, HETTIOHSATHBIN.

CeMuoruyeckasi paboTa B KOMMYHHUKAaTHBHOM B3aWMOJICWCTBHH CTAHOBUTCS aKTyaJIbHOUW IpH
HECOBIAJCHUH TO3UINI KOMMYHHUKATOPOB, MPUHYK/1asi TOCIEIHUX K BEISIBICHHIO M PAaCIO3HABAHUIO
CMBICIIOBBIX MapkepoB. ConeprkaHue 3Toi paboThl HAMIPABIEHO Ha KOMMYHHUKAaTHBHOE (DOKyCHpOBa-
HUE, T. €. Ha HEOOXOAMMOCTh TIPHUJIATh PaObOTE MBICIH OOJIBIITYIO ONPENEICHHOCTh U OOJBIITYIO OCSI-
3a€MOCTb. JTO JOCTUTAeTCsl UCTIOIB30BAaHUEM B COOOIICHUSX CIIEIMaIbHBIX MApPKEPOB CTUJIS, JKaHPa,
SMOLIUHU, KOHTAKTa C aJIPeCcaToM, aKTyaTU3UPYIOIINX UMEIOIIUECS B ONTBITE KOMMYHHKATOPOB BII€YaT-
JICHUS1, OUTYIICHHUS, OLIEHKHU TOTO, YTO MOKHO OXKUAATh OT KOHKPETHOTO pa3roBopa (M1 CTaTbH ), KOH-
KpPETHOI'O ITapTHEPA, JaHHOU TEMBI, CIIOKUBLICHCSA CUTyallud. B COBpEMEHHOM JIMHTBUCTUKE ITPU3HA-
€TCsl, YTO B IIPOLIECCE B3aMMOAEHCTBUS TOBOPSIIMNA U CIYLIAOIINKM COBEPIIAOT IPAMO IIPOTHBOIIO-
JIOYKHBIC ICUCTBUSL: TIO 11eTH (OBITh TIOHATHIM — ITOHSTH CKa3aHHOE), TI0 CIIOCO0Y AeUCTBUS (TpaHCIIs-
1IMs1 — BOCTIPUSAITHE), TI0 KaHATY TiepeIaqn (pedeBoi KaHal — CIIyXOBOW aHAIM3aTop) U T. . O HUM U3
KapIUHAJbHBIX PA3IUUUil B MMOJXOAaX KOMMYHHUKAaTOPOB K XapakTepy COOCTBEHHOM JesITeIbHOCTU
CTaHOBUTCS CTPEMJIEHHE K SKOHOMUU H3JI0KEHUS TOBOPSILIIM B IPOTHBOMOIOKHOCTh TEHCHIIUU K
M30BITOYHOCTH CPEJICTB BBIPAXKCHHUSI B HHTEpECcax Moirydarens peud. HbpIME ClIOBaMu, TOBOPSIIHIA
3aWHTEPECOBAH B IKOHOMHOU CHCTEME MOPOXKICHUS TEKCTA; CIYIIAIOIIEMY e BaKHO, YTOOBI CaMO
coo0rieHre ObII0 pa30oOpPYMBBIM U IOHATHBIM [6, 1. 1, § 2, . 19-32].

Pa3zpabarbiBas TeMy KOMMYHHKAaTUBHOTO ()OKYCHUPOBAHUSI, aBTOPHI COIUATBHON CEMHUOTHUKH
MIPEJIOKIIIN BBICTSITH Pa3HOOOpa3HBIE BUIBI COIMATBLHBIX KOHTEKCTOB M COOTBETCTBYIOIIHE CE-
MHUOTHYECKHE MPAKTUKN KOHTEKCTyaJu3allid Ha OCHOBAHUHU Pa3IMYMs HUCIOIB3YEMbIX CYObEK-
TaMU CPEACTB BOCHPHUATHS, OLIEHKU M CUTHAIU3aLUUU o npoucxoasmemM. Tak, k. Jlemke paznu-
YyaeT CMHTarMaruyeckue, napagurMaTiieckue, NHACKCUUeCKHe KOHTEKCThl U COOTBETCTBYIOIINE
YMM UHTEPIpETAIlUN 3HAYCHU I TEHUCTBUHN, COOBITHI, TEKCTOB [3].

Cunmaamamuueckuti KoHmexkcm 3aJaeT aHaIu3 JEHCTBUI (COOBITHIA, CJIOB) B UX MOCTIEI0BA-
TenpbHOCTH (110 1 mocne). To, 0 4eM TOBOPUTCS, U TO, YTO HAITUCAHO, BCET/Ia UMEET CHHTAarMaTH-
YEeCKHEe OTHOIIEHUS C IPYTUMHU JIEMEHTaMU B 0oJiee KPYITHBIX oOpa3oBanusx. Hampumep, Bompoc
MIPETOIaBaTeINs CTYNEHTaM IIPU YTCHUH JICKITHH MOXKET ObITh PACCMOTPEH KaK 4acTh MMPOU3HECEH-
HOM UM (pasbl, KaKk COCTABHOU JIEMEHT CIIEHapus MPOBEICHUS 3aHATHS WM KaK HEOOXOIUMBIN
MIpHEM, CBSI3bIBAIOIINI CKa3aHHOE ¢ TEMOH JIeKIIUHU B 11eJioM. CaM BOIPOC MOXKET BKITIOUATh CIIOBA,
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KOTOpBIE YK€ UCTIOIb30BAIUCH B yUeOHOM 3aHATHUN WM MPUBOIMINCH B yueOHUKe. PeueBbie 000-
POTBI, BKJIFOYEHHBIE B BOIPOC, MOT'YT HAITOMUHATH CTYACHTAaM O YEM-TO, YTO OHHU W3ydaji paHbIle
B paMKax JaHHOU AVCIMIIUHBI WK B IPYTUX Kypcax.

Iapaouemamuyeckuii KoHmeKkcm CIBUTAeT BHUMAaHHME Ha CJOBA WM JIEHCTBHS, KOTOpBIC
MOTJIH OBITh CIIOJIb30BAaHbI B CUTYAIlUH, HA BO3MOXKHBIE aJIbTEPHATHBBI U HEUCIIOJIb30BaHHBIE BO3-
MOXHOCTH. «HU OMH TEKCT HE MOXKET OBITh MPOYUTAH, HU OIAHO JIEHCTBHE MHTEPIPETHPOBAHO
0e3 MPUHATHS BO BHUMaHHE TOTO aceKTa €ro 3HaYeHUs, KOTOPbIM BBITEKAeT U3 CYIIECTBOBAHUS
WM BO3MOKHOCTH aJIbTEPHATUBHBIX WM KOH(QIUKTYIOIIUX CIIOCOO0B pedH U ACHCTBUN BHYTpHU
OJTHOTO | TOTO ke coobmiecTBay [3, p. 247].

Hnoexcuueckuii konmexcm BBISBISET CUTYallUOHHO-COTIPSKEHHbIE COOBITUS. 3HAYCHHE, Ka-
3a510Ch Obl, OJHUX U T€X ke JCHCTBHI, X MPaBHIBHOCTh WU OIMIMOOYHOCTH MPSIMO 3aBUCAT OT
TOTO, KTO UX UCIOJHSET, HACKOJIBKO OHM TUITMYHBI JUI KOHKPETHOM COlMalbHOM rpymmbl. MHaye
TOBOpPs, MHJAEKCHYECKas KOHTEKCTyalM3alMs pPAaCKpBIBACT NPUYMHBI MPUIAHHS PA3IUYHOTO
CMBICIIa OJTHOM U TOH K€ TEME B 3aBUCHMOCTH OT OOCTOSITEIbCTB, IPEKHETO OIbITa UITH €€ acCo-
[IUAaTUBHOTO BOCIIPHUATHS yYaCTHUKAMH KOMMYHHKALIUH.

OOparenre K pa3iMyHbIM BHUJAM KOHTEKCTOB MPHU OOCYXAEHHH MPOUCXOISAIIETO, OTKPHI-
TOCTH JIH0OOTO BBIPAOOTAaHHOTO 3HAYEHUS ISl OECKOHEUHOTO TIepe03HAauNBaHUs SIBISIETCA CKOpee
MIPaBUJIOM B3aUMOJICHCTBUS MEKIY JTIOIbMHU.

Konnenryanu3zaiys ceMHOTHUECKHUX MPAKTUK BKIIFOYAET TaKXkKe pa3paboTKy NOHATUH «CEMUOTH-
YeCKHe PeCypechl» U «ceMuoTrueckue popmarmmy [3]. Cemuomuueckue pecypcul IpeACTaBICHBI pa3-
HOOOpa3HbIMU 3HAKOBBIMH CHCTEMaMU — 3TO SI3bIK, TEJIECHBIC IBIKEHHs, rpadHyecKkue 3HAKH,
oxexna, nmuma u 1p. Mabopmanus o pecypce — 3To HHOOPMAIIUS O TOM, KaKHe CIIOBA, H300payKEHHUS
WM JISMCTBUS MOTYT UMETh CMBICI B JIaHHOM COOOIIECTBE (KYyIbType, rpyrime). OpraHiu3oBaHHbIC
OIpeIeTIeHHBIM 00Pa30M CEMHUOTHUYECKUE PeCypchl 0003HAYAIOTCS TEPMUHOM ceMuomuyeckue gop-
Mayuy. JIJaHHOE OHATHE PU3BAHO (PUKCHUPOBATH OTHOCUTEIHHO CTAOMIIbHBIE 2JIEMEHTHI B IIpoLiecce
MOBCETHEBHBIX COLIMATBHBIX AEHCTBUM, BCE TO, UTO MPUBBIYHO, OOBIYHO U ITOTOMY MPECTAET KaK MO-
JIe7Ib OCMBICIIEHHOTO JEUCTBHSI, YTO 00ECHeYrBacT MUHUMAIbHYIO KPAaTKOBPEMEHHYIO TpeicKazye-
MOCTb, HEOOXOIMMYIO TSI COLMATBHOM COITIAaCOBAaHHOCTH. 3HAUYMTENIHLHOE OTKJIOHEHHE OT MpHU3HaBae-
MOTO B JIaHHOM COOOIIIECTBE MaTTepHa KAKOTO-T100 JAeHCTBHSA (CEMHOTHYECKOM (hOpMAIIHH ) IPUBOIUT
K yTpaTe CMbICIa JAHHOTO JEUCTBUS I JPYTUX, HE TOBOPS yKe O TOM, YTO TO WJIM MHOE JCHCTBUE
MOXKET OCMBICIIMBATHCS COBEPILICHHO HHAYE PA3IMYHBIMU TPyNIaMu (KYJIBTypaMHt).

Mertononoruueckasl paMka, 3agaBaeMasi U3JI0KEHHbBIMUA MPUHLIUIIAMH TPAaKCHUC-OPUEHTHPO-
BaHHOM COLIMAIbHON CEMHUOTUKHU, PACKPBIBAET MPUPOTY MEKIUYHOCTHOTO OOILIEHUS TOCPEICTBOM
yKa3aHHUs Ha JUCKYPCHI JOBEPUTENbHOCTH, TMUHOCTHON BOBJICYEHHOCTH B OTHOILIEHUS, HHTUMHO-
ctr/6au3octi. KoMMyHUKAaTUBHBIM (DOKYCOM MEXINYHOCTHON KOMMYHHMKAIIMM CTaHOBSTCS TO-
UCK, UCIIBITaHUE, MOATBEPK/IEHNE B3aUMHOCTH MeXy HHANBUAAMHU. [lockonbky GhyHIaMeHTab-
HBIE BOIPOCHI JII000M MEXINYHOCTHONH KOMMYHUKaIMK: «Kak Thl oTHOCHUIIbCA kKO MHE?» 1 «Kak
sl OTHOIIYCh K Te0e?» — BCerJja OCTal0TCsl OTKPBITHIMU, UX 00CYKJICHHE B 3aBUCUMOCTH OT HCIIOJb-
3yeMbIX MHIUBHUIaMHU TUCKYPCHUBHBIX MPAKTHK, CIOKETHBIX JIMHUHN TeX MOBECTBOBAHUI U HCTOPHIA
100 MPUBHOCUT B OTHOLICHHSI KAYECTBO «MEXJIMYHOCTHOCTHY, TINOO BEJIET K €ro yTpaTe.

Tak, paccmarpuBasi MPakTUKU MO3UIIMOHUPOBAHUS Ce€0sl M IPYrOro B MEXKJIMYHOCTHOM B3au-
MozeicTBuy, K. Agamc oTMedaert, 4To cienyeT BhIACIATh TEMbI, pa3inyaloliuecs CTeNeHbo JTnY-
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HOCTHOW BOBJICUEHHOCTH MHAMBHUAOB B OTHOUIeHHs. OHA 0003HaUMsIa UX CIETYIOIIUM 00pa3oM:
«A-kak-00bexT» (Self-as-Object), «A-kak-Jpyroit» (Self-as-Other), «SI-kak-MOmyC OTHOIICHHIA
(Self-as-Relational) [7, p. 185-192].

Cemuoruka 610Ka «S1-kak-00bEKT» MPEACTABIAET BAPHAHT KOHCTPYMPOBAHUS MEKIMYHOCT-
HBIX OTHOIIEHUH, B KOTOPBIX (POPMUPYETCS HE CTOIBKO BOBICYCHHOCTh KOMMYHUKAaTOPOB B OTHO-
LIEHMsSI, CKOJIBKO COXpPAaHEHHWE HE3aBHCHUMOCTH, JOMHHHPOBAaHHE LIEHHOCTH HWHAWBUYaJIbHOIO
OTbITAa. YUAaCTHUKU HE BHUKAIOT B IEPEKUBAHUS, UHTEPECHI, TPEJICTABICHUSI CBOETO COOECEeTHUKA.
Kaxnprit cooOmmaeT o cBOeM JIMYHOM OITBITE B CBS3M C TEMOW pa3roBopa, He repepadarbiBas WH-
(dbopmanuio, yCIbIIIaHHYIO OT CBOEr0 COOECEeIHNKA, B PECYPC MEXIIMYHOCTHBIX OTHOLICHHH.

Hanpuwmep:

A:Y MeHs cerofHsi HeyJauHblid IEHb, BCE MPOCTO BAJIUTCS U3 PYK.

b: A y MeHs Bce uieT npekpacHo.

A: Haganoch ¢ TOro, 4To yTpOM, Oma3/siBasi Ha paboty, 51 cTonkHyncs ¢ medom. M on noxe-
Jall y3HaThb, [IOYEMY 5 OMO3JaJl. A 5 ¥ ONO3JAJI-TO BCETO YyTh-UyTh.

b: 51, xcraru, Ha IPOIIION Heele ON03/1aj1a BCEro Ha IBE€ MUHYTHI, TAK MEHs 3aMY4YUIIM pac-
CIpocamu O TOM, YTO CIY4YHJIOCH.

A: A s ipocTo pacTepsics.

b: Jla, y MeHs TOKe ObIBAIOT TaKHE JTHHU.

brok «SI-kak-Jpyroit» CeMHOTHYECKH pealln3yeTcs, Korja 00a ydacTHUKA BOBJICUYCHBI B 00-
CY)XJICHHE MPOOJIEMBI, IPECTABISAIONICH 3HAYUMOCTD JJIs1 OJJHOTO U3 HUX, IIPUYEM OTBETHAs pe-
aKIUsl BTOPOTO yYaCTHUKA MOXKET ObITh KaK COYYBCTBYIOIIEH (CM. BapHaHT 1), Tak U KOH(YPOHTH-
pytoriei (cM. Bapuanrt 2).

Bapuaum 1.

A: A moBpenun nanern. Mrpan Buepa B 6ackeTO0 U CUIIBLHO yAapuiIcs. bbuto ykacHO OOJIBHO.

b: Te1 monep>kan masnen B X0JI0HOM Boje? S Bcerga Tak Aenaro.

A: Jlagno, mompoOyro, BAPYT MOMOXKET. YTPOM eaBa Mor nBurath uM. IIpaBna, ceituac 607b
MEHbIIIe, YeM BUepa, Ha/IeI0Ch, XOTsI Obl CErO/IHS yAACTCS MOCHATh.

b: Moxert, noka3arbscst Bpady? Thl k€ MOT CJIOMaTh KOCTb?

A: He nymaro. S ymmban naabIisl MHOTO pa3, 1 0OBIYHO BCE 00XOIMIIOCH.

Bapuanum 2.

A: Sl moBpenun nasneu. Mrpan Buepa B 6ackeT00 U CUIBHO yaapuiics. bbuio yxxacHo 60JIbHO.

b: Ilonep:xu ero B X0I0OIHOW BOzie. DTO ke 3eMeHTapHO. JI000# 3HaeT, 4To HY)KHO JIeNaTh
MIPU CUJIBHBIX yITHOaX.

A JlagHo, mompoOyto, BAPYT MTOMOXET. YTPOM e1Ba MOT ABUrarh uM. [IpaBaa, ceituac 60716
MEHbIIIe, YeM BUepa, HaJIeI0Ch, XOTsI Obl CErO/IHS yAACTCS MOCHATh.

b: becnone3no. Teneps yxxe mo3aHo. JJoKAUCH CAEAYIONIErO pasa. ..

Cemuornueckas peanuzanus 00ka «SI-Kak-MOIyC OTHOLICHHI» 3a7aeTCs COOTBETCTBYIOIIMMHU
3aMeYaHHsAMH, ITPU3HAHUEM NIPABOMEPHOCTH MHTEPECOB KaXJ0ro, 0OCYKIEHHEM COBMECTHBIX ACH-
ctBuil. Ecim B 6110Ke «S1-Kak-00BEKT» OIBIT OJJHOTO MHIMBH/IA OTAEIEH OT OIBITa APYTrOro, HECMOTPS
Ha TO, YTO OH KacaeTcsi OTHOM 1 TOM ke 00JIaCTH MHTEPECOB, TO B JAHHOM CITy4ae HHAWBUyaJIbHbIC
YKEJTaHWsI WJIM MHEHUS Ka)XKJI0TO IMOJYMHEHbl MHTEpEcaM OTHOLIEHWHA. TeM CaMbIM MCHOJIb30BaHHE
JTMCKypca «S1-Kak-MOIyC-OTHOLIEHUI» MapKUpPYyeT KakK JUIMTEIBHOCTh CYIECTBOBAHUS 3TOW Maphbl
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(Hammume Ouorpaduy OTHOIICHWH), KOTAa CIOKUIICS ONpPEACTICHHBINA TOPSIOK B3aWMOJCHCTBUS
MEXTy HUMH, U3BECTHBIM OOCHM CTOpPOHAM, TaK M (C BBICOKOW BEPOSITHOCTHIO) OJM30CTh MEKITY
STUMH JIIOIbMU, KKIIA 13 KOTOPBIX HACHTU(DUIMPYET ceOst yepes 3TH oTHoIeHus [ 7, p. 408].

OOpatimM BHUMaHUE HAa TO, YTO B OYCHH OJM3KUX OTHOIICHUSX JIOAU WCHOIB3YIOT 3HAYU-
TEIbHO OOIBINE CTpaTeruii BO3ACHCTBUS APYr HA JIpyra, 4eM B JIPYTHX BHUAaX KOMMYHHKAIIHH.
JIMCKYypCUBHBIC PAKTUKHA COXPAHEHUS OMU3KUX OTHOIICHH BKJIIOUAIOT KAaK MOIECPKKY U 0/100-
peHue, Tak U 3aMEYaHMsl U KPUTHKY MapTHepa. TeM He MeHee U MOCIEIHUE CIEeNyeT OTHECTH K
KATEropuu «KOMMYHHUKAaTUBHBIX MPAKTUK OT3bIBUMBOCTHY, OTIIMYUTEIBHON YEPTOM KOTOPBIX SIB-
JseTCA NPU3HAHKE MMApTHEPAMH B3aUMO3aBHCUMOCTH, NIEPEKMBAHUE UMH €IMHCTBA U HEPa3phIB-
HOCTH, [ICHHOCTH MHMBHIyaJIbHOTO MHEHUS APYTOT0, €ro )KeJIaHui, ero JMYHOCTH. B3aumo3aBu-
CHUMOCTb HAaCTOJIBKO BayKHa JJI1 COXpaHEHUS OJTM3KUX OTHOILIEHHH, UTO, 1a)ke IUIaHUPYs TeHCTBUS,
napTHEepHl 0OCYKIAI0T CBOM IIJIAHBI JPYT C IPYTOM, HEBAXKHO, UJIET Peyb O JieJie, B KOTOPOM ydacT-
BYIOT OHU 00a WJIM TOJIBKO OuH. To, 4TO JienaeT OJ1H, BIUAET Ha TO, YTO OyJeT AesaTh Jpyrou, u
3TO BOCIIPUHHUMAETCS KaK (PaKT UX OTHOIICHUH.

Monen KOMMYHUKaTHBHOTO TTOBEACHHS, COOTBETCTBYIOIIME OJIM3KUM OTHOLICHHSM, MOYHO
OIPENENINTh KaK KOMMYHUKAaTUBHBINA JUCKYPC, 3a1at0IUI NHACKCUYECKUI KOHTEKCT, T. €. YKa3bIBaO-
MiA Ha Xapaktep cBsizu «S» u «/Ipyroro». K uncimy Takux aelicTBHil MOYKHO OTHECTH OOpaIieHue ¢
POCHOOH U MPEIOKEHNE COBETA; AEMOHCTPAIINIO OA00PEHUS U MOICPHKKH; BBIMOTHEHUE QYHKIHH
aJIBOKATOB JIPYT JJIS IPYTa C LEIbIO 3aIMThI M PAllMOHAJIM3alUK JEMCTBUN U YyBCTB IPYT Apyra.

Hanpumep:

A: S 3aBamun 3TOT 9k3amMeH. BooOie-To s 3Han otBeT. He 3Haro moyemy, HO IPOCTO HE CMOT
coOparbcsl.

b: Huuero 11 He 3aBanmui. [IpocTo THI caenan He Tak XOpoIlo, Kak Obl Tede XOTenoch. Thl
CIIMIIKOM YMHBIH, YTOOBI 3aBaJIUTh. . .

Hcrnonb3yemMble c10Ba U PEIUIMKHU MTPU3BaHbl NPUIATh JUAJIOTY UM PACCKa3y XapakTep COB-
MECTHOI'O IEUCTBUSL.

Hanpumep:

A: DT0 ciyunnoch Ha NpOILION HeZelne, Tak?

b: lymato, B cpeny BeuepoMm. Cpazy nociie 3BOHKa AHHBI.

A: Jla, Touno. B cpeny. ZIoBOJIBHO O3THO BEUEPOM, KOTIa MBI yXKe COOMPATTUCH CIIATh.

«[IpakTHKH OT3BIBYMBOCTHY HE MPEIONIAraloT 0€3yCIOBHOTO MPUHSATHUS TOUYKH 3PEHUS WIN
NOBEeJICHUs OJIM3KOTO YenoBeka. Hapsiay ¢ OTKpBITON MOIAep kKO MapTHEpa OHU MOTYT BKJTIOUAaTh
3aMe4yaHus WK yIIPeKU B ero ajapec. boiee Toro, mocTossHHOE BhIpaykeHUE OJ0OPEHMUS, YCUIINBas
MOHOTOHHOCTb B3aUMOJICHCTBHSI, MOXKET MPUBECTU K PUCKY KOH(IMKTA B OTHOLLICHUSX, HATIPUMED
CIPOBOLIMPOBATH OTBETHYIO PEAKIUIO HEYAOBIETBOPEHHOCTHU («XOTh ObI pa3 ycIblllaTh TBOE He-
coriiacue co MHOWY). [IpoBokanueit KOHPIUKTa MOYKET CTaTh U MOCTOSTHHBIA MTOUCK HEJOCTATKOB
(«ato ObI HU cAeNaN — AU, TYINIIE, MAINIIE» ). BMecTe ¢ TeM OIu3Kue mapTHEepPhl CKOpee He
KBUTH(DUIIUPYIOT KPUTUUECKHUE 3aMEUaHusl B afpec IPYT JIpyra WId BhIPAXKCHHE YKOPHU3HBI KaK
npo6iemy. Jlo Tex mop, Moka Hecormacue MeXAy HUMH HE BOCIPUHUMAETCS KaK yrpokaroiiee
XapakTepy OTHOIICHUU, CUTYaI[MH CIopa WM KOH(IIMKTHBIE Pa3HOIIACHUS HE BBI3BIBAIOT Y HHUX
CEpPhE3HOro OecroKoicTBa. BBICOKHY ypOBEeHh KOMMYHUKATUBHOW CBOOOIBI CBOMM CIIEACTBHUEM
uMeeT oinymeHue koMpoptHoctu oOuieHus. Ilapel BripabaThIBalOT KOHCEHCYC OTHOCHUTEIBHO
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TOT0, YTO 0OCY)KJaTh, a UTO HET, C YEM COIJIAIIATHLCS, a C YEM HET, KaKylo HHGOpMAIHI0 UTHOPH-
poBaTh, a Ha KaKOM COCPEOTOYMBATHCS, B YEM JOBEPATH APYT APYTy, a B ueM HeT. [Ipu 3Tom B
CEeMEWHOM M JPYKECKOM OOIICHNUH MPHIIATalOTCs TOTIOJIHUTENbHBIC YCUITUS [T TOTO, YTOOBI IO/~
YEpPKHYTh OTKPBITOCTh U CEPACYHOCTh OTHOIIECHHH, HCKPEHHOCTh AMOIMHA 1 olleHOK. Crenuab-
HBIMH MapKepaMu UCKPEHHOCTH CTAHOBATCS MPU3HAHMUS («IIPU3HAIOCHY), KISATBHI («HY KISTHYCHY;
«4ECTHO-YECTHO», «IIpaBJa-IpaBay, «ei-00ry»), yBepeHUs («IIPOCTO IOBEPHY).

OObscHUTETbHBIE BO3MOXXHOCTH MPAKCUC-OPUEHTUPOBAHHON COIMATIbHOW CEMHOTHUKHU B
aHaJM3e MEKJIMYHOCTHONM KOMMYHHKaUK packpbIThl P. Baprom B ero «®parmenrax peuun Bito0-
neHHoroy [8]. OnmucaHHBIM UM AUCKYPC BIFOOJICHHOTO (HE TOJIBKO pEYeBOE MOBEACHHUE) KaK «HE-
KOTOPOE MECTO PEeYd — MECTO YeJIOBEKa, KOTOPHIK MPOo cedsl (JItoOOBHO) TOBOPUT TEpe JIUIIOM
Ipyroro (JIToOMMOro), HE TOBOPSIIETO, peYH, KOTOpasi MPOU3HOCUTCS B MPEASTHbHOM OJWHOYE-
CTBE, KOTOpasi TOBOPHUTCS ThICSIYaMU CYOBEKTOB, HO €€ HUKTO He MOIJCPKUBACT, U IOTOMY €l He
0CTaeTCsl HIYETro MHOTO, KaK OBITh MECTOM, IIyCTh CKOJIb YTOJTHO OTPAaHUYCHHBIM, HEKOETO YTBEp-
xaeHus» [8, c¢. 80—-81], — Bnevarstomuii npuMep napajiurMarnyecko KOHTEKCTYaaIn3aluu.

Cortacao bapry, XxapakTepHbIM CBUICTEIHCTBOM JUCKYpCa BIIOOJIEHHOTO OKa3bIBAETCS MOBBI-
IIEHHAas] 3HAKOBOCTh MEXKIIMYHOCTHOM KOMMYHHKAIIWH, BbI3BaHHAS MOCTOSHHOM HEOOXOAMMOCTBIO
YTOUHEHHsI XapaKTepa OTHOIICHUH MEX Ty mapTHepaMu. «BroOIeHHBIN — 3TO ¥ €CTh CTUXHIHBIN ce-
muonor! OH Bce BpeMst YUTaeT 3Haku. TOJIBKO TeM U 3aHAT — TO 3TO 3HAKH CYACTbhS, TO 3HAKU Hecya-
ctbst. Ha murie npyroro, B ero nmoBeneHuu. OH MPSIMO-TaKW BO BIIACTH 3HAKOBY [9, c. 47]. «Pabotay,
BBITIOJIHSIEMAs! BIIIOOJIEHHBIM, onucaHa baprom crnemyronmM oOpaszom: «...Jlsst MeHs, BIIOOIEHHOTO
cyOBbeKTa, Bce HOBOE, Bce OECIOKOsIIee BOCIPUHUMALTCS HE B BUJIE (PaKTOB, HO B BH/IE 3HAKOB, KOTO-
pble HeOOXOIMMO HCTONIKOBATh. <...> Eciu pyroii naim MHE 3TOT HoMep TenedoHa, 3HAKOM YEero 3To
ciyxut? ECTb M 3TO npuIIalieHHe BOCHONb30BaThCsl UM HeMelleHHO, Paau yIOBOJIBCTBUS, WIN
TOJILKO npu cayuae, mpu HeobxomumocTu? <..> Iloguac st 10 M3HEMOXKEHHsI 0OyMBIBAIO 3TH ““ITy-
CTAKK” (KaK CKaXyT APYrue); TOr/a sl MbITal0Ch OJHUM PBIBKOM, CIIOBHO YTOMAIOIINUM, OTTAJIKUBAIO-
IIUIACS] HOTaMU OT MOPCKOTO JHA, BEPHYTHCS K CHOHMAHHOM) PELICHUIO. . .. HY MAaK NO360HU eM), pa3
mebe smoeo xouemcs! Ho 3T0 cpeAcTBO TIIETHO: B JIFOOOBHOM BPEMEHH HENb3sI BBICTPOUTH B JIMHUIO
NoOYX/JICHUE U MTOCTYTIOK, HEb3s MX COBMECTHTH. ..» [8, ¢. 270-271].

OtKa3 0oT COCTOSIHUS BIIOOJIEHHOCTH O3HAYaeT HEOOXOIMMOCTh MPOUTH MyTh W3THAHUS 00pasza
BO3JIOOJICHHOTO U3 coOcTBeHHOro BooOpakaemoro. «B ciydae Tpaypa 1o 1r00BH 0ObEKT HU MEPTB,
HU yajieH. S cam perato, 4To ero oo6pas JomKeH ymepers. <...> Bce BpeMs, oKa JUIUTCs 3TOT CTpaH-
HBII Tpayp, MHE MIPUAETCS CHOCUTB JBa MPOTHBOIOJIOKHBIX HECYACThS: CTPaaTh OT TOTO, YTO IPYrOi
HAJIMYECTBYET (MIPOIOJIKasi HEBOJIbHO PAHUTh MEH$), U TPYCTUTb, YTO OH yMep (TaKUM, 10 MEHbIIEH
Mepe, KakuM s ero o). Tak, s TpeBOKYCh (TI0 CTapoi MaMsTH) U3-3a HUKAK HE Pa3laronierocs
3BOHKA, HO B TO )K€ BpeMsl, TOCKOJIbKY PELIIII IIOCTaBUTh KPECT Ha MOJ00HBIX 3a00Tax, T0JHKEH cede
MIOBTOPATH, YTO MOJTYAHHE ITO 8 110O0M Cydae HEMOCIeA0BaTeIbHO: 3BOHUTh MHE 110JI00aJI0 TOJIBKO
m000BHOMY 00pa3zy: 00pa3 e 3TOT Hcue3; U Terepb TeNeOH, 3BOHUT OH MM HET, BCE paBHO BO3Bpa-
I1aeTCs K CBOEMY HUYTO)KHOMY CYILIECTBOBAHHUIO <...>, 00pa3 yMHUpAET, YTOOBI 51 KWL <...> VICTUHHBIHA
aKT CKOpPOM — OTHIOb HE CTPA/IaTh OT YTPATHI JTIOOMMOTO O0BEKTa; 3TO 3HAUUT OTHAXK]IbI KOHCTATHUPO-
BaTh MOSABJICHUE HA TOBEPXHOCTH OTHOIIEHUH 3TAKOTO KPOXOTHOTO TSTHBIIIKA, IPOCTYMHBIIETO KaK
CHMITTOM HEMUHYEMOI CMEPTH; B TIEPBBIH Pa3 sl MPUUUHUII 3710 JIIOOMMOMY, KOHEUHO K€ He JKenasi, HO
U HEe nomepss camooonadanusny [8, ¢. 163—166].
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3akiroueHne. BoiABIEHHBIE CUMBOJINYECKUE PETYIATOPHI JAIOT BO3MOXHOCTH HE TOJIBKO CE-
MHOTHUYECKH OCMBICIMBATh COLMAIbHBIE TO3UIIMH B3aMMOJEHCTBYIOIIMX CTOPOH, HO M IIPEJIararb
MPOLIENYPbl CAMOKOHTPOJISI U apCe€Hal KOMMYHUKATUBHBIX JIEUCTBUI y4aCTHUKAM MEKIUYHOCT-
HOM KOMMYHHKAIIMM B KAYECTBE CPECTB YIPABICHUS TOBEICHNEM B CUTYalUSX MEKIMYHOCTHOTO
oOuienusi. PaznuuHple KOHTEKCTHI MEKIMUYHOCTHOTO OOIIEHUSI KOHCTUTYUPYIOTCSI Pa3HBIMU CHM-
BOJINYECKUMHU CPEJCTBAMH: C OJHOM CTOPOHBI, KOMIIO3UIIMOHHO M CTHJIMCTHYECKH O(OpMIIECH-
HBIMH KOMMYHUKaTHUBHBIMH MOJICIISIMU, a C IPYroi — pa3sHOOOpa3HBIMH CIIOCO0AMH HCIIOJIb30Ba-
HUS A3bIKA (IIHPE — CEMUOTUYECKUX PECYPCOB), T. €. AUCKYPCUBHBIMHU NpakTukaMu. [1o mepe Toro,
KaK 4eJIOBEK OCBaMBAeT pa3HOOOpa3Hble MEKINYHOCTHBIE TUCKYPCUBHBIE IPAKTUKH, €MY CTaHO-
BATCA JOCTYIHBI PA3JINYHBIE CUCTEMBI OTHOILIEHUH.
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BBegeHwme. B ctaTbe paccmaTtprBaeTca MHTErpupyroLLas coupanbHas posb TpaauLmm neceH-
npotectoBB 1950-1970 rr. Ha NpMepe CoeanHeHHbIX LUTaToB AMepurKi. JaHHbIA Neprnog xa-
paKkTepn30Baacsa YepeAo BOEHHbIX KOHGAMKTOB Ha GOHe reonoIMTNYECKOro NPOTUBOCTOS-
Hua CCCP n CLUA, uTo Halio oTpaxeHmne B TBOPYECKNX Y COLMOKY/ILTYPHBLIX ABUXEHUAX 3a
MUP 1 CNOCOBCTBOBANO COLMANBbHBIM U MOAUTUYeCKM NepemeHam B CLLA. My3bika npoTecTa
He TOJIbKO CMOCOBCTBOBAaNA MOMIOXUTENBHOMY BAVNSHUIO Ha MPUHATAE MNOAUTUYECKMX peLLe-
HWIA, HO N CTaNia MOLLIHBIM CPeACTBOM BblPaXeHKs 0OLLEeCTBEHHbIX MHEHNS 1 YYBCTB.
MeTogonorna n NCTOYHNKN. MeTOL00MI0 U TEOPUIO COCTaBAIOT CPABHNTE/IbHO-NCTOPU-
YeCKWi aHann3 CoUManbHO-KYILTYPHbBIX, MOINTUYECKNX U UCTOPUYECKNX COBLITUIM 1 $HaKTOB,
OTHOCSLLXCS K OCBeLLaeMoMy rnepuogy. Takxke Matepuranom AN nccnefoBaHns ctanum brorpa-
bunn, onncaHma cobbITNN oYeBMALAMN N JOKYMEHTbI BTOPUYHOMO aHann3a, NoBecTBytoLLMe O
coumManbHO-My3blKalbHOM BANSHUN GeHOMeHa neceH-NpoTecToB GOosIK-My3bIKMA U KOHTPKY/1b-
Typbl POK-H-POJ1/1a Ha aMepPUKaHCKOe O6LLeCTBO Kak peakLyn Ha NoUTUYeCcK e peLleHns npa-
BuTenbCcTBa CLUA no co3zaHmnio o4aroB BOEHHbIX KOHPIMKTOB B MUpE.

PesynbTaTtbl N o06cy>xaeHue. Nepunog ¢ koHua 1940-x 4o 1950-x rr. B CLLIA 6b11 oTMeueH
OCTPOTOM NPOTUBOCTOAHNSA KOMMYHM3Ma U KanuTaam3mMa, YTo OTPasniocb Ha KynbType n
My3blKe TOro BpeMeHW. NosiBneHre 1 pacnpocTpaHeHre NPoTeCTHLIX MO COAePXaHMIo 1 No-
CblNy NMeceH, Kak 1 apyrmx ¢opM B UCKYCCTBE, MPOUCXOANT MO MPUYUMHE BaXXHbIX KPU3NCHbBIX
CO6bITUIA MMPOBOro MacLuTaba M TOrAa, Korga ArAn HAYMHAKT CYMTATh 3TU COOLITUS Ta-
KoBbIMU. KOHGANKT ABYX CBEPXAEPXKAB N X COO3HUKOB OKa3an BANAHME Ha BECb MUP, HO
NOAN OTHECANCh K HEMY Mo-pasHoMY. My3blka oTpearvpoBasa Ha cobbITUA MIHOBEHHO U
APKO. XOTH 60IbLUMHCTBO NMeceH NpoTecTa He MMenu HauMoHaNbHOro ycnexa, U nx nocbin
OLeHWIN B OCHOBHOM pPaAnKasbl, HO NeCHY 06 beANHANN Nt0Aein 1 MOMOrann UM BblpasnTb
CBOE HeZ0BO/IbCTBO MPOUCXOAALLINM.

3akntoveHmne. Posik- 1 POK-My3blka CTa/I HEOTBLEMNEMOI YaCTbIO XN3HW BO BPEMS XO/104-
HOV BOMHbI BHYTpU CLLUA. My3bIKaHTbl 1 MO3ThI BbIpaXkanu NpPoTecT NoANTUKE agAMUHNCTPa-
LMK, BbICTYNaAM NPOTUB HEHYXXHbIX BOEHHbIX KOHPJIMKTOB 1 NpejocTeperany oT BO3MOX-
HOro paspyLLeHus M1pa. B pesynbTaTe 3TU XaHpbl CTaNN MOLLHLIM CPeACTBOM BblpaXeH s
06LLeCTBEHHbIX YyBCTB, MHEHUN 1 BAUSAAM Ha GopMMpOBaHMe 0b6LLeCTBEHHOIO CO3HaHMSA
BMJ/IOTb [0 HALLEero BpeMeHMU.

KnioueBble cnoBa: COLMONOrNS My3blkM, MECHW MPOTecTa, COLMONOTMNA WCKYCCTBa, MOMynspHas
KyNbTypa, KOHTPKYNbTYpa, GONK-My3bIKa, COLMaNbHbIEe ABMXEHUS, COLMaNbHbIE FPynmbl
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Introduction. The article considers the integrating social role of the tradition of protest
songs in the period 1950-1970 on the example of the United States of America. This period
was characterized by a series of military conflicts against the background of geopolitical
confrontation between the USSR and the USA, which was reflected in creative and socio-
cultural movements for peace and contributed to social and political changes in the USA.
Protest music not only contributed to a positive influence on political decision-making, but
also became a powerful means of expressing public opinion and feelings.

Methodology and sources. The methodology and theory is based on comparative-
historical analysis of socio-cultural, political and historical events and facts related to the
period covered. The material for the study was also made up of biographies, descriptions of
events by eyewitnesses and documents of secondary analysis, telling about the social and
musical impact of the phenomenon of protest songs of folk music and rock'n'roll counter-
culture on American society, as a reaction to the political decisions of the U.S. government
to create hotbeds of military conflicts in the world.

Results and discussion. The period from the late 1940s to the 1950s in the United States
was marked by an acute confrontation between communism and capitalism, which was
reflected in the culture and music of the time. The emergence and proliferation of protest
songs, as well as other forms in the arts, occurs because of important crisis events on a global
scale, or when people begin to see these events as such. Because of the impact the conflict
between the two superpowers and their allies had on the world, people began to react to it
in their own way. Music reacted to the events instantly and vividly. Although most protest
songs were not a national success and their message was mostly appreciated by radicals, the
songs united people and helped them express their discontent with what was happening.
Conclusion. Folk and rock music became an integral part of life during the Cold War within
the United States. Musicians and poets protested against the administration's policies,
against unnecessary military conflicts, and warned against the possible destruction of the
world. As a result, these genres became a powerful means of expressing public feelings,
opinions, and influenced the formation of public consciousness right up to our time.

Keywords: sociology of music, protest songs, sociology of art, popular culture, counter-culture, folk
music, social movements, social groups
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BBenenne. My3bika SBISIETCS €CJIM HE CAMOW BaKHOM, TO, IO KpalHEW Mepe, 3aMETHOM Ya-
CTBIO JKU3HU Jtofiel. OHAa MOXKET BIOXHOBIIATH HAC, BHI3BIBATH PA3IMYHBIE SMOLIUU U MIEPEHOCUTH
B npyroi mup. Ee MOXXHO ycIbImarh Ha KOHIIEpTax, (eCTUBAISIX U B KITy0ax, TJie Mbl cOOMpaeMcs
BMECTE, UTOOBI HACTAJAUTHCS €AMHCTBOM MY3BIKH U COOCTBEHHBIX YyBCTB. My3bIKa TaK)Ke UTPAET
BOKHYIO POJIb B KYJIBTYpE pa3HbIX HapoaoB. OHa MOMOTaeT COXPaHUTh U MepeaaTh TPATULINU U
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HUCTOPHUIO, PACCKa3bIBAET O HAIMOHAJIBHOM XapakTepe U 4yyBcTBaX. DOJBKIOpHBIE MENOIUU U
PUTMBI HECYT B cebe Ooraryro SMOITMOHAIBHOCTh M UCHOJHUTEIHLCKOE MacTEPCTBO, KOTOPOE Ha
MPOTSKEHUU BEKOB MEPEAAETCS U3 MTOKOJIEHUs B oKoJieHne. KpomMe Toro, My3bika MOXET CIYKUThb
CPEJICTBOM BBIPAXXEHUS COLMATIBHBIX U TMOJUTUYECKHUX B3MNIA10B. MHOTHME UCTIOIHUTEIN UCIIOJb-
3YIOT CBOM IIECHU JUTS TIEpeAadrl COOOIIEHUH O CIIPABETMBOCTH, PABEHCTBE U JPYTUX aKTyalTbHBIX
npobiiemax obmiectBa. OHH CTAHOBATCS TOJIOCOM JUIS T€X, KTO HE UMEET BO3MOKHOCTH CAMOBBI-
paxarbcsi. OqHaKo, HECMOTPS Ha BCE €€ 3HAUNMOCTh, My3bIKa MOXKET OBITh TPOCTO YIOBOJIBLCTBHEM
JUTsl Hamero ciayxa u aymud. Ciymias ee, Mbl MOKeM OTIOXHYTbh, pacCcIaOUThCS U HACIATUTHCS
MOMEHTOM. My3bIKa MOYKET BBI3BIBATh CUJILHBIC SMOIIMU U CO3/IaBaTh HEMOBTOPUMYIO aTMochepy
B JTI0OOM MECTE WJIM BPEMCHH.

MeTtonoJiorust 1 UCTOYHMKHM. VTak, My3bIka — 3TO HEOThEMJIEMAasl YaCTh HAIIEH KU3HU, KO-
TOpast BIUSET HA HAILIM SMOIMH, MBICTH U Ja)ke MoBeAeHHe. Mbl MOXKEM UCIIONB30BaTh €€ JIJIs ca-
MOBBIPAKEHUS, COLUATBHOM aKTUBHOCTHU WJIM MPOCTO I OJTy4€HUs yIOBOJIbCTBUS. KoHeuHO *ke,
CYLIECTBYIOT Pa3JIMYHBIC TUIBI MY3bIKH U MY3BIKAHTBI, KOTOPbIE 3aHUMAIOTCS €0 Pajid yIOBOJIb-
CTBUS, JIEHET WJIH K€ IIPOCTO U3-3a )KeJIaHUsl CO3/1aTh YTO-TO. OHU HE CTPEMSITCS MepeaBaTh Kakoe-
TO 0cO00€ TOCIaHnue Yepe3 CBOM TEKCThI WM Menoauu. OJHAKO BCET/a CyIMIeCTBOBAIA U TaKHE
MY3bIKaHThI, KOTOPbIE HAOMIOAAIN 32 TEYCHUEM COOBITHIA BO BCEM MHUPE U CTapPAIUCh 3TO KOMMEH-
THpOBaTh. B cpeHme Beka Obu TpyOaayphl, OHM OCBEIIATIHN TEPONIECKHE TTOIBUTH OJIarOpOIHBIX
peiapeii. HecMoTpst Ha TO, 9TO WX TIECHM MHOT/IA CO3/1aBaJIUCh HA OCHOBE JIET€H ] U MU(OB, OHI
BCET/Ia MBITAIUCH B CBOEM TBOPUECTBE MPOKOMMEHTUPOBATH phlllapckuil kojekc. Hanpumep, verni-
CKHE TYCHUTHI HCIIONTHSIJIM BOSHHBIC TUMHBI, YTOOBI BHYIIIUTH YKac Bpary. M Ha kax ol BoliHE COI-
JIaThI I1EJIA O CBOEH TOCKE I10 JIOMY.

XX B. HE cTaa UCKIIFoueHUeM. Eie 10 okoHuanuss BTopoit MUpoOBO# BOMHBI HAYaJIOCh CTOJIK-
HoBeHue NByx cTtpaH — CIIIA u Coserckoro Coro3a, KOTOpoe MOBIUIO Ha Bech MUp. X cTpem-
JICHHE pAacHpOCTPaHUTh CBOM MACOJIOTUU CHUIIBHO M3MEHMJIO XOJ MCTOPUM U UyTh HE MPUBEIO K
YHUUTOKCHHUIO YEJIOBEUECTBA. XOJIOIHAS BOMHA, IITUTEIbHBIN KOHMIUKT MEX]TY IBYMS CBEPXIEp-
YKaBaM¥ BJOXHOBHJIM MHOTHX MY3bIKAaHTOB Ha CO3/IaHUE TPOU3BEACHUMN, IEPEAAIOIINX UX IMOLIMHI
Y OTHOIIIEHHE K MpoucxonsieMy B mupe. OHU CTPEMUITUCH MPOJAEMOHCTPUPOBATh CBOE HEXENa-
HUE OBITh YaCThIO Pa3PyIIUTEIHLHON MAIIMHBI BOWHBI.

[lepuoa B uctopuu nonyssipHor My3bslki XX B. CIIIA, 0 KOTOpOM MOMIET pedb, — 3TO CEpeIuHA
cronietrsi. B 3T0 Bpems craiu 0coOEHHO MOMYIISIPHEI JIBa )KaHPa, KOTOpPbIe ObLIN HA0O0JIee aKTUBHBIMU
B OTHOIIIEHUH MTPOTECTHOM JIEATETHLHOCTH 001IecTBa — 3T0 (PosK U pok-H-posut. [lomymsapHast My3bika
HE CJIMIIIKOM CHJIBHO pearupoBajia Ha COIMAIbHBIC U IMOJIMTHYECKHE COOBITHS, TaK KaK CYUTAIIOCH He-
MOJUTKOPPEKTHBIM TIETh O TAKUX MPOOTIeMax, KaK SIEPHOE Pa30pyKEeHUE, HEPHUSITHE BOSHHBIX TPH-
3BIBOB WJIM TIPABUTEIIHCTBEHHAS TIOJIUTHKA. JTO 03HAYAIO OBI, YTO MY3bIKAHT KPUTHUKYET TO, UTO JIe-
JIaeT MPaBHUTEIILCTBO, BEIOPAHHOE HAPOIOM, M 3TO HE CTasio OBl pojaBarkes. Kak mpaBuiio, momn-my-
3bIKa B OCHOBHOM ITOCBSIIICHA POMAHTHKE M JTFOOBH, a TIOJIMTUKA TOJBKO MOPTUT 3TH TeMblL. [ToaTomy
MIPOTECTHBIN (haKkes HECITU HE3aBUCUMBIC U HEMEHHCTPUMOBBIC apTUCTHL. [lomyIsipHOE HCKYCCTBO H3-
Oeraer CTOJIKHOBEHHUS C PEaTbHOCTHIO TaK K€, KaK U C BBICOKUM HCKYCCTBOM. BmecTo 3TOro oHo
YCTIEITHO MPOIAET «BUIUMOCTBY» peabHOCTH. I XOTS pOK BO3HHK B TOM k€ 00JacTH, YTO W TIOI-
MY3bIKa, €T0 HEJb3sI IPOCTO OTHECTH K ATOMY HamnpapieHnt0. OH ©UMEET CBOM OCOOCHHOCTH M OTJIMYa-
€TCsl OT OCHOBHOTO TMOTOKAa MY3bIKaJIbHOW MHycTpun. Ho, KOHEeUHO, My3bIKa ObLTa HE €TMHCTBEHHBIM
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C110coOOM BBIPaXKEHUsI UyBCTB M MHEHHUH 4acTu o01iecTBa. CTyIeHThI, My3bIKAHTHI U ITPEACTABUTEIN
JPYTUX COLMAIBHBIX TPYIII COOMPATUCH B YHUBEPCUTETCKHX KaMITycaX, OOIIECTBEHHBIX MECTaX HIIH
nepet aIMAHUCTPATUBHBIMU 3IaHUSIMH U BBICTYIIANY C PEYaMH, UCTIONHSUT! TIECHU IPOTECTA WITH CITY-
I1aJTH MY3BIKAHTOB, BRICMEUBAOIINX TPABUTEIILCTBO U €TO MOJUTHKY.

[TosiBiIeHME MPOTECTHON WIIM TOJTUTUYECKOM TOMYIIIPHOM MY3bIKH B 1960-X I'T. TECHO CBSA3aHO B
HApOJHOM MaMSTH C COIMATIbHBIMU U3MEHEHUSIMU U MOJIOZICKHBIM OyHTOM. B 3TOM KOHTEKCTE cop-
MHUPOBATUCH YCTOMUYMBBIE MU(BI, KOTOPHIE CBA3BIBAIOT COLMAIBLHBIA MPOTECT, BHIPAXKEHHBIN B MY-
3bIKE U TMECHAX, C HENPUATHEM CTaTyCc-KBO M COLMAJIBHBIX HOPM, a TAKXKE C OIMIMO3ULHUOHHON MOJH-
THUKOM. DTO OBIJI0O 0COOEHHO aKTyaJIbHO B CTPAaHAX C Pa3BUTON KaTUTAIMCTHYECKON U HEOIuOepalib-
HOM JIEMOKpaTHE, TIe My3bIKa IIPOTECTA aCCOLIMUPOBAIACH C IPOrPECCUBHOM MOJIMTUKOM TaK Ha3bl-
BaeMbIX «IEBBIX». MU(OIOTHIO, CBI3BIBAIOIIYI0 MY3bIKY POTECTA C COLMAIBHBIMUA N3MEHEHUSIMH,
MOXKHO YBHUJIETh B yTBEpKICHUAX (onk-my3bikanTa [Iuta Curepa (Pete Seeger), koTopsiii cuntan,
YTO «IIpHU MPABUILHOM UCHOIb30BAHUN» 3TU TIECHU MOTYT «CIACTH TU1aHeTy». OHaKo caM TepMUH
«TI€CHS MPOTECTa» BBI3BIBAET BOMPOCHL. YaCTh MY3bIKAHTOB CUMTAIOT, UTO €CIIU UX OTHOCAT K aBTO-
paM TakuX IECEH, TO 3arOHSIOT B ONPEAEICHHBIN cTepeoTunl. [Ipr 3TOM HEKOTOpBIE IECHU CTaHO-
BSATCSl TIECHSIMHU TPOTECTA, XOTS M3HAYAIBHO OHHM HE 3aJyMbIBAUCh TakuMu. Hampumep, bappu
Mak[ yaiip (Barry McGuire), ucnonuusmmii B 1965 1. necuio «Eve of Destruction», cunraii, 4to oHa
MIPOCTO OTPAKAET TEKYLIHE COOBITHS, a HE SIBISICTCS NIECHEN MPOTeCTa.

Mudsl 0 My3bIKe IPOTECTa U COLUAIBHBIX MEpEeMEHax, KOTOpbIe MPOYHO 3aKPEMUINCh B Mac-
COBOM CO3HAHWH, HALILUTU CBOE OTPaKEHHE B KOMMEPUYECKOM yCIIeXe TaKuX MCTIOIHUTENEH, kak boo
Hunan (Bob Dylan) u JI>xoan bas3 (Joan Baez). x nmecHr Ha3bIBalln «yKa3yOIIUMUY, «aKTyalb-
HBIMUY, «TIOCTAHUSAMU» WIN «IPOTECTAMK», YTO CEIAJI0 UCIIOMHUTENECH KYIbTOBBIMU (PUTypaMH.
K ¢enomeny Takoit My3bIKU 1 €€ aBTOPOB B IJIaHE BIMSHUS Ha OOLIECTBEHHOCTh OTHOCST MOHSTHE
«UIECTUIECATHIE TO/Ibl HAPOJHOI'O CO3HAHUA». DTO BPEMsI pacCMaTpUBAETCS KaK IIEPEIOMHBIN MO-
MEHT B CO3/IaHUU MY3bIKH IIpoTecTta (B yacTHOCTH B CILIA) 1 BbIpaskeHnu 6osee pyH1aMeHTaIbHBIX
COLIMAJIBHBIX OKUJAHUN U KEJTAHUM.

OnHaKko HEKOTOpbIE aBTOPBI MPEJOCTEPEra0T OT «HOCTAIBIMUYECKON (PETUIIM3AIUNY TTOITY-
JISIPHBIX BEPCUM IIECTUIECATHIX TOJJOB U UX PACCMOTPEHMSI KaK YMCTO HOCTAJIbIMYECKUX IIPOsIBIIE-
Hui. OHU CUUTAIOT, YTO TAKOW B3TIISAJ MPEYMEHbIIAET (PYHAAMEHTAILHO BAKHBIE CBSI3U MEXKIY
KYJIBTYPO# U IMMOJUTUKOM, KOTOPBIE BIUSIOT Ha OPMUpPOBaHKE U H3MEeHeHHe ob1ecTBa. Haobopor,
My3bIKa IPOTECTA U COLIMAIbHBIE U3MEHEHUSI TECHO CBSA3aHBI MeX1y co00l, 1 He0OXOUMO YUH-
THIBAaTh 3Ty B3aUMOCBS3b IPHU U3yYEHUH U aHAIHM3E JAHHOTO sABJeHUs. OAHUM U3 KIIIOYEBBIX MO-
MEHTOB SIBJIIETCS TE€CHAsl CBSA3b MEXKIY MPOTECTHOM MY3bIKOM M COLMAIbHBIMU W3MEHEHHUSMHU B
oOmecTBeHHOM co3HaHuH [ 1]. XOTs mpoTecTHast My3bIKa, CKOPEe BCETO, He OblJIa HETTOCPEICTBEH-
HOW MPUYMHON COIMAJIBHBIX IEMCTBUI, OHA WUrpaja Ba)KHYIO POJIb B OCBELICHUM JBHXKCHHUH 3a
rpa)<IaHCKHe MpaBa, MPOTUB BOMHBI U 32 0CBOOOXKIeHNE *KeHIIWH. He Tonbko cama nporectHas
MY3bIKa, HO U MH(]BI, CBSI3aHHBIE C 3TOW YaCThIO MAaCCOBOW KYJIBTYPHBI, 3HAUUTEILHO CITIOCOOCTBO-
BaJIM NIPEACTABJICHUIO O TOM, YTO TaKasi My3bIKa MOXKET COZCHCTBOBATH (POPMUPOBAHHIO COLMATb-
Horo co3HaHus [2]. [IpoTecTHas My3bIKa pacCMaTPUBACTCS KaK COCTaBHAs 4acTh 0ojiee MIMPOKOM
MOMYIISIPHOM MY3bIKH U KaK MaccoBasi KyJIbTypHas IpakTuka u popma. B 3ToOM KOHTEKcTe OHA SIB-
JSIeTCs COUUANBbHBIM IPOTECTOM, KOTOPBIH CO3/1aeTCs U MOIJISKUT Mpojiaxke U 0OMeHy Kak (opma
KOMMEPUECKOM MOMYISIPHON MY3bIKH WM MONYJIIPHOM MY3bIKM IIPOTECTA. DTO O3HAYAET, YTO OHA
cTajia IOCTYITHOM MaccoBO ayTUTOpUH Yepe3 Io0aIbHbIe Macc-Meaua.
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1960-e, ocoOeHHO TIepBHIE TOMBI IESCATHIICTHS, CTAIHN IEPEJIOMHBIMU B TIPOU3BOJICTBE U 00-
MEHE COLHMaJbHBIM MPOTECTOM Kak TOBapoM uepe3 My3bIKy. llomynspHas My3bika
3TOT0 BPEMEHH, MMOI00HO BCEH MOMYJISIPHONW MY3BIKE C MOMEHTA €€ BOSHUKHOBEHHUS B CepeIuHE
1950-x 1T, «10SIBHIIACh KaK CIIOCOO KYIBTYPHOTO OCMBICICHHUS WJIM COLMATIBHOTO U MOJUTHYE-
ckoro ydactusi» [3, p. xvi]. IIpu aTOM momynsipHasi My3bIKa, BBIXOZSINIAS 32 pPaMKU HMPOTECTHOU
necHu 60-X rooB, cocpeIoTaunBaIach Ha MH(MOPMUPOBAHUH, TPOCBEIIEHUH U ITOBBIIIICHUU OCBE-
JOMJICHHOCTH IIMPOKOH MyOINKH.

Mudsi 0 OyHTE U CONTPOTUBICHUH POK-H-POJIJIa U APYTUX MOMYISPHBIX MY3bIKAIbHBIX KaHPOB
MIOMOTAIOT COXPAHUTH €T0 MPOMCXOXKICHNE, BOSHUKHOBEHHE U KOJIOHM3ALMIO KYJIBTYphl paboBia-
JIENTBUECKHUX TeceH u 0mo3a appoamepukanineB. [lo cioBam [[pBuma C3armapu, KOTOPBIA U3ydal
COLIMAJIBHYIO UCTOPHUIO TIOMYJISIPHONW MY3bIKH, OHA MOCJIEA0BaNa 3a MUrpanuei appoaMeprukanien
u3 1kHbIX mTaroB CIIIA B Yukaro u mpoaonKuiiach Kak «ypOaHU3UpPOBAHHBIHN, AIIEKTPHUCCKHUMA
pUTM-3H1-01m03» [4]. PocT nmomynsipHocTy 310 (hOPMBI MACCOBOI KYIBTYPHI TECHO CBSI3aH CO CMe-
HOU TEJEeBUACHUS HA PaJio B Ka4eCTBE OCHOBHOIO CPEICTBA MAacCOBOM MH(pOPMAIMHU, a TaKXe C
OCTpOI SKOHOMUYECKOH, 00pa30BaTeIbHOM, TOIUTUIECKOM 1 COIMABHON TpaHchopMalrei B mpo-
MBIIIJIEHHO Pa3BUTHIX cTpaHax B 1950-x rr. OqHUM U3 KITIOYEBBIX (PAKTOPOB COITUATBHBIX H3MEHE-
HUH CTaj0 MOKOJICHHE «0301-0yMay, KOTOPoe 00eCeunsio OBICTPO PACTYIIYIO ayITUTOPHIO CITyIIa-
TEeJIeH, 3puTeNield U MoTpeduTese Takoi HOBOM (hOPMBI 3aragHOM MAacCOBOW KYJIBTYPHI, KaK Mpo-
TecTHast My3bika [S5]. I3HauanpHO 3Ty PacTyIIyO TOJITY MOTPEOUTENeH IBUTAIHA U (POPMHUPOBATH
noapocTkH B 1950-x rT., 3aTeM, Korja 3Ta colualibHas IpyIia cTajna B 00JIblIel CTENeH! MPeICTaB-
JieHa OenbIMU paboYrMHU MY>XUYHUHAMH, OHA TIPEBPATHIIACh B MOJIOZCKHYIO KyIbTypy 1960-X rT.

B nauaze sToro nepmosaa poanIack HOBasi HAPaBIEHHOCTh MOMYISPHBIX MECEH, U 3TO OBLIO
00yCIIOBJICHO U3MEHEHUEM ayTuTOpuH. Terepb OHH y)Ke He PacCKa3bIBaJIM TOJIBKO O IOBCETHEBHBIX
TeMaX, TAKMX KaK «IEBYLIKN», «aBTOMOOWIM» U «TaHIb», a 3aTparuBajiy MpoOJeMbl, KOTOpPhIE
paHbllie MOAaBIUINCh. DTO Obljla HEeKasl peaklys Ha peaJbHOCTh TOr0 BpeMEeHU. TemaTuka Colu-
aJIbHO 3HAYUMBIX TIECEH CTaJia IMPOKO pacpoCTpaHeHHOH, ocobenHo B CeBepHOit AMepuke u Be-
nuKoOpuTanu. KoMIO3UTOpPHI M HCIIOTHUTENHN MIEpeCMaTPUBAII CBOE OTHOILIEHUE K TOMY, O YeM
MO’KHO ITMCaTh B MIECHSX, U KaK MOXHO MCIIOJIb30BaTh MOMYJISPHYIO MY3BIKY AJIS IEpeAadu uaeu u
nponaransl. BaxxaeiM akTopoM B 3TOM nporecce crain bo6 [{unan, KoTopblil cMemmBa (oK 1
MIOTI-MY3bIKY, @ €T0 TIECHU CTaJIi CYUTATHCSI CHMBOJIOM 3110XH. OH ObUT OJJHUM U3 MEPBBIX, KTO 3a-
TPOHYI Takue rnpobaemsl, kak MakkapTu3M («Talkin' John Birch Paranoid Blues» 1962), nBmxenue
3a rpaxxaanckue npasa («Pawn in Their Game» 1963), xonoqHas BoiiHa u sinepHoe opyxue («Let
me Die in my Footsteps» 1963). OH co3nmaBain mecHH, KOTOPBIE OTpaKkalid MOTPEOHOCTh U KKy
obmecTBeHHOM cripaBeymBocTh U niepemeH («Times They Are A Changin'y 1963). JIpyrue ucmon-
HUTEeM, Takue kak Tpuo [lutep, [lonm u Mopu (Peter, Paul and Mary), Takke 3anuchiBagn €ro
MIECHU, YTOOBI PACIIPOCTPAHSTh UACU U MPUBJIEKaTh BHUMAHHUE K COLIMATILHBIM MPOOIeMaM.

K xoHLy ngecsaTunerns mecTuaecsaThle CTald CUMBOJIOM IIPOTECTA IPOTUB KOHCEPBATUBHBIX
COILIMAJIHBIX HOPM U IIEHHOCTEH HCcTeOMuIIMenTa. MoloeKp, HalpapisieMas KOHTPKYIbTYpOil U
XHIIHY, OyHTOBaNA y)Ke MPOTUB OTPAHUUYUTENBHOW CUCTEMbI 00pa30BaHUS U BOCHHOTO y4acTHUs
CIIA Bo Brername. [Tpoxoauiu mMapiiid MUpa, MUTUHTH U aKLIIUH TPAXIAHCKOTO HEITOBUHOBEHUS,
KOTOpbIe BpeMEeHaMu nepepactaiu B OyHThl. Ha apyroii cropoHe ATIaHTUKHM HayaluCh COOBITUS
1968 roma, koTopble Takke MpUBENU K OecrnopsimkaM Bo dpaniunu. My3bika OJJHO3HAYHO CTajia
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BaXHOW YacThIO 3TOM KOHTPKYJIBTYPHI U OyHTa, CHMBOJIOM IIPOTECTa MPOTHB YCTAHOBIIEHHBIX MO-
PSAIKOB M CPEICTBOM BBIpaXKeHUs aMonnii 1 uae. XKyprau Life onpenenun My3bIky TOTo mepuoaa
KaK «IIEepPBYIO MY3BIKY, POXKJICHHYIO B 110Xy MTHOBEHHOH KOMMYHHUKAIIUN». DTO OBUIO BpeMsi, KO-
r71a My3bIKa CTajia roJI0COM MOJIOZICKH U €€ CTPEMJICHUH K TIepeMeHaM B OOIIeCTBeE.

B 1973 r. MupoBasi 5KOHOMHUKA CTOJIKHYJIACh C KPH3UCOM U3-3a HE(TIHOTO 3MOapro. D10 Mpu-
BEJIO K YIaJIKy B HAIIMOHAJIBHBIX SKOHOMHKAX U MOJIOKUIIO KOHEII TIEPHOY SKOHOMUYECKOro OJaro-
neHcTBus. BennkoOpuTaHus okazanach HE B COCTOSIHUM MOJYYUTh IMIPEUMYILECTBA OT MOCIEBOCH-
HOTO OyMa M3-3a OOJIBIIIOTO BHEIIIHETO JI0JITa, KOTOPBI OHA HAKOMMJIA BO BpeMs BOWHBL. B 1975 1.
B BenukoOpuTaHun SKOHOMHMUYECKHH cIaJ MpUBEN K MOBBIIICHUIO YPOBHS 0e3paboTHIlbI, OCO-
OEHHO cpelu BBITYCKHUKOB IIKOJI. K 3TOMy BpeMeHu ee ypoBeHb ObLT CaMbIM BBICOKUM C MOMEHTA
Havasa Bropoit MupoBoii BoitHBI. B TO ske Bpems TabnoumHas npecca, BKirodas razety The Sun,
HayaJia KpUTUKOBATh ujeaibl tubeprapuancTsa 1960-x rr. B crpane nmosiBUIICS cTpax mepes colu-
aJIbHBIMU TIpOo0OJIeMaMH, TaKUMHU Kak TopHorpadusi, oOpa3oBaHHe U BaHAAIM3M. DTO 3aCTaBUIIO
CpeaHui Kiacc OpuUTaHIEB 0OpaTUTHCS K KOHCEpBaTUBHON mapTuu 1 Maprapet Tatuep, kotopast
NPECTaBIIsIa KOHCEPBATUBHBIC IIEHHOCTH M YTBEPKAajia, YTO HHTEPEChl TUYHOCTH BBIIIE UHTE-
pecoB o01IecTBa.

B 1O BpeMs kak ONTUMHU3M M yTONMUYeCcKUil uaeanusm 1960-x Hayanu yracarb, MPOU30LIEIT
CABUT W B My3bike. Tpu HWKOHBI pok-My3biku — J[xumu Xenapukc (Jimi Hendrix), JIxenuc
Jxormua (Janis Joplin) u JIxum Moppucon (Jim Morrison) — ymepiu B T€UEHHE HECKOJIbKHX
MecsLes Apyr 3a apyroM B 1970 u 1971 r. byHTapckuii 1yx, KOTOpbIil IPUCYTCTBOBAJ B MY3bIKE
NOPEIBIAYIINX ACCATUICTUH, ObUT MPUITIAKEH U MPOJABAJIC KaK MPUEMIIEMBIH TOBAp, KOTOPBIHA
npuobperanu B3pociueromue «036u-o6ymeps». B takoit o6cranoske B Jlonnone 1977 1. poauics
naHk. MoJoziple JItoau OTBeprajin KOH(GOPMU3M U KOPIIOPATUBU3M, BBIpaXasi CBOW THEB U HETIOBH-
HOBEHHE KOHChIOMEpPU3MY M KoMMepIuanu3my. [Tank ObUT SIpKUM MPOTECTOM MPOTUB KOHCEPBa-
THUBHOT'O 00IlI€CTBAa U CUMBOJIOM aHTHABTOPUTAPU3MA U aHAPXUU. XOTS CTUIIb MY3bIKU ObLT FPOM-
KHM U «XaOTUYHBIM», B €70 TEKCTaX OTpakajach CUIbHAsl aHTUABTOPUTAPHAS U HUTUIMCTUYECKas
TeMaTHKa, MPOTECTyIolas MPOTUB KOHCEpBaTH3Ma M LIEHHOCTel ucrebnmummenta. Hexoropsie
na”k-rpynmnsl, HapuMmep The Clash, o6pariani BHUMaHue ayTuTopyun Ha TakKue COLMaJIbHbBIE IPO-
O1eMbl, Kak TpakaaHckas BoriHa B Vicnanuu u umnepuanuim CHIA. [TaHk ciyXui He TOJIBKO My-
3BIKQJIbHBIM BBIPQ)KEHUEM, HO M UCTOPHUYECKUM OTpaKEHHEM ayxa BpeMmeHU. OH ObLT BBIpaxe-
HUEM SIPOCTHU IPOTUB PACTYIIET0 HEOKOHCEPBATU3Ma U KOMMeEpLHanu3ma [5].

[TaHK-poK OKa3ay 3HAYUTEIHHOE BIMUSHUE HA MOCIEAYIOMINX MY3bIKAHTOB U BHOCUT OyHTap-
CKUI XapaKTep B MOMYISIPHYIO MY3bIKY /10 CETOAHSIIHEro AHs. bonbas yacTh NOMUTUYECKUX U
OTMIO3UIIMOHHBIX ()OPM H >KaHPOB MOMYJISIPHONW MY3BIKH, MOSBUBIIHMXCS Tocie 1970-x rr., Obuia
BJIOXHOBJICHA WJIU MOABEPKEHA BIMSHUIO TaHKa. B 90-X romax 3ToT OyHTapCKUil U TPOMKHUHN CTHIIb
Tepenien K rpalx-rpymmamM, TakuMm kak Pearl Jam, Soundgarden u Nirvana, koTopsie ipociiaBu-
JIUCh CONPOTHUBIIEHUEM aBTOPUTETAM U CHUCTEME B CBOMX BEPCHSIX IMPOTECTHOM MY3bIKU. OJHAKO
naxke B cepearHe u KoHue 1980-x IT. momyssipHblid MU O My3bIKe IPOTECTa OCTABAJICS aKTyallb-
HBIM JUTSI TAK Ha3bIBAEMBIX «IETEH MECTHICCATHIX». HEKOTOpbIe NCTIONHUTETN BEPHYIHUCH K «H/e-
anu3My 1960-x» U BOIUIOTHIIM €ro B CcBOeH My3bike, BKiItouanu Tracy Chapman, Suzanne Vega,
REM, The Indigo Girls u Midnight Oil. Taxxe uaeanusm mecTUACCITHIX COXPAHSIICS B MY3bIKE
WCTIOTHUTEIICH U aBTOPOB MeceH, Takux kak Neil Young u Bruce Springsteen, koTopbie mpomon-
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YKaJIM NHOT/A 3allMChIBATh IPOTECTHBIE TeCHU. KpoMe TOro, maHk v €ro UCIIOJTHUTENIN BAOXHOBHIIN
TpyNIBl IPOTECTHOM MY3bIKH, Takue kKak Rage Against the Machine, koTopbie cTanu momyssp-
HbIMU B 1990-x 1T.

My3bIKanbHbIE JBHKEHUS, BO3IVIABISEMbIE IBETHBIMM MY3bIKAaHTaMHU, HalpUMEp PEITH B
1970-x rr. u xun-xon uian pam B 1980-X, cTanay BaXKHBIM HHCTPYMEHTOM He(OpPMaIbHOTO Crlocoba
KOMMYHUKAIIH, [IPEOI0IeBast pacoBble, KYIBTYpHBIE U reorpaduueckue mperpaabl U OKa3bIBas
BIIMSIHAE HAa MOJIOZIEKb 110 BCeMy MUpY. Perru momHsu1 ps BOIPOCOB, O KOTOPBIX LIBETHHIE JTHOIN
nenu ¢ XIX B., BKIIIOYask yTHETEHHE CO CTOPOHBI OelbIX, JYXOBHOCTh M PEIUTHO3HYIO CBOOOTY, U
4acTo CTPEeMIIICA K MPOOYKICHHI0 KPUTHUYECKOTO M IMOJUTUYECKOTO CO3HAHUS CIIyILaTels.
Hampumep, TepMUH «XHII-XOID» MIAPOKO HCIIONB3YETCS IJIs ONMUCAHUS KOMMEPUYECKOM MY3bIKH
3TOroO >KaHpa, Ha CaMOM JeJIe€ OH OJMLETBOPSET KYJAbTYPY, KOTOpas BO3HHUKJIA B aMEPUKAHCKHX
reTTO ¥ UCIOJIb30Bajla MY3bIKY KaK CIIOCO0 CAMOBBIPAYKEHHS U TIPEOIOICHUS TPYIHOCTEH.

Pesyabrarbl u o0cy;xkaenue. O4eBUIHO, YTO MOSIBIEHUE U PacIpOCTPaHEHHE NMPOTECTHBIX
[0 COACPKAHMIO U TIOCBUTY MECEH, KaK U JAPYruX (OpM B HCKYCCTBE, MPOUCXOJUT IO MPHUMHE
B)XHBIX KPU3UCHBIX COOBITHI MHUPOBOTO MacuiTada Wil TOTA, KOTJa JIIOAM HAaYWHAIOT CUUTATh
3TH COOBITHS TaKOBbIMHU. [lonuTHyeckre, 5KOHOMHUUECKHE HIIM UHbIE KOHTEKCThI, KOHEYHO, BaXKHBI,
HO HENpUATHE ONPEJECIIEHHBIX COOBITHI BCerjga KOHKpeTHO. Takas KOHKpETHKa MO3BOJIIET HaM
ONPENENATh U IEUCTBOBATH B XOZ€ U3YUYECHHS COLMAIbHBIX SIBJICHUI U IPOLECCOB B ONPEIEICHHBIX
rpanunax. OgHUM U3 BaXXKHBIX KOHTEKCTOB COBPEMEHHOM MCTOPUHU SBIIAETCS LUBUIM3ALUOHHOE,
MOJIUTUYECKOE, IKOHOMUUECKOE M KYIBTYPHOE MPOTHUBOCTOSHUE JBYX INIOOATBHBIX HJICOJIOTHNA —
counanuctruuecknit CCCP u kanuramucruueckuit 3anan (CLUA, bpuranus n 3anagnas Espona).
B nporuiecce 3Toro npoTUBOCTOSIHUS MPOUCXOMIIO MHOXKECTBO COOBITUI OTKPOBEHHO KOH(IIUKT-
HOTO XapakTepa, YTO HaIIO OTKJIMK B MY3bIKQJIbHOM M IIECEHHOM MCKYCCTBE Kak (popMax HEKOM
«IeKIapanun». ITo ObLIO0 BO3MOXKHO Onarogapsi HATMYMIO TAKOTO SIBICHHUS, KaK MaccoBasi KyJb-
Typa, KOTOpasi IOHUMAETCS U KaK BO3MOXHOCTB JIJIsl TBOPYECKOM caMOpeaanu3aluyi WHIWBHUIA, U
KaK KaHall, C IOMOUIbI0 KOTOPOTO T€0sI U TBOIO MO3UIIMIO MOTYT yCJIBIIIAaTh MHOTHE.

KoHuenwst mpOTUBOCTOSHUS MEKIY ABYMsI HICONOTUAMU — KOMMYHHU3MOM M KallUTAJIU3MOM,
obuta chopmynupoBana B peun YuHcroHa Uepuwuis B @ynrone (mrar Muccypu) 5 mapra 1946 .
B neit Yepunsuie OTMETHIL, YTO aTOMHBIE OOMOBI IOJDKHBI OBITh Y coeMHEeHHbIX LIITaToB, a He y KoM-
MYHHCTHYECKOTO MM HEO(aIIMCTCKOro rocynapersa. OH Takke MpU3Ball K CO3IaHHIO «OpaTcKoi ac-
COIMAIIMY aHIVIOA3BIYHBIX HAPOIOBY» VIS IEPEyCTPONCTBA MUPA, KOTOPasi YIPABIsUIACh Obl IPUHIIU-
namu Opranmzanun O0benuHeHHbIx Hanuit. B nepuon ¢ konna 1940-x no 1957 r. B CIIA pacuseno
SIBJICHHE, U3BECTHOE KaK MAaKKapTU3M — 0XOTa HA KOMMYHHUCTOB U UX CTOPOHHUKOB BHYTPH rocyaap-
CTBA, IOUCK AHTUAMEPUKAHCKU HACTPOEHHBIX T'PaKJIaH, BUTOK MOJIUTUYECKUX PENPECCUNA U OUEpe-
HOI1 BomHbI cerperarui. Ha one storo B ['punsiu-Brtamk B Heio-Mopke mosiBuiach opraHu3arst
«People's Songs» («Hapomabie mecHn»), OTHUMHI U3 YWICHOB-OCHOBATEINEH KOTOPO SBIISUTMCH 3HAME-
HUTBIE O3THI-TIeceHHukH Bymu ['arpu (Woody Guthrie) u ITut Curep (Pete Seeger). Onu coGupanu
HapOJIHbIE [TECHU, U3/1aBaJIN OIOJUICTEHb, OPraHU30BBIBAII KOHIIEPTHBIE TYPHI U MIPOBOMIIN 3aHSTHS
0 TIOJIMTHYECKUM JCHCTBUSAM. UJNEHBI 3TOW OpraHU3alliyl BRICTYIAIN HA COOpaHUSX MPOQCOI030B,
MAPTUIHBIX SYEEK KOMMYHHCTOB, COLMAIMCTOB U IporpeccucToB. OnHaKo Nocie pacciaeOBaHui 1
CKaHJaJIOB, BO3HUKIIIMX B CBSI3H C SKOOBI MOSBJICHUEM COBETCKHUX IIMMOHOB B MpaBuTenbeTBe CILIA,
U JIPYTUX COOBITUH, CBSI3aHHBIX C KOMMYHHU3MOM, COLIMATUCTUYECKUE IBIXKEHUSI B AMEpUKE CTalu
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noaBeprarbes opuimabHoMy ocyxkaeHnto. Cenarop Jlxozed MakkapTu 6€3:KaJ0CTHO OXOTHJIICS HA
CTOPOHHUKOB KoMMyHHU3Ma. Bynu ["arpu u [Tut Curep okazannch B «4EPHOM CIHUCKE» 3BYKO3AIHUChI-
BAIOLIEH MHAYCTPUH, YTO MPUBEJIO K UX UCUE3HOBEHHUIO C MY3bIKaJIbHON CIICHBI.

Emre omHMM MOUIHBIM CTHUMYJIOM, MOBIHUSBIINM Ha pa3BUTHE KOHTPKYJIBTYPHI M TIECEH-TIPO-
tectoB B CIIA, crano nossieHne y 000uX rocyaapcTB arTOMHOM O0MOBI ¥ TOCTIeIOBABIIAs 32 STHM
roHKa BoopykeHHuil. CTpax HOBOI BOMHBI C IPUMEHEHUEM aTOMHOIO OPYKHs Hallle]d OTPakKeHUE
U B My3bIke TOro BpeMeHHu. OHON M3 MepBbIX aHTHOOMOOBBIX TeceH Obuia «Old Man Atomy,
HanucanHas Caomom XuHTOHOM (Sam Hinton) B 1950 1. B Helt 06cykaaroTcss BO3SMOXHOCTH HC-
MOJIb30BaHUs aTOMHOM SHepruu: «Ho Haponbl Mupa JOIKHBI PEUIUTh CBOIO CyAbOY. MBI TOJIKHBI
JepKaTbCsd BMECTE WJIM pacnacTbes. Mup Bo BceM MHpe M 30JI0TOM BEK aroMa MJIM KHOMOYHAS
BOWHa. MaccoBO€ COTPYAHUYECTBO WJIM MAaCCOBOE YHHUTOXKEHUE» [6]. B mecHe Takxke roBOpuTCs
0 HEBUHOBHOCTH CaMOI'0 aTOMa: EMY «BCE paBHO. <...> EMy nieBarb Ha NOIUTHKY» [6]. B 1emnom,
nepuof ¢ koHna 1940-x go 1950-x rr. 66u1 otMedeH B CIIIA ocTpbIM IPOTUBOCTOSITHUEM KOMMY-
HU3Ma U KallUTaJIN3Ma, 9YTO OTPA3UIIOCh B KYJBTYpE U My3bike Toro Bpemenu. B 1954 r. Bill Haley
and his Comets 3anmcanu necHio «Thirteen Women (And Only One Man in Town)», B koTopoit
TOBOPUTCS O MY)KYHHE, €AMHCTBEHHOM BBDKMBILIEM cpeiu 13 >KeHIIMH Mociie B3pbIBa BOAOPOAHOM
O60MOBI. DTa MecHs cTajia OAHUM U3 MEPBbIX XUTOB PaHHETO POK-H-poJLja.

Ha npotsoxennn 1950-x u B Hadasne 1960-x . B Coennuennsbix [1ITarax, B onmyne ot npeabiry-
IIUX TOKOJIEHUH, 6301-0yMephl UM B OTHOCUTEIHHOM JIocTarke. MoJIOIbIM JIFOISIM TIPeIOCTaBIs-
JIMCH TTOCOOHS, KOTOPBIE MO3BOJISLIM UM MOKYIIATh HOBEUIIINE POK-TUIACTHHKU U OUJIETHI HA KOHIIEPTHI
moOMMBIX ucrnionHuTesneil. Ho 1o Bpemst moponusio u OyHTOBIIMKOB, KOTOpBIE XOTENM CTaTh U3BECT-
HBIMH ¥ TIOHUMAJIH, YTO HY>KHO IIEPEBEPHYTh MY3BIKY C HOT Ha T'OJIOBY. Tak HayaJcs pOK-H-pPOJLI.

Pox-H-poIu1 co3/1aH Kak HOBBII My3BIKaJIbHBIN CTHIIb, IPEIIIECTBEHHUKOM KOTOPOTo OBLIT po-
kabwuu. Ero pasButHe nuio IByMs pa3HbIMHM MYTSMHU: MOJ BIUSAHUEM pUTM-H-Onro3a (Fats
Domino, Little Richard, Chuck Berry) u myrem BHecenust snementoB kanTpu (Carl Perkins, Jerry
Lee Lewis u, koneuno, Elvis Presley). B To Bpemst B MecTax, rje codupanach 0emasi MOJIOACKbD,
HayajJal MOABIATHCS YEPHOKOXKHE MY3BIKAHTHI M PUTM-H-OJI030BbI€ ITUIACTUHKH, KOTOPbIE HAXO-
JMITU TIOTYJISIPHOCTD CPEr IIUPOKOH ayauTopuu. HeKoTopbIM AM-IKesiM Jake MPUIIOCHh UC-
MOJIb30BaTh TEPMHUH «POK-H-POJUD», YTOOBI CKPBITh «YEPHOE» MPOUCXOKICHUE MY3bIKH. V3BeCT-
HBIM JH-KEeM, KOTOPBIN Urpall pa3Hble My3bIKaJIbHbIC KaHPBI U BKIIIOUAN B IPOrpaMMy BOKaJIb-
Hble rpymnmbl, 66u1 Alan Freed. 3Byko3anuceiBaroniye KOMIIAaHUY MTOHSITH, YTO TIECHU OynyT Mpoja-
BaTbCs JIyYllle, €CIIM MX Mepe3anuuryT Oeble UCTIONHUTENH, Belb 3T0 ObIJI0O HOBOE 3BYyYaHUE, HO
erie He HacTosumi pok-H-posut. Ha rore CIIIA yepHBIe My3bIKaHTHI UTPAJIA KaHTPHU-0JT03, TIPO-
UCXOIAUIHM OT pabounx neceH padoB u ciupuaysiic. OTHAKO y YEPHOKOKUX MY3bIKAHTOB HE OBLIO
MecTa, I7Ie OHU MOIVIM OBl 3aITUCBIBATh CBOIO MY3bIKY, 110 Te€X Mop, noka Cam dusuiurc He ocHOBA
ciryk0y 3ByKo3anmucu B Memduce 1 He co371a 3ByKO3alUChIBAOIIYI0 komnanuto The Sun.

C nHauanoMm 1960-x rr. B CHIA 4yapTsl cTana BO3MIABIATH Apyras My3blKa, TOTJa Kak B Benn-
KOOPUTAaHUH POK-H-POJIT MPOIOJIKAT OCTaBaThCs MOMYISAPHBIM Onarofaps rpymmne «butis». 3to
OBUIO KIJIFOYEBBIM MOMEHTOM «OPHTAHCKOTO BTOPKEHUS», KOT/Ia HA MUPOBYIO CIIEHY B30ILJIO MHO-
’KECTBO 3HAKOBBIX apTUCTOB U rpym, Takux kak /[xumu Xenapukc, Led Zeppelin, The Rolling
Stones, Pink Floyd, The Who u np. OnHako camMbiM 3HAYUMBIM BKJIAJOM B aMEPUKAHCKYIO POK-
My3bIKky 1960-x rT. cran bo6 Jlunan. Hecmotpst Ha To, 4TO €ro My3bIKa HE BCerja Obljia KOMMED-
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YEeCKU yCIEUTHOW, OHa nMena OOoJbIIoe XyA0KECTBEHHOE 3HaYeHue, MOA00HO My3bike «BUTi3.
Junan Bo3HUK U3 GoNK-IBrkeHus 1960-X IT., M €ro MecHU Bceraa ObLIN MOJUTU3UPOBAHbI, OTpa-
’ast 00IIeCTBEHHOE CO3HAHUE U BBIPaXKasi MPOTECT MPOTHB PACOBOM M COLIMAIBHOM HECTIpaBeIIIH-
BOCTH. XOTs POK-H-POJUT W3HAYAIBHO HE OBUT MOJUTHYECKUM >KAHPOM MY3BIKH, €r0 BIIASHUE
Hayaso mo0yX/1aTh MOJIOICKE MPOSIBIIATH aKTUBHOCTH U IPOTECTOBATH MMPOTHUB HEKOTOPBIX aACTICK-
TOB 00mIecTBa. POK-H-pOJIT 3a10KUI OCHOBY ISt OyAYIIEro MOJMTHYECKOTO BIUSHUS Ha MOJIO-
J€Kb U Pa3BUTHUS POK-MY3BIKH, OTKPBITO 3aTParuBaroLIeii MOTUTUYECKHUE TEMBI.

KyOuHCKuit Kpu3uc U BoiiHa BO BheTHaMe ObUTH IByMsI 3HAYMMBIMUA COOBITHSIMHU, KOTOPBIC aK-
TyaJIU3UPOBAIIA AHTUBOEHHYIO KYJIBTYPY U IecHH nipotecta. B 1964 . ponk-ucnonanrens Oun Oxc
(Phil Ochs) orpearnpoain Ha coobiTHs Ha Ky0e, 3anuca necHio «Talking Cuban Crisisy. Ota caru-
pHryecKas KOMITO3UIMS ObLIa Mapoauel Ha COOBITHS, POUCXOIUBILUE BO BpEMs KPU3HCA, U peKIaMy
Ha TeJIeBUACHHUH, KOTOpast MPEAIIeCcTBOBaA 3asBlIeHuIo npe3uzeHTa Kennequ. boo luman B 1962 r.
Harwucas OJHY U3 CBOMX CaMbIX MpPauHBIX TIeceH 1o HazBanueMm «Masters of Wary. OH 00bsCHsI,
YTO 3Ta KOMIIO3ULMS SIBJISIETCS HE IPOCTO AHTUBOEHHOM IECHEW, a CKOpEee KPUTUKON BOCHHO-IIPO-
MBIIIUIEHHOTO KOMIUIEKCa, O KOTOPOM TOBOPHIT SKC-TIpe3uIeHT Ditzenxayap. [xoan ba33, momo6HO
bo6y [lnnany, Obuta OTHUM M3 OCHOBHBIX (puryp antruBoeHHOTO JiBIKeHUs B CILIA BO Bpems BOIHBI
Bo BrerHame. OHa caMa nucasia KOMIO3UILIMK TPOTHUB BOMHBI, & TAK)KE UCIOJHSIIA MECHI0 D1a Mak-
Kepmu «Last Night I Had The Strangest Dreamy, sIBISIOIIYIOCS TUITMYHON aHTUBOCHHOW TIECHEH.
[IpoTecTHbIE MY3bIKAHTbI ACTHINCH CBOUMU OIIYIICHUSMH U CBS3bIBAJIM UX C aHTUBOCHHBIM JBH-
xenueM. Takue ¢purypsl, kak JLxumu Xenapukc, Jpxum Moppucon u Jlxenuc JxormH, KOTopble
YMEpJIH B MOJIOZIOM BO3pACTe, TAKXKE JOCTATOUHO SICHO TIOKa3aJIM CBOE OTHOIIIEHHE K BOMHE (HaIpu-
mep, necHsi «The Doors — The Unknown Soldiery). Ouu He TOJBKO CO3AaBAIN MY3BIKY, HO U JA€TaJIH
KOMMEHTApUH BO BpeMsi KOHIIEPTOB, ITyOJMKOBAIHM 3asBJICHUS B Ta3eTax M JKypHAIaX, TAKUX Kak
Rolling Stone. B mepBoit anTHBOCHHOM TIecHE, T7ie BheTHaM yrmOMHHAJICS MPSMBIM TEKCTOM, ObLia
«Talking Vietnam Blues» ®una Oxca, rie oH BeiIcMerBa ObIBIIIET0 npe3uaeHTa BretHama J{pema
1 aMEpPHUKAHCKYI0 MUCCHIO B cTpaHe. OH IIyTwiI Haj TeM, 9to J[bem roBopuit o 60proe 3a cBoOOIy
Brernama u gemokparuto. «Ilo3HakoMbTeCh ¢ MOUMH OpaThsIMu, TIO3HAKOMBTECH C MOUMH TETSIMH,
C TIPaBHUTEILCTBOM, KOTOpOe He pHcKyeT. CeMbH, KOTOpbIE YOUBAIOT BMECTE, OCTAIOTCSI BMECTE)
[7] —aTa cTpoda ObLa mapoaueit Ha Gppa3y Toro BpeMeHu: «Cembsi, KOTOpast MOJTUTCSI BMECTE, OCTa-
ercst BMecTe». bpuranckuii aBrop-ucnonautens JlonoBan (Donovan) caenan kaBep Ha necHio Buffy
Sainte-Marie «Universal Soldier» u B 1965 r. npeBparui ee B XUT. JTa necHs Obl1a MOCBSIIEHA BCEM
coJJIaTaM — MPOIUTBIM, HACTOSIIUM U Oymymum. OHa paccKasbIBaeT O PSAAOBBIX COJIaTax BCEX ap-
MU ¥ 0 60phOE MEXKTY COBECTBIO M JIOJITOM TEepe]l CBOCH HaIleH.

Boiina Bo BeeTHame ObL1a HE TOJIBKO BOMHOM, HO M OCHOBHOM TEMOM HAIIMOHATLHBIX JTUCKYCCHI
BO BTOpOii ostoBuHe 1960-x rr. J{71si HOBBIX JIEBBIX 3TO OBLIO M300paKEHHUE 37I0T0 UMIICPHATIH3MA,
IpoBaja IMOepaIr3Ma, CUIIbI TAPTH3aHCKOTO CONpoTHBIeHus. /i adpoameprkaHIieB 3TO ObLIO elie
OIHUM JIOKa3aTeNIbCTBOM SKCIUTyaTallid YepPHOKOXKHUX U pacu3ma. J[1s1 OOBIYHBIX aMEpUKaHIIEB, KO-
TOpBIC HE TaK PUIOCOPCKH MBICIUIIN, OHA OJUIETBOPSIA JIFONEH, KOTOPBIE XOTENIN OCTPHYBL UM BO-
JIOCHI, TIOCAIUTh B TIOPbMY 3a KYpEeHHE MapHUXyaHbl, a TaKKe OTIPaBUTh YMUPATh B JUKYHIIU. Eire
onna rpymma, Creedence Clearwater Revival, Obi1a M3BecTHa MPEXKIE BCETO CBOEH «OOIIOTHON My-
3BIKOI», KaK Ha3Ba ee uaep rpynmsl [xon Doreptu, OHU TaKKe CO3aTN HECKOIBKO aHTHBOSHHBIX
neceH, Takux Kak «Effigy» u «Who'll Stop the Rainy. TekcTsl oTpakaiu 4yBCTBa MOJIOABIX aMepH-
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KaHIIeB, KOTOpbIe OOsUTCH OBITH MPU3BaHHBIMU HA HEMOMYISAPHYIO BOMHY BOo BretHame. @orepty,
caM M30eXaBIIMi TPpU3bIBa (OH CITYKWJ B apMEHCKOM pe3epse), Hanucal B 1969 1., BO3MOXHO, JTyd-
Iyro necHro cBoeit snoxu «Fortunate Sony», B KOTOpOi rOBOPUIIOCH O HEPABEHCTBE B Mpu3biBe. OH
TeJ O MPUBWIICTMPOBAHHBIX MOJIOJBIX JIFOISX (B 4aCTHOCTH, 0 J[PBUae Diizenxayspe, BHyke Jlyaiita
Ditzenxayapa, u 3aTe Puuapia HukcoHna), 4bu CBSA3U cHaciu MX OT CIY>KOBI B QpMHU.

3akirouenue. ONMMCaHHBIN TEPUOJ TTOYYHII HA3BaHUE «XOJIOHAs BoiHa». OHa Obl1a Ha3BaHa
XOJIOMHOM, TaK KaK MPEAIoiIaraioch, YT0 HE CTaHET peaabHOW BOMHOW, B KOTOPOW MTOTUOHYT JIFOIIH,
9TO OHA HE MPUYMHHUT HUKAKOTO ymiepOa. OqHAKO BBIILIO, YTO 3TO ObLIA HE TONBKO JJIHTEIbHAS
TUTUIOMaTHYecKas 60pr0a, 3To Takke OblIa ceprst KOHPIIMKTOB U eprUEPUIHBIX BOWH, TAKMX KaK
Kopeiickas BoitHa v BoliHa BO BeeTHame. OHM yYHECTH )KM3HHU COTEH THICSY HE TOJIBKO COJIAAT, HO
Y MUPHBIX >KUTEJICH, KOTOpblE HE UMENIM HUKAKOTO OTHOILIECHUSI K MPUHUMAEMBIM MOJIUTUYECKUM
peleHusIM. ITH KOH(IUKTHI MOCTaBWIIM YEIOBEUECTBO Ha IpaHb MOJHOTO YHUYTOXeHUs. KyOuH-
CKUH KpHU3HC IPUOOPET TaKyI0 OCTPOTY, YTO BO3BpAIIICHHE K HEMY Ka3aJI0Ch HEBO3MOXHBIM. Heko-
TOpbIE TEOPETUKHU JaKe MPEyIaraii Co3/1aTh YCTPOUCTBO «CYIHOTO JHS», KOTOPOE aBTOMATHYECKH,
0e3 ydacTHsi 4eloBeKa YHMUYTOXKUIO Obl 3emito 6e3 BO3MOKHOCTH BBDKHMBAHUS MOCHE SACPHON
araki. JTa Teopus IpeAroiaraia, YT0 HUKTO He CTaHEeT HamaJarh Mpu Yrpo3e NI00aIbHOrO YHH-
YTOXKEHUS, ¥ K CYACThIO, HU OJIHA CTPaHa TAKOr'o YCTPOUCTBA HE CO3/ala.

Bnusinue xoHdauKTa ABYX CBEpXE€p:KaB U UX COIO3HUKOB Ha MUP OBLIIO OTPOMHBIM, U JIIOIU
HayaJ M pearupoBaTh Ha HETO KAKIbIA MO-CBOeMY. My3bIKa OTpearnpoBaia Ha COOBITHS MOMEH-
TaJIbHO U CHJIbHO. XOTsI OOJIBIIMHCTBO IIECEH TPOTECTa HE MMEIIH OOIIeHAIIMOHAIBHOIO YcIexa, 1
UX [TOCJIAHNE OLIEHUJI B OCHOBHOM PaJMKAaJIbI, HO IECHU OObETUHSIIM JTI0/IeH U TOMOTalId UM BbI-
Pa3UTh CBOE HEYIOBOJIBCTBHUE MPOUCXOISAIIUM.

B nauasie BTopoii MOJIOBUHBI TPOIILIOTO BEKA POAMIICS HOBBIM JKaHP — POK-H-POJIT. DTOT CTUIIb
MY3BIKH TIEPBOHAYAILHO HE oOpaiai 0co00ro BHUMaHUs Ha XOJIONHYIO BOWHY, HO BHYTPU HETO
MO>KHO OBIJIO HAMTH MECHU, KOTOPBIMU 3TO SIBJICHHUE U IBUKCHHIE OTPEArupoBalio Ha siIepHBIC pa3-
paboTku 1 BoeHHbIe AeiicTBus. Korna mossxe nosBuinch 6ojee pa3BUThIe BEPCUH POKa, TAKUE Kak
MPOCTO POK U (OJK-POK, OHU MPEBPATIIIMCH B MY3BIKY aHTHBOCHHOTO JIBUXKCHHS, OCOOCHHO B
koHiie 1960-x rr. Takue my3sikanThl, kKak boo [unan, Creedence Clearwater Revival, Country Joe
McDonald u MHOTHE ApyTHE, CHITPAIH BaXKHYIO POJIb B PACIPOCTPAHEHUU AHTUBOEHHBIX HACTPO-
€HUI 1 00bETMHEHHH JTFOJICH ¢ OJMHAKOBBIMH YYBCTBAMU 110 OTHOIIEHUIO K COCTOSIHUIO MUPA B TO
BpeMs. Takum oOpa3om, (HoiK- U POK-My3bIKa CTalu HeoTheMiemMor 4acThio ku3Hu CIIIA Bo
BpEMSI X0JIOAHO BOIHBI. OHU BBIpa)kaji MPOTECT MPOTUB MOJIUTUKU aIMUHUCTPALINH, HEHYKHBIX
BOCHHBIX KOH(IIMKTOB U TIPEJOCTEPETaal OT BOZMOKHOTO pa3pylleHus Mupa. B pesynsrare atu
YKAHPbI CTAJIM MOILIHBIM CPEJICTBOM BbIpaKCHHsSI OOLIECTBEHHBIX YYBCTB, MHEHUU W BIMSUIM Ha
(dbopMupoBaHue OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMSI BILIOTH JI0 HAIIETO BPEMEHH.
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BBepgeHmne. Mob6unbHOCTL UT-cneumanncToB OTMYaeTcs oT MOBUABLHOCTY BCEX UHBIX CO-
LManbHo-npodeccrnoHanbHbIX rpynn. MiccnegoBaHme MOBUABLHOCTY akTyabHO, MOCKObKY
nepemelleHms NT-cneLmnanmcToB CyLLeCTBEHHO CKa3bIBatOTCA HAa 0COHBEHHOCTAX GOpPMUPO-
BaHWsS LMbPOBOro NMPOCTPaHCTBA, YCMELHOCT MHOMMX BUAOB AeATeNbHOCTY COBPEMEH-
HOro obLLecTBa, ero NepcnekTUBHOCTA. B coLMonornm HakonaeH Hay4Hbli OnbIT 4151 OCBe-
LLLeHWs 3TOro BONPOCa Ha HOBbIX MPUHLMMNAaX NCCeL0BaHUS, YTO NO3BOSET BbISABAATh Crie-
Lumdryeckme xapakTepucTnkm MobmnsHocTn UT-cneumanncTos.

MeToponorms n UCTOUHNKN. KOHLEeNTyasbHble TEOPETVKO-METOA0/10rnyeckie No3vumm nc-
cnefoBaHNS NpeAcTaBieHbl KOMMIEKCOM WAEH, OCHOBY KOTOPOro COCTaBAsArT paboTkl 1. A. Co-
POKMHa 1 ero nocaefoBaTenein o CyLLHOCTU MObUABHOCTU. CTaTbsd ONMpaeTcs Ha Uaen o Mo-
6unbHOM obLuecTBe, chopmynmpoBaHHble B pabotax . Yppw, M. Kactenbca, b.Jlatypa,
K. KHopp-LleTrHa. icnonb3oBaHbl nonoxeHns paboT [. B. ViBaHoBa 0 HOBbIX dopMax MHTerpa-
L LMGPOBOro 1 MOTOKOBOrO O6LLECTBa, rAe MObuAbHOCTL UT-cneumanncTtoB HauMHaeT ur-
paTb HOBYO, 60J1ee BaXKHYH POJib, @ TAKXKe LIeSbIA Psif ICTOYHUKOB, FAe aHanm3y MoObUIbHOCTA
oTeyecTBeHHbIX UT-cneunanncToB yaeneHo BHUMaHMeE Kak SBIEHNIO, OTpaXkatoLLlemMy 0cobeH-
HOCTW UX NepemMeLLeHN B yCIOBUSIX COBPEMEHHOIO POCCUMIACKOrO COLMyMa.

PesynbTaTbl U 06Cy>XXAEeHME. [1Ba OCHOBHbIX pe3ynbTaTta UccieA0BaHMs NOKa3bIBakoT, YTo, BO-
nepsblX, NPOdeccoHanbHas COCTaBAAOLWAA MOBUABHOCTN UT-CneLmanmncToB BeICTynaeT ak-
TVBHbBIM Ha4YanoM nepemMeLLeHNn U N3MEeHEHNIA — UX MOBUABLHOCTU. B KOHEUHOM UTOre Npo-
deccmoHaneHas MobUNbHOCTE NT-cneunancToB HaleeHa Ha MonCcK Hanbonee noaxoasiuer
coumManeHOM cpespl, MO3BOJIAIOLLEN YCMELWHO pean30BbiBaTb NPOPecCoHaNnbHY0 AesdTelb-
HOCTb. BO-BTOpbIX, BbISBIEHO, YTO cheunuka TPyAOBON gdesTenbHocTun UT-cneumanncros
bopmupyeT MOTMBaLMIO MepeMeH U MepeMeLLeHnl, rae AnNYHble NHTepecbl MOryT 6biTb
BeCbMa CyLLeCTBEeHHbIMU 1 He BCerja coBMnaaath C HTepecamun NT-opraHmsaumia.
3akntoyeHune. AHann3 0606LLEeHHbIX MaTepManos MO3BOISET OXapakTepmn3oBaTb HEKOTO-
pble MepcnekTUBbl U CTUMYbl MOBUABHOCTU poccnincknx UT-cneymannctos, cbopMynmpo-
BaTb aBTOpPCKOe onpejeneHne MobUAbLHOCTU Kak ABAEHWS, ONpejensroLLerocs columanb-
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HbIMU 1 NpodecCnoHanbHbIMKU aTpnbyTaMu LMPPOBOro NPOCTPaHCTBA, a Takxke Lean mMo-
B6UNBLHOCTK, KOTOpble CejyeT paccMaTpuBaTb Kak AOCTMXEHWe Hanbonee ajekBaTHbIX U
KOMGbOPTHLIX YCN0BUIA ANs npodeccrnoHanbHOM camopeanm3anum, a Takxke obecrneyrBaro-
LLIX COXPaHeHMe N KOPPeKLUMo NpopeccnoHanbHOM NAeHTNYHOCTY B UT-npocTpaHcTBe.

KnioueBble cnoBa: MoOb6WABLHOCTE, LMGPOBOE MNPOCTPAHCTBO, WT-cmeumanncTel, cTpaTernu
MOBUNBLHOCTU, AeTEPMUHAHTBI MOBUABLHOCTU, MOBUIBHOE 06LLEeCTBO
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Introduction. The mobility of IT specialists differs from the mobility of all other socio-
professional groups. The study of mobility is relevant, since the movement of IT specialists
significantly affects the peculiarities of the formation of the digital space, the success of
many types of activities of modern society, and its prospects. Sociology has accumulated a
scientific foundation for covering mobility based on new research principles, which makes it
possible to identify specific characteristics of the mobility of IT specialists.

Methodology and sources. The conceptual theoretical and methodological positions of the
study are represented by a complex of ideas, the basis of which is the work of P.A. Sorokin
and his followers about the essence of mobility. The article is based on ideas about the
mobile society formulated in the works of D. Urry, M. Castells, B. Latour, K. Knorr-Cetina, and
the provisions of the works of D.V. lvanov about new forms of integration of the digital and
streaming society, where the mobility of IT specialists begins to play a new, more important
role. A number of sources were used, where attention was paid to the analysis of the
mobility of Russian IT specialists as a phenomenon reflecting the characteristics of their
movements in the conditions of modern Russian society.

Results and discussion. Two main results of the study show, firstly, that the professional
component of the mobility of IT specialists is an active beginning of movements and
changes - their mobility. Ultimately, the professional mobility of IT specialists is aimed at
finding the most suitable social environment that allows them to successfully implement
their professional activities. Secondly, it was revealed that the specifics of the work activities
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of IT specialists form the motivation for changes and movements, where personal interests
can be very significant and do not always coincide with the interests of IT organizations.
Conclusion. Analysis of the generalized materials allows us to characterize some prospects
and incentives for the mobility of Russian IT specialists, to formulate the author’s definition
of mobility as a phenomenon determined by the social and professional attributes of the
digital space, as well as the goals of mobility, as achieving the most adequate conditions for
professional self-realization, as well as ensuring preservation and correction professional
identity in the IT space.
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Beenenune. MoOmisHOCTE U T-ClienuamicToB Kak IOKa3areib JUHAMUKH CETEBOr0 OOIECTBA
pacKpbIBacT OAHY M3 BAKHEHIIMX €r0 XapakTEpUCTUK — IHEPCIEKTUBHOCTh U COBPEMEHHOCTSH |1,
c. 32]. Okomno cra ner Hazan [1. A. Copokun yOenuTenbHO MMOKa3al, YT0 B MOOMIHLHOM OOIIIECTBE UH-
JMBHJBI PACHIPENIEIIEHBI 110 COLIMATIBHBIM CIIOSIM JIyUIlle, OHH, BEPOSITHO, YCIIEIIHEE CIIPABIISIFOTCS CO
CBOMMH O0S13aHHOCTSAMH, UEM MEHEE YJaYHO pa3MEeIleHHbIE MHIUBU/IbI B O0ILIECTBE UMMOOUIBHOM |2,
c. 101]. UT-cnenmanucThl B ’TOM OTHOIICHUH MPEICTABIISIOT aBaHTapIHYIO COIMaIbHO-TIpodeccro-
HAJILHYIO TPYIIY HOBOTO THIIA, MOOUJIBHOCTh KOTOPOI B YCIOBUSIX LM(POBOrO MPOCTPAHCTBA HE
TOJIBKO BBICTYMAET WMHIMKATOPOM YCIEIIHOCTH (HOPMHUPOBaHUS HH(OPMALMOHHOTO COIMYMa, HO
TaKKE MPUBJICKACT TOBBIIIIEHHOE BHUMAHUE CO CTOPOHBI OOIIIECTBEHHOCTH, HEPEIKO KPUTUIECKOE.

[IpoGneMHOCTh BOIpOCa TUKTYETCSl PAAOM MPOTHBOPEUUBBIX 0OcTOsITeNnbeTB. C OHOM CTO-
POHBI, poccuiickoe 00IIECTBO JIUAUPYET KaK MO YHCIY MHUIPAHTOB, TaK M 110 YUCIY SMUIPAHTOB
(2023 1) [3], 4TO B 1I€JIOM TTO3BOJISIET TOBOPUTH O BBICOKMX TOTEHIIMATAX MOOUIBLHOCTH POCCHUSTH BO
BHerHel cpene [4]. C apyroii cTopoHsl (BHYTpH 00111ecTBa), TONBKO 4 % 3KOHOMUYECKU aKTHBHOTO
HACEJIEHNs POCCUMCKUX TPa)kJlaH 3aHATO BHE MPEEIIOB PErMOHA CBOETO OCTOSSTHHOTO IPOKUBAHUS
[5, c. 33]. DTO HECKOJIBKO MEHBIIIE, YEM B HEKOTOPBIX €BPOIEHCKUX U BOCTOYHBIX CTpaHax, U MO-
3TOMY POCCHIICKOE OOIIECTBO MO BHYTPUCOIUAIBLHON MOOUIBHOCTH CIIOXKHO OTHECTH K pa3psaLy
MOOHMIIBHBIX. Takoe MPOTUBOPEUHE B IIEJIOM XapaKTepHO U 11 MoouinbHocTH U T-crienuanmcTos.

MoGunbpHOCTh poccuiickux MT-cnernuanricToB Bo BHEIIHEH cpeie HE MPOCTO M3MEHMIACh 3a
MOCIIETHUE TO/Ibl, OHA CTaJla OJJHUM M3 CAMBIX BIICUATISIOMINUX (DEHOMEHOB COITUANIbHBIX N3MEHEHUI
u Tpanchopmanuii B Poccun. B 0630pe BFM.ru «/lenoBbie HoBocTH Poccun m mupa 3a ampenb
2024» roBopuTCs, 4TO aKTUBHBIM OTTOK poccuiickux U T-cnenunanuctoB Hadancs B 2022 1. OH He-
cKosIbko HopMasin3oBasics B 2023 1, Ho B | kBaprane 2024 r. uncio 3aipocoB pOCCUNCKUX aWTHUIII-
HuKoB Ha nonydyenue BHXX (Buaa Ha ®UTENbCTBO) B €BPONEHCKUX CTPAHAX CHOBA BBIPOCIIO IIOYTH
B 2,5 paza [6]. Beicokas reorpadudeckas MmoomisHoCcTh M T-criennanicToB Bo BHEIIHEN cpene 00y-
CJIOBJIEHA COBOKYIMHOCTBIO MHOTOYMCIICHHBIX COLMANBHBIX U MPO()ECCHOHATIBHBIX 00CTOATEIBCTB-
npotuBopeunii [7]. OqHako MX BHYTpHUpOCCUICKasi MOOUIIBHOCTb, HAIIPOTHUB, HEBbICOKA. Kak moka-
3anmo uccnenoanue 0. b. Enuxunoii, npodeccuonanpuas rpynmna UT-cnenuanicToB He OT/IMYa-
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eTcst OOJNBIION MOIBUKHOCTBIO B CPABHEHUH, HAIIPUMEP, C MOOMIIBHOCTBIO MTPEICTABUTENCH TPAIH-
IIMOHHBIX MpodeccHii — IOPUCTOB U Bpauei 1, Kak CUUTAET aBTOP, B COBPEMEHHOI CUTYallUH B POC-
CHICKOM OOIIIECTBE HE CO3aHO HOBBIX BO3MOXKHOCTEN JUISI conuanbHoil MoounsHoctH UT-cienu-
aJIMCTOB BHYTPH poccuiickoro coryma [ 7]. Takum o6pazom, eciu BHenHsst MoouinbHOCTh U T-crie-
LAAJIMCTOB OKA3bIBAETCS BBICOKOM, TO BHYTPEHHSISI — OTHOCUTEIILHO HEBBICOKOM.

Hpyras rpanb mpoOiieMbl HcciieaoBaHusl 00yCIOBIIeHa OCOOCHHOCTSIMHU TTOJXOI0B K aHAIU3Y
mobunsHOCTH U T-crieninanictoB. Hepenko Takoi aHaan3 CBOAUTCS K MPUMEHEHHO PUHITUTIOB MC-
CJIEOBAHMSI HA CAaMOM JIeJIE MAJIO OTPAKAOLIUX MMPUPOY AEATENBHOCTU TaKUX CIIENUAINCTOB. Mc-
X0JIsl U3 6a30BOTO MOJIOKEHUS O POJIM MOOMIIBHOCTHU B TOCTUHAYCTPUAIBHOM OOIIECTBE, B HAYYHOM
JMCKypce Moa4yac OCYIIECTBISIETCS MOATOHKa MOHMMaHUs MoOwibHOCTH WUT-crenuanucToB mosu
Ha0Op CTaHIAPTHBIX MHAUKATOPOB U3YUYECHUSI U TOHUMaHU MOOMIIBHOCTH CHEIIMATNCTOB TPaIUIH-
OHHBIX Mpodeccuii. B yacTHOCTH, 3TO KacaeTcsi MHAMKATOPOB MOOUIILHOCTH, KOTOPBIE MOXKHO OT-
HECTH K KJITACCHYECKUM, — TOPU30HTAIIbHAS WM BEPTUKAIbHAS MOOMILHOCTD, reorpaduaeckas uin
CollMaJIbHAst MOOUIIBHOCTD, MHMBHIyalbHAsl WM TPYNIIOBAs U TaK Jajee, T. €. aHAJIN3 U3MEHEHHUH,
oOpareHne K KOTOPbIM MPU3HAETCS IOCTATOYHBIM U ISl TOHUMaHust MoomibHOCTH M T-crienmanu-
ctoB. Bmecte ¢ Tem nudpoBoe MpOCTPaHCTBO KapAWHAILHO M3MEHUJIO COIMATbHBIE XapaKTepH-
CTHKH MOOWJIBHOCTH: B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE OHA OIPEICIAETCS B KAUECTBE KIIFOUEBOTO aTpH-
OyTa coliyMa, a MpeJieNbl €€ NCCIIEA0BAaHUM 3HAYUTENbHO paciiupuinch. Kak cunraer, Hanpumep,
JIx. Yppu, MOOMIIBHOCTH B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE BBIPAXKAETCS B BOSMOKHOCTH IIPUCYTCTBUS Ye-
JIOBEKA B JIIOOBIX TOYKAX B JIF000€ BPEMS U MOXKET CUUTAThCS MPU3HAKOM JACHCTBUTEIHLHO COBPEMEH-
HOTO MOOMITLHOTO 0oO1IecTBa [§]. B yacTHOCTH, M3MEHWITUCH COOTHOIICHHS COIIMAIIbHOM 1 TTpodec-
CHOHAJIbHOM MOOWJIBHOCTH, B3aMMO3aBUCUMOCTH MOOMJILHOCTH OpPraHW3aluil M JIMYHOCTH, MO-
OUJILHOCTH TPOU3BEACHHBIX TOBAPOB U YCIYT M JApPYrue. DTUM HU3MEHEHUSIM, C TOUKHU 3PEHUs
JIx. YppH, CroCOOCTBYeT NOCTHTHYTBIA BBICOKHU YPOBEHb IKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHSA, chepbl
YCIIYT, TOTAJILHOW KOMITBIOTEpH3aLuH, KOM(POPTHOI Cpebl U Tp.

Hapsany c atum, Kak moka3siBaeT B cBoeM uccienosanuu /. B. ViBaHOB, 001IECTBO Takoro
BBICOKOTO YPOBHSI Pa3BUTHUSI, O KOTOPOM TOBOpUT . Yppu, Bpsa I MOXKHO CUUTATh COCTOSIB-
LIUMCSI B POCCUNCKOMN EUCTBUTEIBHOCTH, B JIYYILIEM CIIy4ae €ro CJIeIyeT IOHUMAaTh TOJIBKO Kak
nepcnekTuBy [9, ¢. 274]. DTa no3ulus OKa3bIBAETCs CIIPABEIJIMBOM B TOM YHUCIIE JIJIsl TOHUMAaHUS
W3MEHUBIIUXCS CONEPIKATENBHBIX U WHANKATUBHBIX XapPAKTEPUCTUK MOOWIBHOCTH POCCHMCKHX
UT-cnemmanuctoB. [MMOTETUYECKH MOXKHO MPEANONIOKUTh, YTO CPEAM OCHOBHBIX CJIEACTBUM
OINMCAHHBIX MPOTUBOPEYUI MOXKET BBICTYIATh PAa3IMYHas JUHAMHUKA COLMAIbLHON U MpodeccHo-
HaJIbHOM MOOMIBHOCTH y9acTHUKOB U T-cdephl. ITO MOKET MPOSBIATHCSA M B TIEPBCHCTBE UHTE-
pecoB muaHON MoOmIIbBHOCTH UT-crienuanucToB Mo OTHOMIEHUIO K HHTepecam MoouiasHoCcTH UT-
OpraHu3allyii, B KOTOpbIX OHU PaboTaroT.

[lenb uccnenoanus — chopMUpOBaTh MOJIENb U ONEPALMOHAIU3UPOBATh MOHATHE MOOUIIb-
Hoctu UT-cnenuanucToB Kak 0co00i colnanbHO-TIpodeccHoHanbHoi rpynmsl. [locnenoBarens-
HOCTh JOCTIDKEHUS 11eH TakoBa: 1. OnpenenuTh COOTHOMIEHUE «COIUATBHOTO» U «IIpodheccro-
HaJHHOTO» B KOHTeKcTe MoOuIbHOCTH WU T-criermanuctoB. 2. U3yduth GakTopsl U COOTHOIICHUE
uHaUBUAYaIbHON MooumsHOCTH UT-cniermanucroB u moobmnsHoCcTH U T-opranuzanuii. HoBusHa
paboTHI 3aKIII0YCHA B QAN TAIlMU U JJOTIOJIHEHUH TTOJI0KEHUH KIACCHUECKOW KOHIICTIIIUU COIIUANTh-
HO¥ MoOmIbHOCTH I1. A. CopoKHHA MOIOKEHUSIMHU 00 OCOOCHHOCTSX COIMANBHON U Tpodheccro-
HaabHOU MOOUIBHOCTH U T-criennanicToB B pealusx MugpoBoro ooIecTsa.
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Teopernueckas paMmka paOOThI OMUPACTCS HA JABE TPYIIIbI UACH O COIMATbHON MOOMIBLHOCTH.
Bo-niepBrix, 310 monoxkenus, pazpadoranusie [1. A. CopokunbiM u ero nocienosarensimu — T. [Tap-
coHcoM U P. MepToHOM, 0 MOOHIIBHOCTH, KOTOPasi B COBOKYITHOCTH C UAESMH O COLIMATBbHOM CTpaTH-
(UKaIMY ¥ COLMOKYIIBTYPHOU TMHAMHUKON 00pa3yIOT eJUHBIN U LIEIIOCTHBIN mporiecc (QyHKIIMOHUPO-
BaHus connyma [ 10, c. 34; 11, c. 107]. B cucremy MOOMIILHOCTH BXOUT BCE YEIOBEYECKOE OOIIECTBO,
BKJIIOYAst MU UEH, IIEHHOCTEH U Belei. ba3zoBbIM MONOKEHNEM CHUCTEMHOM KOHLISTIIIUA MOOMIIBHO-
ctu [1. A. CopokuHa BBICTYIIACT MPU3HAHKE JTIOOBIX OECKOHEYHBIX M3MEHEHHUH | JIFOOBIX TIEPEX00B
arpubyTroM pa3BuTus oomecTBa. CyObeKTaMu TaKMX U3MEHEHUH BBICTYIAIOT HE TOJBKO OT/AEIbHBIE
JIMYHOCTH U PO EeCCHOHATBHBIE TPYIIBL, HO TAK)KE PE3YbTaThl, CPEJCTBA U LIETH UX JESITEIbHOCTH,
CO3JTaHHBIE UMU LIEHHOCTU | ujaeaibl. MoOMIBHOCTb, ¢ Touku 3peHus I1. A. CopokrHa, MOXKET Kak
OCYIIECTBIIATHCS B paMKaX OJJHOTO colmalibHOro npocrpanctsa (M T-mpocTpaHcTBa B HallleM ciydae),
TaK U CKIA[BIBAThCS MEXKIY KAKHUMH-THOO TPOCTPAHCTBAMH, CIOSMH M YPOBHSMH OOIIECTBA.
JUst pa3IM4HbIX BUIOB MMOCTHHIYCTPUAIBHBIX OOIIECTB (CETEBBIX, MH()OPMAIIMOHHBIX, HU(POBBIX,
MIOTOKOBBIX ) XapaKTepHa BBICOKast Mpo(eccroHalIbHasi MOOMIIBHOCTB, 3/1€Ch OHA ITPUOOPETACT HOBBIE
YepThl ¥ XapaKTEPUCTUKH U CTAHOBUTCS «LIM(POBOM MOOMIIBHOCTBION [12].

Jpyras rpymnmna Teopuii, Ha KOTOpble OPUEHTHPOBaHA PabOTa, XapaKTepU3yeT COBPEMEHHbBIE
npeacTaBieHus o moounsHOCTH. [Ipex e Bcero, aTo pabotel M. Kactennca, /Ix. Yppu, b. Jlarypa
u K. Knopp-lletuna. Crneqyer oTMETUTD, UTO COBPEMEHHAsI TPAKTOBKAa MOOMIIBHOCTH TIPEATIOa-
raeT pacluIupeHue ee 00bEKTOB — IepeMellleHue JII0AeH, TPeIMETOB, BOOOpaxaeMble U BUPTYyailb-
HbIE HHTEPHET-TIEPEMEIICHUS, TIepEMEIICHHSI TOCPEICTBOM MOOHMIBHOM cBsi3u [13].

MeTono/i0rust ¥ HCTOYHMKHM. METO0NI0TUSI UCCIIEI0OBAaHUSI OCHOBBIBAETCSI HA CUCTEMHOM
aHam3e MOOMIIBHOCTH KaK COIMANBHOTO siBIIieHUS. Vcroap30BaHbl KaK UEH HAYYHBIX UCTOYHU-
KOB U COLIMOJIOTHYECKON JTUTEPATyphl, TaK U PE3yNbTaThl aBTOPCKUX SMITMPUYECKUX HUCCIEA0BA-
Huit moompHOCTH U T-cniermanucros, onucanueie B [ 14, 15].

Pe3yabTarhl U 00Cy:KI€eHME.

Pezynomam 1. Ceoeoopazue moounonocmu HT-cneyuanucmos ghopmupyemcs na ocnoge
PA3TUYHOU CKOPOCMU U OUHAMUKU UX COUUATIbLHO20 U RPOPECCUOHAIbHO20 CAMOONDPEDeNeHUs,
a makice 21y00Koil oeneuennocmu yuacmuuxkoe HT-cghepor 6 cemesoe npocmparncmao.

[Ipexne Bcero, ciaeyeT OTMETUTD, UTO B PSAE€ UCCIENOBAHUN, TOCBSIIEHHBIX U3yUYEHUIO MO-
OWJILHOCTH, TIOHSITUS «COIHANBHAS», «COIUATBHO-IPO(eCcCHOHANBHASY WU «IpOodhecCrOHAb-
Has» MOOMIILHOCTH OTOXIECTBIISIOTCS, X TPUHUMAIOT KaK paBHO3HAYHbIE. B HacTosIeM ciydae
MCCIIE/IOBATENIN UCXOAT U3 0a30BOM YCTAaHOBKM B MOHMMAHUM MPO(eccun Kak COIMATIbHOTO UH-
CTUTYTa, MOCKOJIbKY Ipodeccrs — BCera COlUaIbHbIi MHCTUTYT, Oj1aronapsi KOTOpOMY CTPYKTY-
pupyetcs obmiectso [16]. [ToaTomy mpodeccronanbHas MOOUILHOCTD MPU3HACTCS PA3HOBHIHO-
CThIO companbHON MoOunbHOCTH [17]. IlpencraBurensiMu Apyroil TPYIIbl HCCleAoBaTeNeH,
HaIpOTHUB, MOAYEPKUBACTCS, YTO a0COTFOTHOTO TOXKIECTBA 3/1eCh He HacTymnaeT [ 18], a mpodeccuo-
HaJIbHAs MOOMIILHOCTh PacCMaTPUBACTCS KaK «IIPOABIKEHUE Yepe3 pa3IMuHbIe YPOBHH UEPAPXUU
noniokeHui 3ansarocta» [19, ¢. 189], 1. e. mpodeccuonanbHass MOOMIBHOCTD MPU3HAETCS TIEPBO-
MPUYMHOM M UCTOYHUKOM IEPEMEIIECHUN B COLMATIBHBIX CIOSIX, UEPAPXUSIX, MEKIIOKOJIECHHBIX
CTPYKTypax — JpaiBEpOM COLMATBHOI MOOUIBHOCTH.

Hcxons n3 aHanm3a moiokeHuid Teopun cereBoro oodmecrtsa M. Kacrensca MOXXHO KOHCTa-
THPOBATh, YTO B3aUMOCBS3HM COIMAIBHON U MpodecCHOHAIbHON MOOMIIBHOCTH B YCIOBUSIX Tpa-
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JUIAOHHOTO O0IIECTBA U B YCIOBUSAX CETEBOTO MPOCTPAHCTBA OYAYT OTINYATHCS JMHAMUKOH, CKO-
POCTBIO U HANpPaBIEHHOCTHI0 MOOMIIBHOCTH: JIFO[M, BKIIFOUEHHBIEC B CETEBBbIE KOMMYHUKAIIMH, 00-
Jiee MOOMJIBHBI M UMEIOT CaMble pa3ndHbie moTeHuanbl nepemenierunit [20]. Kak ormevaer uc-
cnenoBarenb Teopur M. Kacrenbsca JI. A. boGoBa, B yCIOBHSX CETEBOTO 00IIECTBA BO3HUKACT Ka-
YeCTBEHHO HOBasl COIIMAIbHAsI MOOMIBHOCTh — MOOMIIBHOCTH PAOOTHHKOB CBOOOAHBIX PO ECcCHid,
rae npodeccuoHalbHbIE HHTEPEChl CTAHOBATCS PEINAIONIMM YCIOBUEM JIOOBIX HEepeMEleHHIH,
HanpuMmep ummurpanu [21, c. 215].

PacnipocTpaneHHOCTh 1 IPH3HAHUE PA3TMYHOTO TOHUMAHNS MOOMIIBHOCTH I0BOJIBHO 3HAYMMOE.
B ceTeBhIX KOMMYHHKAIUSIX MTOHSTHE «CONMAIbHAsE MOOMIIBHOCTBY HCIIONB3YETCS B ICCATKH Pa3 aK-
THUBHEE, YeM TePMHH «I1pO(eCcCHOHATbHAsE MOOMIIBHOCTBY. UTO e KacaeTcsi KaTeTOPUH «COLMATbHO-
npodeccroHaibHast MOOMIIBHOCTBY, TO OHO OOHAPYXMBAETCsI B TEKCTax ele pexe [22] (cM. Tabnmity).

UYacrota ynorpebienust kareropuii B lHTepHeTre
Frequency of use of categories on the Internet

Kareropun Yacrora
ConmaabHasi MOOMIIBHOCTH (MOOMIILHOCTH COITMAIbHAST) 22 604
ITpodeccronanpHass MOOMIIEHOCTh 872
ConmaabHO-TipodheccnoHATbHAS MOOMITLHOCTh 175

OtnocurensHo UT-crienuanucros, HAPOTHB, TPU3HAHUE POJIH MTPO(ECCHOHATEHON MOOMIIEHO-
ctu npuobperaer ocodoe 3HaueHue. [IpodeccrnonanbHass MOOHIBHOCTD OONMBIIMHCTBA AUTHUIITHUKOB
MOYKET HAUYMHATHCSl OUYeHb PAHO M aKTHMBU3UPOBATHCSI HA OCHOBAHUH CAMOCTOSITEILHON MOATOTOBKU
WM B pe3ylibTare moiaydeHus nmpodeccnonaabHoro oopazoBanus [23]. 1o He ciayvaiiHo. Kak otme-
gaet M. C. JlexxHeBa, BaxkHas poiib ipodeccuoHanbHoi MoomisHOoCTH WU T-cienmanicroB o0yciioB-
JICHA T€M, YTO OT UX YMEHUS MMPOHHUKATH B CYTh MPOOJIEMBI, JIeXKAIel B CMEKHBIX WIIM COBCEM MHBIX
npohecCHOHANBHBIX 00JIACTSIX, IEPEMEIATh PE3YIIbTaThl CBOETO TPYAA M OPraHW30BbIBaTh YPdeKTHB-
HOE B3aUMOJIEHCTBUE C MPECTABUTEISIMU APYTUX MPodeccHii 3aBUCHUT MPOTYKTUBHOCTD BBITIOIHEHHUS
CJIOKHBIX MHHOBAITMOHHBIX MMPOEKTOB, COCTABJISIOIINX OCHOBY SKOHOMUKH [24].

[Nonsitue «podeccronanbHas MOOMIIBHOCTEY BBEJ B CEPEIMHE MPOIILIOro BeKa aMepUKaHCKUIN CO-
montor C. Jluricer ayist onmcanst cMeHbI ipodeccii [25, ¢. 66]. C 80-x . XX B. McciienoBaHus TaHHOTO
(eHomeHa 3a pyoeskom Bemytest perysipHo (II. M. brnan, b. Berenep, /1. Tomarpom, O. . [yHkaH,
. Kpemvkosckwu, P. JTroiike, Y. Copenc, VY. Ceroan, JI. Tpeiiman, B. Yaru, P. Xaysep u ap.). B Hameit
CTpaHe u3y4deHue npodeccuoHaTbHON MOOMIBbHOCTH HaunHaeTcs ¢ 1960-x . (H. A. Autosa, E. A. An-
ToHeceHkoBa, JI. 3. bisixman, A. I, 3npaBombiciios, O. U. IlIkaparan u mp.) [26]. K HacTostimiemy BpeMeH!
9acTh MCCIIENOBATENECH CUMTAIOT, YTO MPOPECCHOHANTBEHAS MOOMIBHOCTD TEPSET COIMONIOTMYECKHUI Xa-
paKTep ¥ CTAHOBUTCS MEKUCLIMILUIMHAPHBIM MOHATHEM [27, 28]. OCHOBHOE COlEpyKaHUE COLIMOJIOTMYe-
CKOM KOHIIEMIIMU B 00BSICHEHUH Tpodeccu 1 MPodeCcCHOHATLHON MOOUIIBHOCTH 3aKJTIOYAETCSl B TOM,
9T0 MHUP MPOGECCHiT CaMbIM HEOOXOIMMBIM 00Pa30M CBsI3aH C XapaKTEPOM B3aUMOCBSI3eH COIIMATTBHOTO
pazButus [29, c. 6]. Crparerndeckrue HanpaBiIeHUs! COIMATbHO-3KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHA COLIMyMa B
1POBOM OOIIIECTBE TUPAKUPYIOT pa3INUHbIC HOBbIC BUIBI Tpyna M T-crenuamicToB — HOBBIE MOTY-
npodeccroHabHBIE U HENPO(ECCHOHAIBHBIE BUIBI IS TETLHOCTH, KOTOPBIE SIBJISIOTCS CBOCOOPa3HBIMU
MexXaHM3MaMu NpodecCHoHaNbHOI MOOMITbHOCTH M T-CrienuanicToB M MPOHUKHOBEHUSI B CPEy JPYruX
npodeccuonanbHbIX rpynm [30]. [To HarmmM qaHHBM, TT(POBU3AINS CTUMYIIUPYET TIOSBICHAE TaKUX
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npodeccuii, Kak 01orepsl, BeO- U TeM-Iu3aifHepBl, a Takke HHPOOU3HECMEHBI, THKTOKEPHI (OI10rephl,
BE/YIIIME CBOIO JICATEIHFHOCT B MOMYIIsipHOH conmanbHoi cetu TikTok), crpumepst (Ororepsl, mpoBos-
IHE MPSIMBIE TPAHCIISIHN ), HHITIFOSHCEPHI (OJ10rephl, IMyOITMKAIK KOTOPBHIX OKa3bIBAIOT 3aMETHOE BITH-
SIHUE Ha TOANMCYMKOB), MTHCTaMOZIENH, BUIEO0JIOrephl, I0TyO-KaHasIbl. BBIIENIIOTCS Takke KaTeropyy,
NIPU3BaHHBIE OIHCATh OCHOBHBIE XAPAKTEPHCTUKH O10rocepsl («ayTuTOpHs», «IIOAHUCUHKNY, «MOHE-
TH3ALHS, «YCIIEX»), @ TAKOKe TETH [Tl 0003HAYCHUS IPYTUX areHTOB, ACHCTBYIOIHMX B COLMATBHBIX Ce-
TIX U Tardopmax («IOAMMCUMKIY WIN «(POJUIOBEPBI», «TPOILIHY, «XEUTEPBI», «XaWOUCTBI» U IIp.)
[15]. D111 m apyrue npodeccru U T-chepbl caMbIM CyIIECTBEHHBIM 00pa3oM BIUSIIOT Ha ()OPMUPOBAHIEC
COIMAJIHHBIX JIOKAIUH, CTPYKTYP U IIEHHOCTEH CETEBOTO OOITIECTRA.

K uucnmy BaxHBIX XapakTepUCTHK NpodeccnonanbHoit mMoOmibHOCcTH WT-cnenmanucros
MO>XHO OTHECTH:

— panHee npogeccruoHanbHOe camoonpeaenenue [31] u mpodeccruoHaibHble HHTEPECHI, BbI-
cTynarome GakTopoM, yCIOBUEM U JpaliBepoM WHTeHCUpUKauu MoobunsHocTH U T-cnermanu-
CTOB, BC€ MHbIE (PaKTOPbI pacCMAaTPUBAIOTCS UMH KaK MEHEE aKTyaJlbHBIE,

— MPUOPHUTET NPOPECCHOHATEHOW MOOUIBHOCTH 110 BEPTUKAISAM U TOPU30HTAIISAIM O€3 BBIX01A
Ha HOBBIE YPOBHHU COLIMATBHON nepapxuu uim 3a npeaenst UT-cheps! (kpocc-KynbsTypHBI iepe-
xon). K TakuMm nepemenieHusiM rotoBsl Oosiee mosioBuHbl U T-crienuanucTos;

— npuopHTeT NpodeccnoHanbHo MoOmIbHOCTH U T-ciennanicToB, npeanoiararomui me-
peMelIeHrE B T€ COIMAIbHO-DKOHOMHUECKUE U TEXHOJOTHUECKUE YCIOBHUS, KOTOPBIE CTaHYT 00-
nee KOM(pOPTHBIMU U YTOOHBIMU JIJIS1 OCYILIECTBICHUS POPECCUOHATBHOM e TEIbHOCTH.

OTaenpbHOr0 BHUMAaHHUS 3aCTTyKUBAaeT 00CYKICHHE BOTIpOCca O MarepruaibHbIX nHTEepecax UT-
crnenuanuctoB. OukcupyemMoe B psie COLUOJIIOIMYECKUX HMCCIIEIOBAaHUN IIPU3HAHUE OCHOBHOM
MPUIMHON PO eCcCHOHATHEHON MOOHUILHOCTH POCCUMCKUX MPOTPAMMHUCTOB YKOHOMUYECKOTO MH-
Tepeca — yBeJIMYEHUE J1I0X0/1a U IIPOYee, TEM HE MEHEE Ha IMOBEPKY OKA3bIBAECTCS JUIIb MOTUBOM
TOCTHXKEHUsT 0oJiee KOM(MOPTHBIX YCIOBUHM JIJIsl OCYIIECTBICHHS YCIEIIHOM MpogeCcCHOHAIbHOM
nesitenbHOCTH B UT-cdepe, ycmoBueM 1sl TOCTHIKEHUS TTIABHOM 11E€IM — TJI0JJOTBOPHOM Tipodec-
CHOHAJIbHOM camopean3aluu.

Takum 00pa3oM, UTO KacaeTcst OTIUYMN COLUAIBHOW U MPOPECCHOHAIBHOW MOOMIBHOCTH
NT-cnenuanicToB 0T MOOMIBHOCTH JPYTUX CIIEHUAINCTOB, UX NIEPEMEIICHHUS 3HAYNTEIIFHO Yallle
OTPAaHUYMBAIOTCS] HCKJIIOYUTENILHO B TIpodeccuoHanbHOi cTpykType U T-coobmecTBa 6e3 nsme-
HEHUS COLMAIBbHOIO CTaTyca WK POJIH, COLIMAJIbHBIX, MOPAJIbHBIX U MHBIX YCTAHOBOK U YCIIOBHH,
KOTOpBIE TaK)Ke MOTYT pacCMaTpUBAaThCsl AUTUIITHUKAMU Kak IpogecCHoHalIbHAs Cpelia U YCIOBHE
Ut OoJiee ycnenrHoi npodeccuoHabHOM camopeanu3aiuu [32, c. 298]. Iloguepkuem: nmpodec-
croHasbHasi MOOMIbHOCTH M T-crienmanucToB HalesneHa Ha TIOMCK Haubosiee OAXOAAIICH COIH-
QJIBHOM cpeJibl, MO3BOJISIIOIIEH YCIEIHO pean30BbIBaTh MPOPECCHOHATBHYIO AesITeIbHOCTh. MX
npodeCcCHOHATBLHOE CTUMYIIMPOBAHNE MOOMIIBHOCTH TIPOSIBIIIETCS 00JIee 3HAYMMO U OoJiee 4acTo,
YeM 3TO XapaKTEPHO Ul MOOMIIBHOCTHU MPEACTaBUTENEH MHOTUX APYrHX Ipodeccuid.

Pesynomam 2. Ilpuopumem weneil, HanpaeneHuil u UHMEPECo8 JUYHOI MOOUTbHOCIU
HT-cneyuanucmos neped moounvnocmoro UT-opeanuzayuil.

B xonuenmuu [1. A. CopokrHa opraHu3aiyy BbICTYNAIOT B KAYE€CTBE COI[MAILHOTO TPOCTPaH-
CTBa, B pPaMKax KOTOPOTO HWHJIWBHUJ OCYIIECTBISET CBOI HHIUBUAYATbHYIO MOOMIBHOCTD.
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Bo-nepBbIx, mpodheccnoHaIbHBIE OpraHU3allMK PACCMATPUBAIOTCS B KAU€CTBE PEeaIbHBIX KaHAJIOB
BEPTUKAIILHOTO BOCXOSIIET0 NepemenieHuss nHauBuaoB [33, c. 402], BHe nmpodeccroHaIbHbIX
opraHu3anii MOOMIILHOCTh OOJBITMHCTBA MTPOQEeCcCUid 3aTpyIHEeHA I JTaKe HEBO3MOXKHA. Bo-
BTOPBIX, OPTraHU3aLUN TPATUIMOHHO XapaKTEPU3YIOTCS KaK MEXaHU3Mbl CTUMYIHUPOBAHUS IPO-
(beccuonanbHO MOOMIIBHOCTH. OCHOBHBIMU HHCTPYMEHTAMU TAKOTO CTUMYJIMPOBAaHUS PaOOTHH-
KOB, Kak noguepkuBaet [1. A. CopokuH, BEICTYyNalOT KOHTPOJIb, CEJEKIU U TeCTUpoBaHus [33, c.
422]. B-tpetbux, COpOKHH paccMarpuBaeT NMpodeccuoHaabHble OpraHU3aliy Kak COLMaIbHbIC
coo0111ecTBa, KOTOPble OTHOCUTEIHHO UHIUBUIOB 00€CTIEYNBAIOT COLUATIBHYIO IUPKYIISIUIO, OT-
OuparoT HanOoJee TaJaHTINUBBIX, IPUIAIOT JUHAMH3M MOOMIBHOCTH e¢ wieHOoB [33, ¢. 408]. I1o-
3TOMY CBSI3U JTUYHON MOOUITEHOCTH COTPYIHHKA OPTaHU3AIUN C MOOUITLHOCTBIO OpTaHU3aIIIH st
MHOTHUX MPO(EeCCHOHANBHBIX TPYII BBICTYMAIOT HEOOXOAMMBIM YCIIOBUEM: TPAIUIIMOHHBIC POIIU
MOOUIIBHOCTH OpraHU3aluii OYEBHUIHBI, YTO BAXXHO IPEXKIE BCETO IJIS 3aHITHSI HOBBIX PHIHKOB,
nepeOpPOCKHU pecypCcoB Ha CIIOKHBIE YIACTKH U IP. BaXkKHBIM CTHMYIIOM OCYIIECTBICHUS MOOUITh-
HOCTH OpPTraHM3alUil BBICTYNAIOT CUCTEMbl UX PEUTHHIOBOIO OLEHMBAaHUS Ha TiioOanbHOM [34],
perroHasibHOM [35] 1 mpodeccronanbHOM ypoBHSAX. B wactHoCcTH, pelitunru UT-opranuzammii
BBITIOJTHSIOT POJIb CTUMYJIMPOBAHUS, OIECHUBAHUS U KOHTPOJS 32 JUHAMHUKON MX MOOMIBHOCTH,
peiitunru UT-komanuii mpecTaBieHbl CaMbIM ITUPOKUM BBIOOPOM areHTCTB, KOTOPBIE TPOBOJIST
Takue uccieaoBanrs. OCHOBHBIMU MOTHBAaMU MOOMJIBHOCTH JOCTHUKEHUS BBICOKUX PEUTHHIOB
NT-opranusanuii BBICTYIAIOT: BBIPYYKa, KOJIUYECTBO COTPYAHHKOB, MPOGUIL ACSITEIHLHOCTH,
CTaHJApT OTYETHOCTH, KJIIOUEBBIE OTPACIH, KPYINHEUIINE KIUEHThI, TOATBEPKICHUE BHIPYUKU U
JpyTHE MoKa3aTeIn TMHAMUKHA MOOMIIBHOCTH, KaK TIPaBUIIO, BEIPAKEHHBIE B TIpolleHTax [36].
Hapsiny ¢ atum U T-oprannzamnuu B upoBOM IPOCTPAHCTBE TPAHCPOPMHUPYIOT MPUBLIYHOE
3HauU€HHE OpPraHu3alii B CTUMYIMPOBAHUN MOOMIBHOCTH COTpyAHUKOB. Kak mokasbIiBaeT psj uc-
caenoBaHNM, MOOUIBEHOCTE M T-criennanucToB 3HAYUTEILHO B OOJIBIIIEH CTEIIEHH 3aBHCUMA OT JIHY-
HBIX 0COOCHHOCTEH U Ka4eCTB COTPYITHUKOB U MEHEE 3aBUCUMA OT ACATEIILHOCTH OpraHu3arwii [37].
B wactHOCTH, MHAMBHyaTbHAS MOOMIBHOCTh KaK XapaKTEPUCTHKA CBOWCTB M KAYECTB JTMYHOCTH
paccmarpuBaerca E. A. HUKUTUHBIM M TOHMMAETCSl KaK MHTETPAaTMBHOE CBOMCTBO CIIEUAIIMCTA,
Kak BHYTPEHHHMH (MOTHBALlMOHHO-UHTEIJIEKTYaJIbHO-BOJIEBOM) KOMIIOHEHT JIMYHOCTH, HaXOIs-
LIUIiCS B OCHOBAaHUY T'MOKOM OpUEHTAINH U IEATEIbHOCTHOTO pearnpoBaHus B TMHAMUYECKUX TPO-
(heCCHOHABHBIX YCIOBHSIX B COOTBETCTBHH C KOMIIETEHITNEH 1 COOCTBEHHOW KU3HEHHOM MO3UITHEH
[38]. I3 mpuBeneHHOTO ONpeAeTeHNUs BUAHO, YTO MPU3HAHUE MOOMIBLHOCTH JTUYHOCTHBIM «CBOK-
CTBOM CIEIHAINCTa» TOHUMAETCsl arpuOyTHMBHOW xapaktepuctukoit WT-crenmanmcra. Toxme-
CTBEHHBIM 00pa3zoM paccyxmaaer J. @. 3eep, paccMmarpuBas GpaxTOpbl MOOMILHOCTH JIMYHOCTH, K
KOTOPBIM OH NMPUUHUCIIAET MCUXOPU3UKY JIUIHOCTH — 3I0POBbE, TEMIIEPAMEHT, 10J1, BO3PACT; KOTHU-
TUBHBIE TIOTEHIMAJIBI — 00y4aeMOCTh, cCaMOaHaln3, TBopuecTBo. Kpome toro, 3. @. 3eep mokasbl-
BaeT HEraTHBHBIC JIMYHOCTHBIC KA4e€CTBA, OMACHBIC U PAa3BUTUS JIMYHOCTHOW MOOMIBLHOCTH:
CKJIOHHOCTH K JICTIPECCUBHBIM TEHICHIIUSM, SMOIIMOHAIbHAS HeCTaOMIbHOCTD 1 Apyrue [39]. Takoe
MOHUMaHHe MOOMJILHOCTHU MpEAIoiaraeT ee o0bsSCHEHNE KaK WHAMBHUIYaTbHON XapaKTepUCTUKU
auuHocTU. Hapsiny ¢ 3TuM criegyeT OTMETHTb, YTO B HEKOTOPBIX HAYYHBIX IIKOJIAX MOOMIIBHOCTD
JUYHOCTU CUATACTCS OM3KOM K COIMOJIOTMYECKOMY B3Iy Ha MpolieMy, T. €. MOOMIBHOCTh UC-
CIIeyeTCs KaK Mepexo/l MHANBH 1A (WM [IEHHOCTH, CO3IaHHON Wi MOAU(HUIIMPOBAHHOM Onaromaps
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YEJIOBEUECKOM JIESTENbHOCTH; COLMABHOTO 0OBEKTa) OT OAHOW COLMANBHOW MO3MLMHU K JPYyrou
[40], xak 3T0, HarIpuMep, 3asB1eHO B OKCc(HOPACKOM TOIKOBOM CIIOBAPE IO IICUXOJIOTHH.

MobunsHocTs UT-ciermanucToB, BKIFOUeHHBIX B W T-koMmanuu, 00ycliaBIuBaeTCsi COBO-
KYIMHOCTBIO XapaKTEePHBIX OCOOCHHOCTEH, OTIMYAIOIIUX UX JIMYHOCTHYIO MOOMJIBHOCTH OT MO-
ounbHOCTH U T-0pranusanuii, 4To IpeArnoiaraeT NpoBepKy CIEAYIOIMIUX TUIOTE3:

— HHTEpechl TpodeccuoHanbHoro pocra UT-crenuanucToB OpueHTHPYIOT UX MOOHIBHOCTh
Ha YacTyl0 CMEHY MeCT paboThl, MOCKOJIbKY HHTEPECH! YCHEITHONW MPO(eCcCHOHATLHON Kaphephl
OTIPE/IETISIOT BHIOOP CTpaTeruii, HalleJIeHHBIX Ha aKTUBHOE MPOJBIKEHUE U MEPEXO/Ibl Ha HOBBIE
MecTa paboThl, OCBOCHHE HOBBIX HAMpPaBICHUM NEATEIbHOCTH U UCIOIB30BaHNE HOBOM TEXHUKHU.
[To maHHBIM PEKPYTHHIOBBIX areHTCTB, M3YYMBIIUX 26 Thic. buorpaduit UT-crenuanucros, Ha
OoAHOM MecTe paboratoT Henonro: MT-crenuanuctsl ypoBHA Junior — ot 4 no 7 mecsines; UT-
cneuuanuctsl ypoBHsa Middle — nmepuon pabotst ot 13 1o 20 mecsaues; UT-cnenuanuctsl ypoBHS
Senior — ot 18 10 43 Mecsues. Yaie Bcero B nepBblil rog padotsl yBonbHsA0TCS 50 % Go-paspa-
6oTunkoB u 49 % 10S-pazpaborunkoB ypoHs Middle u mo 30 % — ypoBHs Senior [41]. Takas
4acTOTa CMEHBI MECT paboThl HECOM3MEpUMa € APYTUMHU IPOPEeCCHOHATBHBIMU TPYIIIAMU;

— pOCT MHTEpHAIMOHATU3AIMH PhIHKA Tpou3BeaeHHbIX U T-MpoayKToB M m1o0aibHbli (MH-
TEpHAIMOHAIBHBIN) XapakTep BO3MOXKHOCTEH 1Jsi ydacTust B pabore UT-kommanuii mo Bcemy
MHUPY BBICTYIAEeT CTUMYJIOM aKTUBHOW MeXCTpaHoBOM MoounbHOocTH U T-ciermanuctos. [1o nan-
HbIM PYCCO®T, B «ApyKE€CTBEHHBIX» CTPAHAX MPOKUBAET MOYTH 7 MIIPA Yel., a [IEJIEBON PhIHOK
WT stux ctpan 3aHumaer nopsaka 47 % MUpOBOTO pblHKa — IO JaHHBIM Strategy Partners, oH
BeIpacteT ¢ $74 mupa B 2022 1. o $160 mupa B 2030 1. OObeM dKCIIOPTa POCCUHCKUX MPOTPaMM-
HbIX perenuit u UT-yemyr B 2023 1. cocraBun $3,1-3,3 muipa. 72 % 3KCIOPTEPOB 0KUAAIOT POCT
BBIpyuKH 110 utoram 2024 r., ocooerHo B crpanax EADC, Unnuu, MENA [42];

— BO3MOXXHOCTH YAQICHHOW PaboThl (OPMHUPYIOT CBOCOOpa3HOE MOHMMAHHE KOMAaHJbl Kak
BUPTYaJbHOrO 00pa30BaHUsl BHE 3aBUCUMOCTU OT MHTEPECOB U MOOMJIBHOCTH CaMoOil opraHusa-
1IUH, B KOTOpoii padoraer UT-cnennanuct. Yunanennas padota GpopMHUpyeT JOTMOTHUTEIbHBIE CTH-
MYJbl MOOMJIIBHOCTH, K KOTOPBIM OTHECEHBI: BO3MOXHOCTH 00Jiee IMIMPOKOro BeIOOpa paboToare-
JIel 10 CPaBHEHHIO C OYHBIM (hopMaroMm paboThI; MOTEHITMAT PabOThI U3 JII0O0K Toukn Poccun n
Mupa; 6osee TuOkuit (o cpaBHEHUIO ¢ oricom) rpaduk paboThl; BO3SMOKHOCTH CAMOCTOSITEIIBHO
OpPraHu30BaTh YJ0OHOE MOMEIIEHHE Uil PadOThl, SKOHOMHUTH BpPeMsl M CHJIBI Ha MOE3JKY 110 pa-
OOTBI; MUHUMU3AIIUS PACXOJI0B Ha JIOPOTY, MUTAHUE U OJSXK Y (Apecc-Koa MOKHO HE COOIIIOATh);
3amuTa OT 3a0oieBaHuit (anaeMun) u np. [43];

— xapakrepHas a1 UT-cneunanicroB npoekTHas paboTa MpeanosaraeT cxaroe Bpems COB-
MECTHOM JeATeNbHOCTH, KOPOTKHUE CPOKU HaliMa U YBOJIbHEHUS C pa0OThI BHE 3aBUCUMOCTH OT YCIIe-
x0B ziesitenpHocTd U T-oprannsanuy, B LIEIOM HE IPEANONaraeT yCTaHOBIEHUS IPOUYHBIX MEKIINY-
HOCTHBIX CBsi3el 1 oTHOLIeHUM Mexxy U T-cnienuanucramu. B yacTHOCTH, IPOrpaMMUCTBI I10 LLITAT-
HBIM pacnucaHusaM 3apadareiBatoT B cpereM 150—200 Toic. py0d. B MeCSII, TOXOA MPOESKTHOTO CTIe-
nuanvcra qoxoa MoxeT cocTaBisTh 300—-500 ThIC. ¥ 3aBUCUT OT KOJIMYECTBA MPOEKTOB;

— 3HAYUMBIM TG TOM MOoOUITbHOCTH U T-criennanncToB sSBiasieTcs caMmooOpa3oBaHUE, KOTOPOE
BBICTYIIa€T OCHOBHBIM METOZIOM MPO(ECCHOHAIBHON MOATOTOBKH, (HOpMHUPYET HAIpaBICHUS WH-
Tepeca B MOMCKE HOBBIX MCTOYHUKOB MH(OpMAIMK 1 3HaHUI BHE 3aBUCUMOCTH OT OpraHM3allly,
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MobunpHOCTh U T-crienuanicToB OMHOBPEMEHHO pacCMATPUBACTCS U KaK PEe3yNbTaT, U Kak cpeji-
CTBO 0Opa3zoBaHus [44]: OT YpOBHS CIIEIMATBLHON MOATOTOBKHA MOOMILHOCTh 3aBUCUT CAMBIM CY-
IIECTBEHHBIM 00pa3oM, HECMOTPS Ha MOIy4YeHHOE npodeccroHaabHoe oopazoBanue (76 % mpo-
IrpaMMUCTOB), O0Jiee OJIOBUHBI U3 HUX (65 %) 3aHUMAIOTCSl HEMPEPHIBHBIM caM0O00pa30BaHHEM;

— cnenuduaeckuii (TEXHUYECKUI) SI3bIK OOIIEHUs TIPEAnoiaraeT MOMCKA Kpyra oOImeHus ¢
TEMU COLUATIBHO-MIPO(heCcCHOHANTBHBIMU JIOKAIUSAMHU, IJI€ €CTh BO3MOKHOCThH BECTH JUAJIOT Ha O-
HoM s13bIKe. [Ipodeccuonanm3mbl UT-criennanucToB He BCEra MOKHO BCTPETUTH B CIOBAPSX U
CIIpaBOYHUKAX, HO UMEHHO OHH (POpMUPYIOT 0COOYI0 MPO(HECCHOHAIBHYIO KYJIBTYpPY CIICIHAIH-
croB UT-nnpoctpanctsa [45].

BaxxHol u 3HaunMoi 0coOeHHOCTHI0O MoOUIbHOCTH M T-opranuzaruii BeICTymaeT MOOUITb-
HOCTb HE TOJBKO YEJIOBEUECKOTO KamuTalla, HO B 3HAYUTEIbHOW CTENEHU MPOU3BEIEHHBIX MU
MPOIYKTOB — MOOMIIBHBIX YCTPOMCTB, MPOrpaMMHOI0 OOECIIEUEHHUSI U YCIYT MO CO3AaHUI0 MO-
OWJIBHBIX KOPIIOPATUBHBIX PEMICHHH. DKCIEPThl OTMEYAIOT, YTO POCT ATUX NpoaykroB MT-mes-
TEBbHOCTU MOXeET BbIpacTH 110 20 % B rog [46].

OO6cyxieHue pe3ynbTaToB MO3BOJISIET TOBOPUTD, YTO CPEIU COBPEMEHHBIX UCCIIEJOBAHUM MO-
owmpHOCTH U T-crienuanucToB Hanbosiee akTya bHOM BBICTYIIAE€T KOHIICTIIIHS, B paMKaX KOTOPOH
MOOUITFHOCTh PAacCMaTpPUBAETCSl KaK MHTETPAIHS IIEJIOTO Psi/ia MTPOTUBOPEUUBHIX M MPOTHBOIIO-
JIO)KHBIX MOAYCOB, TaKUX Kak TpyaoBas (TOTOBHOCTh K cMeHe mpodeccun), akajaemMudeckas (To-
TOBHOCTh K CMEHE 00pa30BaTeIbHOI OpraHu3anum), npodeccuoHagbHas (ClIocoOOHOCTh OBJaje-
BaTh HEOOXOIMMBIMHU HaBbIKAMH Ha PhIHKE Tpyna) [44]. OCHOBHBIE XapaKTePHUCTUKH MOOMIIBHOCTH
NT-cnennanucToB aBTOPHI IOCTAPATUCH OTPA3UTh B MOJIEINIU, KOTOPasi U HHTETPUPYET PEe3yIbTaThl
JTAHHOTO UCCIIEAOBaHUs (CM. PUCYHOK).

[TpoBeneHHBIN aHAIN3 TO3BOJISIET ONEPALMOHAIN3UPOBATH MOHITHE COIIMAIbHO-TIPO(ECCHO-
HaabHOU MOOWIbHOCTU U T-crienuanucToB, KOTOPYIO ClIeAyeT MOHUMATh KaK X JMHAMUYHBIC TIe-
peMelleHns 1 N3MEHEHUS COLMATbHBIX B3aUMOACHCTBUN, TPOUCXOIAIINE HA OCHOBE COIIMAIbHBIX
1 npodeCcCUOHANBHBIX aTpHUOyTUBHBIX cBOMCTB UT-nedarenbHOCTH, CTUMYIUPYIOIINE UX JBUKE-
HUE B IU(PPOBOM MIPOCTPAHCTBE, MHUIIUUPOBAHHOE CAMUMU aKTOPAMU HIIU COLMATbHBIMUA HHCTH-
TyTaMH B 1IeJIAX 00peTeHust Hanbosee aJleKBaTHBIX YCIOBUH 7151 MPO(ECCHOHATBHOM caMopeau-
3alliy, a TAKKE 00eCIeunBaIOIINe COXPAHEHUE U KOPPEKIUIO MPO(heCcCHOHATBHON UICHTUYHOCTH
B UT-npoctpancTse.

Hcxons u3 npennokeHHOro OnpeIesieHns, OCHOBHBIMU ITPU3HAKaMH COIIMAIbHO-TIPO(ECCHO-
HAJIbHOM MOOMIIBHOCTH KaK CUCTEMHOTO 00pa30BaHus B HACTOAIIEM CITyyae BBICTYIAIOT OTHOBpE-
MEHHO M3MEHEHHbIE OTHOIICHHUS U B3aUMOJICHCTBUS, KAUeCTBa, CBOMCTBA U MPOIIECCHBIE XapaKTe-
PUCTUKHA MOOUIIBHOCTH [28, ¢. 94], KOTOpbIe MOTYT pacCMaTPUBATHCA KaK WHAUKATOPHI AJIS IIPO-
BEJICHUS TEOPETUUECKUX HCCIIEI0OBAaHUI 1 SMIUPUYECKON TUArHOCTUKNA MOOUIBHOCTH.

Kak cTaHOBUTCS OYEBUAHBIM, JUJIsl CHCTEMHOTO MOJIEIMPOBAHUS MOOMIBHOCTH B COLIMOJIOTH-
YECKUX UCCIIEOBAHUAX 00JIe€ MEPCIEKTUBHBIME OKXKYTCS T€ KOHIIENTYaIbHBIE TTOJIXO/IBI, TJIE MO-
OMJIBHOCTh PacCMaTpPUBAETCSl «Uepe3 ee LIEHHOCTHOE B3aUMOJACHCTBHUE C OKpYXarollel cpenow,
gepe3 peduieKcHio COOBITHI U 3HaUNMOH MOBCeAHEBHOCTIY [44, ¢. 102], uepe3 KaTeropuu JIBUKe-
HUS, CBSA3aHHOTO C OUTYIIIEHHEM ce0sl KaK COIMATbHOIO CYIIECTBA; CKOPOCTH YCTAHOBJICHHS U pac-
HIMPEHUs COLIMAJIbHBIX OTHOIICHUN U PEIIeHUs! COLMABHBIX TPOOJIeM; COLMaIbHOW 3HAYMMOCTH
M3MEHEHUH M MepeMelIeHni; Habopa colMaIbHO 3HAYMMbIX U3MEHEHUH 1 niepexooB [47].
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Mopenbs OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB HccinenoBaHms MoomnsHOCTH U T-cnienmanmctoB
Model of the main elements of research on the mobility of IT specialists
3axumouenue. CHopMyTUpOBAHHOE OMPENIETICHUE U MOJIETh OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB MOOHIILHO-
cti UT-cnenuanncToB mokas3pIBaeT, 4TO OHHU MPEACTABIISIOT OO0 0co0yI0 connambHO-TIpodeccH-
OHAJILHYIO TPYIIITY, TIEPEMEIICHISI, U3MEHEHUS ¥ TpaHC(HOPpMAITIH KOTOPOH OIPEIEISIFOTCS MPUHA/-
JIEKHOCTBIO K CETEBOMY ITPOCTPAHCTBY, I7I€ INIABHOU LIEJIBIO, CPEICTBOM U PE3YIIBTATOM JIESITEIIbHO-
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CTH ONpeNeNsIIoTCS MaHUNYIAuu ¢ uHpopmanuei. [loguepkHem, He 3HaHUSAMH, HE TPOTYKTaMU
NesITeNbHOCTH, @ UH(OopMaIiel, BOCIPUHUMAEMOI KaK CaMOIlelb, KaK MAaHUMYJISIUH C «ITIOTOKaMHU
CHUMBOJIOB» [9, c. 276]. I'ybokast BKIIFOYEHHOCTh B IUGPOBOE MPOoCcTpaHcTBO Nodyxkaaetr M T-cme-
LMAJIMCTOB BBICTPAUBaTh BCE MHBIE OTHOILIECHHUS U OCYILIECTBIISATh MIEPEMEIICHHS] C YYETOM 3TOM Iv1a-
BEHCTBYIOIIEH 3aBUCHMOCTH OT HH()OPMAITMOHHOTO TOJIs, YTO HEU30EKHO 1 HEOOXOAUMO CTHMYJIH-
pyetr ¢popMHUpOBaHUE IIEHHOCTEH, OPHEHTUPOBAHHBIX MMPEUMYIIECTBEHHO HA JIMYHOCTHBIE U TIPO-
(beccroHabHbIE HHTEPECHI, KOTOPbIE CTaHOBSITCA MPUOPUTETHBIMU. [l0 cyiiecTBy, MOOMIBHOCTh
NT-cnennanucToB — 3T0 MOOMIBHOCTD COITUATTBHOM JIOKAITMH, KOTOpas BEICTYIAET aBaHTapIHOM Ya-
CThIO (POPMUPOBAHHUST HOBOW OTHOCUTEIILHOM COIMAIbHON PEATbHOCTH — CETEBOTO OOIIECTRA.
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Nudopmanus 06 aBropax.

Heprocun Ilagen Ilemposuu — noxrop couuosiornueckux Hayk (2002), accourupoBaHHBIM
4JIeH, PYKOBOAUTENb POCCHICKO-KMTAWCKOrO IIEHTpa MEKIUCLUIUIMHAPHBIX HccienoBanuil Co-
monorndyeckoro uacturyta PAH — ¢puwman ®HUCL] PAH, yn. 7-1 KpacHoapmeiickas, n. 25/14,
190005, Cankt-IlerepOypr, Poccust; mpodeccop kadempsl MPUKIaIHON U OTPACICBOI COIIMOIOTUN
Cankr-IlerepOyprckoro rocyiapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA, YHUBEPCUTETCKAs HAO., 1. 7/9, CaHKT-
[TetepOypr, 199034, Poccus; npodeccop xadenpsl cormonoruu u nonutonorun Cankr-Ilerep-
Oyprckoro rocyIapcTBEHHOTO AIEKTpoTexHu4Yeckoro yausepcutera «JIDTU» um. B. W. ViesaoBa
(JIenuna), yi. [Ipodeccopa ITomosa, a. 5O, Cankr-IletepOypr, 197022, Poccus. Asrop 6omnee 200
Hay4HbIX myOnukanuid. Cepa HaydHbIX MHTEPECOB: COIMANIbHAS TUArHOCTHKA, LICHHOCTH U 1ICH-
HOCTHBIE OPUEHTAIUH, CETEBOU MOJXO0] B COIIOJIOTUH.

Pacckazoe Cepzeit Benuamunosuu — xaununar Guznko-mMaremMarundeckux Hayk (1991), mo-
LEeHT KadeIpsl cOlUalIbHOrO ymnpapieHUs U TuiaHupoBaHus Cankr-IlerepOyprckoro rocynap-
CTBEHHOT'O YHUBEPCHUTETa, YHUBEpCUTETCKas HaO., 1. 7/9, Cankt-IletepOypr, 199034, Poccus. AB-
Top Ooniee 50 HayuHbIX myOnukanuii. Cdepa HaydYHBIX HHTEPECOB: COLMOJIOTUS yIpaBieHus, Big
Data u pekoMeHaTeIbHbIe aJTOPUTMBI B YIIPABIEHUHU, KOPIIOPAaTUBHOE YyIIpaBleHUE, IIUPpoBas
TpaHchopmalys OpraHu3aluy, CETEBON MOAX0 B COI[OIOTHH.

Kypaoicee Cepeeii /Imumpuesuy — actiupant kadeapsl connoyiorud u nomuronorur Cankr-Ile-
TepOYpPICKOro TOCYIapCTBEHHOTO ANIEKTPOTEXHIUECKOTO YHUBepcuTeTa «JIDTU» um. B. U. VnbsiHoBa

MpuopuTeThl 1 CTUMYIbI MOBUABHOCTU poccniicknx UT-cneymanncTos 77
Priorities and Incentives for the Mobility of Russian IT Specialists



Couymonorus OVNCKYPC. 2024.T. 10, Ne 4. C. 64-81
Sociology DISCOURSE. 2024, vol. 10, no. 4, pp. 64-81

(JIenuna), yn. Ilpodeccopa Iomnosa, 1. 5P, Cankr-Ilerepbypr, 197022, Poccus. ABrop 9 HayuHbIX
myonukarmii. Cepa HayuHbIX HHTEpecoB: U T-crenuanucThl, CTYIeHIeCTBO, YETIOBEUESCKHIA KalTUTal.

Usicao L[3e — actiupanT Kadeapbl MPUKIATHON U oTpaciaeBoid conuronoruu Cankr-IlerepOypr-
CKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHHBEpCUTETa, YHHUBepcuTerckas Hab., n. 7/9, Cankr-IlerepOypr,
199034, Poccust. ABTop 4 Hayunbix myonukaiuii. Chepa HaydYHbIX HHTEPECOB: IPETPUHUMATEIH,
NT-cneunanuctsl, MOOUIBHOCTD, COITUANIbHAS IUAarHOCTUKA, IEGHHOCTH M IIEHHOCTHbIE OpUEHTa-
LIUHU, CETEBOM MOAXOJ B COL[UOJIOTHH.

Occenesuu Ipnecm Anekceesuu — maructp (commonorus, 2024) Cankr-IlerepOyprckoro
rOCYIapCTBEHHOT'O YHUBEPCUTETA, YHUBEpCUTETCKas Ha., A. 7/9, Cankr-IletepOypr, 199034, Poc-
cust. Cepa HaydHbIX HHTEPECOB: MOOMIIBHOCTb, COLIMANIbHAs JUArHOCTUKA, CETEBOM MOAXO/ B CO-
LAOJIOTHH.

ABTOpPCKUI BKJIA.

/Jleprozun Ilagen Ilemposuu — pa3paboTKa KOHILIETILUN U CTPYKTYPBI HCCIIEIOBAHUS, aHAIIN3
Y UHTEpIpeTanus JaHHbIX, TOrOTOBKA TEKCTA.

Pacckazoe Cepzeii Benuamunoeuu — pa3padoTka KOHIEHIUN U CTPYKTYPBI HCCIIEI0BaHUs,
aHaJIU3 U UHTEPIIPETAIHsl TaHHBIX, IOATOTOBKA TEKCTA.

Kypaosices Cepzeit /[mumpuesuy — cOOp SMIUPUUECKOTO Marepuaia, o0paboTKa, aHau3 U
HUHTCpHpCTAlUd JaHHBIX.

Uscao Iz3e — cOOp >MIHPHUECKOTO Marepuana, oOpaboTka, aHATU3 W WHTEPHpPETAIHs
JaHHBIX.

Accenesuu Ipnecm Anexceeeuy — cOOp SMIUPUUECKOTO Marepuasa, oOpaboTKa, aHAIN3 U
HUHTCpHpCTAllUsd JaHHBIX.

O KoH@uKmMe UuHMepecos, C8A30HHOM C OOHHOU nybaukayued, He co0BU{aa0Ch.
Mocmynuna 21.06.2024, npuHama nocsie peyeH3suposaHusa 02.07.2024; onybaukoeaHa oHAaliH 24.09.2024.
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BBeaeHwme. B ctaTbe nNpeAcTaBneHbl OCHOBHbIE pe3ynbTaThl aHaAM3a HEeTOUHOCTeN 1 OLWMBOK
MaLLMHHOrO NepeBoja 1 onpegenieHbl TPYAHOCTU, C KOTOPbIMU CTaNKMBaeTCss MepeBouVK Npn
paboTe € y3KoCneLmanM3npoBaHHbIM Hay4YHO-yYUYeOHbIM TEKCTOM. NpeaoxeHbl BO3MOXHbIE
CNocobbl yCTpaHeHWs BbISBNEHHbIX HETOUHOCTE 1 OLUIMGOK MALLVHHOIO NepeBoJa.
MeTogonorma n NCTOYHUKMW. ViccnesoBaHMe NPoOBOAMAOCE Ha MaTepuane Hay4YHo-y4eb-
HOrO TeKCTa Mo y3Kocnewuanu3npoBaHHOW TeMaTrke (ACTPOHOMMM) Ha @HIINIACKOM A3blKe.
Bbln NpoBeseH CpaBHUTENbHBIN aHaNM3 Napanfie/bHbIX NepeBOAOB TEKCTA, BbIMOMAHEHHbIX
nporpammoii Annn (Deepl) n uenosekom.

Pe3ynbTaTthl 1 06cy>kaeHue. B xoae nccnesoBaHns BbIsIBAEHbI M CUCTEMATU3MPOBaHbI TU-
NUYHbIE OLUVOKN MaLUMHHOMO NepeBoja C NprMeHeHneM nporpaMmmel Anna. BaxHbiM pe-
3y/1bTAaTOM MPOBeAEeHHOro UCCIef0BaHWSA CTan BbiBOJ O HEOOXOAMMOCTM N BO3MOXHOCTU
YyCTPaHeHNs HeTOUHOCTEN N OWKNBOK MALLMHHOIO NepeBoja BCTPavBaeMbIMU MPOrpaMm-
HbIMK cnocobamu. CyLLLeCTBYHOT TakKe HETOYHOCTU M OLINGKK, KOTOpbIe Ha AaHHOM 3Tane
pa3BUTUSA CPEACTB MALLUMHHOIO NepeBoja HEBO3MOXHO YCTPaHUTL 6e3 nocneaytoLlein pe-
JaKuM YeNnoBEeKOM.

3aksoueHue. VIHTerpypoBaHue npeasokeHHbIX NPOrpaMMHbIX CMOCOBOB yCTPaHeHUs
OLNBOK B CPeACTBO MALLMHHOIO NepeBoZa MOXeT obecneynTb KayeCcTBEHHO HOBbIM ypo-
BeHb TaKoro nepeBoa. 3TO BO3MOXHO NPU TECHOM COTPYAHUYECTBE IMHIBUCTOB, Y3KOMNpPO-
GUNBHBIX CNELVANNCTOB 1 NPOrpaMMUCTOB-Pa3pPaboTUNKOB.

KnroueBble €/10Ba: MalUVIHHbLIV rnepeBo4g, anI/I6yTVIBHbIe CN10BOCOYETAHNA, CMbIC/I0BOE pasBUTUE,
nepesoj4yeckoe ,a,o6aBneH|/|e, TeMa-pemMaTtnyeckme oTHoLWeHNA, HOPMbI TI/IFIOI'paq)I/IKI/I, He|7|Tpan|/|3au,|/m,
NOKannsayna
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Introduction. The article presents the analysis of inaccuracies and errors in machine
translation and deals with challenges encountered while translating specialist educational
scientific texts. A number of feasible techniques to eliminate the inaccuracies and errors
have been offered.

Methodology and sources. Several machine-translated (DeeplL programme) sections of a
textbook on astronomy have been evaluated by a human expert.

Results and discussion. The research allowed to identify and classify typical errors DeeplL-
translated texts. One of the findings was the conclusion about the need and feasibility of
eliminating inaccuracies and errors in machine translation using embedded software
techniques. There are also inaccuracies and errors that still require human post-editing.
Conclusion. Integrating the proposed software techniques for eliminating errors into a
machine translation programme can provide a qualitatively new level of machine
translation. This is possible with close cooperation between linguists, specific area experts
and programmers.

Keywords: machine translation, attributive noun chains, modulation, expansion, topic-comment
relations, typographics standards, a standard target language image, localization

For citation: Antonova, N.A. and Kuzmich, V. (2024), “Comparative Analysis: Machine vs Human
Translation of Educational Scientific Texts. Challenges and Solutions”, DISCOURSE, vol. 10, no. 4, pp. 82-92.
DOI: 10.32603/2412-8562-2024-10-4-82-92 (Russia).

BBenenne. HecMOoTps Ha akTMBHOE pa3BUTHE TEXHOJOTMH MAIIMHHOIO NEPEBO/IA, B HEM 10
CHUX TIOpP MPUCYTCTBYIOT CMBICIIOBBIE OIIMOKU U CTUIMCTUYECKHUE HETOYHOCTH, KOTOPBIE TPEOYIOT
UCTIPABJICHUS. U peAakTupoBaHus. B paboTe chaenaHa mombiTKa KiacCU(UKAIIMM TUIIOB OMIMOOK
MIPU MAIIMHHOM TEPEBOAE CIEUUATU3UPOBAHHOIO TEKCTA U MPEAJIOKEHBI IIYTH PELICHUS BO3HU-
KaIOIIUX MpoOIeM.

MeTtonoa0rusi 1 uCTOYHUKHU. [IpoBeIcH aHAIN3 HETOYHOCTEH M OMTMOOK MAIIMHHOTO TIepe-
BOJ/a, BbIMoMHeHHOTO Tiporpammoit Jumn (Deepl). B kauecTBe Tekcra aiis mnepeBoia UCIob30-
BaHO HECKOJIBKO ITO/IIIaB KHUTH HCclieoBarenieil HarmoHanpHOM painoacTpOHOMUYECKOM 0Ocep-
Baropuu CIIIA JIxeitmca [Ix. Kongona u Ckorra M. Pancoma «OCHOBBI pagmoacTpOHOMMU»
(Essential Radio Astronomy) oobemom 2355 cnoB [1]. BeiOpaHHbIi Aiis iepeBoga TEKCT OTHO-
CHUTCS K HAyYHO-y4eOHOMY TIOACTHITIO M IIPEJICTABISAET CO00M BBOMHBIN KypC MO y3KOCTICIIUATU3U-
POBaHHOM TEMATHUKE.

Pe3yabrarhl M 00cy:k1eHne. B xone ananu3za Beieneno 103 HeTOUHOCTH U OIIMOKH MaIlliH-
HOTO IepeBoia, KOTOPbIE 3aTeM ObUIH pacrpeesieHbl Ha 7 TPy B COOTBETCTBUHU C MPUYMHAMHU U
YaCTOTOM MX BOBHUKHOBEHUS.
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1. Hemounocmu u ouwiubKu, céa3annwle ¢ HENPAGUIbLHHIM 8blOOPOM JIEKCUKU.

[Tpu ananu3e MalIMHHOTO MepeBoAa ObUIO BBISIBICHO 23 HETOYHOCTU U OMIMOKH, CBSI3aHHbBIE
C HEMPaBUJIbHBIM BBIOOPOM JIEKCUKH. YacTh 3TUX OMMOOK BBI3BaHA TE€M, YTO y CJIOBA €CTh HE-
CKOJIBKO CJIOBApHBIX COOTBETCTBHM, U3 KOTOPBIX MEPEBOAUYMK BBIOMPACT HY)KHOE B 3aBUCUMOCTH
OT KOHTEKCTa. MallMHHBIN MEepeBOJUMK HE BCEra KOPPEKTHO YYHUTHIBAET KOHTEKCT, 3a4acTyIO
MOJICTABIISIS CITyd4ailHO BBIOpaHHOE 3HayeHue. /|y ycTpaHeHHUs! TakuxX OIMOOK HEOOXOAMMO BbI-
MOJIHUTh PelaKTHPOBAaHME MalIMHHOTO nepeBofa. Hampumep, B couetanuu planets and moons
CIIOBO MOONS MallliHa MEePEBOAUT KaK «IYHBI», XOTS IO CMBICIY 3TO CIIyTHHUKH IUIaHeT, a JlyHa,
SIBJISISICH CITYTHUKOM TUTAHETHI 3eMJIsl, — JIUIITh YaCTHBIN CITy4ail yrmoTpeosieHus cioBa. BeipakeHue
viscous damping MalIMHHBIN TEPEBOAUMK JAa€T KaK «BS3KOE 3aTyXaHHE», B TO BpeMs Kak Ha caMOM
JIeJie 3TO «JUIUTEIbHOE 3aTyXaHUEe.

OmnpeneneHHas 4acTh JIEKCHYECKUX HETOYHOCTEHW M OUIMOOK CBsI3aHA C TEM, YTO B Ka)JIOH
00JIaCTH Hay4YHBIX 3HAHUN €CTh CBOS YCTOHYMBAsk TEPMUHOJIOTHSL. DTO B OCHOBHOM Y3KOCIIELIUAIb-
Has JIGKCUKA, KOTOPYIO MalllMHHbBIE TIEPEBOIYMKH, KaK MPAaBUJIO, HE YUUTHIBAIOT, IEPEBOJIS €€ J10-
cioBHO. MlHOTIa 3TO MPUBOIUT K CTUIMCTUYECKMM HECOOTBETCTBHUAM. Hampumep, BbIpaxkeHUe
celestial source MalIMHHBIN TIEPEBOTYNK MEPEBOAUT KaK «HEOECHBIM NCTOYHUKY, XOTS, KaK MOKa-
3BIBAET MOMCK 110 ATOM (hpa3e B KaBbIUKAX Yepe3 MouckoByro cucreMy «I'yrm» (Google), B pycckom
SI3BIKE ATO BBIpAKEHUE YHOTPEOISETCS] CKOpee B TEKCTaX 330T€PUUECKO, JyXOBHOM HampaBiieH-
HOCTH. B KOHTEKCTE painoacTpOHOMUU TaKOE CIOBOCOUYETAHUE CTOUT MEPEBOAUTH KaK «KOCMUYe-
CKHUI NCTOUHUK U3ITYYCHHS», «aCTPOHOMUYECKHI NCTOUYHHK U3ITydeHUs». BeipaskeHue pioneering
astronomers MallMHHBIN NEPEBOJUMK MpPEJIaraeT MOHUMATh KaK «[TMOHEPHI ACTPOHOMHUUY, B TO
BpeMs KaK B POCCHHCKHX pealdsiX CIIOBO «IIMOHEP» O3HAYaeT HE TOJBKO «IIEPBOIMPOXOACI»,
«HAUYMHAIOIIUHN Kakoe-Tu0o0 J1e0», HO KPOME 3TOTO MMEET MOJIUTUYECKYI0 OKPACKy U O3Ha4daeT
yieHa Bcecoro3noit nmuonepckoit opranmn3anuu uM. B. W. Jlennna. Takum o6pa3om, 11t pyCCKOTO
HAay4YHOT'0 TEKCTa 3TO CJIOBO HE CBOMCTBEHHO [2]. [lo 3TOM nmpuynHE nydille MepeBOIUTh MPUBE-
JIEHHOE CJIOBOCOYETAaHUE KaK «HAUYMHAIOIINE aCTPOHOMBI». Bripaxkenue visible-light window ma-
UIMHHBIN TEPEBOAYMK TPAKTYET I0CIOBHO KaK «OKHO BHAMMOTO cBeTay. [1o cMbIchy ke 3TO BbI-
paKE€HHE COOTBETCTBYET TEPMHHY «ONTUYECKOE OKHO MPO3PAYHOCTHY, KOTOPbIM HEOTHOKPATHO
UCTOJIBb3YeTCs B TaHHOM y4eOHOM 1ocoOHH. B pycCKOsS3bIUHOM HAydYHOU JINTEpaType KPUTHUECKH
Ba)XHO COOJIOATh €AUHCTBO TEPMHUHOJIOTUH, B OTIIMYHME OT aHIIIMICKOTO SI3bIKA, T/IE JaKe B TEp-
MUHOJIOTUH JIOTTYCTUMO IIPUMEHEHNE CHHOHUMOB. Bripaxenue at the high-frequency end mammna
IpeiaraeT MepeBOAUTh KaK «Ha BBICOKOYACTOTHOM KOHILIE», YTO CTHIIMCTHUYECKH HEKOPPEKTHO.
J51s TOro 4TOOBI YIOTPEOUTD MOIXO/AIIEE 0 CTHIINCTUKE YCTOMUNBOE CIIOBOCOYETAHHE, TPUMe-
HSIEM TeHEepaJIM3allHio U MOJIydyaeM MepeBo]l «B BHICOKOYACTOTHOM 00JIacTH.

Wnorna nekcnyeckue ommOKY UCKaxatoT cMbIci. Harpumep, ciioBo decade Ha pycCKuil Si3bIK
JIOJDKHO TIEPEBOJUTHCA KaK «IECATHUIIETHE», MAIIMHHBIA MEPEBOJUMK IpeJIaraeT NepeBo «e-
KajJa», 4To B pycckoM s3bike 3HaUuT «10 mHeit». B paanorexnuke xe decade — 3TO MHTEpBal
MEXIy 4acToTaMu, oTiauyatommmucs B 10 pa3 (manpumep, ot 3 g0 30 I'm). Takum obpazom, B
JTAHHOM KOHTEKCTE JIydllle ImepeBecTu 5 decades Kak «5 mopsiikoB». Eciau Ob1 He yTouHEHHE, KO-
TOpoe ecTh B TekcTe (5 decades between 10 MHz and 1 THz), To, yBUIE€B TIEPEBOJ] «JI€Ka1ay, YH-
Tare’ab MOXKET MOAyMarh, 4yTo peub unet 06 uarepBaie B 50 I'y (5 pa3 mo 10 I'm). Beipaxkenue
neutral gas MalIMHHBIN EPEBOAYUK MTEPEBOIUT KaK «HEHUTPAJIbHBIN ra3», B TO BpeMsl KaK YCTOSIB-
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IIMICS TEPMUH — «MHEPTHBIN ra3y. Beipaxenue /ine opacity MallMHHBIA IEPEBOIYUK UHTEPIIpe-
TUPYET KaK «THHEWHASI HEMTPO3PauHOCTh», XOTS HAa CAMOM JIeJIe UMEETCS B BULY «JTMHEHYaTas He-
MIPO3PAYHOCTH» — Y 3TUX CJIOB IPUHIUIIHAIBHO Pa3HbIe 3HaYeHUs. Jlanee o TeKCTy UIeT MpOTH-
BOTIOCTABIICHUE C MPHUIATaTeIbHBIM «CIUIONIHAS), YTO MOITBEPKIACT IMPABHIBHOCTH BhIOOpA
HaMU MEPEBOAYECKOTO PEIICHUS: «WIMHEeWYaTas» U «CIUIOIIHAs» — 3TO KOPPEKTHOE MPOTUBOIIO-
CTaBJICHUE, a [Vl CJI0Ba «JIMHEHHAs HYKHO OBLJIO OBl MPOTUBOIOCTABIIEHUE «HeNWHEHHas». Cio-
BOCOUETaHME size of radio interferometer — 310 He pa3Mep (Kak MpeyiaraeT MaIlMHHBIN TEPeBO/I-
4yuK), a 0aza paguonHTepepomMeTpa. ITO BaXKHO, MOCKOIBKY 000K paguonHTephepoMeTp co-
CTOUT U3 HECKOJIbKHX PaJUOTEIECKOIOB, YIAJIEHHBIX APYT OT Jpyra Ha OINpeleseHHOE paccTos-
Hue. Takoe paccTossHEE Ha3bIBaeTCs «0a30i» M SBISIETCS OCHOBHOM XapaKTePUCTUKOW HHTEpde-
pomMetpa. HazbIBaTh 3TOT mapaMeTp pazMepoM HEKOPPEKTHO, TOCKOJIbKY Peub UAET He 00 OTIeNb-
HOM OOBEKTE, a O IeJION CUCTeMe, KOMIIOHEHThI KOTOPO pa3HeCeHbl B MPOCTPAHCTBE.

[IpaBUIBHBINA NIEPEBOJ y3KOCHELUAIBHON JIGKCUKU MAIIMHHBIM IIE€PEBOAYUKOM BO3MOXKEH,
€CJIM B HETO BCTPOUTH OOBbEMHBIE TIIOCCAPUH 10 OTJCIbHBIM TEMaTHKAM.

2. Hemounocmu u omuodKu, c6A3aHHblE C HENPAGULHBIM NEPECOOOM AmMPUOYMUBHBIX C/10-
6ocouemanui.

[Ipu ananmu3e MaIIMHHOTO MEpeBO/ia ObLIO BHISABICHO 24 HETOYHOCTU U OIIMOKH, CBSI3aHHBIE C
HENpaBUIbHBIM IIEPEBOIOM aTpUOYTHUBHBIX CJIOBOCOYeTaHull. Bripaxkenue frequency accuracy ma-
IIMHHBIA [IEPEBOJUMK TPAKTYET KaK «4acTOTHAS TOUHOCThY, HAlll IEPEBOJ — «TOUHOCTh U3MEPEHUS
4acTOThD». B HCXOHOM CI0BOCOUETAaHUH HE BBIPAKEH HKCILTUIIUTHO €ro BeIyIUI CMBICIOBOM KOM-
MOHEHT, YTO U CO3AeT TPYAHOCTH AJIsi pabOThl MAlIMHHOTO NepeBoAunKa. [lepeBoa MammHol BbI-
paxenus dark radio sky — «remHoe paaroHeO0». B maHHOM ciydae juis MpaBUIILHOTO TIEPEeBOAA
MIPUXOIUTCS MPUMEHUTH TIPUEM TEPEBOIa OJHOTO U3 YICHOB aTprOyTUBHOTO CIIOBOCOYETAHUS IIPU
IIOMOILM TPYIIIBI CJIOB, IIOCKOJIBKY MEPEBECTH CIOBOCOYETAHUE TAKUM XKE CIIOBOCOUETAHHEM HE
IpEe/CTaBIsAeTCs BO3MOXKHBIM. Harr mepeBon — «B paanouana3oHe HaOIIOACHUS BOBMOXKHBI B JIIO-
0oe BpeMsi CyTOK». BripaxeHue spectral-line emission B MalllAHHOM TIEPEBOJIE «CIIEKTPATBLHO-
JTMHEHHOE N3Ty4YeHHE», HAlll IEPEBOJ — «U3ITyUCHHUE C IMHEHYIATHIM CLIEKTPOM.

B uccnenyembix nmpumepax oOHapy:keHO MHOT00Opa3ue BO3MOXKHBIX IPUEMOB IIepeBoia ar-
pUOYTHBHBIX CIOBOCOUETAHMIA: IIPU MEPEBONIE UCIIONB3YIOTCS KOHCTPYKLIUHU «IIpUjarareiabHoe +
CYLIECTBUTENIBHOEY, «CYIIECTBUTEIBHOE B POJUTEIIBHOM MAEKEN, «CYLECTBUTEIBHOE C IIPENIIO-
TOMY, «TIEPEBOJI OAHOTO U3 WIEHOB CIIOBOCOYETAHUS IPYyNIoH ciaoBy». [IpaBuibHbIN BEIOOP IpHeMa
nepeBosia TpeOyeT ONpeIeIeHHOT0 3HaH!sI TEMaTUKH U MpodeccuoHanbHoi TepMunonoruu. [Ipo-
O1eMy HempaBUIILHOTO MEPEeBOJIa TAKUX CIOBOCOYETAHHM €1Ba JIM MOKHO PELIUTh MPOCTHIM CO-
CTaBJICHHUEM IJI0CCapUsl, TOCKOIBKY HEBO3MOXKHO Ha NMPAKTUKE y4ECTh BCE BOZMOXKHbIE KOMOMHA-
11U cJI0B. BeposiTHO, ymydIInTh CUTYallMI0 MOXKET NPOBEPKA Ha COUETAEMOCTh C TTIOMOIIIBIO CIIe-
[UaJIbHBIX PECYpPCOB Ha OCHOBE KopIlyca f3blKa. J[JI aHIIMHCKOTO SI3bIKa CYIIECTBYET pecypc
«Just the world» [3], anst pycckoro — pecype «Kapra cnos» [4]. HacTuuno npobiiema HenpaBuilb-
HOTO TepeBoJia aTpUOYTUBHBIX CJIOBOCOYETAHHH MOXKET OBITh pPellieHa BCTPAUBAHUEM MOJOOHBIX
PECYPCOB B CPENCTBO MAILIMHHOIO IIEPEBOAA.

3. Hemounocmu, céa3zanHnwle ¢ HEOOX00UMOCMbIO NPUMEHEHUA MAKO20 NEPEEo04eCcKO20
npuema, KaK «nepegooueckoe 006asieHue».

[Ipu ananu3e MaIIMHHOTO MEPEBOIa ObUIO BHISBICHO 15 HETOYHOCTEH, CBSI3aHHBIX C HEOOXO-
JUMOCTBIO IPUMEHEHHUS TaKOTo MpHeMa, KaK «TIepeBoIueckoe Jo0aBieHne». MHOr1e 3JeMeHThI
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CMbICJa, KOTOpBIE MOAPA3yMEBAIUCH MPU COCTABIIEHUH OPUTMHAIBHOTO TEKCTa, B MEPEBOJE Ha
PYCCKHI SI3bIK JOJKHBI ObITh BBIPAXKEHBI C MOMOIIBIO JOMOJHUTENBHBIX JEKCUUYECKUX €TUHUIIL.
Uurarenp mepeBona He 007aaeT 3HAHUSIMH CEMAaHTHYECKHUX OCOOCHHOCTEH TEKCTOB Ha SI3BIKE
OpUTHHAJIA, ¥ JIJISl HETO IMOJPa3yMeBaeMbIii CMBICI JOJKEH OBITH PaCKpPBIT MepeBomdrKoM. [Ipu
MCIOJIF30BAaHUM ITPHEMA MIEPEBOTIECKOTO JOOABICHHSI B KAYKIOM KOHKPETHOM CITy4ae MePEeBOTINK
PYKOBOZCTBYETCSI KaK MPaBUJIAMHU COYETAEMOCTH CIIOB B SI3bIKE MEPEBOA, TaK U IKCTPATUHTBH-
ctuyeckumu (paktopamu [5]. Beipaxenue the Orion Nebula in Orion’s sword MallluHHBINA TIEpe-
BOJAYMK UHTEPIPETUPYET KaK «TyMaHHOCTh OpuoHa B Meue OpuroHay. Takoil mepeBol BOCIIPUHU-
MAaeTcsl HeTEPMUHOJIIOTMYHO, U3 HETO HeACHO, 4To Meu OpuoHa — 3T0 uMsi COOCTBEHHOE (Ha3BaHUE
acTepusMa), I03TOMY HaMH MpU NepeBoie ObLI0 100aBICHO UMS HApUIATEIbHOE — «TYMaHHOCTh
Opwuona B actepusme Meu Opuonay. B nepeBone npemnoxxenust Green Bank can be quite cold
and dry in the winter (MammmHHBIN IepeBo;: «3UMOii B [ puH-BIHK MOXKET OBITH TOBOJIBHO XOJIOTHO
Y CyX0») HaMH JOOABJICHO Ha3BaHUE IITAaTa, B KOTOPOM PACIIONIOKEH TEJIECKOI, TOTOMY YTO Ha3Ba-
HUE MaJICHHKOTO MOCENIKa HUYEro HEe TOBOPUT PYCCKOS3BIYHOMY YHTATENI0 O €T0 MECTOHAXOXK]Ie-
Huu. KoppekTHslii nepeBon: «3umoi B 3anagHoi Bupmxuaum, rie pacronokeH TeNecKor, ... ». B
npumepe the optical seeing disk is also ~ (0.5 arcsec HabMONAaETCS UMIUTHIIUTHOCTH AHTJIMKCKOTO
BapHaHTa U HEOOXOJMMOCTh KOHKPETHOTO CIIOBAPHOTO BBIPAXKEHUSI MBICTIH B PYCCKOM IEPEBOJIE.
Mamunneiit nepeBoa: «Jluck cocranisiet 0,5 yrioBbix cexkyHn». Hamr nepeBos: «YrmoBoit pazmep
nucka cocrapmsieT 0,5 TyroBeIx ceKyHI». B npemnoxkenuu For a thorough review of atmospheric
and ionospheric propagation effects, see Thompson, Moran, & Swenson [Chapter 13] namu no-
0aBneHo Ha3BaHue KHUTH: «IlompoOHOe omucanue (HakTopoB, BIAMSIONUX HA PACHPOCTPAHEHUE
paguoBoaH B armochepe W umoHochepe, mpuBeaeHo B riaBe 13 kHuru A. P. Tomncona,
k. M. Mopana, [I:k. Y. CBencona “HurepdepoMeTpusi 4 CHHTE3 B PAAHOACTPOHOMMHU ),
MOCKOJIBKY B PYCCKOSI3bIYHOM JIUTEpaType HE MPHUHSITO CChLIAThCA HAa MCTOYHHK, yKa3aB TOJBKO
aBTOPOB W HE yKa3aB Ha3BaHMe. Beipaxxenue coherent continuum emission from stars and pulsars
B MalllMHHOM TIEPEBOJIC «KOTEPEHTHOE KOHTHHYAJIbHOE U3y4eHHUE OT 3Be3]1 U MybcapoBy». Hamu
N00ABJICHO YTOYHSIOIIEE OIPEEICHHE — «MPOCTPAHCTBEHHO KOTEPEHTHOE HEMPEPHIBHOE U3ITY-
YeHHE OT 3BE3]l U MYIbCAPOB», MOCKOIBKY KOTEPEHTHOCTh OBIBaET HE TOJIHKO MPOCTPAHCTBEHHAS,
HO M BpEMCHHAs. B maHHOM ciiydyae peub UET O MPOCTPAHCTBEHHOW KOT€PEHTHOCTH, YTO MOXKET
OBITH HE COBCEM OYEBHIHO IS cTyAeHTa. [Ipu HamucaHuu u nepeBoje yueOHOro mocoous BaXkKHO
n30erarb ABYCMBICJICHHOCTEH U HEBEPHOTO TOJIKOBAHMUS.

JloGaBienust HEOOXOAMMBI JIJIsl TOTYUYEHHs] KaueCTBEHHOTO nepeBoja. bezyciioBHo, KauyecTBO
TaKUX J00aBIEHUN 3aBUCUT OT MPO(eCcCHOHANBHBIX HABBIKOB IEPEBOUNKA U YPOBHS €ro 3HAHHA
TEMaTHKU KOHKPETHOH CIIeNUaNbHOCTU. Ha JaHHOM dTare CBOETo pa3BUTHUS MAIIMHHBIE TEPEBO/-
YUKW HE MOTYT HCIIOJIb30BaTh JAHHBINM TpUeM IIpu niepeBoe. [ ycTpaHeHHsI HETOYHOCTEH, CBSI-
3aHHBIX C HECTIOCOOHOCTHIO MAIIMHHOTO MEPEBOAYMKA IPUMEHSTh NIEPEBOAUECKHUE JOOABICHUS,
HE00XOIUMO KaK JIMHTBUCTHUYECKOE, TaK U HAYYHOE PEIAKTUPOBAHUE ITEPEBEACHHOTO TEKCTA.

4. Hemounocmu, ceéa3anHnble ¢ HEOOX00UMOCMbIO NPUMEHEHUA MAKO20 NEPe6oduecKo20
npuema, KaK «CMblC/1080€ PA3GUMUEH).

[Ipu aHanu3e MAIIMHHOTO MEPEBO/IA BHISABICHO 22 HETOYHOCTH, CBSI3aHHBIC ¢ HEOOXOIUMO-
CThIO MPUMEHEHHS] TaKOro MEPEeBOMYECKOrO MpHEMa, KaK «CMBICIOBOE pa3BUTHE». CMBICIOBOE
pa3BUTHE O3HAYaeT OTXOJ OT MPSIMOIO CIOBAPHOTO COOTBETCTBUS CIOBAM HCXOIHOTO TEKCTa, U3
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KOTOPBIX COCTOMT CJIOBOCOUETAHHME WJIM CMbICIoBas rpynna [6]. [Ipu pabore ¢ HaydHBIMU TEK-
CTaMH NEPEeBOAYMKY HEOOXOUMO XOPOIIO MOHUMATh CyTh ONKCHIBAEMbIX SIBJICHHI, HHA4Ye Tepe-
BOJI CBEJETCS K MOAOOPY CIOBAapHBIX COOTBETCTBUI K OTIEIBHBIM CIOBAapHBIM €IUHHUIAM, TPU
3TOM CMBICII MOXKET OBITh BOBCE HE TEpeAaH WIH NepefaH CTHIMCTUIECKH HeBepHO. Hampumep,
MAaIIMHHBIN TiepeBo npemioxenus The total zenith opacity is the sum of several components —
«OO0rasi 3eHUTHAsT HEMPO3PayHOCTh MPEACTABIACT COO0N CyMMYy HECKOIBKHX KOMIIOHEHTOBY.
Ecnu u3y4uTh KOHTEKCT, TO MBI YBHJIUM, YTO, CTPOTO TOBOPS, HUKAKHE BEIMYMHBI JJajiee HE CyM-
MUPYIOTCS, JTUIIb OMUCHIBAIOTCS (PaKTOPBI, BIUSIONIME Ha HEMPO3padyHOCTh arMocdepsl. [Toatomy
ynoTtpeOieHne clIoBa «CyMMa» B JIaHHOM ciy4yae HekoppekTHo. Ham nmepeBon: «OOmas Hemnpo-
3pauHOCTh arMoc(epsl B 3eHUTE ompe/esisieTcss HECKOJIbKUMU (hakTopamu». B manHoMm ciydae
HaMu ObLJ1a MCTOJIb30BaHA FpaMMaTHUecKasi TpaHc(popMalns ¢ 3aMEHON CyIEeCTBUTEIBHOIO IJ1a-
rosioM. Beipaxenue along the vertical line of sight MalTMHHBIN TEPEBOIYUK MIEPEBOIUT KAK «BJIOJIb
BEPTHUKAJILHON JIMHUY BU3UPOBAHUs». Ham MpUIIIOCH CYIIECTBEHHO MEepepadoTaTh 3TOT Pe3yIib-
TaT: JUIs Iepeiadyl CJI0BOcoueTaHus along the vertical line ucmionb3yeTcst IpreM TpaMMaTHYECKOM
TpaHchopMaIu (HaIl IEPEBOJI: «B HATIPABICHUH 36HUTAY), a JUIS TIepejadu CII0OBOCOUeTaHus line
of sight — TepMUH «30Ha MpPsAMOW BUAMMOCTWY». Hail mepeBoa: «B 30HE MPSAMON BUJIMMOCTH B
HarpaBJeHUH 3eHUTa». B npennoxenun The very best sites for observing at higher frequencies
are exceptionally high and dry npunsTO pemeHne nepeaarb CEMaHTUYECKH Pa3MbITOE aHTITHICKOE
BeIpakenue high and dry cnenyionmmm o0pa3oM: «...MecTa ¢ HU3KOil BJIaKHOCTHIO, PAcnoJio-
’KeHHbI€ BHICOKO HA/l YPOBHEM MOPs». MalIMHHBINA NEPEeBO;: «...MecTa A HabmoaeHuit <...>
UCKITIOYUTETIFHO BBICOKHM M CyXH». Bo Bcex MpHUBeNEeHHBIX MpUMepax HaOMIOIaeTCs] UMILTUITUT-
HOCTh ¥ CEMaHTHYECKasi Pa3MbITOCTh AHIIIMHACKUX TIOHSATHN U CBSI3aHHAS C ’TUM HEOOXOAMMOCTh
KOHKPETHOTO CIIOBAPHOTO BHIPAXKCHHSI MBICIIA B PYCCKOM TIEPEBOJIC.

W3 naHHBIX IPUMEPOB MOXKHO CJIEaTh BHIBOI, UTO AJIs KAYECTBEHHOTO [TEpeBOAa HEOOXOAUMO
BUJIETh MOAPA3yMEBAEMbIE CMBICIIBI, @ HE TOJIBKO JEKCHUECKHE eIMHUIIbI, TAKXKe HY>KHO 00J1afaTh
oOmelt spynunueii 1 3HaTh TEPMUHOJIOTHUIO TOW OTPACIH, K KOTOPOH OTHOCHTCS TEPEBOIUMBIN
TEKCT. B cBA3M ¢ 3TUM aZieKBaTHOE MCIOJIb30BaHUE MPUEMa CMBICIOBOTO Pa3BUTHS MAIIMHHBIM
MIEPEBOYMKOM B ITOJIHOM Mepe HEBO3MOXKHO.

5. Hemounocmu, céa3annwle ¢ 0COOEHHOCMAMU MEMA-PEMAMUYECKUX OMHOWEHUTL 8 PYC-
CKOM U QH2TTUTICKOM A3bIKAX.

[Ipn aHanm3e MalIMHHOTO MEPEBOJA BBISABICHO 11 HETOWHOCTEH, CBS3aHHBIX C OCOOEHHO-
CTSIMH T€Ma-pEMaTHYECKUX OTHOIIICHUH B PYCCKOM U aHTITUHCKOM sI3bIKaX. ECITU B pyCcCKOM sI3BIKE
y)ke u3BecTHasi nHGopMalus (TeMa) BEIHOCUTCS B HaYaJIO MPEIJIOKEHUs, a HOBass WH(OPMAIIHS
(pema) — B KOHEII, TO B aHTJIMMCKOM sI3bIKE HA000poT [7, 8].

[Tpoananu3upoBaB Bce HETOUHOCTH, CBS3aHHbBIE CO CHELM(PHUKON MepeBoja TeMa-peMaTuyie-
CKHX OTHOILIEHUI, MBI IPUIIUIA K BBIBOMY, YTO B HAyYHO-y4EOHOM TEKCTe HamOojee TUIIHYHBIM
MPUMEPOM ITOTO MOTYT OBITh MPEIJIOKEHHUS C OMUCAHUEM (DU3MUECKOTO SBICHUS MIIH Ipoliecca
(dpaxt, m3BecTHast nH(MOPMALIKS) U TOCIEAYIOIIUM O0bSICHEHHEM 3TOTO SIBJICHUS (MIPUYMHA, HOBas
uHpopMarus). B aHTIMIICKOM SI3BIKE 3a4acTyIO B Hadalle MPEIOKEHUS PACTIONOKEeHA MMPUYUHA
(moBast uH(opmanus), a B KoHIle — QakT (u3BecTHAs nH(MOpMaIus). B pycckoM si3pike HA00OPOT:
B HayaJie MPeJIOKEHUS pacroiaraeTcsi onucaHue spjaeHus (u3BecTHas HHGopMalus), a B KOHIE —
¢dbuzmveckoe oObsicHeHue (HoBast HHGoOpMaIs). B ¢BsI3u ¢ 3TUM B aHTIIMICKOM TEKCTE B IOAOOHBIX
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MPEMIOKEHUSIX IS CBSI3U JIBYX 4ACTEHW UCIOJIB3YETCS COK03 SO, @ B IEPEBOE — COIO3 «TI0CKOIBKY.
MarmuHHBIN epeBO/I HE BCETJa YUYUTHIBAET 0COOCHHOCTH TeMa-peMaTHieCKUX OTHOIICHHWH. Be-
POSITHO, YACTUYHO MOKHO BOCIIOJTHUTB 3TOT MPOoOeJ, €CIH 3aporpaMMUpOBaTh MALTMHHBIHN niepe-
BOJUMK TaKMM 00pa3oM, 4TOOBI B CIOKHOMOAYMHEHHBIX MPEAJIOKEHUAX C COOTBETCTBYIOUIMMHU
COI03aMU MEHSUICS MOPSAOK CIIOB, T. €. MEHSJIMCh MECTAMU NIEPBasi U BTOPast 4YaCTU IPEIOKEHNUS,
U COI03 MEHSUIICA Ha IPOTUBOIIOJIOKHBIM €My 110 CMBICITY.

6. Hemounocmu, céa3annble ¢ 0COOEHHOCMAMU MUNOZPAPUKU PYCCKO20 U AH2TUTICKO20 A3bIKOG.

[Tpu aHanmu3e MAIIMHHOTO MEPEBO/A BBISBICHO 4 HETOYHOCTH, CBSI3aHHBIE C OCOOCHHOCTAMU
TUnorpaduKu PYCCKOTO M aHIJIMICKOTO SI3BIKOB. [IprBeieM HECKOIBKO OTINYHI PYCCKOM U aHTITNH-
CKOIl Tunorpauku, KOTOpble MAITMHHBIN EPEeBOTUHK He yuel. Bo-nepBbIX, 3T0 pa3HULIa B 0POpM-
JICHUM HyMEpallMU INIaB B PYCCKOM M aHINIMKMCKOM si3bIKe. B aHmIMiickoM mocie Homepa INIaBbl He
craButcs Touka: 1.1 An Introduction to Radio Astronomy. B pyccKoM ke s3bIKE MO TPaBUIIaM TOUYKY
craBuTh HeoOxomumo [9]: «1.1. BBeaeHue B paanoacTpoHOMHUIOY». BO-BTOPBIX, pa3HUIIA B yIIOTPEO-
JICHUH KaBbIueK. B aHMMIICKOM S3bIKE MPUHATO CTABUTH AHIIIMICKHE ABOMHbIC KaBBIUKK: “parallel
universe” [10]. B pyccKoM si3bIKE COITIACHO MpaBUJIaM TUITOTPApUKHU HY>KHO YIIOTPEOIATh KaBbIYKH-
€JI0UKU: «IapasuiesibHas BeceneHHasy [ 10]. MalrHHbBIN ke epeBOAYMK BMECTO pa3HbIX THUIIOB Ka-
BBIYEK JIJIS1 PA3HBIX S3bIKOB BCET/A MCIOIb3YET aHIVIMICKUE JBOMHBIE KaBBIUKU: ''TTapaliesibHas Bce-
neHHas". B-TpeTbux, B MalIMHHOM MIEPEBOJIE HE COOITIONAIOTCS MpaBuiia MOCTAaHOBKU THPE, KOT/ia B
HCXOJHOM TEKCTE TUPE HE yNOTpeOiIsioch, a B MepeBoie OHO mpucyTcTByeT. [lo mpaBunam turmo-
rpaduKH pycCcKOro S3bIKa B KaUeCTBE 3HAKa NMPEMHHAHMS UCTIONb3YeTCs JUTMHHOE THpe (— ) € Mpo-
6enamu 70 1 nocie Hero [11]. MamHHBINA epeBOJYMK B TEKCTE HA PYCCKOM SI3bIKE MCIOIb3YET
BMecTo TUpe neduc. M, HakoHel, ciaeayeT OTMETUTh pa3indus B 0hOPMICHUN TIOIMUCEN K pUCYH-
KaM. B aHIIMICKOM S13bIKE Ha3BaHUE PUCYHKA YKa3bIBACTCA IIOCIIE HOMEpa PUCYHKA U 1BoeTours. B
PYCCKOM SI3bIKE BMECTO JBOETOUMS HCIONB3yeTcsl Touka. [lockonbKy mpaBuia TUnorpaduku us-
BECTHBI, TO 3aIIPOrPaMMUPOBATh MAIIMHHBIN MEPEBOMAYHMK TaK, YTOOBI 3TU MpaBuiia ObUTH YYTEHBI
IIPY NIEPEBOJE, MTPEICTABISAETCS BIOIHE BO3MOKHBIM.

7. Ilpouue nemounocmu.

B nmocnennioo rpymnmy BOLUIM T€ HETOYHOCTH, KOTOPBIE BCTPETHIINCH HE Oojiee Tpex pas,
HarpuMep, HETOYHOCTH, CBA3aHHBIE C HEOOXOMMOCTHIO IPUMEHEHUSI HEUTpaIn3alu 1 JIOKaJIH-
3all1H, a TAaKXKe HETOYHOCTH U OIIMOKH, CBI3aHHBIE C HEOOXOAMMOCTBIO YCTPAHEHUS JICKCHUECKUX
U CMBICJIOBBIX IIOBTOPOB.

Hcnons3oBanue HEUTPATU3AIMU CBS3aHO C TEM, YTO HAYYHBIM CTUJIh PEYU B PYCCKOM SI3bIKE 00-
niee GopMaTTLHBIN 10 CPAaBHEHHIO C HAYYHBIM CTHJIEM B aHIIIUICKOM si3bike [ 12]. Takoe BbIpakeHue,
Kak «OypHas BCeleHHas (MAIIMHHBIN TIEPEBOI COYCTAHUS Violent universe) B PyCCKOS3BIYHOM y4e0-
HUKE BOCIIPHHUMAETCSI HeTepMuHoorudHo [13, ¢. 50]. B ¢Bsi3u ¢ 3TUM OBLIO PUHSATO PELICHHE Tie-
peBecTH BeIpakeHue the “violent universe” of powerful radio galaxies and quasars HeUTpaIbHBIM
BBIpaKEHUEM «O0MJIMe MOILHBIX PaJMOTaIaKTHK U KBAa3apoB» (CMBICIIOBOE Pa3BUTHE), a B IPUMEPE
1t is often violent... BMeCTO TIEPEBOIHOTO CIIOBAPHOTO COOTBETCTBUS OIIPENIENICHNUS Violent NCIONb30-
BaTh OMHUCATEIBbHYIO YaCTh: «3THU SIBJICHUS KaXKyTCsl O0Jiee 3peJIMIHBIMI.

Pemuth nmpobneMy ¢ agekBaTHOM nepenadell SMOIMOHAIBHO OKPAILICHHBIX CJIOB MPH MAalIUH-
HOM II€PEBOJIE C AHMIMKCKOTO SI3bIKa HA PYCCKHI BO3MOXHO, €CJIM MPU CO3AAHUU IIOCCApUsl BCE
CIIOBapHbIE COOTBETCTBUS OyAyT KaKUM-THO0 00pa30M MapKHUPOBAThCs 10 CTETIEHU UX SMOLIMOHATIb-
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HOCTH, a TIepe/i HayaJloM IepeBojia orneparop OyAeT BHICTABIATH MapKep CTENeHU SM(aTHYHOCTH
TEKCTa Ha s3bIke mepeBosia. B cooTBeTcTBUM ¢ TpebyeMoil CTeneHbl0 AM(PATUYHOCTH MAaIIMHHBIN
MEepEeBOIYMK U OyJIeT OI0UpaTh CI0Ba, OPUEHTUPYSICh Ha MAPKEPhl HX SMOIIMOHAILHOCTH.

Jlokanuzanus, Kak U3BECTHO, 3TO KOMIUIEKCHBIM Mpolecc aganTaluy MpoayKTa K KyJIbTyp-
HOMY KOHTEKCTY CTpaHbl, Ha SI3bIK KOTOPOii ienaercs nepesoy [14]. B BeiOpanHOM /1715 iepeBoja
TEKCTE MPUCYTCTBYET OOJIBIIOE KOTMUECTBO SAMHHUL U3MepeHus. JJist HayqHOH TUTepaTypbl BAKHO
HCIIOJIb30BaTh OOLIETIPUHSATHIE €IUHUIBI U3MEPEHUS U pa3MepHOCTH. [1loaToMy, Hanmpumep, Ucxoa-
Hoe 3HaueHue ckopoctH ceta 3 x10'%cms™! 6b110 n3meneno Hamu Ha 3x10% M/¢ (MaIMHHBIH TT€e-
pesox 3x10'° emc™!). UncnenHo 2Tn BeTMYMHBI PABHBI, HO B HALIIEM MEPEBOJIE OBIIO HCIIOIB30BAHO
MIPUHATOE B PYCCKOS3BIYHOM IUTEpAType 0003HAUCHHUE, KOTOPOE COOTBETCTBYET MEKTyHApOTHOM
cucteme equauil (CH1). Eciu yuntsiBars cuctemy enunann CU npu nepeBojie ¥ MPUBOAUTH K HEH
BCE BCTPEUAIOIINECS B HCXOJHOM TEKCTE BETMUMHBI IPOTPAMMHBIM CIIOCOOOM, 3TO CYIIECTBEHHO
OOJIErYuT TPYH pelaKkTopa.

UYro kacaercs MOBTOPOB, TO MAIIMHHBINA MEPEBOAYMK CIIOCOOEH CIIPABUTHCS C YCTPAaHECHHEM
JIEKCUYECKUX TTOBTOPOB (0OHAPY>KUThH JBa OAMHAKOBBIX CJIOBA B OHOM INPEIIOKEHUH MOXKHO 3J1e-
MEHTapHBIM IIOMCKOM), B TO K€ BPEMSI CMBICIIOBbIE TIOBTOPHI JIJIsl MATMHHOTO TIEPEBOIYHMKA MPE-
CTaBJIAIOT ONPEACTICHHYIO TPYIHOCTb. J{J1sl MX BBIABICHUS U yCTpaHeHUs TpeOyeTcs pedakTopcKas
pabora. B kadecTBe mpumepa mpuBEAeM NpeiokeHue Lower-energy rotational tramsitions of
atmospheric molecules define the fairly broad transition between the far-infrared band and the
high-frequency limit of the radio window at v~I1 THz. B BCXOTHOM TE€KCTE€ JBaX bl UCIIOJIH30BAHO
CIIOBO transition, IpUYeM OHO YHOTpeOJIsIeTCs B pa3HbIX 3HaUeHHsIX. be3yclioBHO, 3TO IPUBOIUT K
JBYCMBICJIEHHOCTH W MYTAHMIIE, MO3TOMY MPHHATO PELIEHHWE IMPU IEPEBOAE BTOPOTO CIOBA
fransition UCNIOJIB30BATh TEPMHUH HE «IIEPEXO», & «30HA», UTO SBISETCS IO CMBICTY IPABUIIbHBIM
BapHaHTOM. MaIIMHHBINA MepeBOJYUK 00a pa3za UCIIONB3YET CIOBO «Iepexony: «Huzkosnepretu-
YecKre BpalarejbHble Mepexoabl aTMOC(HEPHBIX MOJIEKY/ ONPEAEISIOT JTOBOJIHHO IIUPOKHM
nepexoa Mex 1y JaTbHUM HHPPAKPACHBIM THANIa30HOM U BEICOKOYACTOTHOM IPaHUIICH pAAHOOKHA
Ha ypoBHe v~1 TI'm». Ham nepeBoa: «BpamarejibHble mepexoabl MOJICKY BO3yXa 00JIaatoT
OoJiee HU3KOM HEepruei 1 00yciIaBINBaIOT HAIMYNE OTHOCUTEIBHO IMPOKOi 30HbI MEXKTY AaJb-
HUM MH(paKpacHBIM JMANa30HOM M IPaHUIeH paguookHa Ha yacToTe v~1 TI».

3akmouenne. Takum o0pazoM, K MpeiaraeMbIM IIPOrPaMMHBIM CIIOCO0aM yCTpaHEHHS He-
TOYHOCTEH 1 OIIMOOK MAIIMHHOTO NEPEBOJIa OTHOCSTCS:

1) yueT HOpM TUTIOTpapUKHU, TPUHSATHIX B S3bIKE TEPEBO/IA;

2) yuet equnui CH v npuBeaeHNE K HUM BCEX BCTPEYAIOIIMXCS B UICXOAHOM TEKCTE BEJIMYUNH;

3) IOUCK JIEKCUYECKHUX MOBTOPOB B paMKaxX OJHOTO MPEAJIOKEHHS U UX YCTPAaHEHHUE 3a CUeT
WCIIOJIb30BaHUSI CHHOHUMOB;

4) ncnonb30BaHue 00BEMHBIX Y3KOCHEIUATU3UPOBAHHBIX ITI0CCApUEB, BCTPOEHHBIX B IPO-
rpaMMy MallMHHOIO NIEPEBOJA;

5) ucnonbp30BaHUE PECYPCOB MPOBEPKH HA COUETAEMOCTb CJI0B HA OCHOBE KOpITyca s3bIKa JIIs
aJIeKBaTHOT'O NepeBo/ia aTpHOYTHUBHBIX CIIOBOCOUETAHHIA;

6) popManbHbIA ydeT 0COOEHHOCTEH TeMa-peMaTHYeCKUX OTHOIIEHHH 3a CYeT, HallpuMep,
M3MEHEHUS MOPSIZIKA CJIOB B CJIOKHOIOAUYMHEHHBIX MPEIIOKEHUAX C 3aMEHON MOAYNHUTEIBHOIO
COK03a HA MPOTHUBOIIOJIOKHBIN €My IO CMBICITY;
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7) NCIOB30BaHKE TIIOCCAPUEB C MAPKUPOBKOH CJIOB MO CTENEHU MX SMOLMOHATBHOCTHU IS
MOCJIEYIONEeH aBTOMAaTHYECKOM MOJICTAHOBKH CJIOB, COOTBETCTBYIOIIUX TPeOyeMoil ampaTunaHo-
CTH TEKCTA.

CymiecTByIOT TakKe HETOUHOCTH M OIIMOKH, KOTOpPBIC HAa JAHHOM JTalle pa3BUTHUS CPEICTB
MAaIIMHHOTO IEPEeBO/Ia HEBO3MOXKHO YCTPAHUTh 0€3 MOCeIyIoNeH pelakliuy YeIOBEKOM:

1) ans BBIOOpA MPAaBUIBLHOTO MIEPEBOIa MHOTO3HAYHBIX CJIOB B COOTBETCTBUH C KOHTEKCTOM
HeoOxoanMa paboTa peaaKkTopa-TMHTBUCTA;

2) AJis BBISIBIICHUSI U YCTPAHEHUS! CMBICIOBBIX ITOBTOPOB, a TaKXKe ISl IepepabOTKH TeKCTa C
MCIIOJIb30BAaHUEM TaKUX MPUEMOB, KaK «CMBICIOBOE PA3BUTHUEY U «IIEPEBOAUYECKOE T0OABICHUEY,
HeoOxoarMa paboTa HAyqYHOTO PEAAKTOPa, T. €. CIECIHATNCTa ¢ TPOPECCHOHATBHBIMY 3HAHUSMHU B
TOM 001aCTH, K KOTOPOH OTHOCUTCS TIEPEBOAMMBINA TEKCT.

[epcniekTHBHI JasnbHEHIIEH pa3pabOTKH JaHHOW TEMAaTUKH 3aKJII04YaI0TCS B TOM, YTOOBI BHEI-
PUTH B CPEACTBO MAIIMHHOTO MEPEeBOAA KXKABIA U3 MPEUIOKEHHBIX MPOrPAMMHBIX CIIOCOOOB
yCTpaHEeHHUs1 OIIMOOK. DTO BO3MOXHO IPH TECHOM COTPYIHHYECTBE JIMHTBHCTOB, Y3KOIPO(HIIb-
HBIX CHEIHAIMCTOB U MIPOTPAMMHUCTOB-Pa3pabOTUHUKOB.
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Nudopmanus 06 aBropax.

Anmonoea Haoeixcoa Anexcanoposna — GakanaBp (pamuorexnuka, 2014) Cankr-Ilerep-
Oyprckoro rocy1lapcCTBEHHOTO JIeKTpoTexHudeckoro yauBepcuteta «JIDTUy» um. B. W. YassHoBa
(JIlenuna), yn. Ilpodeccopa Ilomnosa, a. SO, Cankr-IlerepOypr, 197022, Poccus; 6akanaBp (JIMHT-
BHCTHKA, 2021) MHCTHTYTAa MHOCTpPAHHBIX SA3BIKOB, 12-s1 munus B.O., a. 13, nut. A, Cankr-Iletep-
oypr, 199178, Poccus; He3aBUCUMBIN UCCIIENOBATENb, PEAaKTop psiaa O6ropo mepeBonoB. Coepa
HAyYHBIX UHTEPECOB: MEPEBO] U MEPEBOIOBEACHIE, MATMHHBIA NIEPEBOA U €r0 MOCTPEIAKTUPO-
BaHUe, JIOKaIHU3aIus mepeBoa.

Ky3zomuu Hpuna Bacunvesna — xangunar gpusonorndeckux Hayk (1994), noueHt kadenpsl HHO-
cTpaHHbIX 3bIKOB CaHKT-IleTepOyprckoro rocynapCTBEHHOTO AMEKTPOTEXHUYECKOTO YHHUBEPCHTETA
JIDTW» um. B. U. Vnwsaosa (JIenuna), yi. [Ipodeccopa [onosa, 1. SO, Cankr-IlerepOypr, 197022,
Poccus. Asrop 6onee 40 HayunbIx pabot. Cdepa HaydHBIX HHTEPECOB: TIEPEBOJI M TIEPEBOIOBEICHHE,
JIEKCUKOJIOTHsI, POHOCEMAHTHKA, METOANKA MPETOJaBaHuUs aHIJIUICKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

O KoH@AuKmMe UHMepecos, C8A30HHOM C OOHHOU nybaukayued, He co0bU{a0Ch.
Mocmynuna 20.01.2024; npuHama nocse peyeH3uposaHusa 27.02.2024; onybaukoeaHa oHAalH 24.09.2024.
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¢yHKLI,I/II/I BbICOKOIro TepMmu1HaJIbHOIro TOHa
B I/IHTOHaLI,I/IOHHOI‘;I cmcreme coBpemMeHHoro AHINMNINCKOro A3bIKa
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BBeAeHMe. B cTaTbe nccefyoTca M3MeHEeHNs, NPONCXOAdALLME B MHTOHALMOHHbBIX CUCTe-
Max COBPEeMEeHHbIX BapMaHTOB aHIINNCKOro SA3bIKa, Ha MPUMepPe UCMOo/b30BaHUSA BbICOKOrO
TepMuHanbHoro ToHa (BTT). B kauecTBe 06beKTOB MCCef0BaHWA BblibpaHbl CneytoLime
TUMbl MPON3HOLLEHWSA: BPUTAHCKNI MPOVN3HOCUTENbHBIN CTaHAapT (RP), KoTopbI aBseTcs
KOANDULIMPOBAHHOM MPOU3HOCUTENLHOM HOPMOM BPUTAHCKOrO HaLVOHaNbLHOro Bapwu-
aHTa aHMNIACKOrO £3blKa; aBCTPAINNACKNI aHIIMNCKNK; ceBepOonpaaHACcKue aHraninckme
AvanekTbl (AnanekTbl bendacrta). IHTOHaUVOHHbIE KOHTYpbI, COAepKalLlie BbICOKUA TepMU-
HaNbHbI TOH, COMOCTaBAAIOTCA MeX Ay COBOI C LieNnbio BbISBEHNSA CXOACTBA U Pa3inyumng B
aKyCTNUECKMX XapaKTepmucTmkax n GyHKLUMOHaNbHOM Harpy3ke. HayuyHas HOBM3Ha nccnego-
BaHWSA COCTOUT B TOM, UTO COMOCTaBUTENbHbIN aHanns GyHKUMin BTT npoBoanTCA Ha maTe-
puane ayamo3anncein COBpeMeHHOM CMOHTaHHOW peun HOCUTeNlel pasHbIX BapMaHTOB aH-
FANACKOro A3bIKa. AKTYallbHOCTb JAaHHOM paboThl CBA3aHa C BO3pacTaloLyM NHTEPECOM K
WHTOHALUMOHHBIM V3MEHEHNSAM, MPOUCXOAALLMM B COBPEMEHHbIX aHMIUACKUX AnaneKTax.
Pe3ynbTaTbl COMNOCTaBUTENLHOIO aHaAN3a Mo3BOASAIOT BbIABUTb, HACKONLKO JaHHbIe V3Me-
HEeHNSA MOXHO CUMUTaTb YHUBEPCAbHbIMU A/15 Pa3HbIX BAPUAHTOB aHTIMNCKOrO A3bIKa.
MeTogonorma n UCTOMHNKN. VccnesoBaHne NPOBOAMIOCE Ha MaTepunane ayanmosanmceit
ANANOrMYecko CMOHTAHHOM peyn HocuTene HPUTaHCKOro MPOU3HOCUTENIbHOro CTaH-
JapTa, aBCTPaNUIACKOro aHMIMIACKOro 1 CeBePOUPAaHACKNX ANanekToB (qnanekToB benda-
cTa). B xoge nccneaoBaHNs 6bl NPoBeeH akyCTUYeCckKnin aHann3 ayamosanucein, a Takxe
aHaNN3 COMYTCTBYIOLLEro JIEKCMYECKOro M KOMMYHUKATUBHOMO KOHTEKCTa fManoros A4
onpegeneHns 3Ha4YeHU 1CcIelyemMoro KOHTypa.

PesynbTaTbl N 06cy>kaeHMe. BaxHbIM pe3y/bTaToM NPOBeAEeHHOro NCCnejoBaHus CTan
BbIBOJ, O MOAB/EHNN HOBbIX 3HauYeHNin BTT, He 3apUKCMPOBAHHbLIX B KNacCUYecknx onmca-
HUAX NHTOHALMOHHOM CUCTeMbI BPUTAHCKOrO MPOU3HOCUTEIbHOMO CTaHAAPTa. AHaNIN3 aky-
CTUYECKNX CBOWCTB peann3aumin BTT Takke NO3BOAUA BBIABUTb PAZA CXOXUX YepT MexXay
Pa3HbIMU TUMAMU aHMINACKOrO MPON3HOLLEHWS.

3aknoyeHue. B ycioBusax rnobannsaumm nponcxoaaT N3MeHeHNs B MHTOHaLUMN pasnny-
HbIX BapMaHTOB aHMIMINCKOro A3bika. HecMoTps Ha TO, UTO BPUTAHCKMIA MPOU3HOCUTENb-
HbIA CTaHZAPT SBAAETCA KOANPULIMPOBAHHON HOPMOIM 6PUTAHCKOro BapuaHTa aHMIuii-
CKOrO 53bIKa, OH TaKXe NoABepXeH N3MEHEeHUAM.

KntoueBble cnoBa: aHMNMNCKass MHTOHALMS, BbICOKUI TePMUHANBbHbBI TOH, aHIINACKUE ANaNeKThbl

Ana yutuposaHumsa: Chinauésa K. H., lamnHa E. A, @yHKLUNM BbICOKOrO TEPMWHANLHOIO TOHa B
VHTOHALMOHHOM cMcTeMe COBpPeMeHHOro aHrnminckoro a3bika // ANCKYPC. 2024.T. 10, Ne 4. C. 93-105.

© Cbhinauéra K. H., lamnHa E. A., 2024

KOHTEHT A0CTyrneH no nuueH3sumn Creative Commons Attribution 4.0 License.
BY This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 License.

®YHKLMMN BbICOKOTO TEPMNHASBHOMO TOHA B MHTOHALMOHHOL CUCTEME COBPEMEHHOMO aHIINIACKOro A3blka 93
The High Rising Terminal in the Intonation System of the Modern English Language



A3bIKO3HAHME ANCKYPC. 2024. T. 10, Ne 4. C. 93-105
Linguistics DISCOURSE. 2024, vol. 10, no. 4, pp. 93-105

DOI: 10.32603/2412-8562-2024-10-4-93-105

Original paper

The High Rising Terminal in the Intonation System
of the Modern English Language

Kira N. Sypacheval, Elena A. Shamina2™}
1. 2Sqint Petersburg State University, St Petersburg, Russia,

k.sypacheva@gmail.com
2Me shamina@spbu.ru, http:// orcid.org/0000-0001-5274-1001

Introduction. The article examines changes taking place in the intonation systems of modern
varieties of the English language by analysing the use of the High Rising Terminal (HRT).
Received pronunciation (RP), which is recognised as standard pronunciation in the United
Kingdom, Australian English accents and Northern Irish English accents (accents of Belfast)
have been chosen as the subject for this study. Intonation contours containing the HRT are
compared in order to reveal any similar features regarding their realisation and functions. The
results of this comparative analysis will show to what extent other varieties of English may be
attributed to the changes in the intonation system of the modern RP. The present study is
unique in that the material for the comparative analysis of the functions of the HRT includes
recordings of spontaneous speech of the speakers of modern English accents. This study is
relevant due to the growing interest in the modern changes in the intonation systems of
different modern English dialects. The results of the comparative analysis show whether these
changes can be considered universal across different English dialects.

Methodology and sources. The material for the present study includes audio samples of
spontaneous speech represented by dialogues between native speakers of Standard British
English, Australian English and Belfast English. The samples containing the HRT have been
acoustically analysed. The lexical and communicative context of the samples have been
evaluated in order to determine the functions of the phonetic contour.

Results and discussion. One of the main findings of this study is a new function of the HRT
in RP that has not been found in the classical descriptions of the accent. The acoustic
analysis of the realisations of the HRT has also revealed a number of similar features
between the modern accents of English analysed in this study.

Conclusion. Many changes taking place in modern varieties of English have been caused by
globalisation. Even though RP accent is considered to be the standard accent of British
English, it is also subject to change.

Keywords: English intonation, high rising terminal, English dialects

For citation: Sypacheva, K.N. and Shamina, E.A. (2024), “The High Rising Terminal in the Intonation
System of the Modern English Language”, DISCOURSE, vol. 10, no. 4, pp. 93-105. DOI: 10.32603/2412-
8562-2024-10-4-93-105 (Russia).

BBenenue. VIHTOHAIMS SBISIETCSl YHUBEPCAIBHBIM S3bIKOBBIM siBIIeHHEM. OHa HCIOIB3YeTCs
BO BCEX s3bIKaX, 1 0€3 Hee TPYAHO ObLIO OBl MPEICTaBUTh MpoLiecC KOMMYHUKauu. Madopmarus,
nepeaaBaeMast ¢ MOMOIIbI0 HHTOHALMU, MHOT0O0Opa3Ha: OHa MO3BOJISIET HICHTU(UIIMPOBATH TOBO-
pAILEro MO ToJIOCY, OXapaKTepPH30BaTh 3MOLMOHAIBHOE U MCUXWYECKOE COCTOSHHE YeJIOBEKa.
K nunreuctuyeckoit nHdpopmanuu, nepeaaBaeMoil MHTOHAIIMOHHBIME CPEICTBAMHU, MOXKHO OTHE-
CTH CBEJICHUS O CHHTAKCUYECKOM CTPOE BBICKa3bIBaHUS, €T0 KOMMYHHKATUBHYIO HAIIPABJICHHOCTbD,
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a TaKKe JOTMOJHUTENIbHBIE CMBICIIOBbIE OTTEHKH, TAKHE KaK SMOIIMOHAIbHAsl OKpacKka BhICKa3bIBa-
HUS, OTHOIIEHHE TOBOPSIIETO K CKa3aHHOMY M peueBas cuTyanus. IHTOHalMs TakKe UCIOJb3Y-
€TCsl JUIsl paclio3HABaHUs U Pa3IUUYCHUS CIIOB.

WNHToHAIMOHHBIE 0COOCHHOCTH aHTTIMIICKOTO s3bIKa Hamboliee MOJHO OMUCaHBbI B paboTax
Jlx. O’Konnopa u JIx. ApHonbnaa, /. Kpucrana, k. Yannca u ap. [1-6]. OTu onucanus B 601b-
e CTETeHU MOCBSIIEHBI KOMU(MUIIUPOBAHHBIM TUIIAM TPOU3HOLICHUS] — OPUMAHCKOMY HAYUO-
HanbHOMY npousHocumenbHomy cmanoapmy (RP vy received pronunciation) nial aMepuKaHCKOMY
HallMOHABHOMY CTaHAapty (Standard American). YUuThIBas 3HAYUTEIBHYIO TEPPUTOPHAIBHYIO
BapUATHBHOCTh AHTIIMHACKOTO si3bIKa [7—11], 3TU cBeneHUsT HE AAIOT MOJHOW KapTHHBI, 0COOECHHO
€CJIM NMPUHATH BO BHUMAHME, YTO KPYr HOCHUTENEH OPUTAHCKOTO HOPMATUBHOTO MPOU3HOIICHHUS
BEChbMa OTPaHUYEH U cocTapisieT He Oonee 3—5 % Hacenenus BenukoOpuranuu [11, c. 4].

B mocnenamnx padorax, MOCBSIIEHHBIX AHITIHICKOW MHTOHAIMH, UCCIIECNOBATEN SAMHOMLYIITHO
OTMEYAIOT, UTO JIaXKE BHIIICYTIOMSHYThIE ONTUCAHUS CTAaHAAPTHOTO MPOU3HOIIEHHUS CUJILHO yCTapen
U HyXJatotcs B iepecmotpe [12, 13]. SI3bIkoBast cutyanus B COBpeMeHHOM BenmukoOpuranuu oueHb
M3MEHWIIACh 32 MOCICAHNUE IeCATHIICTHS, YTO BBI3BAHO MPOH3OIICAIIMMHU B 00IIECTBE MPeodpa3o-
BanusMmiu [ 13, c. 3]. Ecniu B mepBoii mosioBruHe XX B. HOPMAaTWBHOE MTPOU3HOIICHHE CYUTAIOCH 00-
pa3ioM ISl OJIpakaHusl U OTOXKIAECTBISIIOCH C COIUAIBHOM 3TUTOM, TO, HaunHasg ¢ 1960-x ronos,
OTHOIIIEHHE K HOPME PE3KO MEHSIETCS CO B3JIETOM MOMYISIPHOCTH MOM-KYIBTYPbI, MOSIBIEHUEM TaKHX
KYJIBTOBBIX TPYII, Kak The Beatles, a Takxe ¢ Oonbpled neMokparu3anueid oomecrBa. CHUKCHHE
MPECTHKa HOPMATUBHOTO MPOU3HOUICHHUS] OTMEYAETCSI B COLMOJIMHIBUCTUUECKUX HCCIIEIOBAHUSX,
COIIaCHO KOTOPHIM OTHOIIEHHWE K HOCUTEISIM HOPMBI CTAHOBUTCSI B COILMYME PE3KO OTPUIIATENb-
HBIM, a CTaH/IapTHOE NMPOU3HOILIEHUE SIBISETCS peaMeToM HacMenlek. UHTepecHo, 4To B oches-
Hee BpeMsl JUalieKTHasi pedb JOMOMHIET 00pa3 MPOTarOHUCTOB B COBPEMEHHBIX (DMIbMAaxX U TeaT-
PaNBHBIX MIOCTAHOBKAX, TOT/IA KAK aHTarOHWCTHI, HA0OOPOT, TOBOPSIT Ha HopMe [13, c. 3].

HNHTEepecHO OTMETHUTh, YTO HAPsIy C MaJeHuEeM npecTka RP, HaOmomaeTcst pocT MOIyIIsp-
HOCTH FO’KHOTO BapuaHTa npousHoenus (Standard Southern British win SSB), XapakTepHOTO IS
MIPEACTaBUTENCH CPEIHEro Kilacca, MpokuBaronux B JIOH0HE U FOKHBIX pernoHax BemmkoOpu-
tanuu [13, c. 4].

Humonayuonnan cucmema /Irrc. O’Konnopa u évicokuii mepmunanbHulil HoH.

HO>kHBII THIT TPOU3HOIIEHHSI 00JIATAET HETBIM PSAIOM OTIHYUI 0T RP Ha CerMEHTHOM YPOBHE.
CympacerMeHTHBIN YpOBEHb TAK:KE UMEET CBOM OCOOCHHOCTH, XOTSl OHU BBIPAXKEHBI MEHEE SPKO.
WNHuronarmonHas cucremMa JaHHOTO THUIIA MPOU3HOIICHUSI UMEET CXOXKHM ¢ RP MHBEHTaph UHTOHA-
LMOHHBIX KOHCTPYKIMH, OAHAKO UX (YHKIHUU U YacTOoTa ynoTpeOiaeHus pa3nudHbl. Tak, HHTOHa-
nMoHHast KOHCTpYyKIus The Low Drop, onucannHas B cucreMe O’KoHHOpa Kak MHTOHAIIMOHHBINA
KOHTYP C HU3KUM HHUCXOISALINM MEIOAUYECKUM JIBUKEHHUEM, UCIIONB3YeTCs 3HAUUTENILHO PEeXe U
MEePUENTUBHO BOCIPUHUMAETCS KaK «BBICOKOMEpHAas», «cHUCXoauTenbHas» [ 13, c. 4]. bonee npen-
MOYTHTETHHBIM HHTOHAIIMOHHBIM KOHTYPOM ISl YTBEPIAUTENHHBIX BHICKA3bIBAHHMA U CIICIIHATBHBIX
BOIIPOCOB sIBJIsieTCA TOHaNbHast rpynna 7he High Drop, nMeromasi BBICOKMIA HUCXOSIIUI TOH.

HeiitpanbHble o01mume BOnpockl, 11t KOTopbIX B cucteme O’ KonHopa npensoxeHa KOHCTPYK-
uust The Low Bounce [1, c. 62—66], B 10)KHOM OpUTaHCKOM BapUaHTE OOBIYHO MPOUZHOCATCS C
HUCXOJISIIIE-BOCXOISIINM JBIKEHUEM ToHA (the Fall-Rise). Hu3kuii BOCXOmSIIMA TOH B JaHHOM
TUIIE BOMPOCOB TepeAacT OTTEHOK YIUBICHUS, a TAaKK€ B OMPEACIEHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
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CUTYaIMsIX MOXKET 3BY4aTh MOKPOBUTEILCTBEHHO (4aCTO MCMOIb3YETCs IPU 00pallleHuu POAUTE-
nent k gersam) [13, c. 102—-103].

Crnemyer OTMETHTbh, YTO BBICOKUN BOCXOIAIIHKA TOH (KOHCTpYyKIus The High Bounce B cu-
creme O’Konnopa [13, c. 75-78]) umeer 6oee mupokoe NprMEHEHNE B FO)KHOM OPHTAHCKOM Ba-
pHUaHTe, TI€ OH SBJSETCS HE TOJIBKO TUITUYHBIM TOHOM BOIIPOCOB 0€3 HHBEPCUU U BOTIPOCOB-TIEPE-
CIIPOCOB, HO TaKX€E UCIIOJIb3YETCS B YTBEPAUTEIbHBIX BbICKa3biBaHUsIX. B Hux BTT BeimonHseT
KOMMYHHUKATHUBHYIO POJIb: TOBOPSIIHI KeJIaeT NOJYYUTh OTBETHYIO PEAKIIHIO OT COOeCeTHUKA, KO-
TOpasi MOXKET OBITh BRIpAaXKEHA KaK BepOAbHO, TaK U HEBEPOAITHHO (C TIOMOIIBIO TAKHX KECTOB,
KaK KMBOK T'OJIOBBI MJIM YNIbIOKa, BeIpaXkarollue ofoOpeHHe Wik noHuMaHue). B uccienoBanusx
MOCJIETHMX JIET OTMeUaroTcs U apyrue ¢pyHkiuun BTT: 3axBar nuaupyroIiei mo3uii B KOMMYHH-
Kalluu, BbIpaXK€HUE COMHEHUA [ 14].

Takoe ucnonp3zoanre BTT ObL10 HEOTHOKPATHO OTMEYCHO HCCIISIOBATENSIMHU B PEYH MOJIOIIBIX
JIIOZIEH, TOBOPSAIIMX HA Pa3HBIX BApUAHTAX AHITIMMCKOIO S3bIKA, BKIIIOYAas HOCHUTEJIEH aBCTPAIUN-
CKOT0O ¥ WPJIAHACKOTO aHDIMKCKoro, W monyuwio HasBanwe Uptalk (UpSpeak, Australian
Questioning Intonation, The High Rising Terminal) [4, c. 37; 15, c. 70-74, 90-92; 16—18]. Hekoto-
pBI€ MCCIENOBATENN CUATAIOT, YTO JAHHBIM CMBICJIOBOM OTTEHOK XapaKTEepPeH JJIs Pa3rOBOPHOIO
CTUJISI, U 3PUTENIbHBINA KOHTAKT YYaCTHUKOB O€Ce/Ibl IIPU 3TOM OU€Hb BaXKEH HE CTOJIBKO [TOTOMY, UTO
TOBOPSILUN OKHMJIAET MOMYYUTh OBICTPYIO PEAaKIHI0 OT COOeceHUKA, BHIPAKEHHYI0O MUHHMAalb-
HBIMU HeBEepOaIbHBIMH CPEJICTBAMH, CKOJIBKO MIOTOMY, YTO CaMa WHTOHAIIMS SIBJISIETCSl peakiueil ro-
BOPSIIIETO HAa HEBEPOATbHBIN CTUMYI (KECTHI 1 MUMHUKA CITYIIAIOIIETr0, BRIPAKAIONINE OTIYK/ICH-
HOCTb, HETOHUMaHHeE, MOOYXIat0T TOBOPSIIIETO MPUOETHYTh K HHBIM WHTOHAIIMOHHBIM CPEACTBaM C
LIEJTBIO BOBJICYb COOECEHNKA B Pa3rOBOP, BEPHYTh HHTEpEC K ero Teme). [1o 3Toii npuuuHe 1aHHbIH
KOHTYp HE UCHOJIb3yeTCs MMPU UTEHUU HOBOCTEH MO TEIEBUICHUIO U PAJIUO, T. €. B TEX KOMMYHHUKa-
THUBHBIX CUTYaIIUsX, KOT/Ia UCKITIOY€HA BO3MOXKHOCTh TMYHOM Oecens [13, ¢. 107-108].

CormnacHo omnoit u3 teopuit, BTT (Uptalk, UpSpeak) n3nauanbHO TTOSBUIICS B aBCTPATUHACKOM
AHIIMKCKOM, a 3aTeM ObUI 3aMCTBOBaH B JIpyrHe BapHaHThl aHIIMHCKOTO si3bIka. CyIIECTBYIOT He-
CKOJIBKO TMIIOTE3 MOSBICHUS JaHHOW MHTOHAIMU. COmTacHO OHOM M3 HHUX YacTOE MCIIOIb30BAHUE
BTT 66110 0T™MEueHo B peun aBcTpanuiines B 1960—-1970-e rr., koraa B ABCTpasmio MpuObIBAJIO MHOTO
uMMuUrpanToB u3 Esponsl [16, ¢. 51-52]. IMMUrpaHThl HCOBITHIBATIA TPYAHOCTH NPH OOIICHUH Ha
HEPOIHOM aHTIIMHCKOM, TIO9TOMY aBCTPAITMHIIBI 4ACTO MPUOETay K TaHHON MHTOHAIMH TS O0Ierye-
HUst KomMmyHHKamu (BTT cimyxun cnoco6oM yioCTOBEPUTBCS, YTO COOOIIEHHUE TIOHSATO BEPHO).

Uptalk npuszHaeTcs MHOTMMH JIMHTBUCTaAMH YHUBEPCAIBHBIM SIBICHUEM: UCTIOJIB30BaHUE BOC-
XONIAIIEH HHTOHAIIMH B YTBEPKACHUSIX OBLIIO 3aMEUE€HO BO MHOTMX BapUaHTaX aHIIIUHCKOTO A3BIKA.
[Ipu 3TOM OTMEUaeTcs, 4TO 3a4aCTyr0 HOCUTENIN aHITIMMCKOTO OTHOCATCS] OTPULATENIBHO K JAHHOU
MHTOHALIMU: CYMTAETCS, YTO OHA BBIPAKAET HEYBEPEHHOCTh TOBOPSIIETO B CBOUX CJIOBax, Oecro-
MOIIHOCTb, TOKOPHOCTH IIE€PEJ] BBILIECTOSNIUM. TeM HE MEHee HEKOTOPBIE JIMHIBUCThI CKENTHYE-
CKH OTHOCSTCS K YHUBEPCAJIbHOCTHU 3TOTO SIBJICHUSI, CYUTAsI, YTO B PA3HBIX BapHaHTaX aHIIMICKOTO
SI3bIKA TAaHHBIA WHTOHAIMOHHBIN KOHTYP MOXKET BBITONTHITH pa3Hbie GyHKImu [15].

Hecmortps Ha cturmaru3anuio ¢yHnkiuu BT T, B mocnennee BpeMs ucciaenoBaTe OTMEYAl0T
Bce OOJIbIIIE TTOJIOKUTEILHBIX KOHHOTAIIMH TaHHOTO KOHTYpa. Hanmpumep, B aBcTpanuiickoi Koau-
(bUIMPOBAHHOMN MPOU3HOCUTEIHLHON HOpME OBLITO BBISIBIICHO, 4TO BhICKa3biBaHus ¢ BTT MoryT BbI-
paxkaThb J0rajJiky, TpeOYIONIYI0 MOATBEPKACHHS (KOTIa TOBOPALINI X0ueT yOenIuThCs B TOM, UTO
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cooO1ieHne ObIJI0 UM MPAaBUIBHO MOHSTO), a TAKXKE CIYXKHUTh JJIs1 YCTaHOBIICHHUS KOHTAKTa ¢ coOe-
CeTHUKOM, BEAyIIEH MO3MIMU B KOMMYHHKAIIMH, 3aIpOCa PEAKIIMU OT coOeceqHrKa (KUBOK TO-
JIOBBI, YNbIOKa WM peruinka tuna «okay», «mhhy») [16, c. 52]. JlanpHeHmii 1eTalbHbIA aHATN3
ucnoap3oBanus BTT Takke MO3BOJSET BBIABUTDH, YTO 3TOT TOH XapaKTEPEH VISl ONPEAEIEHHBIX
KOMMYHHMKATHBHBIX CHUTyaluid. Tak, BO BpeMs pacckaza ucTtopud win onucanus coobituii BTT
HEPEIKO UCIOJIB3YETCS C LENBI0 YIOCTOBEPUTHCS B CTENIEHN BOBJIEUYEHHOCTH CIIYHIAKOLIETO: yCIie-
BACT JIM OH CJICIUTH 3a MOBECTBOBAHUEM WJIM 3a XOJOM MbICIHU roBopsuiero [15, c. 53]. B ognoit
U3 TIOCNEHUX PabOT TakKe YIIOMUHAIOTCS IPYyTHe BO3MOKHbBIE CMBICIIOBBIE OTTEHKH TOHA, HAIIPH-
Mep, uponus [16, c. 57].

Ocob6oe mecto 3annMaer BTT B MHTOHAIIMOHHOW CHCTEME CEBEPOMPIIAHICKHUX THUAJICKTOB.
Hackonbko pa3nuuHbl 1ManeKkThl BHYTPH CEBEPOUPIIAHJICKOTO BAPUAHTA — BOIIPOC, TOCTOMHBIN OT-
JeTbHOTO MCCIIeI0BaHuUs, OTHAKO OECCIIOPHO, YTO BO BCEX CEBEPOUPIIAHICKUX JHANEKTaX THITUY-
HOM MHTOHALIMEN YTBEPKACHUN SBISETCS BOCXOAAIMM KOHTYp. CoIacHO pe3ysbTaraM ConocTa-
BUTEJILHOTO MCCIIEIOBAHMUs, TIPOBEJCHHOTO HA MaTepuaie ACBITH aHIIMHCKUX AUAJICKTOB (Iua-
nextsl Jlonnona, Kemopumxka, Kapnuddda, Jlusepnyns, bpendopaa, Jlunca, Hetokacna, bengacra
u Jlyonuna), 6omnee 70 % yTBepaUTEIbHBIX BBICKA3bIBaHUH B AuajnekTe bendacra nmenu Bocxoms-
LU KOHTYP B OTJIMYME OT OCTAJIbHBIX TUAJIEKTOB, B KOTOPBHIX BOCXOSALINI KOHTYpP BCTpEYasCs B
YTBEPKACHUSIX 3HAUNTENbHO pexe (He 6omee 10 % Bcex BhICKa3bIBaHU B Kaxa0M nuaiexTe) [19,
20]. [Tockonsky BTT siBnseTcst HEHTpaabHBIM TOHOM YTBEPKICHUM B CEBEPOUPIIAHICKUX THATICK-
Tax, BIOJHE CIIPaBeJIMBO CUUTATh, YTO OH UMEET OoJiee MIUPOKUI CHEKTP QyHKIUH.

Uccnenorarenu takxke ormedaroT, uTo BTT MoxkeT umMeTh B 3aBUCUMOCTH OT THAJICKTA pa3-
Hy10 (OHETHYECKYIO peanu3anuio. B aBcTpanuiickom anrmuiickom Menonudeckas Gopma BTT B
YTBEPKJICHHX U BOIIPOCAX HE UMEET CYIIECTBEHHBIX PA3JIMYUil KPOME TOT0, YTO B YTBEPKACHUAX
BOCXOJAIllEE JBMKECHUE MMEET HU3KUM BBICOTHBIM ypOBEHb B Hadalle SAEPHOIO TOHA (Juarna3oH
MEJIOAUYECKOTO JIBUKEHHUS B YTBEPXKACHUAX Oosee MIMpOKuUii, ueM B Borpocax) [17]. B cesepo-
UPJIAHJICKUX IHAJIEKTaX, B KOTOpbIX BTT sBisgeTcss HEMapKUpOBAaHHBIM TOHOM YTBEPKICHMHIA,
Uptalk peanusyercst 0COOBIM MEIOAMYECKHM KOHTYPOM: 32 BOCXOISIINM JBHXKCHHEM CIIETyeT
POBHBII TOH MJIM KOHEUHBINA «cniaa» [15, c. 73-74].

Takum oOpasom, pu conoctaBieHur BTT B pa3HbIX BapuaHTax aHIJIMHCKOTO S3bIKAa MOXKHO
HaOII0aTh pacxoXkAeHue 1Mo PyHKIHUSIM U (opMe METOANYECKOro IBrKeHus. CrpaBeiIiBoO JI B
TakoM ciiydae cuutarb Uptalk B pa3HbIX AMalieKTax OJHUM U TeM ke apieHuem? Kakumu GyHK-
nusmu oonagaetr BTT B coBpeMeHHOM OpUTaHCKOM MPOM3HOCUTEIHLHOM cTaHmaapte? Hackombko
otu GyHKIMU coBnanaioT ¢ pyakmusmu BTT B apyrux anrmiickux auanekrax? [lonbiTkoi oTBe-
THUTH HA 3TU BOIIPOCHI U SABJSAETCA JAHHOE YKCIIEPUMEHTAIBHOE UCCIIEIOBAaHNUE.

MeTon010T4si 1 HCTOYHUKH. J[aHHAS cTaThs MOCBsAIIEHA ocoOeHHOCTH peanu3anuu BTT u
ero (yHKIIMA B COBPEMEHHOM OPHUTAHCKOM MPOM3HOCUTEIHHOM cTaHmapTe (RP) B CpaBHEHUH C
aBCTPANIMHCKUM aHTIIMUACKUM (Standard Australian) v npnaHICKUM aHIIMACKUAM Ha IPUMeEpe AHua-
nexta bendacra (Belfast English). Ilockonbky 06071b110€ KOTUYECTBO UCCIIEAOBATEIBCKUX padboT
YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO siBieHue Uptalk XxapakTepHO Ui pa3rOBOPHOTO CTHIIA, JJIS 1ieNieil HacTos-
IIETO MCCIe0BaHUs OBbLI MOJ00paH MaTepual, MpeiCTaBICHHBIN 3aUCAMU TUAIOTOB CIIOHTAH-
HOM M MaJIONIOJrOTOBJIEHHOMN peYH MEXAY HOCUTEISIMH BBILIEYKA3aHHbBIX JUAJIEKTOB.

B xauecTBe Marepuana uccieqoBaHus ObUTH NCIOIB30BaHbl BUEO3AMUCH, UMEIOIINECS B OT-
KpBITOM Jl0CcTyIe Ha BeO-caiite YouTube, aymnozanvcu >3hupoB HHTepHET-paguoctannuu Q Radio
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Belfast n aynmo3anucu Kopryca TuajJOTHYECKON CHOHTaHHOW aBcTpanmiickond peun CABank
English GCSAusE Corpus [21].

B BBeIOOpKY Bomuin mpumepsbl BocbMu (paz ¢ BTT, mpon3HeceHHBIX HOCUTEISIMU OpUTaH-
CKOTO CTaHAapTa: JBOE JUKTOPOB SBISIOTCS MPOpEeccCOpaMu YHUBEPCUTETA, TPETU AUKTOP — pa-
nuoBenyinas unTepHer-paauoctaniuu BBC Radio London, y KOTOPOIi IPUCYTCTBYIOT YEPTHI F0K-
HOTO TUTa pousHomenus (South Standard British).

Br160op MecTHOI MHTEPHET-paliOCTaHIIUN B KAY€CTBE UCTOYHUKA JHAICKTHON peyy MO3BO-
71 00JIerYnTh IOMCKU HocuTenel auasnekta bendacta, a HenpuHyXaeHHas 00CTaHOBKa pajfo-
adupa, mporpaMma KOTOpOTo ObLUIA MOCBAIICHA 00CYKICHUIO MEXTY BEAYITUMH U CIYIIATESIIMU
OBITOBBIX TEM, OOECIIeUrIIa TOIXOSIINE YCIOBUS Tl uctionb3oBanus Uptalk. B BIOOpKY BOILITH
62 dpa3bl, peanuzoBannbie ¢ BTT Hocutensamu muanekta bendacra. Peanuzamuu sBisroTcst
YTBEPIUTEIIbHBIMU BBICKAa3bIBAHUSMU, 3aIIMCAHHBIMU B KOHTEKCTE painodpupa HHTEPHET-PaIno-
crauuuu Q Radio Belfast.

B kadecTBe HCTOUHHKA aBCTPATMICKOTO aHTIIMMCKOTO OBLT BEIOPAH KOPITYC CIIOHTAHHOW peYr
CABank English GCSAusE Corpus, conepsKaliuii 3a1icy T1ajiorToB MKy IPY3bSIMH U POJCTBEH-
HUKaMHU Ha MOBCEAHEBHbIE TeMbl. J(nanoru ObLIM 3amucaHbl HA AUKTO()OH CaMUMH JUKTOPaMH B
nomairHei o0ctaHoBke U B yHuBepcutere Queensland B bpucbene. Kopryc 6bu1 co3nan B 2010

C nmoMouIpI0 CIyXOBOTO M MHCTPYMEHTAJILHOTO aHalu3a ObUTM OTOOpaHbl YTBEPAUTEIbHbIC
BbICKa3bIBaHMsl, npousHeceHHble ¢ BTT. JletanbHblil akycTUYecKuil aHamn3 ObUI IPOU3BEACH B
nporpamme Wave Assistant 1Ji1 TIOTYYEHUS JaHHBIX O MEJIOJUYECKOM KOHTYpe KaXIoW (hpassl:
JMana3oH U3MEHEHUs 4acToThl ocHOBHOTO ToHa (HOT) Ha Bceil cuHTarme, joKkanu3anus MHTOHa-
LIMOHHOTO 1eHTpa, 3HaueHns YOT Menoanueckux MUKOB, IBUKEHUE TOHA B IOCT-LIEHTPE BBICKA-
3pIBanHMs. [ onpenesniennsi CMbICIOBBIX 0TTeHKOB BTT Obl1 paccMOTpeH COMyTCTBYIOIIMI KOH-
TEKCT KakJ10 u3 25 ¢pa3 BEIOOPKHU U3 ueThipex auanoros (30 MuH.).

Pe3ysabTarhl U 00Cy:KI€eHHE.

bpumanckuit npousnocumensvnulii cmanoapm.

®donernueckas peanusanus BTT Bo ¢pa3ax BEIOOPKH COBMANaeT ¢ peaan3aireil TOHAIbHON
rpynnsl The High Bounce (o cucteme O’KoHHOpa): OBEM TOHA MPOUCXOIUT HA SEPHOM CIIOTE
WM NPU HAJIMYUU MOCT-LIEHTPa HaYMHAETCS Ha SIEPHOM CJIOTe M MPOJOKAETCA Ha 3ayJapHbIX
ciorax. Bocxonsiee qBukKeHNE HAUMHAETCSI HA CPEHEM TOHAJIBHOM YPOBHE FOBOPSILETO U J0-
CTUTaeT BBICOKOTO ypoBHs. MIHTepBan noabema coctaBui oT 5 10 16 noiayToHOB (1T).

JBe peanuzanu BTT npo3Byyan BoO BCTYIHUTENFHON YaCTH BUJCOMHTEPBBIO C podeccopom
JIMHIBUCTHKH, KOT/Ia UHTEPBBIOEP MPECTABIISLI TOCTA M cool11an Temy Oecensl. DU (passl conep-
’KaT caMylo BaXHYI0 MH(OpMaLUIO BCTYIUIEHUS: UMs rocTi (professor David Crystal) u Temy Oe-
cenbl (conversation). MoXXHO MpeanonoxuTh, uto BTT cmyxut 1uist BeigeneHus HoBoil nHpopma-
LIMU B MOHOJIOTHYECKON pedr. YuuThiBas 1o, uto Uptalk 4acTo ncnonb3yeTcsi MIMEHHO B pa3roBOp-
HOM CTHJIE, MOKHO TaK>Ke CJIeNIaTh PEATIONIOKEHHE, YTO IUKTOP, Ubsl peub Oblila oOpallieHa K ayu-
TopuH, ¢ nomompio BTT cTpemunace ycTaHOBUTH KOHTAKT CO CIyHIATENSIMH, MPHIAB HEMHOTO
HEMIPUHYKJIEHHOCTH CBOEH peun. [IpuMepsl peanu3anuii BMECTE C COMYTCTBYIOIIUM JICKCUYECKUM
KOHTEKCTOM TIPUBOATCS ajiee (MHTOHAIMS TTOKa3aHa ¢ moMoIpio pasmetku O’ KonHopa).

Ilpumep 1.

I will be in conver sation to,day | with pro'fessor David “Crystal | 'who is a pro'fessor of
lin'guistics | and 'author of ‘very-'very 'many 'books | on the 'English \language.
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Ilpumep 2.

His 'latest 'book is on conver’sation | and I’'m de'lighted to 'welcome him | to; day | from his
'home in 'North ; Wales | to 'have a conver'sation 'with him | about  convensation.

B cnenyromem npumepe BTT ucnonb3yercs B mepeyrcIeHIH TeM, KOTOPbIE OyIyT 3aTPOHYTHI
B O6ecene. BTT ucmonbs30BaH B CXOKel (DYHKIIMM, YTO U B HaYaJIe BCTYMMHUTEIbHONW YacTH — yCTa-
HOBJIEHHE KOHTAKTa CO CIYUIAIOIIUM BO BpeMsl OObABICHUS HOBOI TEMBI.

Ilpumep 3.

There are some ,questions to be 'asked:|‘what is it, | 'Why do we “do it,| "how do we “learn it,|
‘what are the con>ventions,| and 'what about ‘virtual conversation| like \this one.

B cnenyromem pparmente apyroi nuktop ucnoiabdyeT BTT Takke Bo BCTyNMUTEIBHON YacTH
BO BpeMms npeacTanienus ceos aynutopun. BTT BoimonHseT cxoxyio GyHKIUIO — YCTaHOBIIEHUE
KOHTAKTa CO CJIYILAOLIUM.

Ipumep 4.

I’m 'Jennifer“Jenkins.| And I’'m 'sitting in my “office | in ,South'ampton ;uni>versity | ‘'where
I 'work at the 'centre of 'Global ‘Englishes.

Jpyroii guxrop ncnonssyet BTT Bo ¢pase «of 'just ‘putting your'self on'line». luxrop ne-
JUTCS CBOMMH BIEYATIIEHUSIMH OT IpocMoTpa Buaeobnora. @pasza ¢ BTT caenyer nocie onuca-
HUS BHJIEO0JIOTa U CONEPKUT OOBSICHEHHE TOTO, YeM BBI3BAHO BOCXMIIEHHE AUKTOpa. MOXKHO
MPEONIOKUTH, YTO OH MpHOeraeT K ncnoibp3zoBanuio BT T, 4ToObI mOMydnTh NOATBEPKICHUE OT
CJIyILIATEIIS WIIK OTBETHYIO PEAKIIMIO, UTO CIYIIAIONIINHI pa3AessieT MHEHUE WIH J1aXKe BOCXHUIICHHUE.
Ton peanu3oBaH B TOT MOMEHT, KOT/JIa IUKTOP YCTaHABIMBAET 3PUTEIbHBIN KOHTAKT C COOECeaHHU-
KOM, a COOECEeIHUK, B CBOIO OUepe/b, OTBEUAET YIBHIOKONH HAa MHTOHAIIMOHHBIA W HEBepOaTbHBIN
cTuMyibl. Takum o6pazom, sicHo, 4To BTT crocoOCcTByeT moaaep:kaHui0 KOHTaKTa Y4aCTHUKOB
nuainora. TekcT ¢pas3bl U COMYTCTBYIOUINI KOHTEKCT MPEICTAaBICHBI HUXKE.

Ilpumep 5.

Then I was 'drawn ‘in to 'watching her | ‘do very ‘little but 'talk to a camera | and 'putting
‘on ‘make-up | and I was ‘sold | and then I 'don’t in 'any 'way 'try to emu'late her | but I 'just
‘thought I 'love this ‘medium | of 'just 'putting your'self on’/ine | and I 'said in my intro‘duction
| both ‘she | and \Joe | are the o'riginals | They are the \trailblazers.

AecmpanuiicKuil anenuicKuil.

15 ¢pa3 ¢ BTT Obutn oToOpaHbl U3 KOpIyca aBCTpAIMACKON nuanorndeckor peun CABank
English GCSAusE Corpus. B xopityc BKIFOYESHBI 3alTUCH JUATOTOB MEXKIY HOCUTEISIMA CTaHIAPT-
HOT'O aBCTPAJINIICKOT0 BapuaHTa. bosbIias 4acTh quanoros Obuia 3aycana B JOMaIlHe 00CTaHOBKE.
JIMKTOpBI OOIIATIUCH IPYT C APYTOM Ha MTOBCETHEBHBIC TEMBI: paboTa, yueba, Jro0numast efa u Jp.

AKYCTUYECKHI aHaliM3 peaju3aluid yTBEpAUTENbHbBIX BbicKazbiBanuii ¢ BTT mokazain, 4to
MHTOHALMOHHBIN KOHTYp MO (hopMe MEIOINYECKOTO IBHKEHUS MOX0XK Ha TOHAIbHYIO Tpynmy 1he
High Bounce: mogbem TOHA JOKaU3yeTcs Ha SEPHOM CJIOTe, HAUWHAETCS Ha CPETHEM TOHAIBHOM
YpOBHE TOBOPSIIETO U JOCTUTAET BHICOKOTO YPOBHS, WM MTPH HAJTMYUU 3aylapHBIX CJIOTOB (ITOCT-
LIEHTPa) BOCXOASIEE JBM)KEHUE pacHpelesieTcss MeXAY SACPHBIM CIOTOM U MOCIEIYIOIUMU
CJIOTaMH JI0 KOHIIa cMHTarMbl. IHTEpBaa noabeMa cocTaBui OT 5 10 12 moayTOHOB. 3aBUCUMOCTH
MEXy KOJTHMUECTBOM 3ayAapHBIX CJIOTOB M MHTEPBAJIOM JBMKEHHS TOHA BBISABICHO HE OBLIO.

CwmeicnoBbie orTeHkr BTT Obutu onpenienensl ¢ ormopoii Ha CONYTCTBYIOMINMA KOHTEKCT. bblto
BbIsSIBIICHO, yTo BT T ucnonb3yercs Bo BpeMst MPeIIOKEHUS TEMBI I 00CYKICHUS U IS TOJAEP-
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KaHWS KOHTAKTa ¢ COOCCETHUKOM C LETbI0 TOTYYCHHsI OTBETHOM peaKlMy WU TMOATBEPKICHUS
BHUMAaHUSI C €T0 CTOPOHBI.

B nmpumepe 6 peruinka 3By4dT B Ha4alle AMANIOTa, KOTJA JIUKTOPHI MPUCTYMAIOT K 3aIaHUIO
MIOTOBOPUTH O JIIOOMMOM €/1€ M TBITAIOTCS ONpPEIeNUTh, KaK JIydlle HayaTh OOCYKICHHE 3TOU
TeMbl. OAUH U3 JUKTOPOB TOBOPHUT, YTO B IMOCJEIHEE BPEMsI TOTOBUT MHOTO OO SITOHCKOM
KyXHH, 9TO 3BYyYHUT KaK MpHUITAIIeHHe K o0cyxaeHuto tembl, u BTT, opopmitstronuii ee, crioco6-
CTBYET YCTAaHOBJICHUIO KOHTAKTa MEX1Yy COOeCeTHUKAMH.

Ilpumep 6.

— Recently I've been ‘cooking a lot of 'Japanese food at home.

—‘Are you?

— Yeah, because it's ‘just ‘more con 'venient and it's “healthier.

— Do you ‘eat Japanese ‘food 'more ‘often than ‘Australian food?

B nexotopeix ciaydasx BTT Obut mpuMeHeH B OOBSICHEHHUSX, U TOTZIa TOH OBUT HCIIOIh30BaH
IUISL 3aIpoca y CIYIIAIOUIero OTBETHOM peakiy. B nmpumepe 7 onuH U3 TUKTOPOB OOBSACHSET, 4TO
HEYaCTO TOTOBUT OJIO/IA SITOHCKOM KYXHH, TOTOMY YTO IMOKYIaTh HHTPEAUCHTHI B Mara3uHax asu-
aTCKMUX TOBApOB JUIs HEe JJOPOTo, U 3aKaH4MBasi cBoe o0bsicHeHue ¢pasoit ¢ BTT: «from the asian
‘supermarket». JIAKTOP PH STOM MBITAETCS YIIOCTOBEPUTHLCS, UTO OOBACHEHHE YIOBIETBOPSET CO-
OeceTHUKa WJTH, BO3MOXHO, COOCCETHUK MMEET CXOXHK ombIT. CIIyImaronuii OTBeYaeT Ha ATOT
CTUMYJ PETUTUKOM oOpaTHOM CBs3U: «Yeahy.

Ilpumep 7.

— 'How about ‘you? | Do you 'do 'much ‘cooking at ’home?

—>Ahm. | >Basic 'things. | 'Not Treally Japanese food, | cause it's ‘too >tricky.

—>Mm-hmm.

—>Ahm. | And ‘yeah. | 'Like it’s ex pensive to 'buy ‘all the in'gredients | from the ‘asian
‘supermarket.

—>Yeah.

BTT B noxoxelt pynkumu taxke Bcrpedaercs Bo (pasze «like they wrap it in some kind of
‘leaf> (npuMep 8), KOTa rOBOPALIMIA OMUCHIBAET HIOAHCHI IPUIOTOBJIEHHUS ONPEIETIEHHOTO BH/IA
cymu. OTBeTHas peaklus CIYHIAIOIEro BhIpaKEHAa HE IMPOCTO PEIUIMKOW OOpaTHOM CBs3M
(«yeahy», «right»), NoATBEp)KIAIOIIEH COMIACHE CO CJIOBAaMHU T'OBOPSILETO, CIYIIAIONIMNA BCTIOMH-
HAeT Jpyrue 0COOCHHOCTH MPUTOTOBJIECHUS ATOTO OJIIO1A, T. €. €0 OTBETHBIC PEIIMKH COIEpKAT
JOTIOJHUTEIbHYI0 HH(POPMALINIO, KACAIOITYIOCS YCIIBIIIAHHOTO.

Ilpumep 8.

—1It's a 'special 'type of ‘sushi ‘where |, ‘ahm, they 'wrap it 'really ‘'tightly in a 'square ‘form
| and they “cut it, | 'like they ‘wrap it in some 'kind of Zeaf.

—Square. | ‘Not ‘circular.

B npumepe 9 BTT Boinosnnsier cxoxyio ¢pyHkuutoo. OH UCIonb3yeTcs: Bo (pazax, copepika-
IUX OINHCAHWE MaJIOZHAKOMBIX coOecenHuKy HasBaHwii Omtom: «It's like Danish feta's a lot
‘creamier. | And a lot ’saltier». B 9TOM cityuae roBOpsIIMiA TAK)KE 3aIPAIIMBAET OOPATHYIO CBSI3b.

Ilpumep 9.

— My favourite food would have to be Danish /feta | ‘which is really ssalty, | ‘ah, and ‘really
\sour.

— 'What’s ‘that?
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—1It's 'like 'Danish ‘feta's a 'lot “creamier. | And a 'lot’saltier.

—>Mmm.

—So it’s really 'good on\anything. | >Hamburgers, | >sandwiches, | in >pasta...

CrouT OTMETUTH, YTO OTTEHOK He3aBepIIeHHOCTH, TUINYHbIN 11t BTT B cranzaptHoM Opu-
TaHCKOM IPOU3HOUICHUH U BCTPEYAIOLIUICS B BBICKA3bIBAHUIX C OJHOPOJHBIMU YWIEHAMH, ObLI
nepenand B mpuMmepe 9 poBHbIM ToHOM («Hamburgers, sandwiches, in pastay).

Juanexkm bengpacma.

Jlokanu3zanus MeIoANYECKOr0 MaKCHMyMa B UPJIaHJICKOM JHANIEKTEe TPOUCXOAMT M0 YHUBED-
CaJIbHBIM MpaBUJIaM: TOJbEM TOHA JIOKAJIM3YETCS Ha AJEPHOM CJIOTE, €CIIM OH SIBIISETCS MOCTeN-
HUM CJIOTOM CHHTarMbl, WM BOCXOJSILEE ABMKEHUE pacTpeiesieTCs] MEXY SA€pHBIM CJIOTOM U
MOCTIIEHTPOM, a MEJIOANYECKUI MaKCUMYM peajn3yercs Ha ocieqHeM ciore noctienrpa. Cpen-
Hee 3HaYCHHE TUana3oHa, B Ipeeax KOTOPOro peau3yeTcsi TepMUHAIBHBIN MObEM, Y TUKTOPOB
Bapbupyercs oT 7 10 13 nT. 3aBUCHMOCTD Mana3oHa ABMKEHHS TOHA OT JUIMHBI MIOCTIIEHTpa He
ObuIa YCTAHOBJICHA: IPU aHAJM3E PEUr KaX0T0 AUKTOpA B OTJICIBHOCTH CPEAHNE 3HAYCHUS JHa-
Ma30HOB /7151 Ppa3 ¢ MOCTIEHTPOM U O€3 HEro NPakKTUYECKU COBIA/IAIOT.

B BbIOOpKE OBLIM 1 UCKIIIOYEHUS: B HEKOTOPBIX CIIydasX HHTOHAIIMOHHBIN KOHTYp OBLI Mpe-
CTaBJICH JIByMs BOCXOISIIMMU IBMKeHUsMH. Hampumep, Bo dpasze «It’s her birthday tomorrow»
BOCXOJISIIIEE JABMKEHUE OBUIO JIOKAIM30BAaHO Ha ymapHOM ciore cioBa «birthday», a Taxke Ha
YAApHOM CJIOTE CIIOBa «tOMOITOW.

Crnenyer yuyuThIBaTh, UTO peyeBasl JesTENbHOCTh, pealu3ylomiascs B paanoddupe (paauo-
peub), UMeeT CBOIO crelupuKy. B pagnokoMMyHUKAIIUU COBEPILIEHHO SIBHO MPUCYTCTBYET OPHEH-
Talys Ha €€ TaCCUBHOTO yYacTHHUKA — cliymiaTesns. PaguoBenynmii co3qaet uuio3uio AUanora co
CITYIIAIONINM, MpuOerasi K CreraibHbIM BepOaTbHBIM CPEACTBaM (4acTOe UCIIOIb30BaHuEe 00pa-
IICHUH K pajloCIylIaTessiM, KOHCTPYKIHH, alleJUIMPYIOIINe K MEHTAIbHOMY OIBITY ajpecara, u
ap.). [ockonbky paarosGup JUIIEH BU3yalbHOCTH, JTUKTOPHI PaIHo BBIHYKICHBI MPUOEraTh UC-
KITIOUUTENIFHO K BepOaTbHBIM CpeICTBaM OOIICHUS C UCIIOIb30BAHUEM MEXaHU3MOB KOMITCHCAIH
(peupb Gosiee SMOIMOHANILHO OKpAIlIEHHAs, JISKCHYECKH M MHTOHAIIMOHHO Oo0Jiee BBIPA3UTENIbHAS)
[22]. 75t COBpEMEHHOM CUTYalluu YCTHOTO MMyOJIMYHOTO OOIIEHHUS OTMeYaeTcsl 3aMeHa obparie-
HUH THIA «yBa)KaeMbl€ PaIHOCITYIIATeNN» Ha KOHCTPYKIMH MPUBIICUCHUS] BHUMAHUS, KOTOPBIE B
KOMMYHUKAaTHUBHOM CMBICJIE BBIIIOJIHSIOT (DYHKIUIO oOpareHuii [23].

C yueroM cnienipuKy JaHHON KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYaI[MU ObLUIN ONpEEIeHbI CIEAYIOLINE
cmbicioBble oTTeHkr BTT: npuBneueHne BHUMaHMs, YCTaHOBJIEHUE KOHTAKTA, IpYKeI00ue, He-
3aBEpIICHHOCTb.

B npumepe 10 BTT peanu3oBad B HEKOHEUHOM CHHTarMe «give us something goody», moatomy
MPETOIOKUTENIbHBII CMBICIIOBOM OTTEHOK TOHA — HE3aBEPIICHHOCTb.

Ilpumep 10.

We ‘used to ‘say
‘Hallo'ween”.

B cnenyromem npumepe BTT peanuzoBan Ha cnose birthday. B aTom npumepe paauoBemny-
[IUHA PUITIAINACT CIyHIaTeNel Mo3APaBUTh OHY U3 CIYIIATEIbHUI C THEM POXKACHUS, IOITOMY

¢!

trick or ‘treat, | 'smell my ‘feet, | 'give us ‘something ‘good | to ‘eat for

OBUI IPELIOKEH OTTEHOK 3HAYEHHS «IIPUBJICYEHNE BHUMAHUS.
Ilpumep 11.
'‘Give a ‘shout 'out to ‘Debby ... | in ‘Lisbon. | It’s her ‘birthday to’'morrow. | 'Happy ‘birthday!
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Jis HeKoTOpBIX (hpa3 ObLIO ONpeeIeHO HECKOIBKO JOTIOTHUTEIbHBIX CMBICTIOBBIX OTTEHKOB.
B nmpumepe 12 Benymuii 03ByduBaeT COOOIICHHE, MOCTYIMUBIIEE OT PaauOCTyIIaTeNs, T. €. CUH-
tarma ¢ BTT saBnsercsa uuraroil. BTT ncnons30BaH npeanonoXuTeNbHO Uil IPUBJICYEHHS BHU-
MaHHMs CIIylIaTeneil K TekcTy cooluienus. I10ckoabKy TEKCTOBOE COOOIICHNE COAEPIKUT TTOJIOKH-
TEJIbHYIO OLIEHKY, MOXHO TaKXKE MPEANOJIIOKUT, YTO JUKTOP, HE UMES BO3MOXXHOCTH BBIPa3HUTh
SMOIMIO HEeBepOAIbHBIMU CPEICTBAMHU (HAIpUMep, YABIOKOH), cTapajics rnepeaarb 4yBCTBO pasio-
CTH OT MOJIY4€HHOH MOXBaJIbl C TOMOIIbIO MHTOHAMK. TakuM 06pa3oM, aBTOpaMu ObUTH MIPeIJIo-
KEHBI OTTEHKU «IPYKETI00ME» U «yCTAaHOBJICHHE KOHTAKTa.

Ilpumep 12.

I ‘got a ‘text | 'which ‘says | 'Class ‘start of the “Saturday 'show. | I must have just missed
that. | A/pologies.

WutepecHo mposiBiieHa (PYHKIMS YCTAHOBJICHHS KOHTaKTa ¢ cobecequukoM B mpumepe 13. BTT
OBbUT peaJli30BaH Ha SIIEPHOM CJIOTe CJIOBa «massive» Bo (paze «to them my car is massivey, kotopas
BBIP)KAET HErOJIOBaHHE AUKTOPA, HAIIPABJICHHOE B CTOPOHY BIIA/IEIBLIEB AIEKTPOMOOUIIEH, KOTOPBIE, 110
€r0 MHEHHIO, BOIAT MX JIOBOJILHO HEOpEkHO. B maHHOM mpHuMepe MpOMCXOAUT THAIOr MEXITY ABYMS
paTuoOBENYIIUMH, [TO3TOMY BEPOSITHO, YTO IMKTOP 3aAMPALIMBACT OT BTOPOrO PAIHOBELYIIIETO OTBETHYIO
PEaKIMIO B BUJIE COINIACHsI WIIM COUYBCTBHS. Takxe BO3MOXKHO, UTO JTaHHBIE (ppa3bl SBISIOTCS oOpariie-
HUEM K paauociymarensm. [loxoxuil mpuMep MCnonb30BaHUsl TEPMUHATIBHOTO BBICOKOIO MOABEMA
MOYKHO BCTPETHTH 1 BO (paze «they couldn’t miss it» ¢ simepHBIM CIIOTOM Ha CJIOBE «IMiss».

Ilpumep 13.

The e 'lectric ‘cars in my ‘cul-de-sac, | that are ‘'owned by ‘Kelvin, | are ‘small. | To... to ‘them
my ‘car is ‘massive... | like... they ‘couldn’t/miss it.

3axirouenue. J{aHHbIE, IPEICTABICHHBIE B CTAThe, HAVISIHO AEMOHCTPUPYIOT, UTO MEKIY HH-
TOHALMOHHBIMH CUCTEMAaMU Pa3HbIX BAPUAHTOB aHIVIMKCKOTO SI3bIKA UMEFOTCSI CXOZCTBA KaK B pean-
3anmu BTT, Tak 1 B ero gynakimsax. Bo Bcex Tpex tumnax npousHorienus BTT nokanmmsyercs Ha siaep-
HOM CJIOT€, 4 B CIIy4ae HaJIM4us MTOCTLEHTPA BOCXOAIIEE IBMKEHUE PACIIPENEIIACTCS MEXY AAep-
HBIM CJIOTOM M MOCJIEAYIOIIUMH CIOIaMH, TOCTUTAsi MENOINYECKOTO MaKCUMyMa B KOHIIE CUHTAarMBbl.

IIpu cpaBHeHHU cMBICIOBBIX OTTEHKOB BTT B yTBEepIUTENBHBIX BBICKA3bIBAHUAX MOXKHO 3a-
KJIFOYHTh, YTO €0 OCHOBHOM (DYHKIIHEH SIBISIETCS yCTAaHOBJICHUE KOHTAaKTa ¢ cobeceTHMKOM. 13 BbI-
LIETIPUBEAEHHBIX IPUMEPOB TAKKE CIEAYET, YTO B POJIU CIIYIIAIOLIETO MOXKET BBICTYIIATh KaK HEIO-
CpPEICTBEHHBIN COOECeNHNK, TaK U ayAUTOPHUS, SBISIOMIASNCS TACCUBHBIM YYaCTHUKOM KOMMYHHKa-
1uH. B KOMMyHHUKaTHBHOMN CUTYaluu paano3hupa u BuaeonHTepsbio BTT 6611, BEposTHO, UCTIONb-
30BaH JUKTOPAMH VIS TOJEPKAHUSA KOHTAKTA C IOTEHIIMAIIBHBIMU 3PUTEIISIMU WJIN CITYILATEIISIMH.

Taxum 06pazom, TOATBEPKAAIOTCS CACTaHHbIE paHee HAOMIOCHHS O PaCIIMPEHUH U U3MEHe-
Huu 3HadeHuit BTT B peun COBpeMEHHBIX HOCUTENIEH OPUTAaHCKOTO CTaHAapTHOTO MTPOU3HOIICHHMS.
[To nosy4eHHBIM TaHHBIM MOKHO TaK)K€ 3aKJIFOYUTh, YTO IPUMEHEHUE UCCIEAYEMOT0 TOHA B HO-
BOM (yHKIMHU (YCTAHOBJICHHE KOHTAKTA) SBISCTCS YHUBEPCAJIbHBIM SBJICHHEM B Pa3IMYHBIX Ba-
pHAHTax aHIVIMICKOIO sA3BIKA.

Cront, OmHAKO, OTMETUTD, YTO BBIBOJBI, Kacarouuecs: ucrnonb3oBanust BTT, Obuin crenaHsl
TOJIBKO C OHOPON Ha KOMMYHHMKATUBHBIM KOHTEKCT U CyObEKTUBHYIO OLICHKY. J1J1s monmydeHust 6ornee
OOBEKTUBHBIX JJAHHBIX HEOOXOIMMO OLIEHUTh BOCHPUSATHE JaHHOTO MHTOHAIMOHHOTO KOHTYpa HOCH-
TEJSIMU PA3JIMYHBIX BAPUAHTOB AHIVIMMCKOTO SI3bIKA C IIOMOIIBIO MEPLIENTUBHBIX SKCIIEPUMEHTOB.
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Pa3roBopHMK B TUNOJIOrUN TEKCTOB:
noATUN yue6HMKA NN OTAENbHbIA TUN TeKcTa?
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BBeAeHMe. Pa3roBOpHMK Kak TUM TeKCTa, HaueneHHbI Ha obecrneyeHne OCHOB OOLLeH NS
B YC/IOBUSAX OTCYTCTBUSA 3HAHWSA MHOCTPAHHOTO A3bIKa, HE MOXeT 6bITb OAHO3HAaUYHO OTHeCeH
K MOATUMY C0Baps, y4ebHMKa Uar Nocoburs rno pasBUTUIO HaBbIKOB YCTHOM peun. B cTaTbe
paccMaTpmBaeTca Nnpobnema onpegeneHns ctaTyca pasroBOpHKYKa B TUMONOTNN TUMOB Tek-
cTa. ViccnegoBaHve HaLeneHo Ha ANaxpOHNYEeCKUIA aHaN3 TeKCTOB U CTPYKTYpPbl Pa3rosop-
HVKOB AN BbIBEHNS YepT, 00 beANHSIOLLMX Pa3roBOPHUK C y4eBHMKOM, a Takxe onpege-
NeHnsa NPUCYLLNX TONBKO Pa3roBOPHUKY CBOMCTB, MO3BONAOLWMX BbIAENNTb ero Kak caMmo-
CTOATeNbHbIN TUM TekcTa. OTCYTCTBME PaboT, paccMaTpUBatOLLMX NpobaeMy onpegeneHums
CTaTyCa pa3roBOpPHUKa, onpejenseT akTyanbHOCTb NCCneoBaHmns.

MeToaonormsa n UCTOUYHUKN. Matepranom UccnefoBaHnsa NOCYXXUIN TEKCTbl HEMeLIKO-
PYCCKUX U PyCCKO-HeMeLKux pa3roBopHukoB XVIII-XXI BB., oxBaTbiBatoLme rnepuog c 1795
no 2011 r., KOTOpble CO34aBaNNCh KaK AN 06yYeHUss HEMELKOMY UAN PYCCKOMY A3bIKY, Tak
N 4N5 NPaKTLNYeCcKOoro NCNoib30BaHWsA BO Bpems nyTeLlecTBuii. Beibop o6Lwmx (y4ebHbIX 1
TYPUCTUYECKNX) Pa3rOBOPHUKOB OOYC/IOB/IEH TeM, UTO OHW OTPaXarT pasHble CTOPOHbI
B3aMMOJeNCTBMA NpeacTaBuTe el A3bIKOBbIX COOOLLECTB B 3apaHee 3aJlaHHbIX CUTyaLmaX.
PesynbTatbl U obcy>XXaeHue. CpaBHeHMe NOKa3ano, YTo Pa3roBOPHUK - CAMOCTOSATENb-
HbIA TUMN TeKCTa, Ha Pa3HbIX 3Tanax CBOero MCTOPUYECKOro pasemtua obnagarownii 6onb-
LINM UV MEHbLUNM KONUYECTBOM CXOAHbIX YepPT C y4ebHMKOM, CNoBapeM 1 nocobrem no
Pa3BUTUIO HaBbIKOB YCTHOM peyn, HO 3HaUYNTEIbHO OT HUX OTAnYarLWwmnincs. B xode csoero
NCTOPUYECKOrO Pa3BUTUA KOresViBHble CBA3M MeXJy A3bIKOBbIMW eAMHULAaMU pa3roBop-
HUKa 0CcNnabeBatoT: U3 KHUXKW, COAepKalleil CBA3HbIE U IOTUYHbIE ANANOrA Ha pasHble
Tembl (XVIII-XIX BB.) pa3roBopHVK NpeBpaLlaeTcs B Nocobre c HAbOPOM TemaTnyeckn opra-
HW30BaHHbIX LWABNOHHbIX Ppa3 1 CNUCKOB c0B (KoHeL, XX-XXI BB.).

3akno4veHune. PasroBOpHWK, TakM 06pa3oM, NpeacTaBaseT cob0M TUM TeKCTa, KOTOPbIiA
TeCHO CBA3aH C 3MOXOI CO3/aHWNSA, UTO OTPAXALTCA He TOIbKO B TeMaTuKe N CTPYKTYpe, HO
N B CUEe KOTe3NBHbIX CBA3EN, COCTaBNSIOLLNX Pa3roBOPHUK A3bIKOBbLIX eANHUL,

KntoueBble cnoBa: pasroBOpPHMK, TUM TEKCTA, PA3roBOPHUK KaK TWM TEKCTA, yYebHUK, pa3roBOPHUK
KaK TeKCT, AnAakTryeckas GyHKLMS pasroBOpHYIKa

Ana untunpoBaHua: Cokontok M. A. Pa3roBopHMK B TUMOMOIMM TEKCTOB: MOATUN yyYebHMKa nan
oTaenbHbIn TN TekcTa? // ANCKYPC. 2024. T. 10, Ne 4. C. 106-120. DOI: 10.32603/2412-8562-2024-10-
4-106-120.
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Introduction. A phrasebook as a type of text is aimed at providing the basics of
communication in situations when the knowledge of a foreign language is absent. It can not
be classified as a type of a dictionary, textbook or manual for the development of speaking
skills. The article examines the problem of determining the status of a phrasebook in the
typology of text types. The study is aimed at a diachronic analysis of the texts and structure
of phrasebooks to identify features that unite a phrasebook with a textbook, as well as to
determine the properties inherent only to a phrasebook, allowing it to be distinguished as
an independent type of text. The lack of works that consider the problem of determining
the status of a phrasebook determines the relevance of the study.

Methodology and sources. The research material - the texts of German-Russian and
Russian-German phrasebooks of the XVIII-XXI centuries, covering the time period from 1795
to 2011, which were created both for teaching the German or Russian language, and for
practical use during travel. The general (educational and tourist) phrasebooks were chosen
because of the fact that they reflect different aspects of interaction between representatives
of language communities in predetermined situations.

Results and discussion. The comparison has shown that a phrasebook is an independent
type of text, at different stages of its historical development having more or less similar
features with a textbook, dictionary and a manual for the development of oral speech skills,
but differing significantly from them. In the course of its historical development, the
cohesive connections between the linguistic units of the phrasebook weaken: from a book
containing coherent and logical dialogues on various topics (XVIII-XIX centuries), the
phrasebook turns into a manual with a set of thematically organized template phrases and
lists of words (late XX-XXI centuries).

Conclusion. The phrasebook, thus, is a type of text that is closely related to the era of
creation, which is reflected not only in the theme and structure, but also in the strength of
the cohesive connections of the linguistic units that make up the phrasebook.

Keywords: phrasebook, type of text, phrasebook as a type of text, textbook, phrasebook as a text,
didactic function of the phrasebook

For citation: Sokoljuk, M.A. (2024), “Phrasebook in Text Typology: a Type of Textbook or an
Independent Type of Text?", DISCOURSE, vol. 10, no. 4, pp. 106-120. DOI: 10.32603/2412-8562-2024-
10-4-106-120 (Russia).

BBenenue. Pa3roBopHUK TpeNCTaBiseT cOOOW OTHOCHTENHHO HEM3YyYCHHBIH THIT TEKCTA.
[TepBast mpobnema, BO3HUKAIOMIAS TIEPE]] UCCIIeI0BATEIeM Pa3TOBOPHIKA, — BOIIPOC JCe(DHUHUIIHH.
Kakmne mmMeHHO 1mocoOusi MOKHO Ha3BaTh Pa3roBOpHUKaMU? B 0OMXOJHOM IpPEICTaBICHUU IO
Pa3roBOPHUKOM MOHUMAIOT, KaK MPaBUIJIO, KHUXKKY JJI1 TYpUCTOB Hebonbioro ¢popmara, paszie-
JICHHYIO Ha TJIaBhI 10 TEMAaTUYECKOMY MIPUHIIUITY M COJEPKaIIYI0 B KaXKI0M ITIaBe caMble Heo0Xo-
JUMBbIE cJ10Ba U (hpa3bl HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE JJIS 3a/IaHHBIX B Ha3BaHWUU IVIaBbl CUTyalUd. DTU
(dbpasbl CONMPOBOXKIAIOTCS TPAHCIUTEPALIMEH U TIEPEBOAOM Ha HHOCTPAHHBIN s3bIK. HekoTophIe 13-
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JaHUS TOMUMO «TOTOBBIX» JJI UCHIOJIB30BaHUS (pa3 MpeaaraT Takxke andaBUT HHOCTPAHHOTO
S3bIKa, MPaBUJjIa MPOU3HOIICHUS HEKOTOPBIX 3BYKOB, 3JIEMEHTAPHYIO TPaMMAaTHKYy, a ¢ XX B. MOT'YT
BKJIIOYATh TAK)KE JIMHTBOCTPAHOBETUYECKYIO MHpOpMaIHio. Takoe MpecTaBIeHHe COOTBETCTBYET
OTIpe/ICTICHUIO, TAHHOMY B BOJBIIIOM SHITUKIIONENYECKOM CIIOBape (B TMHTBUCTUYECKUX CIOBa-
pSX ompeneNieHHe Pa3TOBOPHUKA HE BCTPEYACTCS), KOTOPHIM MOJUYEPKUBACT CUTYaTHBHYIO MPH-
BSI3KY MPEACTABICHHBIX B PA3TOBOPHHUKE (pa3, YIIOMHHAECT PA3HOBUIHOCTU Pa3rOBOPHUKOB, HO
HEJ0CTAaTOYHO PaCKPBIBAET BOIIPOC €r0 CTPYKTYPhI: «Pa3roBOpHUK — W3/IaHUE, TOMOTaloI1Iee B 00-
IIEHUH Ha MWHOCTPAHHOM SI3bIKE B PACHpOCTPAHEHHBIX >KU3HEHHBIX CUTyalusx. beiBaeT OBy- u
MHOTOSI3BIYHBIM; BKIIFOUAET OTJEIbHBIC CI0Ba B Ppa3wi» [1].

bonee neranu3upoBaHHBIM, HO JOCTarO4YHO OOIIMM TPEACTABISETCS OIpeneIcHue
b. 10. Hopmana: «Pa3roBopHuUK — 3TO coOpaHHE HEKOTOPOTO KOJWYECTBA M30JIMPOBAHHBIX HIIH
CBSI3aHHBIX MEXTy cO00H (pa3 (pPEIuIMK) Ha POAHOM SI3BIKE BMECTE C MX NEPEBOAOM Ha HEPOIHOM
(MHOCTpaHHBIN) S3BIK» [2, . 179].

TeM HE MEHEe OCTaeTCsl OTKPBHITHIM BOIIPOC HE TOJIBKO ASHUHUINH, HO U KAHPOBOU MPUHA/I-
JISKHOCTU pa3roBopHUKa. I. A. JIeB4eHKO yBEpEeHHO ONpEAEISAeT Pa3rOBOPHUK Kak CIOBapb, OC-
HOBHOW €MHHULIEH ONHCAaHUSI KOTOPOTO SIBJSIETCSI HE CJIIOBO, & CHHTAKCUYECKHU CaMOCTOSITeNIbHAs
eMHUIA PA3TOBOPHOM peun — 3auKCcHpoBaHHas B MUCbMEHHOM Bue ¢gpasa [3, c. 155]. Berpe-
YaeTcs TOYKa 3PEHHs, COIIaCHO KOTOPOW Pa3TOBOPHUK, «IPEAyraJblBAIOLINI» CUTYaAI[MH pealb-
HOTO HETIPUHYXIEHHOTO CBSI3HOTO OOIIEHHUS, «aBTOMATUYECKU NEPEXOIUT B MHOM JKaHp, peBpa-
1aeTcs B COOPHUK YIPaXHEHUH TI0 Pa3BUTHIO HABBIKOB peun» [2, c. 176].

MeTom0/10Tisl M UCTOYHMKH. MarepranoM HAIIero JUaXpPOHUYECKOTO HUCCICTOBAHUS TO-
CIly’KWJIN PyCCKO-HEMEIKHE M HEMELKO-PYCCKHE Pa3rOBOPHUKH, OXBaThIBarole nepuos ¢ 1795
o 2011 r. PaszroBopHuKH, peHA3HAUYECHHBIC TSI CIICIIUATICTOB B Pa3HbIX 001acTAX (MEIUINHA,
KOpaOJIeCTPOCHHE U JIp.), K aHAN3y He MpuBJeKaauch. OOBEKT UCCIENOBaHUS — PA3TOBOPHUKH,
oTHOcsmuecs 1o knaccudukamnuu I A. JleBueHko, k rpyrmime oOmux (yaeOHbIE U TYPUCTHICCKHE),
TaK KaK OHM, B OTJIMYKE OT CHEIHAIbHBIX, CTPEMSTCS OXBATUTh KaK MOXKHO OOJIbIIIee KOIMYECTBO
(OKU3HEHHO Ba)KHBIX» KOMMYHUKATHUBHBIX MPAKTHK, OCBETUTH Pa3HbIE CTOPOHBI B3aUMOIEHCTBUS
MPEICTAaBUTENEH ABYX KYIBTYD.

Pesyabrarhl n 00cyxkneHue.

Pa3z2060pHuK Kax coopanue mexcmos.

OTtcranBasi CaMOCTOSITENIBHBIN CTaTyC pa3rOBOPHHUKA KaK THIIA TEKCTA, MbI JIOJKHBI, PEXK]IS
BCET0, J0Ka3aTh MPUHAJICKHOCTD MPEJACTABICHHBIX B pAa3TOBOPHHUKE MATEPHUATIOB, MHOT/A Pa3po3-
HEHHBIX M CJ1Ia00 CBSI3aHHBIX MEXy COOO0M, K TEKCTaM.

b. 1O. HopmaHn 0jHO3Ha4HO OTHOCUT Pa3roBOPHUK K IMHTBOMETOANYECKOH JIUTEPATYpPE, MO3-
BOJIAIOIIEH «I103HaBaTh SI3bIK Yepe3 TEKCT», YTBEPXkAas, YTO Pa3TOBOPHUK OTPAXKAET CUCTEMY
SI3bIKa KaK COBOKYITHOCTh «TOTOBBIX MTPOAYKTOB PEUEBOIl 1EATENBHOCTH, T. €. TEKCTOBY», HECMOTPS
Ha TO YTO 3Ta COBOKYITHOCTh TEKCTOB SIBIISIETCS TEMATUIECKU U CTHIIMCTUYCCKU OTPAHUICHHOM [2,
c. 179]. C. W. lyOunuH, ananu3upysi BOCHHBIN pa3roBOpHUK noA peaakuuei I. @. [Inamiia, Ha3bl-
BaeT €ro «IIparMaTuyeckKu OPUECHTHPOBAHHBIM TEKCTOM B COOBITUHHOM acleKTe KOHKPETHOU BO-
CHHOHM CUTYyaIlMl U MIJIUTAPUCTCKOM JTOKTPUHBI TEPMAaHCKOTO BepMaxTa B Hauasne BOUHBI (1941)»
[4, c. 144]. B npyroii ctarbe, aHanu3upys pazropopuuk 1938 r. mox penakmueit @. 3ynbrbdeprepa,
HCCIIEIOBATENb TaK)Ke MOAYEPKUBAET, YTO 3TOT BOCHHBIN PA3rOBOPHUK MPEACTABIISET COOON CBA3-
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HBI TEKCT B COBOKYITHOCTH C MaTepualbHbIMU, UACOIOTMUYECKUMHU, )KU3HEHHBIMH, 3THO- U COLIUO-
KYJABTYPHBIMH, TICUXOJIOTHUYECKUMU (pakTopamu [5, c. 153].

Bomnpoc npuHaaiiexXHOCTH MPEACTABICHHBIX B Pa3TOBOPHUKAX MPEIOKEHUM K TEKCTaM He
SIBJISIETCS] OJJHO3HAYHO PEIICHHBIM. UTO OTIMYAET TEKCT OT CIIy4ailHOTO COIOJIOKEHUS IPeIIoxkKe-
Huii? CornacHo onpenenennto WM. P. I'anpnepuHa, «T€KCT — 3TO MPOU3BEACHUE PEUETBOPUECKOTO
mporecca, o0NIiafaroliee 3aBepIICHHOCThI0, 0OBEKTUBUPOBAHHOE B BHJIE MHCHMEHHOTO JIOKY-
MEHTA, JUTEepaTypHO 00paboTaHHOE B COOTBETCTBUU C THIIOM 3TOTO JOKYMEHTA, MPOU3BEACHHE,
COCTOsIIIEE U3 HA3BaHU (3aroJIOBKa) U psijia 0COOBIX enuHHUII (CBEpX(Pa30BBIX €IUHCTB), 00BEIN-
HEHHBIX Pa3HbIMU THUIAMHU JICKCUYECKOW, TPaMMATUYECKOM, JIOTUYECKOU, CTUIMCTUYECKON CBSI3H,
HMMEIOIEe OMPEAETICHHYIO IIEJI€HANIPABICHHOCTh U MTParMaruiyecKyro yCTaHOBKY» [6, c. 18].

Kpurepun, Ha OCHOBaHMM KOTOPBIX KAKOE-TO KOJIMYECTBO PACIOJIOKEHHBIX PAJIOM MPEIO-
KEHUN MOXET OBITh OTHECEHO K TEKCTY, pa3HsaTcs. CornacHo koHuenuuu P.-A. ne borpanna u
B. JIpeccnepa 110001 TEKCT TOJKEH YAOBIETBOPATH CEMHU KPUTEPHSIM TEKCTyalbHOCTH: 1) Kore-
3Wsl; 2) KOTEPEHTHOCTD; 3) MHTCHIIMOHAIBHOCTD; 4) BOCHIPUHUMAEMOCTbh; 5) HHPOPMATUBHOCTH;
6) CUTYaTUBHOCTb; 7) HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH [7]. Eciii TeKCT He yOBIETBOPSIET XOTA OBl OTHOMY
KpUTEPUIO, OH HE MOXKET OBITh MpU3HaH TeKcToM. OIHU HCCIIeI0BaTeN! BBIACIAIOT Oobliiee, Apy-
rUe — MEHbIIIee KOJIMYEeCTBO KputeprueB. Ho Bce nccnenopareny, Tak Ui HHA4YE, CXOAATCS BO MHE-
HUU, YTO TEKCT HE MOXET OBITb TEKCTOM, €CJIM OH HE 00JIaJaeT LEeIbHOCThIO U CBS3HOCTHIO (B
JPYTUX TEPMUHAX — KOTEPEHTHOCTHIO U Kore3ueil). IMeHHo Oiaroapsi UM TEKCT CTaHOBUTCS MPH-
HAJJIKHOCTBIO CHUCTEMBI s13bIKa [8, 9]. LleT0CTHOCTh (KOTEPEHTHOCTh) OXBaTHIBAET COMEPIKATEb-
HbIE B3aUMOCBS3M B TeKcTe U, o MHeHHUI0 O. Y. Mockanbckol, BeIpaxkaeTcsi B BUJE CMBICIIOBOM
(comeprkaHue — eMMHCTBO (HOPMBbI), KOMMYHUKATUBHOU ((YHKIIHS — TEMO-peMaTHIECKasl [IEMOYKa)
U CTPYKTYpHOH ((hopMa — BHEIIIHHE CUTHAJIBI CBSA3EH MEXy MPEUIOKEeHUSIMHU ) 1ienocTHoCTH [10].
ITo cytu, O. 1. Mockanbckasi 0ObeIUHSIET B PA3HBIX BUAAX IETOCTHOCTH M IEIBHOCTh, U CBSI3-
HOCTh. IHOTIa X OOBEIMHSIOT MOHATHEM «KOTEPEHTHOCTh TeKcTay [11, c. 133].

PasroBopHuk, 6€3ycioBHO, YAOBIETBOPSET KpUTEPHIO IenocTHOoCTH. [Ipexke Bcero, modoe
€ro U3JaHHE BCETJa COOTHOCUTCS C ONPEACICHHON TEMAaTHKOW, OTCIOAA U pa3Hble THUIIBI Pa3ro-
BOPHUKOB — TYpUCTUUECKUE, MEAUIIMHCKUE, BoeHHbIE. KpoMe Toro, mpeacraBieHHbIE B paMKax
Ka)XIOW OTHENbHO B3ATOH IMaBbl (ppasbl BCETaa OTHOCATCS K OJHOW TeMe, B OOJBIIIMHCTBE CIY-
gaeB (0COOCHHO, B COBPEMEHHBIX PA3rOBOPHHUKAX) YKa3aHHOW B Ha3BaHWH. Pa3BepThIBaHUE TEM B
Pa3rOBOPHHUKAX MPOUCXOAUT MO JIOTUYECKOMY MPUHIIMIY, B OCHOBE KOTOPOTO — UYEIOBEUECKas
KOMMYHHKALIUS: OT 3HAKOMCTBA U MPUBETCTBUM 1O MEHEE «BAXKHBIX)» TEM, TAKUX KaK, HAIPUMeEp,
CHOPT WJIU IPa3JHUKH.

Yrto KacaeTcsl CBSI3HOCTH MPEJCTABICHHBIX B paMKax Kaxao0i TeMbl ¢pa3, TO BO3ZHUKAET 3a-
KOHOMEPHBII BOIIPOC O CHJIC 3TUX CBs3el. HeoOXxomMmMo OTMETHTh, YTO HE TOJIBKO COACpIKAHUE U
CTPYKTYypa pa3roBOPHHUKA, HO TAKKe KOT€3UBHBIE CBA3H MEXKAY MPEATIOKEHUSIMH 3aBUCST OT OOJIb-
10T KOJIMYeCcTBa (DaKTOPOB, TAKUX KaK, HATPUMEP, ATI0XA CO3/IaHUs, IETH KOHKPETHOTO U3TaHHUS,
€ro o0beM, a TaKkKe CyObEKTUBHBIC MPEICTABICHHS COCTABUTENICH PA3TOBOPHUKOB O KOMMYHHUKA-
TUBHOM MUHUMYME. [103TOMY BO3MOXKHO BBIJIETUTH HECKOJIBKO TUIIOB PAa3rOBOPHUKOB, OCHOBBIBA-
SICh Ha XapaKTepe KOTe3UBHBIX CBSA3EH MEXI1Y COCTABISIOIIUMH UX MTPEITOKEHUSIMH.

[IepBblii TUI: pa3TOBOPHUKH C CUIIBHBIMHM KOTE€3UBHBIMH CBSI3SIMU BO BCEX IvlaBaX. Takue u3-
JAHUSl HAaIlOMUHAIOT CBA3HBIEC, JJOTMUECKU BBICTPOEHHBIE AMAIOTM MEPCOHAXKEH JIMTEPaTypHBIX
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npousBeneHuil. K atoMy Tuny oTHocsTCs ciiefyromue pa3roBopHuku: «HoBbI neryaimmii cro-
co0 camomy 0e3 TOMOIIY YYUTEIS YIUTHCS MPAaBUILHO 1O HeMenkm» [ 12], «Pycckue u Hemerkue
pasroBope» [13], «Kparkuii pyccko-Hemenkuii pasroBopHuk» [14], «Deutsch-russisches
Gesprichsbuchy» [15]. ITocnennuii pa3sroBOpHUK MOXOXK HA MYyTEBBIE 3aMETKU HEMIIA, MTOCETHB-
mero ¢ Bu3utoMm Coerckuii Coro3, rie ero BCTpeuaeT pyccKuid (JTM00 ero JaBHUN 3HAKOMBIH, THO0
PYKOBOIUTENH JACTEeTallk) U MOKa3bIBAET CTPAHY, PACCKAa3bIBAET €€ MCTOPHIO, COMPOBOXKIACT B
OTeJIb, PECTOPaH, TeaTp, KOJIXO03:

— Guten Tag! (Guten Morgen! Guten Abend!) — 30pascmeytime! ([lobpoe ympo! /lobpuiii ge-
uep!)

— Wie war die Reise? — Kak 6v1 doexanu?

— Danke, (sehr) gut. — Cnacubo, (ouenb) xopouio.

— Was gibt es Neues? — Ymo nogozo?

— Ich soll Ihnen einen Gruf3 von Herrn N. Ubermitteln. — Mens npocunu nepedams 6am npu-
eem om 2ocnoouna H [15, c. 7].

— Was werden wir in Moskau zu sehen bekommen? — Ymo mwvr 6y0em ocmampusamov
Mockee?

— In Moskau gibt es eine grofse Zahl von Sehenswiirdigkeiten. Wir kénnen uns nur die wich-
tigsten davon ansehen. — B Mockee ouenvb mHo2o 0ocmonpumewamenvrHocmeil. Mol Modicem u3 Hux
ocmompems monbKo camvle gadxcrule [15, c. 36].

— Wo kann man hier zu Mittag essen? — I 0e 30ecb ModtcHo noobedams?

— Ganz in der Ndihe gibt es ein gutes Restaurant. — Coecem Hedanieko ecmb XOpouiull
pecmopan.

— Setzen wir uns an diesen Tisch, dort scheinen noch Pldtze frei zu sein. — Cadem 3a smom
CMoJ, mam, Kaxcemcs, ewje ecmv c60000Hbvie mecma [15, c. 72-73].

Bropoii Tun: pa3roBOpHUKH, KOTOPbIE KOMOMHHUPYIOT TIABI CO CIA0BIMHU U CHUIBHBIMU KOTe-
3UBHBIMU CBs3siMU. K aTOMY Tumy oTHOCSTCS: «HOBBIE Jlerdaiiiiie HeMeIKue pa3roBOPBI, pas3ie-
neHHsbie Ha 150 ypokoB» [16], «A30yka HemelKast HOBeas win OyKBaph, IO KOTOPOMY CKOPO H
JIETKO MOYKHO HAyYUTHCS TIPABUILHO YUTATh U TOBOPUTH Mo-HeMenku» [17], «HoBele HeMenkue u
poccuiickre pa3roBopsbl, pasaenecHHbie Ha 130 ypokoBy» [18], «HoBble HEMELIKHE B POCCUHCKHUE
pasroBopel Wi HaunHaromux» [19], «Pyccko-HeMenkue pasroBopei» [20], «KpaTkuil pyccko-
HEMEKUH pa3roBOpHUK» [ 14].

Taxk, Hanpumep, B pazroBopHuke M. [llapnuHCKoON AHAIOTH €O CIa0bIMU (M OTCYTCTBYIO-
IIMMHU) KOT€3UBHBIMH CBSI3SIMH TPENJIararoT TEMaTHYECKUE CIIUCKU CIOB — Mpodeccuu, Haluo-
HaJIbHOCTH, JTHU HEJNIEJH, I[BeTa, KauecTBa. HekoTopple IaBbl MPpeACTaBISIOT co00it Habop ¢pas,
HE CBSI3aHHBIX MEXKIYy COOOM, MpeaHa3HAUEeHHBIX IS MCIIOJIb30BAHUS B Pa3HBIX CHTYAILUSX, HO
00bETMHEHHBIX 110 TEMATUIECKOMY TTPUHITHITY:

— Ce200Hs ouens dcapko (Oywno). B menu mpuoyams epadycos, a Ha connye euje bonvute. —
Heute ist es sehr heif3 (schwiil). Im Schatten sind es dreiffig Grad, und in der Sonne noch mehr
[14, c. 33].

— Ce200Hs cunbHbIL MOPO3 U X0N00HbIU semep. — Heute ist starker Frost und [es weht] ein
kalter Wind [14, c. 34].
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OnHaKo K 3TOH TJIaBe MPUMBIKAET JIOTUYECKH BHICTPOCHHBIN JUAIOT C CHIBHBIMH KOTE3UB-
HBIMH CBSI35IMH, B KOTOPOM T'€pOsIM JTaKe TaHbl IMEHA. Pa3bIrpeIBaeTcs 1emnas CIieHKa, BBIXOSIIIast
3a paMKH pa3roBopa O MOoroJe:

Kypm. Tor cnywan paouo? Kaxas 6yoem saempa noeooa? — Kurt. Hast Du Radio gehort? Wie
wird morgen das Wetter?

Xaiiny. Beob mut moowce cnywan? — Heinz. Du hast [es] doch auch gehort?

Kypm. Jla, s cnywan, Ho Huuezo ne nowsin. — Kurt. Ja ich habe zugehdrt, aber nichts verstanden.

Xauiny. Hysicno 6v110 yuuie yuumso 6 wikoie pycckuil A3blK, a mo mwl 6ce20d Obll 1eHmsieM. —
Heinz. Du hdittest in der Schule besser Russisch lernen miissen, aber du warst [ja] immer ein
Faulpelz.

Kypm. He 6ce sice mocym Obimb makumu RPUiedcHulMu, Kak mol. Bce-maxu, kaxas sce 6yoem
noeooa? — Kurt. Es konnen doch nicht alle so fleifsig sein wie du. Trotzdem, wie wird das Wetter?

Xaitiny. Iloooacou, s ceuuac ecnomuro. bByoem ouenv xonooHo, 00dicob, a modcem Ovims U
epao. CunvHulil 6emep, nepexooswuil 8 ypazau. A cosemyro mebe Hademv menyio pyoauiKy, ceu-
mep, kocmiom u naremo. — Heinz. Warte, ich besinne mich gleich. Es wird sehr kalt sein, regnen,
vielleicht sogar auch hageln. Ein starker Wind, der zum Orkan wird. Ich rate dir, ein warmes
Hemd, einen Pullover, Anzug und Mantel anzuziehen

Kypm. Hy, 0osonvno mebe dypaka sansimv! A dice npekpacHo euicy, umo mol 6ce blOYMblEa-
euv. Toeopu, xaxas 6Oyoem nocooa? — Kurt. Nun, genug der Dummbheiten! Ich sehe sehr wohl, daf3
du [dir] das alles [nur] ausdenkst. Sag, wie wird das Wetter?

Xatiny. Hy, xopowo, no cmapoii opyscoe s omkporo mebe 3my matiny. Bce mennvie ewju
ocmagy 6 cocmunuye. Cxazanu, ymo daxce 8 meHu 6yoem 25 epadycos, a Ha COlHYe, KOHEUHO,
ewe oonvute. — Heinz. Nun gut, ich werde dir aus alter Freundschaft dieses Geheimnis entdecken.
Laf alle warmen Sachen im Hotel. Es wurde gesagt, daf3 sogar im Schatten 25 Grad sein werden,
und in der Sonne selbstverstindlich noch mehr [14, c. 35].

[ToMuMO TpakTHYeCKO WH(POPMAIIUHU, PA3TOBOPHUK IMPEIACTABISET U ICTETHUECKYIO IEH-
HOCTb, BCTPEUAETCSI UPOHUS, MIOANTYYNBAaHUE, PA3TOBOPHBIC BEIPAKEHUS, YIPEKH, KOTOPBIE JIOITY-
CTHMBI B paMKax JPYXKECKOTO JUaora. bobloe KomrmuecTBO CBsI3€i B MPEACTABICHHOM BBIIIE
JMaJIOTe TIO3BOJISIET PACCMAaTPUBATh €T0 KaK TEKCT.

TpeTuii TUI: pa3TOBOPHHUKH, KOTOPHIE MpeAaraloT Habop He CBSI3aHHBIX MEXKIY co00i (pas-
m1ab10HOB (4acTo 6€3 OTBETOB) U CITUCOK CIIOB, KOTOPBIE MOXKHO TOACTaBHUTH B 3TH (ppasbl. Pasro-
BOpHUKaMHM Takoro Tura seistotrcs: «Langenscheidts Sprachfiihrer Russisch» [21], «PasroBopuuk
pyccko-HeMeukuit» [22], «Pyccko-Hemenkui pa3roBOpHuk» [23], «Pyccko-HeMenkui pa3roBop-
HUK» [24], «Pyccko-Hemenkuii pasroBopHuk» [25], «Haunu obmarbcs! CoBpeMEHHBIN PyCCKO-
HEMEIKUH Cyneppa3sroBOPHUK» [26].

Paccmorpum otpeiBok mimaBel «Bokzan» («Bahnhof») m3 pasroBopamka «Langenscheidts
Sprachfiihrer Russisch» [21]:

— Wann fihrt der néchste (Schnell-) Zug nach...ab? — Kocoa omxooum caedyowutl (ckopwiti)
noeso Ha...?

— Wann fihrt der erste (letzte) Zug nach...? — Koeoa uoem nepeuliii (nocieonuti) noezo Ha...?

— Auf welchem Bahnsteig kommt der Zug aus...an? — Ha kaxyrwo niamgopmy npuxooum noe3o
uz...? [21, S. 54].
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OTBeTh! Ha 33JaHHBIE BOIIPOCHI Pa3TOBOPHUK HE MpesiaraeT. Bo3HukaeT BOmpoc: Kak myTe-
IIECTBEHHHUK, 3a/IaBIIMA C TTOMOIILI0 Pa3rOBOPHHUKA BOIPOC, CMOXKET MOHATH 0TBeT? K Habopy
¢dpa3 npunaraeTcsi CHUCOK CIIOB:

— Express — axcnpecc;

— Eilzug, D-Zug, Schnellzug — cxopulii noe3o;

— Personenzug — naccasxcupckuii noeso,

— Triebwagen — momopHbwiii 6a2oH,

— Schlafwagen — cnanvnulil 6acon;

— Speisewagen — eacon-pecmopan;

— Kurswagen — becnepecadounviii 6acon [21, S. 54].

Pa3roBopHHKYU JaHHOTO THIIA HE HAMIPABJICHbI HA Pa3BUTHE HABBIKOB OOLICHHS HA HHOCTPaH-
HOM $I3BIKE U €/IBa JIK MOT'YT HCIIOJIb30BAThCS KaK MOCOOUS I €r0 U3yUeHUsI.

Takum 00pazom, TMAXPOHUYECKUIN aHATN3 Pa3TOBOPHHUKOB, KOTOPHIE OXBATHIBAIOT IEPHUO]] C
1795 mo 2011 r. moka3bIBaet, 4To U3gaHus, Boimenue ¢ 1795 mo 1967 r. orHocsTCcs OO K TIep-
BOMY, TM0O KO BTOPOMY THITY, CJIEJOBATEIBHO, TAXKE €CITH OHH HE MOJIHOCTHIO COCTOAT U3 CBSI3HBIX
JINAJIOTOB, TO COAEPAaT UX XOTs Obl B HECKOJIBKHX IVIaBaX, BBOAAT Pa3pO3HEHHBIE CIIOBa U (pa3bl
B KOHTEKCT oOmienus. PasroBopHukm koHma XX — Hadana XXI B. mpeacTaBistoT coboi TpeTuid
TUIT; U3JAHUS CO CBSI3HBIMHU, JIOTHYECKH BBICTPOCHHBIMH JIMAJIOTaMH CPEId HUX HE BCTPEYaroTCsl.

Mecmo pa3zoeopruka 6 Kaaccugukayuu munoe mexkcma.

Bompocom kiaccudukanuu orpoMHOTO MHOTOOOpa3usi CO3/IaHHBIX YeJIOBEYECTBOM TEKCTOB
3aHMMAETCS JIMHTBUCTUKA TeKCTa. be3yClIOBHO, TEKCTBI MOKHO O0BEIUHUTH B TPYIIIIBI IO Pa3HBIM
npu3HaKaM: Mo (DYHKIIMOHATBHBIM CTHIISIM (OHUIIMANBHBIA, XyI0KECTBEHHBIN, MyOIHIuCcTHYe-
CKUU U JIp.), IO XapakTepy nepenaBaeMoil nHGopMaruu (IMakKT, 10roOBOp, MEMOPAHIYM | JIp.), 110
uenu (yTHIMTapHble, CakpajibHble, Xy[J0KEeCTBEHHbIE). B COBpeMEHHON JTMHIBUCTHUKE JJIs XapaK-
TEPUCTUKM TaKUX YCTOMYMBBIX TEKCTOBBIX (DOpPM HCHOIB3YIOTCS TEPMHUHBI «THUIl TEKCTa»
(Textsorte) nmm «dx3emIuLsip Tekcray (Textexemplar). [Tpu 3ToOM KaXKIbIil THIT TEKCTa CTPOUTCS 11O
OTIpe/IeTICHHBIM MpaBUjaM U HOpMaM (rpaMMaTHuYecKHe, JIeKcuueckrue U (POHEeTUYECKHUe 0COOeH-
HOCTH CTPYKTYPBI), KOTOPBIC HAMPABJICHBI HA PeAIU3AIMI0 KOMMYHHKATUBHBIX HAMEPEHUH TOBO-
psmero [4]. 9T0 KOMMYHUKAaTUBHOE HAMEpPEHUE, MPECYIIIO3ULINS, IPArMaTHYeCKOe «HalpasJie-
HUE» TEeKCTa, KaK MPaBUIIO0, OHU 0003HAYEHBI Y’K€ B CAaMOM Ha3BaHWU THUIA TEKCTA: BO33BaHUS,
IIPU3BIBBI, IPOKJIamMaluu u ap. [27, c. 30].

B camom o011em 1utaHe moji THaMu TeKCTOB MOHMUMAIOTCSI KITACChl TEKCTOB, XapaKTePHU3YIO-
1IMecs: onpeesieHHbBIM Ha0OpOM JIMHTBUCTUYECKHUX M OKCTPAIMHTBUCTHYECKUX Mpu3HakoB. Ha
abcTpakTHOCTH 1M0100HOM nedununny ykassiBaeT K. DpMept, yrBepaxaasi, YTO OTAEIbHBIE IK3EM-
IUISIPBI TEKCTa MOXKHO COOTHECTH C TUIIAMH TEKCTa TOJIBKO OJiarosiapsi orpeieIeHHbIM TOBTOPSIO-
muMcs npusHakam [28, S. 50].

W3 pacruibiB4aTOCTH ONpEeNieHNs 1 HEBO3MOXKHOCTH HCXOAUTh U3 KAKOTO-THOO OHOTO KpPHUTeE-
pHsI BRITEKAeT M HEBO3MOXKHOCTh BCEOXBAaTHIBAIOIICH KiTacCH(DUKAIIMN TUIIOB TEKCTa. PacxokaeHus B
TOJIKOBAaHUH TIOHSTHSI «TUI TEKCTA» HACTOIBKO BEIUKHU, YTO OHO TPAKTYETCS JIMOO CIIMIIIKOM Y3KO,
MO0 CIUIIKOM HMIMPOKO: KYJHMHAPHBIM PELeNT KaK TUIT TEKCTA U IIEPEBOJI KaK THIT TeKcTa [29].

Pa3roBopHHK Kak TWIl TeKCTa oONagaeT HauOOJBUIMM KOJIMYECTBOM OOIIMX MPU3HAKOB C
y4eOHUKOM, C KOTOPBIM €ro 00BeANHSET, MPEXK]IE BCET0, UCTOPUUYECKOE PAa3BUTHE PAa3TOBOPHUKA.

112 Pa3roBOpHWK B TUMOAOMM TEKCTOB: MOATUM yYebHMKa UM OTAeNbHbLIN TUM TekcTa?
Phrasebook in Text Typology: a Type of Textbook or an Independent Type of Text?



A3bIKO3HAHME ANCKYPC. 2024.T. 10, Ne 4. C. 106-120
Linguistics DISCOURSE. 2024, vol. 10, no. 4, pp. 106-120

[IpeniecTBEeHHUKN COBPEMEHHBIX Pa3TOBOPHUKOB IMOSIBISIIOTCS yKe B MMO3HEH AHTUYHOCTH U B
CpenneBexkoBbe. K HIM OTHOCHTCS, HalpuMep, TPEUECKO-JIATUHCKUN yueOHuK Hermeneumata
Pseudodositheana, KOTOpPbIA TOMUMO TEMAaTHUECKU OPTaHM30BaHHBIX TPYII CJIOB BKIIFOUAJ B ceO0sI
Taxxke xuBble quanoru [30, c. 111]. U3BectHo, uto B CpenneBekoBoit EBpone u Ha Pycu pasro-
BOPHHUKH TPEACTABISUIH co00i cBoeoOpazHoe mofobue ydeOHWKA IS M3ydeHus si3bika. MHO-
CTpaHHBIE CIIOBA 3ayYNBAINCHh HAN3YCTh, KOIMYECTBO 3HAKOMBIX CJIOB Ha KaXIyI0 OYKBY andaButa
OTIpeeNsI0 YpOBEHb BiaaeHUs s3p1koM [31]. [lo3nHee andaBUTHBIN IPUHITATI CMEHUJICS TEMATH-
YEeCKUM, YTO YK€ IpUOIMKaIo IPEeBHUE Pa3rOBOPHUKH K coBpeMeHHBIM m3nanusM. K. Kox yka-
3BIBACT HA TO, YTO PYKOMHCHBIE HEMEIKO-pycckue pasroBopHUKH (Gespriachsbiicher) XVI-XVII Bs.
MCIOJIb30BAIMCh HapsAIy C TpaMMaTHKaMu, a30ykaMu, BOKaOyisipaMu, cCOOpaHUSIMU TEKCTOB U CIIO-
BapsiMU 17151 00y4eHHsT HeMenKkomy s3bIky [32, ¢. 21]. E. P. CkBaiipc Takke ykas3pIBaeT Ha TO, YTO
npudbIBatomrie B HOBropo MHOCTPAHIIBI ISl U3yYEHUS PYCCKOTO SI3bIKa aKTUBHO UCTIOIh30BAIIN
OCOOUS-PYKOBOZICTBA IO BEICHUIO PAa3roBOpa HAa PYCCKOM SI3BIKE, «IIOXOKHUE HA CETOIHSIIHUE
Pa3roBOPHUKHM JUIs TypucToB» [33, c. 227].

B XVIII B. nosiBisitoTCS NIepBble y4eOHUKHU )KUBBIX €BPOIEHCKUX S3BIKOB, KOTOPBIE YaCTO CO-
YeTaloT B ce0e rpaMMaTHKy (TEOPETUYECKYI0 YacTh) M «IHAJIOTH/Pa3rOBOPHI» (TIPAKTHYECKYIO
yacTtb). O. I CugopoBa Ha3bIBaeT TaKoe paclIMpeHNe TEKCTa «TUITUYHBIMY, TaK KaK OHO BCTpeya-
JIOCh B yueOHUKaX (PpaHITy3CKOTO, HEMEIIKOTO, aHTJIMHCKOTO s3bIKOB [34, ¢. 109—112]. C mosBme-
HUEM y4eOHMKOB pa3rOBOPHHUKH YTPAUMBAIOT CTATYT MOCOOUS ISl U3YUYEHHUsI HHOCTPAHHOTO SA3bIKa
(HECMOTpsI Ha TO YTO OHH MPOJOHKAIOT BKIIFOYATh KPAaTKHE TPaMMaTUYeCKUE YKa3aHUs U CIIOBap-
HBIE TTIOMETHI 110 YIOTPEOICHUIO JIeKceM), PyHKIIUS 00ydeHUs SI3bIKY IEPEXOAUT K yUeOHHKY, pa3-
TOBOPHUK TEIEPhb CIYXKHUT JJI1 KAKOM-TO OIPENEICHHOM LIENIH, KaK IIPABUIO KOMMYHUKAaTUBHOM,
OTCIOZIa M 0003HAUEHHSI: «PAa3TOBOPBI» M «COOpaHUe YIOTPEeOUTENbHBIX pedeHui». BMecTo 60b-
II0r0 KOJIMYECTBa KOMMEPUECKO-/IEI0BOI M OBITOBO JIEKCHKHM PAa3rOBOPHUKH TEMEph COAEpIKaT
Pa3HOTO poja CTPaHOBEIYECKYIO0 HHpopMaIuio [27].

Taxum oOpazom, AunakTudeckas PyHKUHUS SBISUIACh OJHOM U3 OCHOBHBIX C MOMEHTA IOSB-
JICHUS TIEPBBIX Pa3rOBOPHUKOB.

Paszzoeopnuk Kak noomun yueOHuUKa: OUOAKMUYeCcKaa YYHKYUA 6 pa3z2080PHUKAX PA3HBIX
UCMOPUYECKUX INOX.

[Ipocnennm, HACKOIBKO CHIILHO AUIAKTUYEeCKask (DYHKITUS TPOSBIISETCS B UCCIIETyeMbIX HAMH
pa3roBOpHUKAX.

Huoaxmuueckasn ¢hynxyus 6 pazeosopruxax XVIII-XIX s.

N3nannbiii B MockBe B 1795 1. pazroBopuuk biaemepa «HoBbli nergaiimmii cmocod caMmomy
0€e3 MOMOIIIM YUUTENS YUYUTHCS MPABIIIBHO MO HEMELIKI COJIEPKUT «M300pakeHue, IpOU3HOIIIe-
HUE U BBIFTOBOP B IIEJIBIX PEUEHUSAX BCEX HEMEIKUX OYKB C MOKa3aHUEM UX YHOTpeOIeHHUs, TAKXKe
pa3Hble MOoJIe3HbIE PA3TOBOPHI, MPUATHBIE OBECTH, HPABOYUUTEIbHbIE TUChMA C MPUOOIIEHUEM
JIOBOJIBHOTO COOpaHUs yIOTPeOUTENHHEUIITUX B OOIIEKUTHH CIIOB B TIOJIH3Y POCCHUIICKOTO FOHOIIIE-
ctBa» [12, c. 5]. Pa3roBopHMK moApoOHO OMUCHIBAETCSA MPOU3HOIIEHUE COIIACHBIX M IIIACHBIX
OyKB, MpeasiaraeT CIUCKH CIIOB, COCTOSIIIMX M3 TPEX, YEThIpeX, MATH OYKB, U «PEUCHHS» HA ITU
cioBa. [ paMMaTideckue mpaBuia OTCYTCTBYIOT. ABTOPBI U3AAHUS ACNAIOT aKIICHT Ha JICKCUKE U
€€ UCMOJIb30BaHUH B PEUU WJIM B BaXKHBIX ISl TOTO BPEMEHH THIaX TEKCTa: «pa3Hble MaJeHbKHE
MUCbMa C POCCUKMCKHUM IEPEBOAOM, CIyKaIlHe MPUMEPOM K COYMHEHUIO OHbIX». [l oOyueHus
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YTEHUIO IPEAJIAratoTCsl KHPABOYUUTENbHBIE IPUMEPBI», «Pa3Hble HCTOPUUYECKUE MTbECHD). TEKCTHI,
ciioBa U (hpa3bl MpeACcTaBICHBI C IEPEBOIOM H, YTO PEIKOCTD I Pa3TOBOPHUKOB TOTO BPEMEHH —
¢ TpaHcauTepanueil. MOXKHO CKa3aTbh, 4TO 3TO M3/IaHHE MPECTaBIsIeT COO0N HEeKHMit TpooOpas co-
BPEMEHHBIX PA3rOBOPHUKOB: HEMHOTO «00yUaIONINXy MaTepuaioB, TPAHCIUTEPAIHS U OOIBIION
00bEM JIEKCUKHU Ha PAa3HbIC TEMBI.

«HoBblIe neryaiiine HeMeLUKUE pa3roBOpkl, pazaesneHHble Ha 150 ypokoB», n3nanneie B. Tpe-
TBSIKOBBIM B 1795 I, HE IpensiaraloT COBCEM HUKAaKMX IPaMMaTHYECKUX WA (DOHETUUYECKHX Tpa-
BWJI, HO Ha JUJAKTUYECKUM XapakTep W3JaHUs aBTOP YKA3bIBaeT yxe B npeaucinosuu: «Hosble
MpeyiaraloTcs BaM HEMELKUE pa3roBOPhI, MOTYIIIME 00JETYUTh TP Balll, B IEpBOHAYAILHOM U3Y-
YEHHUH OHOTO s3bIKa. J1JIs cero HApOYHO U pa3ieIeHbl OHU Ha HEOOJIbIIINE YPOKH, COCTOSALINE O0Ib-
IICI0 YaCTHIO M3 OAHUX (pa30B WIM PEUCHUM, Ta0bl ¢ OOIBINECH yIOOHOCTHIO MOXHO OBLJIO BIIE-
YarJaeTh B IaMATH TPYAHBIS JIJIsl BBITOBOpA HEMeLKue ciaoBay [16, c. 22]. Jluanoru npeacTaBieHb
0e3 TpaHCIMTEpaLUH, [TOCIE TUAIOTOB JAI0TCS CIHMCKH CJIOB C IEPEBOJOM MU TPAHCIUTEPAITUCH.
BeposiTHO, pa3roBOPHUK MOT HCIOIBH30BATHCSA KaK MPUIOKEHUE K YYEOHHKY WU K ypOKaM IO
MHOCTpPaHHOMY s13bIKY. [1o cxoxkeMy npuHIIUIY opraHu3oBanbl U «HoBble HEMEIKIE U POCCUIICKHE
pasroBopsl, pasaeneHabie Ha 130 ypokoBy, n3nanueie Moannom Oununmom BeremmaoMm (1824 1).
Pa3roBopsl, KOTOpbIE HA3BIBAIOTCS «YPOKAMUY, IPEATIATAIOTCS «IJIs1 YIOTpEOIeHUSI HAYMHAIOIIUM
YUHUTBCS CHM A3bIKaM». B KaKJIoM ypoKe IOocie JuajoroB — CHUCKH CI0B, KOTOPBIE B HEM UCIIOJb-
30BaJIMCh, C IEPEBOJIOM, HO Oe3 TpaHciuTepanuu [ 18].

«A30yKka HeMeIlKasi HOBeHIas Ui OyKBaphb, MO0 KOTOPOMY CKOPO U JIETKO MOKHO HAyYHUThCS
MPaBUIILHO YUTATh U TOBOPUTH MO-HEMEUKUY [ 17] akileHTUpyeT BHUMaHUE, KaK CIeAyeT U3 Ha3Ba-
HUS, Ha TIPOU3HOIICHUU CJIOB. J[Is1 9TOM 1enu maercs andaBUT, OMUCHIBACTCS MPOU3HOIICHUE
CIJIOB, COCTOSIIIMX M3 JBYX, TpeX U Ooisiee cioroB. Jlanee mpeamaraioTcsi MOJUTBBI ISl €XKEIHEB-
HOTO yIOTpeOeH s, TeMaTUYEeCKUE CIIMCKU CIIOB, Ha 46 cTpaHUIaX Mpe/ICTaBIeHa KpaTKasi rpaM-
MaTHKa: OMUCaHUe YyacTel peun, TaONUIIbl ¢ U3BMEHEHUSIMU apTUKJIIeH, OApOOHOE pa3rpaHUueHNe
OTIpE/IETICHHOTO U HEONPEENIEHHOTO YjieHa (apTHKJISA), OMUCHIBAECTCSA, C KAKUMU MaJeKaMu HC-
MOJIB3YIOTCS TIPEUIOTH. «YIOTpeOUTEIbHBIC Pa3roBOPhD) 3aHUMAIOT Bcero 17 crpanwui. [locme
pa3roBopoB HaxonuM «Kparkoe MOHATHE O...»: APYKET0ONH, MUPOITIOONH, YCIYKITUBOCTH, HC-
KPEHHOCTH, YECTHOCTH U T. A. KpoMe TOro, aBTOpbI BKJIIOUAIOT B U3aHUE HPABCTBEHHBIE PACCYXK-
neHus (HaJeKHBIN crtoco0 MPOXKUTH J0JIT0, 3I0POBO M BECEIO), OaCHU, TPUMEPHI IS IEPEBOIOB,
CIIOBa, IIUQPHI U Aaxe Tabauiy yMHOxeHus [17].

«HoBbIe HEMETIKHE ¥ POCCUICKUE PA3rOBOPHI [yt HaurHatomwmx» [ 19]. bonbmoe (53 ctpanutisn)
BBEJ/ICHHE: CIIPSDKEHUE IVIarojia «MMeThY, «ObITh» B HACTOSILEM, MPOLIE/IeM, OyIyIeM, YCIOBHOM
HACTOSIILIEM, YCIIOBHOM IPOIIEAIIEM, TOCTPOEHUE BOIPOCOB, OTPULIATENBHBIE ITPEIIOKEHHS, CJIOBA U
ynorpeOieHHe CJI0B B Pa3pO3HEHHBIX, HE CBSI3aHHBIX MO CMBICITY MTPEAJIOKEHHSIX Pa3HbIX TUTIOB. BBe-
JICHUE TI0 CTUJIIO HE TOXO0KE Ha IIaBbl U3 y4eOHHKA, TaK Kak OObSICHEHUE MPaBWJI, PUHIIUIIOB I10-
CTPOEHHUS NPEVIOKEHUNA OTCYTCTBYET, ITPABUIIA HIUTFOCTPUPYIOTCA IPUMEPAMH KOHKPETHBIX NPEJIO-
XKeHuil. BeposiTHO, 3TH «pa3roBOpbD» UCTIONH30BAIKCH B KAU€CTBE MPUIIOKEHUS K YIEOHUKY WIIH YPO-
KaM MHOCTPAHHOTO sA3bIKa, KaK, HanpumMep, «Pycckue n Hemelkue pasroBops» [ 13], kKoTopble IpUMBbI-
KaroT K CAaMOYUYHUTEII0 HEMELIKOTO S3bIKa «C JIOTIOJTHEHHEM 0CO00M YacTH, B KOTOPOM ITOMEIICHBI JIeT-
KHE HEMEILKHE Pa3roBOpbl, HEOOXOIMMbIE B OCOOEHHOCTH ISl ITyTEIIECTBYIOIIUX PYCCKUX 3a IPaHu-
neid. CocTaBleHbl yUUTESIMUA HEMEIKOTO s13bIka Petidom u 3omotoBeim» [13].
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Tak Kak TOJIBKO IO JUaJIoraM CJI0XHO BbIyYUTh MHOCTPAHHBIN S3bIK, MOJKHO CIEJIaTh BBIBOZ O
TOM, 4TO pa3zroBopHUKH X VIII-XIX BB. HCHOIB30BATUCH KaK MPUIOKEHNE K yUEOHHKY, MILTIOCTPHU-
POBaJIM IIPE/ICTABIICHHBIC B HEM MpaBHJIa KOHKPETHBIMU TpuMepamu. Ha 3Ty nunaktuyeckyto GyHK-
LIMIO YKA3bIBAET, NIPEXKIE BCEr0, pAaCIPOCTPAHEHHOE B Ty 3I0XY Ha3BaHUE JUAJIOTOB — «YPOKHY, a
TaK)Ke MOMETKHU: «PEYeHHUs, CTIOCOOCTBYIOIINE U3YYCHUIO A3bIKa» B TPEANUCIOBUU.

Jluoakmuueckasn gpynxkyus 6 pazeosoprurxax XX—XXI as.

«Pyccko-HeMerkue pa3roBopbi» [20] npennararoT «Kparkuid O4epK HEMELKOW TpaMMAaTUKN.
1o cpaBHEHMIO C IPYTrUMHU Pa3rOBOPHUKAMU 3TOIO MEPUOAA «KPATKUI OUEPK MOKHO Ha3BaTh OT-
HOCHUTENbHO NoApoOHbIM. OH 3aHUMaeT 46 CTpaHUIl U OMKUCHIBAET OCOOCHHOCTH MPOU3HOIICHHUS,
apTUKIIM, IIpeyiaraeT MoapoOHOe pa3bsiCHEHUE CIIoco0a OMpPEeNIeHUs pojia CYIIeCTBUTEILHOTO.
Jlanee cienyer onucaHue CUJIBHOTO U cabOro CKIOHEHMS CYIIECTBUTENbHBIX, HMEH IMpHiara-
TEJIbHBIX, CTEIIEHEN CPaBHEHUS IIpUJIaraTrelbHbIX, TUIIOB MECTOUMEHUHN, YACIUTEIbHBIX, IIPEIIIO-
TOB, COI030B, MEXJOMETHM, TPEACTaBICHBI TaOIMIIbI CIIPSDKEHUS TJIaroJIoB BO BCEX BpPEMEHAX W
HAKJIOHEHUAX M JaXKe KpaTKHe CHHTAKCUYECKHE CBEACHMS: KaK IPaBWJIBHO HCIOJIb30BaTh ap-
THKJIb, IOPSA0K CJIOB B IVIABHOM U IIPUAATOYHOM MPEAJIOKEHUX, YIIPaBICHNE INIarojioB U Ipuia-
rarenbHbIX. OnycaHue rpaMMaTUKU B 3TOM OYEPKE CBSI3aHO C IPaMMaTHYECKOM Tpaauluen Toro
BPEMEHMU: «IaBHOIPOILEALIEE)» BpEMS, «WIEH» (ONPEAEIICHHbIN U HeonpeaeaeHHbli) [20].

O4eBHUIHO, YTO TYpUCTaM, KOTOPBIM HEOOXOIUMO JIUIIb KaK-TO U3bSICHUTHCS C TAPTHEPOM I10
KOMMYHHKAIH, TaKas MoJpoOHasi rpaMMaTHYecKasi cripaBka HU K ueMy. Pa3roBopHHK, TaKUM 00-
pa3oM, IPUMBIKAET K TPAIULUU «IOMOJIHEHU» YI€OHUKOB pa3rOBOPHOM YaCThIO.

B npyrux ananu3upyeMbIX HAMH pa3roBOpHHUKaX XX B. TAKOH MOIPOOHBIN TpaMMaTHIECKHII
Marepuai He BCTpedaeTcsl. ABTOPBI MOTYT MPEIJIOKHUTh ajaaBUT, OYTH BO BCEX HAXOAMM IIpa-
BUJIA IPOU3HOIIEHUS, HO «00yUarolas» rpaMMaTH4ecKasi 4aCcTh 3HAUUTEIbHO COKPALIAeTCs.

«Pa3roBopHUK pyccKo-HEMELKH»: an(aBuUT, HA OAHON CTPaHUIE — OCOOCHHOCTH YTCHHS
HeMenkux Oyks [22].

«Pyccko-HeMenKuil pasroBOpHUK»: an(aBUT, MOAPOOHBIEC MpaBUIIAa MPOU3HOIIEHHS (YIOMH-
HAIOTCS AaKe MPUJbIXaTelbHbIE NNIYXHUE COIVIaCHBIE), KOTOPBIE MPEACTABIEHBI B CPABHEHHUH C pyC-
CKHUM SI3BIKOM, KpaTKasi FpaMMaTH4ecKasi IOMeTKa 00 apTUKJIISIX CyIlecTBUTEeNbHOTO [23].

CoBpeMeHHbIE PA3TOBOPHUKH MPOJOJKAIOT 3Ty TEHJIEHIUIO U OIPAaHUYMBAIOTCS IIPaBUIIaMU
IIPOU3HOLIECHHUSL:

— «Pyccko-HeMelKuii pa3roOBOPHUK»: OCOOCHHOCTH HEMELKUX INACHBIX (YIIOMUHAETCS J0JI-
rOTa) ¥ COMIaCHBIX, HAa TPEX CTPAHUIAX OIUCHIBACTCA yaapeHue [24];

— «Pyccko-HeMelKnii pa3roBOPHUKY: MTpaBHIIa MPOU3HOIICHUS, YTEHHE HEKOTOPBIX OYKBOCO-
yetanui [25];

— «Haunn o6miarbess! CoBpeMEHHBIM PYCCKO-HEMEIIKHA CYIeppa3rOBOPHUKY: aKIEHT Ha
JUHTBOCTPaHOBEIUYECKO HH(pOpMaIK — pacckaszbiBaeTcs o [ epmanuu, 0aHKax, IpejiaraeTcs He-
OosbIIast HCTOpUYECKast U KyIbTYpHas crpaBka, nH(opmanus o HaceneHuu [epmanuu, kinydax,
o0IIecTBax, acCoIUaIUIX. A TPaBHia MPOU3HOIICHUS 3aHUMAIOT BCETO MOJICTPAHUIIBI [26].

Taxum 06pa3zom, THaxpOHUYECKOE Pa3BUTHE PA3TOBOPHUKA KaK THUIIa TEKCTa MOKa3bIBAET 3HA-
YUTENFHOE COKpAIllEHHWE WM JaXe MCUYE3HOBEHHE KaKoW-1100 mHQopManuu o0 MHOCTPAHHOM
s3bIKe. Pa3roBOPHUK MOCTENEHHO YTPAauMBACT JUAAKTUYECKYIO (YHKIUIO, OTHAISIETCSA OT y4eo-
HUKa, Ha [IEPBOE MECTO BBIIBUTAECTCS «MMUTALUS 3HAHUW MHOCTPAHHOTO S3bIKA JIJIS IOCTUKEHUS
OIIpE/IETICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a/]au.
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Pa32060pHuUK Kak camocmoamenbHolii MUn mekcma: Omaiudus om y4eoOHuKda.

PaccMoTpuM 4depThl pa3roBOPHHMKA KaK THUIA TEKCTa, KOTOPbIE OTIMYAIOT €ro OT yyeOHUKa.
IIpexxne Bcero, 3To Tpaguuus UX cocTaBieHus. FIHTepeceH npolecc co3aanusl IEPBBIX pa3roBop-
HukoB. M. I1. AnekceeB mpu aHanu3e PYKONUCH TOJUIAHICKO-aHTJIIO-PYCCKOTO «A30yKOBHUKAY
XVII B. OMUCHIBAET 3TOT MPOLECC CAEAYIOMNM 00pa3oM: «3anKChIBaIU JBOE€ — MHOCTPAHEL U pycC-
CKHUI; TO3TOMY BCIO PYKOITUCH JIETKO Pa30oUTh <...> Ha JBE IOJOCOBbIE MapTHU: TO WHOCTPAHEI
3aMMCBIBAJI IO PYCCKYIO TUKTOBKY B OTBET Ha MIOCTABJIEHHBIE EMY BOIIPOCHI, TO PYCCKUI 3aIIUCHI-
Baj ‘“‘c roioca” cBOEro MHOCTPAHHOTO coOeceHIKa, HO 3TO YK€ OBLIIM OTBETHI HA BOMPOCHI, TI0-
CTaBJICHHBIE UM CAMHUM; IMEHHO PyCCKOMY I'PaMOTEI0 M IPUHA/LJIEXkKajla OCHOBHAs, aKTUBHAS POJIb,
MTOCKOJIbKY OH, HECOMHEHHO, SIBJISIJICSI MHUIIMATOPOM 3TOT'0 CBOCOOPA3HOTO KOJIJIEKTUBHOTO TPYAa»
[31, c. 10]. Takum 0Opa3om, MpU COCTABICHUH Pa3TOBOPHUKOB aBTOPBI OMTUPAJIMCH HE Ha MpeIIie-
CTBYIOIIME M3/IaHUsI, KOTOPBIX ITOPOM M HE CYLIECTBOBAJIO, @ HA )KMBOM S3BIK U CUTYallUH peallb-
HOTO OOIIEeHUs. ABTOpaM Pa3rOBOPHUKOB MPUXOIUIOCH MPUBIEKATh COOCTBEHHBIM OMBIT 00IIIe-
HUSI, CyObEKTHBHBIC MTPEICTABICHHUSI O KOMMYHUKATUBHOM MUHUMYME U PacpOCTPAHEHHBIX ObI-
TOBBIX cuTyarusax. CocTaBuUTeNn He ObLTM OTpaHUYEHbl HOPMAMHU MPABOMMCAHUS WIIH TOJIKOBaHMUS,
II03TOMY JIEKCUYECKHUI COCTaB Pa3TOBOPHUKOB TOI'O BPEMEHH HUKAK HEJIb3s Ha3BaTh OJHOPOAHBIM:
CHMDKEHHAs JIEKCHKA COCEJICTBOBAJIA C BBICOKOIIAPHOH, BCTPEYaINCh IPUMEPHI KaK PYCCKHX, TaK U
Hemenkux nuanektu3moB [30, c. 127]. Kpome Toro, onucannas M. I1. AnekceeBbIM pakTHKa CO-
CTaBJICHUSI PA3TOBOPHUKOB ITOKA3bIBAET, UTO X KAYECTBO 3aBUCEIO BO MHOTOM OT TAaKHUX IKCTpa-
JUHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, KaK, HAPUMEP, XOPOIINN CITyX U BHUMATEIbHOCTh COCTaBUTENIECH,
OTCYTCTBHE KOTOPON MPUBOAUIIO K OIIMOOYHOMY HATUCAHUIO OJJHUX U T€X € CJIOB B Pa3HBIX Ya-
cTax pasroBopHuka [27, c. 119]. CocraBneHue pa3roBOPHUKOB, TAKUM 00pazoM, OJMKe K 3al0-
XKeHHOU Altdeutsche Gesprdche tpamuuun, koTopyto B. ['puMM omuchIBaeT Tak: «...9TH pasro-
BOPBI 3aMKCHIBATHN PEUU, KOTOPbIE OOBIYHO CIIBIIIANN B MOAOOHBIX CIy4asX, OHU He Opanuch u3
Bo3myxa»' [35,S. 15].

Kpome Toro, pa3sroBOpHUKH, B OTIIMYKE OT YIE€OHUKOB, OBICTPO TEPSIIOT CBOIO aKTyaJIbHOCTb. [1o-
CTOSTHHO MEHSIIOIIAsACS OOIIECTBEHHO-TIOMTHYECKAsi CUTyalusl TpeOyeT N3MEHEHUI B MX TeMaTrHye-
CKOM CTpyKType Wi nepepabotku conepxkanus. 3a 40 wmu 50 et npeacraBieHHbIe B Pa3rOBOPHHUKE
pealliy MOTYT 3HAYUTEIHHO U3MEHUTHCS, UTO TIOTpeOyeT nepepadoTky u3nanus 2, c. 172].

BaxHo, 4TO B pa3roBOpHUKE A3bIKOBAs CHCTEMA MpeJICTaBIeHa ()parMeHTapHO, IPOU3BOIBHO U
ycioBHO [2, ¢. 171]. Ecau cpaBHUTH pa3roBOPHUKHA MPUMEPHO OAHOTO MEPHOAA BPEMEHH, CO3/IaH-
HBIE JUIs OTHOM 1I€JIEBOM ayJUTOPUH, TO MOKHO OOHAPYKUTh 3HAUUTENbHbIE OTIIMYUS ITUX U3AaHUMH,
YTO TOBOPUT O OOJIBIIIOM 3HAYEHUHU CyOBEKTUBHOTO SI3BIKOBOTO OIBITHI COCTABUTENSI PA3TOBOPHHUKA.

3akmouenne. Takum 06pa3oM, MbI pacCMaTpPUBAEM Pa3rOBOPHUK KAaK CAMOCTOSTEIbHBIN THIT
TEKCTa, 00J1aJal0NINH CXOTHBIMHU YEPTaMHU ¢ YI€OHHKOM, HO OTJIMYAOLIUIICS OT HETO 10 Psity MpH-
3HAKOB, 3HAUMMOCTh KOTOPBIX HE TIO3BOJIIET OTHECTH PA3TOBOPHUK K MOATUITY yueOHHKa. K aTHM
MPU3HAKAM OTHOCSTCS TEeMaTu4yecKoe JIeJIeHrne, CB000Aa B BHIOOPE rPaMMaTUYECKOTO U JIEKCHYe-
CKOI'0 Marepualla, CUJIbHas CBSA3b C SIIOXO0M CO3/1aHusl.

Huaxponnueckuit ananu3 uznanui XVIII-XXI BB. mokasail, 4To Ha pa3HbIX 3Talax UCTOPU-
YECKOT'0 pa3BUTHsS Pa3rOBOPHUK MO-Pa3HOMY YAOBIIETBOPSET KPUTEPHUIO CBSI3HOCTHU MPEACTABIICH-

1 ...diese Gespriche haben die reden aufgezeichnet, die man bei solchen gelegenheiten gewdhnlich hérte, und sind
nicht aus der luft gegriffen* [35, S. 15].
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HBIX B TEKCTaX SI3bIKOBBIX eMUHUI. OCHOBBIBASCh HA CHJIC ITUX CBS3EH, MBI BBIICTWIHA TPU THIIA
Pa3rOBOPHUKOB: MEPBBIM TUII MIPECTABISIET COOO0M Pa3TOBOPHUKHU C CHIIBHBIMHU KOT€3MBHBIMU CBSI-
3sIMHM BO BCEX TJIaBaX, BTOPOM TUI COBMEIAET IIABHI C CHIIBHBIMHU U CJIA0BIMU CBSI3SIMH, TPETUN
THUIT — PA3TOBOPHUKH, COCTOSIIINE W3 CBSI3aHHBIX TOJIBKO TEeMaTHKOW (h)pa3-1IadIOHOB U CITUCKOB
cnoB. PasroBopuuku XVIII — nepBoit mosoBuHbBI XX B. OTHOCATCS K IEPBOMY WJIM BTOPOMY THITY,
«COBPEMEHHBIE» PA3TOBOPHUKH U3/IaHUs KOHIIA XX — Hayana X XI B. — K TpeTbeMY THILY.

CrnenoBarenbHO, MOXKHO YTBEPXKAATh, YTO B IPOLIECCE UICTOPUUECKOTO PA3BUTHS PA3TOBOPHUK
MpEeTepIeBacT 3HAYUTEIIbHBIC U3MEHEHHUSI W TIPEBpAIlaeTCs B HEOONBINOE MOcoOue ¢ HabopoM
Han0oJiee HeOOXOAMMBIX JIJIsI OOIIEHHSI B ONIPECIICHHBIX CUTYaIUAX ¢pa3 U CIOB. BeIyunTh sI3bIK
C UX MTOMOIIBIO (4acTo 6€3 OTBETOB) HE MPEACTABIAETCS BO3MOXKHBIM, MOKHO JIMILb 3ay4UTh Orpa-
HUYEHHOE Kou4ecTBO (pa3. unakruyeckas QyHKIUs 0ciabeBaeT, HO B TO K€ BpeMsl Takue IMo-
cobust 6osee yoOHBI IS TOJTyYeHHsI KOHKPETHOH HH(OpMALlK OT MHOCTPAHIIA, TaK KaK MOJIb30-
BaTeIt0 HE HY)KHO BUUTBIBATHCS B TUATIOTH, MOYKHO OBICTPO HAWTH MOIXOSIIYIO TJIaBY U BBIOPATh
PENIEBaHTHYIO JIJISl CUTYaIuu (pa3y.
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BBeaeHune. B nocnegHve rogbl HabnojaeTcs CyLecTBeHHbIM CABUI B CTOPOHY akTUBHOIMO
MNCMOJIb30BaHNSA 06Pa3HbIX HapPPaTUBOB B ONOCPEAOBAHHON MOAUTNYECKON KOMMYHMKa-
UK. HappaTuBHble NPaKTUKK, CTann CBOEro PoAa «si3bIKOBbIMU UTPamMU» COBPEMEHHbIX MO-
NNTUKOB B X KOMMYHMKaLMW C NOTeHLMaNbHbIMK N3bupaTensamMum n onnoHeHTamu, geba-
Tax 1 CIOXKHbIX MeperoBOpHbIX Npoueccax. B cTaTbe aHann3npyoTcs 06pasHble HappaTyBbI
aHIN0- N HeMeLKOA3bIYHOM NoAnTUYeckoin 6aorochepbl Kak MOLLHbBIA ANHIBOKOFHUTUB-
HbIA MHCTPYMEHT OMOCPeA0BaHHOM NOANTNYECKON KOMMYHUKaUMK. Llenbto faHHOM cTaTbn
ABNAETCS rNy60KMIN CEMaHTUYEeCKMIA aHan3 0bpa3HbIX HApPPaTUBOB NOANTUYECKNX 610r0B.
MocTynupyeTcsi, YTO yMenoe 1UCcnosib3oBaHne 06pa3HbIX HapPaTUBHbBIX MPAaKTUK C ONOPON
Ha apxeTununyeckine CLoXeTbl U KybTypHble pedepeHLmr NO3BoSAeT MaHUMYANPOBaTk CO-
3HaHWeM 31eKTopaTa AN AOCTUXKEHUS NOANTUYECKUX Lienel.

MeTogonorma M UCTOYHMKN. MeTOoL0N0rnYeckn 1nccnefoBaHe ONMPaeTcs Ha KOrHU-
TVBHO-ANCKYPCUBHbIA MOAXOA K aHaM3y HappaTyBa M OCHOBHbIE MOJIOKEHUSI HePOHHOM
Teopuun A3bika U MeTapopel.

Pe3synbTaTbl N 06Cy>KAeHUE. YKa3biBas Ha MaHUNYNSTUBHbLIN 3ddekT MeTadopryeckoro
dpeliMnHra B HappaTtuBe, aBTOpbl NPeAnpUHUMAOT MOMbITKY NPeACTaBUTb LeNoCTHbIN
B3r/194 Ha HappaTUB Kak MHCTPYMeHT GOopMUpPOBaHUS MOANTUYECKUX B3rNS40B. Mccneao-
BaHVe 6asnpyeTca Ha MocTynaTte 0 TOM, YTO HappaTXB NUCMOb3yeT 60oraTyto CTPYKTYpY Ye-
NnoBeyecknx penpeseHTaLmii CobbITUIA 1 AeACTBUIA, a TUM NpoABuraeMoi MeTadopbl B Hap-
paTnBe BANSET HA MOHUMaHWe COBbITUN N NPUHATVE MO3ULMN MO BaXXHOMY ObLLEeCTBEH-
HOMY BOMPOCY YMTaTensIMm NOANTNYECKMX 6a10roB. Habop MeTadop, NCcnonb3yembix Noau-
TVKamy, obpasyeT 0CobbIli TUM Ky/lbTYpHOro HappaTnBa, KOTOPbIA aBTOPbl TPaKTYOT Kak
pacLpeHHbIn MeTadpopuUecKkumii.

3aknroueHue. Cymmmpys addekTbl MCNoNb30BaHVA MeTapopuyeckn GppernMnpoBaHHbIX Hap-
paTVBOB B MOJNTVKE, aBTOPbI MPUXOAAT K BbIBOAY, UTO HAppaTMBHAasA CTpaTerns KOMMYHMKa-
LM B NOAUTUNYECKON Bnorocdepe aBNseTcs LeneHanpasieHHbIM BO3AeNCTBEM Ha MapTHepa
MO KOMMYHMVKaLMKW 3a CHeT 06paLLeHNs K Pa3vYHbIM NOBECTBOBATE/IbHbLIM CHOXXEeTaM; MoAu-
dukaumsa nam TpaHcpopmauma noTeHUMana 1 pasHoobpasns NOAUTUYECKMX HAPPaTMBOB, a
TaKKe NX 3GpPeKTMBHOCTL FOBOPAT B MO/b3Y NX MPUMEHEHWSA BO BHYTPW- 11 BHELLHENoAUTUYe-
CKON KOMMYHMKaLMW, YTOBbI COCO6CTBOBATL CO3AAHNI0 CUMMETPUYHOIO KOMMYHUKATUBHOIO
MPOCTPaHCTBa, HaLle/IeHHOro Ha yCreLlHoe COTPYAHWNYECTBO, a He Ha KOHGPOHTaLuuHo.

KnioueBble cnoBa: obpasHble HappaTuBbl, KOHLeNTyanbHas mMetadopa, NOAUTUYECKUA 6nor,
bperiMUHI, MaHUNYNATUBHbIN 3ddekT
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Introduction. Recent years have seen a significant shift towards the pervasive use of
figurative narratives in mediated political communication. Narrative practices, previously
analyzed exclusively within the framework of literary theory, have become a kind of
“language games” of modern politicians in their communication with potential voters and
opponents, debates and intricate negotiation processes. The article analyzes figurative
narratives of the English- and German-speaking political blogs as a powerful linguistic-
cognitive tool for mediated political communication. The purpose of the paper is deep
semantic analysis of figurative narratives of political blogs, which, as the authors claim, is a
promising direction of research due to the narrative nature of human reasoning. The paper
argues that the skillful use of figurative narrative practices based on archetypical plots and
cultural references makes it possible to manipulate the consciousness of the electorate to
achieve political goals.

Methodology and sources. Methodologically, the study is based on the cognitive-discursive
approach to narrative analysis and the basic principles of the neural theory of language and
metaphor.

Results and discussion. Pointing to the manipulative effect of metaphorical framing in
narrative, the authors attempt to present a holistic view of narrative as a tool for the
formation of political views. The study is based on the premise that narrative employs the
rich structure of human representations of events and actions, and the type of metaphor
promoted in the narrative affects human understanding of events and the adoption of
certain positions on an important public issue by readers of political blogs. The set of
metaphors, politicians use, forms a special type of cultural narrative, which the authors
interpret as an extended metaphorical narrative.

Conclusion. Summarizing the effects of using metaphorically framed narratives in politics,
the authors conclude that the narrative communication strategy in political blogging is a
targeted impact on a communication partner by referring to various narrative plots; the
modification or transformation of the potential and diversity of political narratives, as well
as their effectiveness, speaks in favor of their use in domestic and foreign policy
communication to contribute to a symmetrical communication space aimed at successful
cooperation rather than confrontation.

Keywords: figurative narratives, conceptual metaphor, political blog(ging), framing, manipulative effect
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BBenenue. 3a nmocnennue aecaTuieTHs popMar UCIOIB30BaHUS CPEACTB MacCOBOM MH(OpMa-
MU KapAUHAIbHO u3MeHmIca. CeroqHs MeauanoBeieHie MHOTUX JIF0JIeH omnpeensieTcs IpuMeHe-
HUEM IU(POBBIX TEXHOJOTUI, B TOM YHCJIE COLMANBHBIX ceTei u 0oroB. IHTEpHET cTar MecToM
HSKOHOMHUYECKHX JUCKYCCHA, TOJIUTHYECKUX U COIMAIBHBIX 1e0aToB. «BbypHO pa3BUBaroLasics WH-
TEpHET-KOMMYHHUKAIMA IO CTENEHU CBOETO BIMSHHS Ha Jpyrue cdepsl OOIIEHHS B HACTOSIIEE
BpeMsi, IOXKayi, He uMeeT cede paBHBIX» [1, ¢. 97]. DeHoMeH HHTEPHET-00IIEHHS 3aTPOHYII U T10-
JUTHYECKYIO cdepy, Ilie MPOoCTPaHCTBO O1orocdepbl MpeBpaTHIOCh B MIIATGOPMY TSI BEIPAKCHHS
MOJIMTUKAMU CBOMX MW U B3MNIAJOB, a TAKXKe /Ul MPSIMOTro OOIIEHHUS C MOTEHIIMAIbHBIMU U30Upa-
TeNIMHU, OOMEHA UJeSIMU U MHEHUSIMU. Eciu paHbliie AeSTeNbHOCTh MOJMTUKOB OblIa OrpaHHyYeHa
TPaIUIIMOHHBIMU CPEJICTBAMU MAacCOBOM MH(OPMALIUH, TO CETO/IHS, OJIarogaps TEXHUYECKUM HHHO-
BaIMsIM, OHU TIOTYYHIIM BO3MOXKHOCTh CAMOBBIpa)KEHHSI 0€3 MOCPETHUKOB.

B nacrosiiee Bpems 3TOT HHTEPHET-POpMAT HHTETPUPOBAH B OHJIAMH-TIPUIIOKEHHSI MHOTHX
MOJUTUYECKUX JIesATeNeH, Oarogapss yeMy y HUX MOSBUJIACh BO3MOXKHOCTD OOINAThCS C ay[qHTO-
pHeil B peallbHOM BpeMEHH, B JI000€e BpeMs U B 100oM MecTe. C KaXIbIM IHEM 3Ta cepa cTaHo-
BUTCS BCe OoJiee 3HAUUMOMN U BIMATEIBHON B MOJMTUYECKOM TUCKYPCE, CIOCOOCTBYS MOTUTHYE-
CKOM MOOWJIM3AIMU U aKTUBU3AIMH IPAKIaH.

OO011IeN3BECTHO, YTO MHOTHE KOHIICTIIIMK HU(GPOBOM JEMOKpATuu, Mo KpalHeH Mepe, MMILIH-
LIUTHO OPHEHTUPOBAHbI HA COBEIATENbHYIO JAeMOoKparhio. Ee 0CHOBHOI 1eIbi0 B LIEJIOM M MHOTHX
MIPEABBIOOPHBIX MOIMTUYECKUX MTPOTPaMM B YACTHOCTH SIBIISIETCS 0OeCTIeYeHHE BO3MOKHOCTH OHJIalH-
auaiora, yHaaMeHTOM KOToporo siBisiercs yuenue FOprena Xabepmaca o JeMOKpaTndeckoM oorie-
CTBE, IJIe IJIABHOM 3a/1a4eid SBIISETCS 00CYKICHUE MTOJIMTHYECKUX BOIIPOCOB, B KOTOPOM BCE Tpak/IaHe
HMEIOT BO3MO)KHOCTh BBIPaXKaTh CBOM MBICIIN 110 IIOJTUTHYECKOMY YCTPONCTBY rocynapcTsa [2].

B kauecTBe MHTEPAaKTUBHOW Cpe/bl OJIOTTUHT OTKPHIBAET (PyHIaMEHTAJIbHBIE BOZMOXKHOCTH
OTIOCPEIOBAaHHOTO OOIICHUS U, CJIEeI0BAaTEIbHO, TAK)KE MMEET OTHOIIECHHE K JIEMOKPaTU4YeCKON
Teopuu. B 60prOe 3a 61aroCKIIOHHOCTh U30Upareseii MapTUu U MOJUTHKA BRIOUPAIOT BHITOTHBIC
CTpaTervio U TaKTHKY, OOJIbIIE YAENIAIOT BHUMAHUSA CaMOMPE3CHTAlNH, a TaKXKe CIeIAT 3a TEeM,
YTOOBI HETaTUBHBIE CTOPOHBI UX COOCTBEHHBIX MOJUTUUYECKUX JIEHCTBUI HE CTAJIU CIUIIKOM OYe-
BUIHBIMH. [Ipy 3TOM MONMUTHKY NMBITAIOTCS TPUYKPACUTh CUTYALIUIO, IIUPOKO MCIIONB3Ys JUIs BEp-
6anbHOTO 00IIEHHS 0Opa3HbIE HAPPATUBEI.

Bbixoa MMHTBUCTUKM B 0071aCTh KOTHUTHBHO OPUEHTHPOBAHHBIX MCCIIEIOBAHUN NPHUBEN K
cMmenieHnio (Gokyca ee uutepecoB. CTano MOHATHO, YTO S3bIK (DYHKIIMOHUPYET OTHIONb HE IS
ceOs» UM «B cebey», a CITY)KUT JUIi HAUMEHOBAaHUS ONPEIEICHHBIM 00pa3oM OTPaXKaeMbIX B CO-
3HAHUU TOBOPSIIMX CUTYallUH SKCTPATHMHTBUCTUYECKON peaitbHOCTU. OO0 3TOM CBUIETENHCTBYET
MIPEKIE BCEro TOT (PaKT, 4TO KaX/bIi S3bIK pacrojaraeT CpeCTBAMU UHTEPIPETUPOBATh OAHY U
Ty K€ CUTYaIMI0 MHOXKECTBOM Pa3HOOOpa3HBIX crioco0oB [3].

[Icuxuueckre MeXaHU3Mbl, 00ECMEUMBAIOIINE 3Ty IESATENbHOCTh, IMPEICTABISAIOT COOOM
CIIOKHBIN TIpoLIecC — OT HAOMIOACHNUS U UACHTH(PHUKALUN COOBITHS BHES3BIKOBOM JIEHCTBUTEIILHO-
CTH JI0 €T0 UHTepHpeTanuu (KOHIEeNTyalu3alnn), Mol KOTopoi Mbl Beien 3a JlyruaiiepoM moHu-
MaeM MEHTAJIbHOE MOJACIUPOBAHHUE OTAEIbHON KOHKPETHOW CHUTYaIlMH, perpe3eHTanuio ¢par-
MEHTa JIeHCTBUTEIbHOCTA Ha MEHTAJILHOM ypOBHE [4].

B cBs3u ¢ 3TMM 0c00yI0 MOMYISIPHOCTH MPHUOOPETAET U3YUEHUE HAPPATUBOB, TaK KaK 4eso-
BEUYECKOE MBIIUICHUE UMEET HappaTuBHBIA xapakTep [5]. Mcxons u3 storo B. Jlabos u JIk. Ba-
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JICIKY OTIPENETSIOT HApPATUBbI KAK METO/IbI TOBTOPEHHUS MTPOLILIOTO OMbITA YePE3 COMOCTABICHHE
CJIOBECHOM IOCJIEI0BATEILHOCTH MPEIOKECHHHN C JJOTHYSCKOM XPOHOJIOTHEH COOBITHI, KOTOPHIS
JEeWCTBUTENFHO MPOU3OILIN. JTO TPAJAULIMOHHBIE B KYJIBTYPHOM OTHOIIEHUH MOJEIH MOBECTBO-
BaHUs (pacckasa), Moib3yoIuecs 00IuM Ipu3HaHueM [6].

HecmoTpst Ha TO, UTO KOHIIETILIMS HAPPATHUBA 10 CUX TIOP MOBEPIaeTcsi KOHKYPEHIUH CO CTO-
POHBI YCTOSIBIINXCS JIbTEPHATHBHBIX KOHCTPYKTOB U MHOTJA KAXKETCSI HEBO3MOXKHBIM 3aMCHHTD
€e Ha CUCTEMY TaKUX MEHTAJIMCTUUYECKUX KaTeropuii, Kak ¢GpeMbl, CKPUIITBI, ApTyMEHTHI U T. 1.,
HeJb3s1 000MTUCH 03 0OpaleHns K HaJACYObeKTHBIM €IMHUIIAM TIO3HAHUS, YTO HAIlpaBJICHO HA
pa3pabOTKy MaKCUMaJIbHO pallMOHATBHBIX U TOHATHBIX apryMeHTOB [7].

Ceroans BpsJ I OcriapuBaeTcs TOT GakT, YTo AJis Mepeaadu IITyOOKOTo CMbICIIa B YeJIoBeue-
CKOM 00IIeHnH 0cobasi posib OTBOAUTCS HappaTtuBaM. DyHIaMeHTaIbHbIe TMHTBOKOMMYHUKATUB-
HbIE TIPAKTUKHA OCHOBAHbI HA MHOXKECTBE KOTHUTHUBHBIX NPEINOCHUIOK, KOTOPbIe 00eCIeuynBaIOT
KYJIBTYpHOE U UCTOpHUYECKOE pa3HooOpas3ue coobiiaemoro. O4eBUIHO, YTO YMENIOE MCIIOJIb30Ba-
HUE HAPPATUBHBIX MPAKTUK B TOJUTUYECKOM TUCKYpCE BCETIa PUBOIUT K MOTUTUYECKOM mobee.
[enb craThy — mpoaHAIM3UPOBaTh MeTadopudecku HperiMUpoOBaHHBIC HAPPATUBHI B MOJIUTHYE-
CKOM OJIOTTHHTE U BBIIBUTH d()(PEKTHI KX UCITOTH30BAHUSI.

MeTonosiorusi 1 HCTOUYHUKM. [IpeMeTOM HACTOALIETO UCCIETOBAHUS MOCTYXKHIIN 3alUCH
aarnosi3eiuHbIX (FiveThirtyEight, Politico, Just in News, Daily Cos) u HeMenKOs3bIYHBIX
(Abgeordnetenwatch, Prabelsblog, Sprengsatz, Netzpolitik) momutuueckux O10T0B (METOAOM
crutomrHON BBIOOPKH 212 1 200 COOTBETCTBEHHO), COAEPIKAIIUX METapOpUUECKUE HAPPATUBBI.
HccnenoBanue HalelieHO Ha BhIsIBIEHUE AP PeKToB MeTadopuyeckoro ppeiMUHIa Ha OCHOBE aHa-
7M3a KOrepeHTHBIX Mertadop [8], dhopmupyronmx HappaTUBBl B MOJUTHYECKOH Onorocdepe.
Ha ocHOBe 4eThIpexCTyneHuaToro rmyooKoro CEMaHTU4ecKoro ananusa (puc. 1) unentuduuumpo-
BaJICSl TUI KOHIIENTYaJbHOM MeTadophl, THUII KOTOPOW OKa3bIBA€T BIUSHUE HA IOHUMAaHUE COOBI-
TUW U NIPUHATUE TO3UIMH TI0 OINPEIETICHHOMY BOIIPOCY, 10Ka3bIBasi EepPCya3uBHBIN U MAaHUITYIIS-
TUBHBINA 3P PexT meTadhopudeckoro GppeimunTa.

A3bIKOBask MeTadopa Bribery has long become Russia's mental virus

v

KOHLIGHTyaJIBH;aH Mmetadopa CORRUPTION is A DISEASE
COHpSI)KeHHaSI:MeTa(l)Opa COMBATING CORRUPTION is CURING A DISEASE

metadopudeckas uadepennus  Corrupt officials must inoculated against viruses
No vaccination against most of viruses exists

Puc. 1. MHOI‘OYpOBHeBaH MOJCIIb FJ'IY60KOFO CCMAHTHUYCCKOTI'O aHaJIn3a MeTa(l)OpLI
Fig. 1. Multilevel model of deep semantic analysis of metaphor
Metononoruuecku ucciefoBaHne Oa3upyercs Ha KOTHUTHUBHO-IMCKYPCHBHOM IOIXOJIE
JUx. Jlakodpda u M. [xoncona, J[x. Yaprepuc-biska [9, 10], 0cCHOBHBIX MOIOKEHUIX HEHPOHHOM
Teo-puu si3bpika U MeTadops! [11], BaXKHON 4acThIO KOTOPOU SIBIISIETCS CTPYKTypa MeTadopude-
ckoro Happarusa J[x. Jlakodpda u C. Hapasna [12] (puc. 2).

124 O6pa3Hble HappaTMBbl B MOANTUYECKON 6aorochepe: NIMHIBOKOrHUTUBHBIA acrekT
Figurative Narratives in Political Blogging: Linguocognitive Perspective



A3bIKO3HAHME ANCKYPC. 2024.T. 10, Ne 4. C. 121-133

Linguistics DISCOURSE. 2024, vol. 10, no. 4, pp. 121-133

Y ‘Moral Dimension

[ Motif Structure \ Guidelinesfor living
cruel parent /| Moral metaphors
and/or siblings: |\ Example: Aesop'sfables J
th_e ﬂawed_ e, 4 'Folk Theories
e}:ﬂd ] | How peopleandthingswork
&;ﬂmﬁ= Folk theories of
. é;:zic"mét creation, causaion, learning
weapon, / Overall Plot Structure
a romantic inferest; Plot Framing (roles, fillers)
a betrayer (a Judas); Plot conceptual logic

\ the Devil.

| Temporalevolution

/Plot Schemas
Flot Events, Piot Roles \
Emational reactions N, - . -~

tragedy, comedy, love story, N_a rratw:e\ranatlons
detective story, quest, a rize and Vi Bwpoint taken )
fall, success story, development Choice of protagonist
natrative, an origin myth,a Alternate endings .

| redemption \ Counterfactualnarratives

/ g
s i

Puc. 2. Crpykrypa meradopuueckoro Happartusa Jlx. Jlakopda n C. Hapasnana
Fig. 2. The structure of metaphorical narrative by J. Lakoff and S. Narayanan

Pe3yabTarhl U 00Cy:KIeHHe. AHAIN3 PEeYH PA3TUYHBIX MMOJIUTUYCCKUX JEATeNIe MmoKasall,
9TO OHa BCEraa MONU(PYHKIMOHAIBbHA, MOCKOIbKY MPU3BaHA BBIMOIHITH MHOXKECTBO (DYHKIIWIA:
NenuThCss nHPOpMaNuel, CTaBUTh B U3BECTHOCTh, HAIIOMHUHATh, YOSKIaTh, MAHHUITYJIUPOBATh U
T. 1. He cymecTByeT equHbIX MpaBuil, Kak JOKHA BBIVISACTh OTUTHYECKas pedb B Omore. On-
HaKoO, BCE TIOJIUTUKH CJIEAYIOT €IUHOMY ITabJ0HY — HEMOCPEICTBEHHOE BO3ACHCTBIE HA ayIUTO-
pHI0, UCIIOJIb3YSl KOTEPEHTHBIC TUCKYPCUBHBIC METa(OPHI 1T HHTEPIPETAIIMN CBOUX JICHCTBHI.
C momoIpio 00pa3HBIX HAPPATHBOB UM YAACTCS MaHUIYJIHMPOBATh CO3HAHWUEM JIOEH W J00U-
Bathcs 3P dexra mepcyazuBHoCTH. HappaTus TpedyeT penpe3eHTaluu COOBITHI, KOHKPETHBIX €1~
HUYHBIX OOBEKTOB U (DAKTOB B MOBECTBOBATEIILHON MOCIIE0BATEILHOCTH. XapaKTepHbIE CBONCTBA
HappaTHBa MO3BOJISIFOT MCIIOJIB30BATh €r0 MPYU HOMUHAIIMU U MHTEPIPETALNN BCEBO3MOXKHBIX TT0-
mutndeckux coObitrii B CMU 1 Ha nHTEpHET-Maropmax.

Hcnonb3oBaHne MOMUTUKAMUA HAPPATHBOB BCETa MPEATONATAET OKUIAEMYIO0 SMOIIMOHATb-
HYIO peakIuio (0100peHne/Hecoriacue) Ha YIOMUHAHUE O MPOILIOM COOBITUU. JTO MOBECTBOBA-
HUE CITYKUT KaTaJIu3aTopoM I YOeXKIACHUS ayuTOPUU B TIPABUIIBHOCTH perieHus. Tak, muaep
KITP® I'ennamnuii 3roraHoB, onuchiBas Oecropsiiky B Kazaxcrane, BAHUT B MPOUCXOAIIEM COOBI-
THs TpuANaTuieTHend naBHocTH: «Cosepuienno scHo, umo cumyayus 6 Kasaxcmaune cmana nps-
MbIM Cledcmeuem mpazeouu, KOmopas RPou30uLd co 6CemMu Hamu mpuoyams iem Hazao. Paspy-
wernue CCCP, omkaz om coyuanucmudecxoti cucmemul u CosemcKou 81acmu 3a10HCUIU OO HO-
6ble «He3asUCUMBLE U 0EMOKPAMUYECKUEe) 20CY0apCmea MHO2o4ucaeHHble Munsly [13].

OO0pararoT Ha cebs BHIMaHHUE TAaK)Ke€ UCTOPUH, B KOTOPBIX HET CO3HATEILHBIX OTCHUIOK K
IPOILIBIM COOBITUSAM MM KatacTpodam. Hanmpumep, A. Mepkenb, BRICTyNas IEpe ayAUTOpUEH
MocJjIe aBapuu Ha peakTope B DyKycume, CO3HATEIHPHO HE CChIJIAETCSl Ha HCTOpHIO B UepHOObLTE,
n3berast HEHYXHBIX acconmanuii: «Ohne Zweifel, die dramatischen Ereignisse in Japan sind ein
Einschnitt fiir die Welt. Sie waren ein Einschnitt auch fiir mich ganz personlichy (be3 comnenus,
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opamamuydeckue coovimus 8 Anonuu a6110mcsi ROBOPOMHBIM MOMEHMOM 015 Mupa. JIuuHo 014
MeHs. OHU MaKice Cmanu noeopomHsim momenmom') [14].

CeronHst MUPOKO MPU3HAHHBIM SIBIISIETCS TOT (aKT, YTO MOTUTHKA — 3TO HE TOJIBKO «MECTO UC-
TOPHI», HO U «MeCTO criopoBy». KTo mydiiie Bcex yMeeT urparb ¢ OBECTBOBAaHUSIMU, aITOPUTMAMHU U
COIIMAIILHBIMU CETSMH 3aCITy’KUBAaCT BHUMAHUS U YBOKCHHS MOTEHIMAIBHBIX nM30mparene. [1po-
SIBUB HEMHOTO BOOOpa)KE€HUsI, JIETKO MPEJICTABUTh, YTO 3TO OyJeT O3HauaTh JUIs MOJUTUKH U OOIIIe-
cTBa B 11e7IoM. Ha MomMTHYeCKOM SI3bIKE HappaTuB MOXKET UMETh 3HaYE€HHUE, aHATIOTHYHOE 3HAYCHUTO
nponaradel. [TapTrsiM 1 oMUTHKAM, KOTOPBIE XOTST JOOUTHCS ycIiexa B IPeIBLIOOPHOM TOHKE, TPH-
JIeTCs M3JIararb CBOM MOJIMTHYECKUE TPEOOBAHMUS B IOCTOBEPHBIX, JJa’Ke HOBBIX TOBECTBOBaHUX. bo-
JIee TOr0, pacCKa3bIBAHUE UCTOPUI OTKPHIBAET BO3MOXKHOCTD «C/AENaTh HEPEATbHOE PEATbHBIM, a Pe-
anbHOE HepealbHbIMY [ 15]. HapparuBbl TaBHHOOOpa3HO MHOXKATCS Y€PE3 HHTEPHET-KOMMYHHUKAITUN
U YCWJIMBAIOT SKCIPECCHUBHOCTh COOOIEHUI BHYTPH TPYII U OJIOTOB, KOTOPBIE TPUACPKUBAIOTCS
OTIpEIeNICHHOM HICOIOT UM WM TIOJIMTUIECKOTO HarpapiieHus. [lomuTudeckuii HappaTHB CITYKHT JUIs
MHTETPallii COBPEMEHHBIX MOMUTUYECKUX LIeel U IEHHOCTeW B HappaTuB OyIyIIero, K KOTOpoMy
HYXHO CTpeMHThcs. [lonmuTrueckue HappaTUBBI BCETa MPENCTABISIOT COOOM MOCIIEI0BATENHLHYIO
CBSI3b MEX/Ty MPOLUTBIMU COOBITUSIMH M TEKYILIEH cuTyalreil. B CHOpHBIX cilydasx MOIUTHUKA UHTEP-
MPETUPYIOT ATY CBA3b YIS TYYIIEr0 MOHUMAHUS TPOOJIEMBbI U IPUHSATHSI HEOOXOAUMBIX PEIICHUN B
pe3ynbrare 00CYKACHUSI MOTUTHYECKUX BOMpocoB. [Tockonbky Hanbonee BaKHBIC MOTUTHYCCKUE
peleHus IPUHUMAIOTCSI HA OCHOBE JOMUHUPYIOIIUX HApPAaTUBOB, HEOOXOIMMO TOUYHO 3HATh, YTO TH-
MTUYHO JJISl TAKUX ITOBECTBOBAHUH, KAKOE BIIMSHIE OHU OKA3bIBAIOT M YTO BIIMSET HA MX YCIIEX.

BaxxHo, 4TOOBI MOIUTHYECKHE MTAPTUU U MTOJMTUKH BOCIIPUHUMAIIA HAPPATUBBI CEPbE3HO, KaK
COOTBETCTBYIOIIYIO ()OPMY MBIIUICHUS 1 KOMMYHUKAIuU. OCOOEHHO 3TO CTAHOBUTCS 3aMETHBIM
B MOMEHTHI KpU3HCa — TEPPAKTHI, BOMHBI, IKOJIOTHYECKHE KaTacTpo(dbl, (UHAHCOBBIE KPU3HUCHI,
poOJIEMbl C MUTPAHTAMHU TYT e OKa3bIBAIOTCS KIIIOYEBBIMU MOMEHTAMH B ped4ax MOJUTHYECKUX
KaMITaHW#, a TIOJTUTHKYU UCTIONB3YIOT B CBOUX BBICTYIUICHUSX TTOBECTBOBATEIbHBIE MOJICIN, KOTO-
pbI€ MOT'YT MOBIHUATH HA HAMEPEHHBIN X0 COOBITHI 1 MHEHHE n3oupareneit. Crnenuduka xaHpo-
BOTO HAIOJHEHUS TAKUX HAPPATUBOB OMPEAEISETCS COBOKYMHOCTHIO MpParMaruuecKuX, MEIHii-
HBIX, CTUJIMCTUYECKHUX, CTPYKTYPHBIX MapaMeTpPoOB, KOppesluell mpeaMeTa BbICTYIUIEHUS C UH-
TeprpeTaruei n3I0KeHHbIX GakToB. OHU CO3MAIOT HETOCTHBIN MUP 00pa30B, OTKPHIBAIONIUHN He-
JIEIMMOE CMBICTIOBOE T0JIC U YACTO BCTYIMAIOIINUN B IPOTHBOPEUHE C COOBITHITHO-OPUEHTHPOBAH-
HOM (haKTHUECKOW UCTHUHOM.

Tak, u3BecTHBI HeMelKuil O1orep-onmnosuimonep Bonbdranr [Ipabens KpUTHKYS MpaBH-
tenbcTBO [llonbira 3a 6e3aeiicTBHE M SKOHOMUYECKUIH KPHU3UC, MPOBOIUT Mapalljiesib ¢ S9KOHOMHU-
yeckoil cutyanuei B Kurae npu npasnennn Mao 13enyna: «Bei Mao kam die Macht aus den
Gewehren, in der BRD aus Seifenblasenmaschinen, Kinderbiichern und Schmutzkiibelny (Ilpu
Mao enacmo ucxoouna om opyoicust, 8 @PI" — om mawiur 015 U320MOGIEHUS MBLIbHBIX NY3bIPeEll,
OJemcKux Knue u gedep ¢ epazvio) [16].

[TockonbKy MpoJBUTaeMble MOJUTHUECKHE HJICOJOTUU B MEPBYIO OuUepellb OMHPAIOTCA Ha
HPAaBCTBEHHOCTh, MOpajb CTAHOBUTCS LIEHTPAJIbHBIM KOHIENTOM B MOJUTHYECKOM OJIOITHHTE.
[Tpu 3TOM KOHIIETITyaTbHBIC MOIETTH MOPAJH PA3HATCS B 3aBUCUMOCTH OT MAPTUHHON MPUHAIIICK-

! 3neck m manee mepeBo aBTOPOB.

126 O6pa3Hble HappaTMBbl B MOANTUYECKON 6aorochepe: NIMHIBOKOrHUTUBHBIA acrekT
Figurative Narratives in Political Blogging: Linguocognitive Perspective



A3bIKO3HAHME ANCKYPC. 2024.T. 10, Ne 4. C. 121-133
Linguistics DISCOURSE. 2024, vol. 10, no. 4, pp. 121-133

HOCTH TOJIMTHKA U JIEKAT B OCHOBE MOJIUTHYECKOTO pazaesneHus naptui [17]. [loautukam yacto
MIPUXOIUTCS BEIOUPATh U3 JIBYX 3071, HO OHH BCET/Ia MO3UIMOHUPYIOT Ce0s MPUBEPIKESHIIAMH BbICO-
KOW MOpaJH, YTBEpKIIasi, YT0O OHU «UUCTBD» Mepe]] CBOMMHU n30uparensmMu. HeynuBurenbHO, 4TO
HanOoJiee pacpOCTpaHEeHHBIM siBIIsieTcs MeTadopuueckuii HappatuB MORALITY is PURITY:

— «... the level of “cleanliness” depends on if politicians gain the consent of the public for
their actions; there is more dirt and the action is more unethical if a leader does not have public
approval. Also, moral culpability depends on one's distance from the execution of an acty
(... YPOBEHb «HUCHOMBL) 3A6UCUN O MO20, NOIYYAM JU NOJUMUKU CO2LACUe 00UjeCMBEHHOCTU
Ha ceou Oeticmaus; 6obule 2pA3U U Oelicmeus CIMAaHo8aAmcs 6olee HeIMUUHbIMU, eClu Judep He
nonv3yemcs oowecmeeHHbiM 0000penuem. Kpome mozo, MopanbHas 6uHa 3a8ucum om OUCHaH-
yuu om cosepuienus deticmsus) [18];

— «Americans evangelicans often say they admire politicians’ morally pure actions and fam-
ily valuesy» (Amepuxanysi yacmo 2060psam, 4mo 60CXUWAIOMC MOPATLHO YUCHBIMU OeliCHU-
AMU ROTUMUKO8 U cemelinbimu YyeHHocmamu) [19];

— «Parlament in Paris verordnet Politikern "moralische Sauberkeit"» ([lapramenm ¢ Ila-
pudice RPEONUCHIBAEm NOTUMUKAM «MOPANbHYIo uucmonyy) [20].

TecHo cBsi3aHA ¢ HPABCTBEHHOCTHIO TIOJMTUKA M €r0 CITIOCOOHOCTH MPOBOUTH HE3aBHCUMYIO
MIOJIUTHKY, HalIPaBJICHHYIO Ha OJaronoixydne rpaxkIaH U MpolBeTaHUe CTpaHbl. MeTadopruiecku
3TO ONKCHIBACTCS KAaK MOIACPKAaHUE BEPTUKAIHHOTO MOJOXKEHUS Tela, IOIPa3yMEBaIOIIeTO
MPaBOTY, Y€CTHOCTh U MpsMOTY. ClieloBaTebHO, HECTIOCOOHOCTD TOJICPKUBATh BEPTHKAIBHOE
MOJIOKEHHUE TeJla WM €r0 HAKJIOH MMOHUMAIOTCS KaK O€3HPAaBCTBEHHOE JICHCTBHE I MTPOSIBIICHUEC
cl1a00XapaKTEPHOCTH.

IIPOBEJIEHUE HE3ABUCUMOM/YECTHOM TIOJIMTUKU — TIOJIJIEP)KAHUE BEP-
TUKAJIBHOI'O TTOJIOXXEHUW S TEJIA:

— «On the surface, Cunningham seemed like an upstanding politician. Inside, the sickness
turned him into an ethical monster who saw no problem with accepting gifts and cash from defense
lobbyistsy (Ha nepesviii 632120 Kannuneem kasancs nopaoouHsiM ROAUMUKOM. Buympu 6one3ns
npespamuia e2o 8 IMUUECKO20 MOHCMPA, KOMOpblil He 8Udel npobiem 8 NPUHAMUU NOOAPKO8 U
Oenez om 060porHbIX 1006ucmos) [21];

— «Wagenknecht warf Merkel vor, Erdogan nichts entgegenzusetzen und ihm mit ihren Reisen
in die Tiirkei — zuletzt im Februar — den Riicken zu stirkeny (Bacenxnexm obeununa Mepkens 6
MOM, YUMo OHA HUYe20 He 0enaem OJis NPOMUBOCMOAHUA DPO02aHy U YKpenisem e2o Xpedem ceo-
umu noesoxamu 6 Typyuio — nocieonuii paz 6 gpespane) [22].

Capa BareHkHexT — HeMeUKui OJUTHK, WieH JleBoit maptuu ['epmanuu, mpencraBiseT ceos
KaK OTITO3UIIMOHED MPAaBAIICH MApTHH, BBICTYIIAs C KPUTUKON SHEPTETHYESCKOH ITOJIMTHKY TPaBH-
TEJBCTBA, 3asBHIJIA, UYTO [ epMaHHs IMEEeT caMoe TIIyIoe PaBUTENILCTBO B EBporre:

— «Die hohen Enegiepreise viele als in vielen anderen europdischen Ldndern die sind doch
nicht vom Himmel gefallen, die sind doch das Ergebniss von Politik. Sie sind zum einen das
Ergebniss ihrer volligen Riickgratlosigkeit gegeniiber den Absahnen und Kriseny (bonee vicokue
YeHvl Ha DHEP2OHOCUMENU, YeM 80 MHO2UX OPY2UX eBPONEeLCKUX CMPAHax, He ynaiu ¢ Hebec, oHU
aenAI0Mes pe3yniomamom noaumuku. OHu AGIAIOMCSA pe3yIbmMamom uxX noaHol decxpedemuocmu
nepeo auyom Heyoau u kpusucos) [23].
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AJNBTepHATUBHBIM HAPPATUBOM, aKTUBHO MPOABUTAEMBIM B MOJIUTUYECKUX OJIOTax, Mo JaH-
HBIM Hamei BbIOOpKH, siBisercs meradopuueckas monenb KOHDJIMKT/TIOIUTUYECKASA
BOPBBA — CHEHUYECKOE INPEJJICTABJIEHUE. B Hem nonutuyeckue ONMOHEHTHI TPEICTaB-
JISFOTCSL IOJTUTHKAMH B HEOIArompusTHOM CBETE Kak Oe3/lapHbIe aKTephl, KJIOYHBI WU CITy4aiiHbIC
MEPCOHAXKH HA MOJUTUYECKOU apeHe: «Insofern gleicht der Ablauf des Konflikts einer zynischen
Waffenschau der Moderney» (B s3mom omuowtenuu X00 KOHAUKMaA HanomMuHaem YUHUYHOE Wioy
cospemerHo2o opyxcus) [24].

Kak BUIHO U3 IPUBEICHHBIX TIPUMEPOB, peNepTyap aKTHBHPYEMbIX MeTahopuIecKuX Happa-
THUBOB BEChMa Pa3HOOOPA3eH, a X MAHUITYJISITUBHBIN AP EKT BO3pacTaeT B pe3yabTaTe COUCTaHHsI
KOTEPEHTHBIX MeTaop B OMMMCAHUHU OJHOTO COOBITHSI WU siBIeHUs. Clenyronue IpuMephl OIu-
patorcst Ha Tpuany metadpop: CORRUPT OFFICIALS are BEASTS, CORRUPTION is a DIS-
EASE, CORRUPTION is DIRT:

— «Not a single political tiger, but just a few flies were officially accused of corruption.
A recent survey has shown that most Russians consider national bureaucracy uncurably corrupt.
Why isn't the Kremlin willing to do some cleansing, especially now when reducing losses from
corruption could compensate for the fall in oil prices? The nation could have been better off»
(Hu o0un nonumuyeckuii muzp, a 1utb HECKONbKO MyX oQpuyuaibHo He ObLiu 008UHEHbl 8 KOp-
pynyuu. Hedaenuil onpoc nokazan, umo 6016UUHCMEO POCCUSH CYUMAIOM HAYUOHATbHYIO DI0PO-
Kpamuio Heusneuumo Koppymnuposanrou. Ilovemy Kpemno ne dcenaem npogecmu YuCmKY, 0co-
benHo celiuac, Koe0a coKkpaujerue nomepsb Om KOPPYRYUU MO0 Obl KOMNEHCUPOBAmMyb Nadenue
yen na Hegpmo? Hayus moena ovl scumo ayuwe) [25, p. 286];

— «Korruption ist wie eine Krankheit in die globalisierte Wirtschaft eingezogen» (Koppyn-
UuA 80ULIA 8 2100ATUZ0BAHHYIO IKOHOMUKY KaK 0one3ns) [26];

— «Korruption erfolgt heutzutage intelligenter, viel raffinierter. Korruption ist wie eine
Virus» (B nawu onu Koppynyus ocyujecmensemcs 6onee pazymHo, 2opazoo 6onee uzoupeHHo.
Koppynuus — smo eupyc) [27];

— «Der allgegenwiirtige Sumpf der Korruption muss endlich ausgetrocknet werden!» (Be3-
decyuiee 6010mo KOPPYyRYuU 001HCHO ObImMb Hakouey svicyuiero!) [28].

[IpuBeneHHbIC TPUMEPHI HATTISITHO JIEMOHCTPUPYIOT, YTO MeTahopHueCKIe HapPATUBHI SIBJIS-
I0TCS UMILUTUIIUTHBIM CPEJICTBOM KOHCTPYUPOBaHUS U(PPOBON UACHTHUHOCTH IMOJTUTHUKA U COITH-
QJIILHOTO KOHCTPYHMPOBaHUS 3HAHWHA W MPEACTaBICHUN O KOHKYPUPYIOIIUX TOJUTHYECKUAX aKTO-
pax, coneicTBys GopMUpPOBaHUIO 00pa3a repos. [locpeacTBoM akTHBAIIMK KOTEPEHTHBIX MeTado-
PHYECKUX CXEM B IMOJIMTHUECKUX OJIOTax peain3yeTcsl UX MaHHUITYJIITUBHBIA TTOTEHIIMAT 00pa3HOM
HappaTUBHOM CTPYKTYPHI IOBECTBOBAHUS KaK JTUCKypCUBHOTO (peHOMEHa Oiiorocdepsl.

3akJiiouenne. PaccMOTpeHHBIN B paMKax CTaThbH penepryap MeTahopudecKux HappaTUBOB U
MPOIYIUPYEMble MMU UH(PEPEHIINH MO3BOJISIOT CeNaTh BEIBOJ, YTO 0Opa3HbI HApPATHB — MOIII-
HBI KOTHUTHUBHO-AUCKYPCUBHBIM MHCTPYMEHT (POPMHUPOBAHUS MOJIUTUICCKUX B3TIISIOB B TOJH-
TH4eckoi oiorocdepe. Tum meradopsl B HappaTuBe, KOTOPOMY ITOIBEPraeTcst YUTaTesb 0iora, B
KOHEYHOM CYETEe BIUSET HA TTOHUMAaHUE COOBITHI U MPUHSATHE TIO3UIINH 110 3HAYMMBIM BOTIPOCaM
COLIMATTLHO-TIOIMTUYECKON JKU3HH TocynapcTBa. [Ipu 3ToM, yauThIBasi HaTU4KUe KYJIbTYPHBIX pe-
(bepeHImii, OTpaXeHHBIX B MOJIUTUYECKOM O10rocdepe, onpeneieHHbI HAOOp KOTepeHTHBIX Me-
Taop, UCIOIb3YeMbIX MOJIUTHIYECKUMHU Oorepamu, o0pasyeT 0coOblii TUIT KYJIBTYpPHOTO Happa-
THBA, pacIIMPEHHBIN MeTadOpUIEeCKU HAppaTUB.
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Haubonee 4acTbIMU TUIIAMU JTUYHOTO, UJCOTOTHUECKOTO U COOBITUIHOTO MeTaOpUIEeCKUX
HappaTuBOB B Hamiel BeIOOpKe OioroB sistorcs: MOPAJIb — ato YUCTOTA; ITPOBEJIEHUE
YECTHOM/HE3ABUCUMOM ITOJIMTHUKH — ITOAJAEPKAHUE BEPTUKAJIBHOI'O I10JIO-
JKEHUSA TEJIA; KOPPYIIIUA — BOJIE3BHB/BUPYC/TPA3b; KOHOIUKT/TIOJIUTUYE-
CKAA BOPBEA — CLIEHMYECKOE ITPEJICTABJIEHUE. Ognako, KOMM4eCTBEHHOE COOTHOIIIE-
HUE YKa3aHHBIX TUIIOB HAPPATHBOB B aHIIOSI3BIYHOM M HEMELKOS3bIYHOI O10rocdepax BapbUpy-
eTcs, yKa3blBasi Ha HEOOXOJMMOCTh TaJIbHEUIIETO COMTOCTABUTEIBHOTO U3YUYEHUS TOJIUTHIECKOTO
OJIOTMHTA B ATIOXY T€OMOJIMTHYECCKON TypOYJIEHTHOCTH.

AHanIu3 SMOMPUYECKOr0 Marepualia mokasaj, YTO HappaTHUB SIBISIETCS MOIIHBIM HHCTPYMEH-
TOM MaHUITYJIHPOBAHUS 3JIEKTOPATOM B (DOPMUPOBAHUU OMPEACTCHHBIX MOTUTHUECKUX B3TIISIOB.
D¢ ekt meTadopuyeckoro ppeiiMIUHra B HappaTUBE 3aKII0YACTCS HE TOIBKO BO BIUSHUH HA JJIEK-
TOPAJIbHYIO CUTYAIMIO B II€JIOM IO CTPaHe, HO U Ha B3MJISA/bI U MIOBEACHHUE TOTEHLUAIBHOTO H301-
parens. Penpe3enTaruu, paccyxaeHus o popme u coep:;KkaHuu HapPaTUBOB MPEATIONIATAI0T KOIH-
pPOBaHME ITON CTPYKTYPHI. ABTOPBI CYMTAIOT, UTO TUI METaQOPBI B HAPPATHUBE, KOTOPOMY MTOJBEP-
raercs 4elloBeK, BIMSIeT Ha MOHUMaHUEe COOBITHI U MPUHSATHE MO3UIUH 110 JII0OOMY Ba)KHOMY 00-
ecTBeHHOMY Bompocy. Habop mMertadop, HCIONb3yeMbIX MOJIUTHKAMH, 00pa3yeT OCOObIi THUIl
KYJIBTYPHOTO HappaTuBa, KOTOPBIH aBTOPHI TPAKTYIOT KaK pacIIMpeHHbIH MeTadopruuecKuil Hap-
paruB. Hamu Obutn mpeacTaBieHbl IPUMEPHI aHAIM3a HAPPAaTUBOB B MOJUTHYECKON KOMMYyHHKa-
IIUH, OYEPUYEHBI CTPYKTYpa HappaTuBa M €ro U3MEpPEHHs], MECCEIK, KOTOPbIe OHU MOTYT COZEp-
KaTb, & TAK)KE TUIBI CIOXKETOB, KOTOPhIE OHU MCIOIB3YIOT JJIsl JOCTHKEHHUS jKeraeMoro ¢ dexra
(MomubUKAITIY WK TTOJTHOTO U3MEHEHUS B3IJISI0B JIFOCH ).

VYuuTbiBas KPUTUYECKYIO POJIb apPXETHUIMMUYECKUX KYIbTYPHO-MHU(PUUYECKUX CIOKETOB, METa-
¢dop 1 00pa3oB B MOTUTHUECKOM OJIOTTHHIE, aBTOPHI MOJIATAIOT, YTO OHU UMEIOT CYIIECTBEHHOE
3HAYEHHE JJIS1 COETMHEHHUsI 0€CCO3HATENBHOTO C MPAKTHUYECKUM MPUMEHEHUEM Yepe3 MPOeLHupo-
BaHUE CTapbIX U 3HAKOMBIX KOHKPETHBIX CIIEHApUEB U SBJICHUI Ha CIOXKHBIE U a0CTpakTHbIE. bo-
Jiee TOro, Yepe3 HUX MOXKHO IMepeaarb MOpaJbHbIC TMPHUHIIUILI, KOTOPIE OCTaBAIUCh HEH3MEH-
HBIMH Ha IPOTSHDKEHUU BEKOB.

Cymmupys 3p¢exTsl ncronb30BaHus MeTadhoprudecku GperiMUPOBAHHBIX HAPPATUBOB B I10-
JUTHUKE CYUTAEM BO3MOXKHBIM 3aKIIOUUTH CIIETYIOLIEe:

1) HappaTuBHAas CTparerus KOMMYHUKAIIMH B TTOJIMTHYECKON Oiiorocdepe — meneHanpasicH-
HOE BO3JIEHCTBUE Ha MapTHEepa M0 KOMMYHUKAIIUU WIH IMyOIHKY MOCPEICTBOM OOpaIleHus K pas-
JUYHBIM TIOBECTBOBATEIILHBIM CIO’KETaM HIIU MOJICIOKETaM;

2) mocieqHee MOXKHO OXapaKTEpU30BaTh KaK JIATEHTHOE COCTOSIHHE KOHKYPEHIIMU 32 TIOMH-
HUpYIOLIee MOJIOKEHUE B KOMMYHUKAaTUBHOM MPOCTPAHCTBE, MPU KOTOPOM MpaBALINe CyObEeKThI
UCIBITHIBAIOT OIPEICTICHHOE HEPABEHCTBO 10 Kau€CTBEHHBIM XapaKTePUCTHKAM (HAIIpUMep, JIBY-
CTOPOHHSISI aCHMMETPHS, KOT/1a KOHKYPUPYIOIIHE CTOPOHBI 001aJal0T HECOBIAAAIOIIIM MTOTEHIIH-
aJIOM TIPEBOCXOJICTBA);

3) Mmonudukanys Wi TpaacGopMalys NoTeHIHaza U pa3sHooOpas3yst NOIUTUIECKUX Happa-
THBOB, a TaKKe UX dPPEKTUBHOCTH TOBOPSAT B MOJB3Yy UX MPUMEHEHUS BO BHYTPH- M BHEIIHETIO-
JUTUYECKOI KOMMYHHKAIIUH, YTOOBI CTIOCOOCTBOBATH CO3/JaHUIO0 CHMMETPUYHOTO KOMMYHHUKATHB-
HOTO MPOCTPAHCTBA, HALIEJICHHOTO Ha YCIEIIHOE COTPYAHHUYECTBO, a HE Ha KOH(POHTAIHIO.
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JlanpHeilee nccieoBaHle HappaTUBOB TPEOyeT HE TOJIBKO ONUCAHMsI COOBITUS, HO U JMHA-
MHUYECKOH MOZEIH, KOTOpas MOXKET UMUTHPOBATh BBIITOJHEHHE COOBITHS, Pa3BOPAYMBAIOLIETOCS
BO BPEMEHH, HJIH TeKyIero cieHapus. Heobxoaumo co3anue cucTeMbl HHTEPIPETALUN CIOKETOB
MOJUTUYECKUX OJOTOB C UCIOJIb30BaHHEM MeTa(hOpUIeCKUX MPOEKIM BOIIOMICHHBIX CUMYJIS-
1uil. OTO MO3BOJIUT MPUMEHUTH ATY CUCTEMY K IPYTUM CMEKHBIM O0JIACTSAM JJIsl TOCIIETYIOIETo
BKJIIOYEHHS B LIEJIOCTHYIO CUCTEMY IIOHUMaHUsI HApPaTUBaA.
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BBegeHme. CTaTbs NOCBALLEHA aHaAN3y POaN aHTPONMOMOPPHLIX MeTadop COBPEMEHHOM
LMdpPOBOI NeKCUKN Ha nNpumepe coBa «selfie». AKTyanbHOCTb paboTel 06ycnoBeHa BO3-
pacTalroLM MHTEePEeCOM Hay4YHOro coobLecTBa K 3BoOLUN LMOPOBOM EKCUKN, BKITHOYa-
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MeTogonormsa n NCTOYHUKU. MeToA0/10r4eckoe nccnejoBaHve 6asmpyeTcs Ha NPoAyK-
TVBHOCTW @aHTPOMOMETPUYECKNX KOTHUTUBHBIX MHCTPYMEHTOB Npy GopMMpoBaHum obpas-
HbIX BblpaXXeHW B aHIINACKOM S3blKe C MHKt03Mel cioBa «selfie». laHHOe nccnegoBaHve
CBSI3aHO C KOHLeNTyanbHOW Teopuel metadop, pa3paboTaHHONM M3BECTHbIMU NHIBU-
ctamu x. lakodpdom n M. >KOHCOHOM.

PesynbTaTtbl 1 06cy>kaeHUe. B xoge 3Toro nccnefoBaHusa obpallaetcs BHUMaHWe Ha He-
KOTOpble BbIpa3uTe/ibHble C/I0BOCOYETaHUS, CBA3aHHbIEe C MOoHATUEM «selfie». Bbinn BbI-
6paHbl NpunaraTeNbHble C OTPULATENBHOW 1 MONOXUTENIbHOW KOHHOTaLWeN, Janee Ha ocC-
HOBE aHa/13a SMMNUPNYECKOro MaTeprana BbljeNleHbl CTPYKTYPbl, apXUTEKTYPHO NMpeAcTaB-
narowme mogens «adjective + selfie». Ha 3ToM 0CHOBaHMM B KOHTeKCTe «selfie» 6bian BbiSiB-
NeHbl OTpULaTe bHbIE U MONOXUTENbHbIE MeTadopuyeckre obpasbl.

3ak/oueHmne. PaccMOTpeHme CeMaHTUKK UcCedyeMblX BblpaXeH Wi Mo3BoSeT AyyLLe no-
HATb, Kak LndpoBas nekcmka npeactaBaseT COLUMOKYNbTYPHbIE TPEHAbI U 3MeHeHUs B 06-
LLlecTBe, B34 Ha 3BOMIOLIMIO A3blka B 3MOXy LndpoBmM3aLmm 1 nogvyepkneaeTt posb Lnd-
poBOIi NeKCKM B GOPMUPOBAHNM HOBLIX IMHIBUCTUYECKNX 06Pa3LI0B, OTPaXaroLmnX AnNHa-
MUKY COLIMOKYIbTYPHBIX M3MEHEHUIA, Noj4YepKnBas posb LMdpPoBOM NeKCUKN B COBPEMEH-
HOM Mupe.

KnioueBble cnoea: LI,I/ICI)pOBaH NeKkcnka, MeTaq)opa, KOTHUTUBHaA NMHIBNCTWKA, 3BOTIOLUMA A3blKa,
COUMOKYNbTYPHbIE N3MEHEHNA
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Introduction. This article is devoted to the analysis of the role of anthropomorphic
metaphors in modern digital vocabulary using the example of the word “selfie”. The
relevance of the work is due to the growing interest of the scientific community in the
evolution of digital vocabulary, which includes a variety of lexical units and expressions that
reflect modern realities and sociocultural changes.

Methodology and sources. The methodological study is based on the productivity of
anthropometric cognitive tools in the formation of figurative expressions in English, with the
inclusion of the word “selfie”. This study is related to the conceptual theory of metaphors
developed by famous linguists G. Lakoff and M. Johnson.

Results and discussion. In the course of this study, attention is drawn to some expressive
phrases associated with the concept of “selfie”. Adjectives with negative and positive
connotations were selected, then, based on the analysis of empirical material, structures
were identified that architecturally represent the “adjective + selfie” model. On this basis, in
the context of selfie, negative and positive metaphorical images were identified, which were
analyzed in examples.

Conclusion. Consideration of the semantics of the expressions under study allows us to
better understand how digital vocabulary shows sociocultural trends and changes in society,
provides a look at the evolution of language in the era of digitalization and emphasizes the
role of digital vocabulary in the formation of new linguistic patterns that reflect the dynamics
of sociocultural changes, emphasizing the role of digital vocabulary in the modern world.

Keywords: digital lexicon, metaphor, cognitive linguistics, language evolution, socio-cultural changes

For citation: Kiseleva, S.V. and Nekhoroshev, A.S. (2024), “Unsuccessful and Successful Selfies in the
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BBenenne. B Mupe si3b1ka ¥ MBIIUICHUS CYIIECTBYET YHUKAJIbHBIM MEXaHU3M, KOTOPBIM OT-
KpBIBaeT nepej, HaMu 0€CKOHEYHBIC BO3MOYKHOCTH IMOHUMAHUSI M HHTEPIPETAIIMH OKPYKAIOIIETO
Mupa. OgHOM U3 KITIOYEBBIX COCTABIISIONIMX ATOTO MEXaHU3Ma SBJISICTCSI KOTHUTHBHAS MeTadopa.
KornutuHas meradopa npeacrasiser codoi ogHy u3 GopM KOHIENTYyaTn3aui, KOTHUTHBHBIN
polecc, KOTOPBI BhIpakaeT U (hOpMUPYET HOBBIC MOHSATHS U 06€3 KOTOPOTO HEBO3MOXKHO IOJTY-
YeHHUe HOBOTO 3HaHusA [1].

B coBpemenHoMm mupe, re MU poBbie TEXHOJIOTHH MPOYHO BOIUIHA B MIOBCEAHEBHYIO KU3HbD,
SI3BIK KaK CPEJICTBO OOIIEHUS ITOCTOSTHHO YBOTIOIMOHUPYET MO BO3ACHCTBHEM HOBBIX SIBJICHHH U
TeHneHuuii. OMHUM U3 YIUBHUTEIBHBIX MPOSBICHUN 3TOM HBOJIOIMHU cTaja IudpoBas JIEKCHUKa,
BKJTIOYAIOIIIAsl B c€0s1 pa3HOOOPa3HbIE TEKCUYECKUE SUHHUIIBI U BRIPAKECHHUSI, OTPAYKAIOIINE COBPE-
MEHHBIE PEUTHH U COIMOKYIBTYPHBIC H3MEHEHUS.
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MeToa0J10risl 1 MCTOYHMKHU. B paMkax gaHHOTO McclieoBaHMs 0OpalaeTcsi BHUMaHUE Ha
KOTHUTHBHYIO JIMHI'BUCTHKY, H3Y4alOIIyI0 B3aUMOCBSI3b A3bIKAa U METOJOB MCCIIEIOBAHUS KOTHU-
THUBHBIX IPOIIECCOB, NP MOMOIIY KOTOPHIX MOKHO HE TOJILKO aHATU3UPOBATh IUPPOBYIO JTEKCUKY
Kak Ha0op CJIOB, HO U PAaCKpbIBaTh ITyOOKHE KOTHUTUBHBIE MTPOLIECCHI, JISKAIIUE B €€ OCHOBE.

HccnenoBanue akKypaTrHO BIUIETEHO B OOIIMPHYIO 00JacTh KOTHUTHUBHOM JTMHTBUCTHKH U
KOHLIENTYaJIbHOW Teopun Meradop, MpuUHUMAs BO BHHMMaHHE pabOThl TAaKUX AaBTOPOB, Kak
E. C. Ky6psixoBa, H. H. bongsipe, M. B. Hukurun, J{x. Jlakodd, M. JIoHCOH.

Pesyabrarbl U o0cy:xkaenue. [ pabotel ¢ MmeTadopaMu BaKHO MPABHIIBHO MX JIEKOIUPO-
BaTh. YacTo BO3HUKAET CUTYallUs, KOTJa 3aKOIUPOBaHHAs peUb BKJIIOYAET B CEOS CIIOKHBIEC PACIIH-
PEHHBIE aCCOIMATUBHBIC, HETPUBUAIBHBIE U MHOTO3TAHbIe METa(OPbI, IIOATOMY JIEKOAUPYETCS C
TpyaoM. Jliist X MOHUMaHUSI He0OXOIMMO UCTIOIB30BaTh HHTEIUIEKT U BOOOpaXkeHue [2].

C omHOM CTOPOHBI, SI3BIK BCETJa TUHAMUYHO PAa3BHBAETCS, a C APYrod — 3TO COLUAIBHO H
KYJIBTYPHO 00YyCIIOBIIEHHOE XpaHWIUIIE JaHHBIX. MeTadophl B sI3bIKE UTPAIOT KIIOUYEBYIO POJIb B
CTaHOBJICHUHY JTUHI'BUCTUYSCKHUX 3HAUCHUN W KOHIEIUH [3].

Hudposas nekcuka, pacCMOTPEHHAs B KOTHUTUBHOM acIIeKTe, IPEICTaBIAET CO00M YHUKAIb-
HO€ I10JI€ UCCIIEJOBAHUMN, I71€ TMHIBUCTHKA IIEPEIJIETAETCS C KOTHUTUBHON HayKoil. KOrHUTUBHBIN
MOIXO/ K U3YUEHUIO A3bIKa B IIU(PPOBOI 3M10XE IMO3BOJISET PACKPHIBATH TITyOMHHBIE IPOIIECCHI BOC-
MPUATHS, TOHUMaHusl U GopMHUpoBaHUsS cMbiciia. KorHuTuBHOE HccienoBanue HUQPPOBOM JieK-
CHKH J1TaeT BO3MOXKHOCTh IPOHUKHYTH 3a Mpeesbl clioB U (pa3, uccienys donee riryOoKue ciou
HAIIIEro MOHUMaHUS MUpa B 30Xy HU(PPOBBIX MHHOBALUH [4].

Hudposas nekcrka, OCBEIIEHHAs Yepe3 MPU3My MeTahOpUIeCcKOro BOCIIPUATHUS, CTAHOBUTCS
HE TOJBKO CPEACTBOM 0003HAUYEHUS TEXHOJIOTHUECKUX SIBICHU, HO U OKHOM B Hallle KOTHUTHBHOE
BOCIPUSITHE COBpEMEHHOTo Mupa. Metadopuuecknue KOHCTPYKIUHU, B YACTHOCTH METOHUMHUSI, UT-
paroT BaXXHYIO pOJib B JOPMUPOBAHUHU CMBICIIA M 00pa30B BOKPYT ITU(DPOBBIX MOHITHI, a IPUMe-
HeHne MeTadop B UPPOBOH JIEKCHKE PACHIMPSET JHANa30H HAIIUX aCCOLUANN U YIITyOIseT mo-
HUMaHue IUPPOBBIX TexHoJorui. Hampumep, xorma ucnonb3yercs cinoBo «cloud» B o6maauHbIX
BBIUUCIICHUSX, 3TO HE IPOCTO TEXHUUECKOE OTpeJieNieHue, HO elle U MeTadopa, KoTopast IepeHo-
CHUT Hac B a0CTPaKTHOE MPOCTPAHCTBO, CBA3AHHOE C XPAHCHUEM JTaHHBIX [4].

MeTtadopsl — 3TO HE TOIBKO S3bIKOBbIE KOHCTPYKIUH, & OTPAKEHUE OCHOBHBIX KOTHUTUBHBIX
CTPYKTYp, KOTOpBIE MOTYEPKUBAIOT, YTO HAILIe BOCIIPUATHE U TIOHUMaHUE MUpPa POPMUPYIOTCS Ue-
pe3 meradopudeckre o0pasbl, BIUsA Ha Halle MblnuieHne u s3bik. JDx. Jlakodd u M. J[xoHCOH B
CBOEH KOHIIETITYaJIbHOM Teopuu MeTaop MOKa3bIBAIOT, 4YTO METa(OpbI HE MPOCTO SI3BIKOBHIE KOH-
CTPYKLHUH, a OTPaKEHHE OCHOBHBIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp. OHU paccMarpuBaioT MeTadopy Kak
WHCTPYMEHT, (QOPMHUPYIOIINN MBIIIJICHUE U S3bIK, TJ€ HCTOUYHHUK (SOUrce) mpecTapiseT co0oi 00-
JIaCTh, U3 KOTOPOU OepyTCsl AIIEMEHTHI I IEPEHOCa Ha LIEIeBYI0 00nacTh (target), opMupyst HO-
BbIiA, MeTaopruyeckuii cMpich [5].

DTOT mpolecc MHTEPHpPETaluu MeTapopruueckoro odpasza COMPOBOXKIAETCS KOTHUTHBHBIM
OCBOEHHEM HOBBIX (JOPM JUCKYpPCa, MHTETPUPYIOLINX HIEMEHTHI Pa3IMUHbIX CEMUOTUYECKUX CH-
CTeM, 4TO (POPMHUPYET CIOKHBIN KOHTEKCT [6].

E. C. KyOpsikoBa B CBOMX HCCIIEOBAHHSX 110 KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKE BBIJEIISET POJIb Me-
tadop B HopMUPOBaHUHU S3BIKOBBIX KoHIenuuid. OHa paccMarpuBaeT MeTadopy Kak OCHOBHOM

136 HeypauHble 1 yaauHble cendu B npeseHTaLMM aHTPONOMOPGHbLIX MeTadop aHM10A3bIYHOr0 LIMdpPOoBOro...
Unsuccessful and Successful Selfies in the Presentation of Anthropomorphic Metaphors...



A3bIKO3HAHME ANCKYPC. 2024.T. 10, Ne 4. C. 134-142
Linguistics DISCOURSE. 2024, vol. 10, no. 4, pp. 134-142

KOTHUTUBHBIA MEXaHU3M, UCIIONB3YEMBIH ISl OMMMCAHUS M CTPYKTYPUPOBaHUSI aOCTPAKTHBIX TO-
HATUH. MeTadoprudeckre mepeHOCH TOMOTAIOT JIFOISIM OCMBICTUTH CJIOXKHBIC SIBIICHUS Yepe3 aHa-
Joruu ¢ 0oJjiee KOHKPETHBIMUA U 3HAKOMBIMU oOpazamu [1].

MeTtadopa B KOTHUITHBHOM JIMHTBUCTHKE TIPEICTABIAECT COOOM MEXaHMU3M, C TIOMOIILIO KOTO-
POTO UCTIONB3YIOTCS 3HAKOMBIE KOHIICTITHI U SI3bIKOBBIC BBIPAKCHHUSI JJIsI OMUCAHUS MEHEE 3HAKO-
MBIX WJIH a0CTPAKTHBIX UCH. DTO MepeHOC 3HAYEHUS OT OJHOTO KOHIIENTa K ApyromMy [7]. B koH-
TEKCTe LUU(PPOBON JEKCUKHU METaQOpPHI UTPAIOT KIFOYEBYIO pOJib B (POPMUPOBAHUU CMBICITIA U BOC-
MIPUATHUS] HOBBIX SIBIICHUI U TEHCHIIUN B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

KorautnBHas ceMaHTHKa MOJYEPKUBACT UCIIOIb30BaHUE MeTadop IS ONUCAHHS a0CTPaKT-
HBIX KoHIenuuil. Uto xacaeTcss u@poBoil JIEKCUKH, MeTadOphbl UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B Ipe.-
CTaBJICHUU ITU(PPOBOTO MHpa, HATIPUMeEP, CI0BO «cloud» B 00JaYHBIX TEXHOIOTUAX UITH «Virus» B
KOMITBIOTEPHOI Oe30macHOCTH [§].

B xone riccnenoBanust oOpamniaeTcss BHUMaHHE Ha HEKOTOPHIC BRIPA3UTEIBHBIE CJIOBOCOYETA-
HUS, CBSI3aHHBIE C TTOHsATHEM «selfien, rne nanHas nekcudeckas enunania (JIE) umeer cienyromryto
nebuHUIUIO: an image that includes oneself (often with another person or as part of a group) and
is taken by oneself using a digital camera especially for posting on social networks [9].

B 9710i1 cTarke akieHT caenaH Ha MPOIYKTUBHOCTh AaHTPOTIOMETPUUYECKUX KOTHUTHBHBIX MH-
CTPYMEHTOB ITpH (JOPMUPOBAHUH OOPA3HBIX BRIPAKCHUH B aHTJIHIICKOM SI3BIKE C MHKITFO3UEH CITOBA
«selfie». beutr BBIOpaHbI NpuUjarareabHbIe C OTPUIATEIBLHON W MOJOXKUTEIHHOM KOHHOTAIIUCH,
Jayiee Ha OCHOBE aHalM3a AMIUPUUYECKOTO MaTepHalia BBIACICHBI CTPYKTYPHI, apXUTEKTYpPHO
npezcTapisitomye Moaens «adjective + selfie», rae npunararenbHoe, UMEOIEe KOHHOTALIMIO He-
YIAQYHOCTH, TIPHUIAET OTPHUIIATEIBHO-OLIEHOUHOE (TIeHopaTuBHOE) 3HAUYCHUE 0Opa3HOMY BEIpaXe-
HUIO B 11esIoM. M1 Hao0OopoT, T/Ie puiiararelbHOe ¢ KOHHOTAIMEH YIaYHOCTH MPHUAACT MOJIOKH-
TEJNBHO-OIICHOYHOE 3Ha4YeHue. VceaemoBanne MoATBEPIKIACT, YTO OMMChIBaeMbIe MeTadOpHI Ipe/I-
CTaBJISIFOT CIIOKHBIH KOTHUTHUBHBIN MEXaHU3M, TPEOYIONIHI OCMBICTICHUS] CEMaHTUYIECKOTO HAIIOJI-
HEHUsI KOMIIOHEHTOB JIJIS HHTEPIPETALMU CMBICTIA IETTOCTHON MeTaQOpUIeCKO eTMHUIIBL.

Ha sToM oCcHOBaHMU B KOHTEKCTE Selfie ObLIM BBISBICHBI OTPHIIATENIbHBIE MeTadOpUICCKUE
oOpasbl, Takue Kak reckless selfie, inappropriate selfie, awkward selfie, unflattering selfie. Itn
00pa3pl aKIEHTUPYIOT HETaTUBHBIC aCIEKThI caMoro cendu, Takue Kak TIIeciIaBue, 0e3paccyi-
CTBO, HEYMECTHOE TIOBEJEHUE, HEIOBKOCTh M HEMPUBIEKATCIbHBI BHEIIHHH BHJl COOTBET-
ctBeHHO. [lomoOHbIe MeTadopbl 000TAMAIOT CEMaHTUKY (HMH(PPOBYIO JICKCHUECKYIO CTUHUILY)
CcIIoBa selfie M CO3MaI0T KPUTUIECCKOE BOCTIPUSATHUE ITOTO SIBICHUSL.

B coBpemeHHOM 1H(PPOBOM MPOCTPAHCTBE CTAHOBUTCS 3aMETHBIM YBEJIIMUCHHE YHOTpeOie-
HUS clioBocoueTanus «awkward selfie» («Ella hesitated to share the awkward selfie, unsure of
how her friends would react to the unexpected pose and quirky facial expression» [5], « While
scrolling through her gallery, Emma found an awkward selfie she had taken at the party», «Jake's
attempt to capture a quick photo with his favorite celebrity resulted in an awkward selfie» [9]) —
HEJIOBKOTO MJIM HEYJOOHOTO cel(u, XapaKTepH3YIOIIETOCs HEYKIIOKHUMH M03aMH, CTPAHHBIMH
BBIPQKEHUSIMH JINTA WIA HHBIMHU YJIEMEHTAMH, BBI3BIBAIOIIMMHA TUCKOM(OPT UK HEJOTTOHUMaHHUE
y 3pUTeneil. ITo CII0BOCOYETaHNE MOXKET OMHMCHIBATH CHUMKHU, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYIOT 0011Ie-
MPUHSATHIM CTaHAAPTAM KPACOThI MIIA CTETUYECKOM MPUBIIEKATEILHOCTH. AHAIIOTUS ¢ «awkwardy
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(HEYKJTFO)KUI, HEJIOBKHIA) TIOAYEPKHUBAET HETAPMOHUYHOCTh U HEYAAYHOCTh TaKMX CHHUMKOB, CO-
31aBast 00pa3 HeynauHOro MOMEHTa B Mupe udpoBoii poTorpadum.

B coBpemenHoM 1udpoBoM ob1iecTBe moHATHE «inappropriate selfie» («She faced criticism
from her followers after posting an inappropriate selfie that violated the platform's community
guidelines» [10], «Sarah quickly deleted the inappropriate selfie she had taken at the office party,
realizing it was not suitable to share onliney, «Posting an inappropriate selfie during a solemn
event led to a wave of backlash and criticism on social media» [9]) cranoBHUTCs Bce Ooyiee aKTy-
QIBHBIM M OTPKACT aBTOIOPTPETHI, CO3aHHBIC CIIOCO0AMH, CYMTAIONTMMHUCS HETIPHEMIICMBIMH,
OCKOpOUTETHHBIMU WJIH COIMATBHO HeomoOpsembiMu. Jta JIE mpoenupyer 061acTh coruaibHON
HOPMBI Ha MpeJICTaBIeHUE 0 cede uepe3 nudpoBbie N300pakeHus, GopMUpPys AUCKYPC BOKPYT ca-
MOBBIpa)XEHUS B OHJAH-IpocTpancTBe. [IpunararensHoe «inappropriatey BRIOTHSET (PYHKITUIO
Moau(UKaTopa, BHOCS CBOM CEMAaHTHYECKUE OTTEHKH U BJIHSIS HA BOCIPHUATHE OCHOBHOM JICKCH-
YEeCKOU eAMHUIIBI «selfiex.

[MpunararenbHbIe «inappropriate» u «awkward» MOTYT HCIIOIE30BaTHCSI CHHOHUMHYHO, TTOI-
YepKUBasi THOKOCTH SI3bIKA B MEepeaye TOHKUX HIOAHCOB B 00JIaCTH ITU(PPOBOTO MPEACTABICHUS O
cebe. OOCyXIeHNEe HETTOIXOSIINX CeIPH OTpaxkaeT JMHAMUKY COIIMOKYIBTYPHBIX HOPM M OXKH-
JTaHui B IUPOBOI AI0XE, AEMOHCTPUPYS, KaK SI3bIK MPUCTIOCAOINBACTCS K HOBBIM SIBJICHHSIM B
HaIlleM BU3yaJIbHO HACBIIIEHHOM OOIIECTRBE.

B coBpemenHo# M poBoii KyJBType clioBocodeTanue «reckless selfie» («Despite the risky envi-
ronment, he decided to take a reckless selfie on the edge of the cliff, alarming friends and family with
his daring stunty [10], «Taking a reckless selfie on the edge of the cliff, Mark ignored all safety warn-
ings and put himself in serious dangery, «The news reported several incidents where tourists were
injured while trying to capture a reckless selfie in dangerous locationsy» [9]) cranoButcs Bce Oonee
yIoTpeOIsieMoil B peur, 0003Havasi aBTOMOPTPETHI, CO3MaHHBIE 0€3 COOTBETCTBYIOIIEH OCTOPOIKHO-
CTH, HECMOTPSI Ha MOTEHIIUAIBLHBIC HEraTuBHBIC ocnencTus. [IpunararensHoe «ecklessy B JaHHOM
KOHTEKCTE YKa3bIBAaeT Ha JICWCTBHS, KOTOPHIE OCYIIECTBISIIOTCS 0€3 MOKHOW OCMOTPHTEILHOCTH,
MOYEPKUBASI PUCK M BO3MOXKHBIE OITACHOCTH, CBSI3aHHBIE C TAKUMHU CHUMKAMHU.

JlaHHOE coueTaHne MOXKET HCIIOIb30BATHCS JIJISl OIMCAHMS CeN(U, CACTAHHBIX B OTTACHBIX CH-
Tyalusx, BPEIHBIX JJIS 3M0POBBS WIH 0€3 YBOXKCHUS K COIMOKYIBTYPHBIM HOpMaM. DTO codyeTa-
HUE CIY)KUT KaTajJu3aropoM OOCYXIEHHUs OC30TBETCTBEHHOTO MOBEJCHHUS B OHJIAWH-TIPOCTpaH-
CTBE W €T0 BIHSHUS Ha O0IIECTBEHHOE BOCTIPHUSITHE.

Crnenyromiee coueranue «unflattering selfiey («After a long day of hiking, she accidentally took
an unflattering selfie, covered in dirt and sweat, and shared it with her friends» [10], «Despite the
picturesque background, Jenna was disappointed with the unflattering selfie that highlighted her bad
hairy, «James quickly deleted the unflattering selfie from his phone, embarrassed by the awkward
angle and poor lighting» [9]) OTHOCUTCS K aBTONOPTPETaM, KOTOPBIE HE JIECTHO MPECTABISIIOT POTO-
rpagEpyeMoro M 4acto MOTYT BbI3BaTh OTPHIIATEIBbHBIC 3MOIMHU Yy 3puTeneil. [IpumararensHoe
«unflattering» yka3pIBacT Ha HEMPUBJICKATEIILHBIN, HEBBITOJHBINA OOJHK CYOhEKTa/00BEKTa CHUMKA.

Takue cendu MOTYT BKIIIOUaTh B ceOs HenmpodecCHOHATBLHOE OCBEIICHUE, HEYauHbIN yTroi
CHhEMKH WJIM MOMEHT, KOT/Ia JIMIIO YeIOBeKa H300pakaeT HeoOObIYHOE BhIpakeHUe. JlaHHOE CII0BO-
COYETaHME UCTIONB3YETCs ISl ONMCAaHUsT JeHOMEHA CaMOPENPE3CHTAIIH B OHJIAWH-CPEIC U BITHSI-
HUS BU3YaJIbHOTO BOCIIPUATHS Ha (POPMHUPOBAHKE BHEITHETO OOIHKA.
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Kornma neno moxomuT 10 cO3laHusi CHUMKOB, MPUBJICKAIOIINX BHIMAHUE M 3aXBaThIBAIOIINX
BOOOpakeHUE, MHOTHE CTPeMATCS K APPEKTHBIM U ApaMaTUdHbIM celpu. OHAKO BaKHO HAUTH
0amaHc MEXIy BBIPA3UTEIHLHOCTHIO U €CTECTBEHHOCTBIO, YTOOBI M30€XKaTh HEYIAYHBIX WIA HE-
€CTECTBEHHBIX MOMEHTOB. B TO Bpems Kak ipaMarniecKkrue CHUMKHA MOTYT MOMYEPKHYTh HHIUBH-
IYaJIbHOCTh U CTHJIb, BAYKHO YUYHUTHIBATh KOHTEKCT M OOCTOSITENILCTBA, YTOOBI CO3/IaTh BICUATIISIO-
11ee ¥ SMOIMOHAIIFHO HACKHIIIIEHHOE H300pa)keHne, KOTOPOE HE YTPATHT CBOCH MCKPEHHOCTH.

«Dramatic selfie» («She took a dramatic selfie, capturing the intense emotions reflected in
her eyes and the atmospheric lighting of the sunset behind hery [10]) B KOHTEKCTE HEYJaUHOCTH
MOXXET O3HauaTh IOIMBITKY cO31aTh 3PGEKTHOE M BOIHYIOIIEE M300paKeHUE, KOTOPOE, OTHAKO,
MOXET HEYJaqHO Tlepe/iaTh 3alyMaHHOE HACTPOCHHE W AMOIHI0. Takue cendu 4acTo OKa3bIBa-
IOTCSl UPE3MEPHO IKCIPECCUBHBIMU WIIM NIPEYBEITHMUYECHHBIMH, YTO TPUBOJUT K HEECTECTBCHHBIM
03aM HJIM BBIpKEHUSM Nnlia. Takue cendu MOTYyT BhI3bIBATH OTPHUIIATEIHHBIE SMOIIMH WITH JAKe
HACMEIIKH M3-32 CBOETO HEOOBIYHOTO CTHJISl WM HEYJAUHOW MOMBITKH MEpelaTh ONpeIeICHHOE
HacTpoeHue. OHHM KaXyTcs HEJETBIMU WM UCKYCCTBEHHBIMH, HE OTpa)kas MOJTMHHBIX dMOIIUN
WJIM 4yBCTB 4elioBeKa. Takre CHUMKH OBIBAalOT HEXKeJaTeIbHBIMU U HEYIaYHBIMU B TUIAHE 3CTE-
TUKH, BBI3bIBAasl HETATUBHBIE PEAKIINH Y 3PUTEIICH.

OpHako Takke MOXKHO cKa3arb, 4To «dramatic selfie» mpencrasisier co00i CUIBHBIN CITOCO0
BBIPA3UTh HHIUBUIYAIHLHOCTh M SMOIIMOHAIFHYIO TITyOWHY YyBCTB YeJOBeKa yepe3 dororpaduio
(«With the stormy sky and lightning in the background, Sarah captured a dramatic selfie that
stunned her followersy [10], «Mark's dramatic selfie, taken on the edge of a cliff at sunset,
perfectly conveyed the sense of adventure he wanted to sharey [9]). DTOT cTuNb cendu 4acTo oOT-
JIMYAETCS SIPKUMU BBIPKCHUSIMU JIMIIA, THTEHCUBHBIM OCBEIIEHHEM CheMKaMH HITH HEOOBIYHBIMH
pakypcamu ¢otorpaduu, 4To0bl MOAYEPKHYTH ONMPEACICHHOES HACTPOCHHUE WIIM SMOIUIO Yello-
Beka. OHM MOTYT OBITh HCIOJB30BAHBI, YTOOBI BBIACIUTH BaXKHBIE MOMEHTHI WJIH COOBITHS B
KU3HU, a TAK)KE JJIs1 BEIPAXKCHHS CBOSH WHAMBHUIYaILHOCTH.

Jpamarrueckue cendu criocoOCTBYIOT CO3MaHUI0 A(P(EKTHBIX M 3aTIOMUHAIOIIUXCS M300pake-
HUIA, KOTOpPBIC MPUBJICKAIOT BHUMAHHUE U BBI3BIBAIOT SMOIIMOHATILHBIC peakiuy y 3puteneil. OHu MOryT
MOYECPKUBATH KPEATUBHOCTH M XYJO)KECTBEHHBIN TOxo K (ororpaduu, 100aBIsis HIEMEHTHI 3ara-
JOYHOCTH WK UHTpHTH. Takue cendu 4acTo UCHONB3YIOTCS Il CAMOBBIPKEHHSI 1 KOMMYHHUKAIINH,
TIO3BOJISISL JTFOISIM TTOJICITUTHCSI CBOMMH YyBCTBAMU U TTEPEKUBAHUSAMU Yepe3 BU3yalIbHBIE 00pa3bl.

B coBpemeHHO# n(pOBOIA KyIBType MOXKHO HAOIOATh YBEITMYCHHUE UCTIOB30BaHMSI BBIpa-
xeHus «iconic selfien («Her iconic selfie in front of the Eiffel Tower captured the essence of her
Parisian adventurey [10], «The astronaut's iconic selfie with Earth in the background became one
of the most celebrated images of the space mission» [9]), kotopoe o603Ha4aeT cendu, umeronee
3HAUYUTENILHOE KYJIBTYPHOE WM JIMYHOE 3HaueHue. Croia MOXXHO oTHecTH cendu, cnenannoe [lo-
oM Makkaptau (1959) niu cendu bazza Onapuna B kocmoce (1996). Takue cendu 4acTo BBIXO-
JSIT 32 paMKH OOBIYHBIX CHUMKOB, CHMBOJIM3UPYS KITIOYE€BBIE MOMEHTHI Hallleld HCTOPUH, OyIb TO
3HAKOBOE celih 3HAMEHUTOCTH, CTABIIIEE BUPYCHBIM, HIIA aBTOTIOPTPET, JOKYMEHTHPYIOIIUN THY-
HOE MYTEIIeCTBUE B MECTA, TJIe HUKTO elle He ObLI. DTH M300paKCHHsI CTAHOBSTCS 3HAKOBBIMHU
JUTSL CBOETO BPEMEHHU U KOHTEKCTa, POpMHpPYs HAIlIe TIPEICTABICHUE O TOM UM HHOM BPEMEHHU.

Kpome Toro, «iconic selfie» MOXET CIyKUTh CpPeJCTBOM CaMOBBIPAXKEHUS M CAMOIIPE/ICTaB-
TeHus B U(POBOIA dTOXE, MO3BOJISS JIOASIM BBIPAXKATh CBOU YOCIKICHWSI, UCANbI WU TPUHA-
JIEKHOCTH K OMPEIEIICHHBIM TPYIIIaM WIH JBUKCHUSIM. JTU H300paKEHHS YacTO aKTUBHO 00CYX-
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JAOTCSl B COIMANIBHBIX CETSX W MOTYT BIUATH Ha (hOpMUPOBAHHE OOIIECTBEHHOTO MHEHUS, BO3-
JEUCTBYS Ha KYJIBTYpHBIC U MOJUTUYECKUE TUCKYpPCHl. TakuM o0pa3om, 3TOT BU celau Urpaer
BaXHYIO POJIb B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM KYIBTYphI U 00IIECTBA, OTpaXkKasi U BIIUSS Ha HAIIH TIPE-
CTaBJICHUS O TMYHOW M KOJJIEKTUBHOUW UJIECHTHYHOCTH, IEHHOCTSIX U COOBITHSX.

B coBpemeHHOI KynbType CTAaHOBHUTCSI 3aMETHO YBEIIMYEHHE MCIIONB30BAHUS CIIOBOCOYECTAHMS
«stylish selfien («She posted a stylish selfie on social media, showcasing her trendy outfit and impec-
cable sense of fashiony [10], «She posted a stylish selfie showcasing her new designer outfit and im-
peccable makeup, garnering thousands of likes», «His stylish selfie, taken against the backdrop of a
trendy cityscape, perfectly captured his urban look» [9]) («cTrnbHOE cendu»). ITO BeIpaKEHHE 000-
3HaYaeT He MPOCTO CHUMOK ceOsl, CIIENIAaHHBIA C MCIIONh30BaHUEM CMAapT(OHA WM JIPYTOrO YCTPOii-
CTBa, HO M TAKOM, KOTOPBIH MPOIIEMOHCTPHPOBAH C OCOOBIM YCEPIUEM B CO3AHUU CTHUIISL, ANIETAaHTHO-
ctu wim Mojiel. Hepenko Takue cendu BKITIOYAIOT B ce0sI TIATENILHO MOJ00pAaHHEIE HAPSIIBI, aKCECCY-
apel ¥ Jaxe (oH, YTOOBI CO3/1aTh BIIEYATIICHUE HEMPUHYKACHHON U3BICKAHHOCTH U MIPHUBJIEKATEIIHHO-
CTU. DTO MOTYT OBITh (poTorpaduu, KOTOpHIE TOTISPKUBAIOT YYBCTBO CTHIISI M MHIMBUIYATEHOCTH
YeJI0BEKa, a TAKIKE CITY)KaT CIIOCOO0M CaMOBBIPKEHHUS U COIMAITBHOTO CTaTyca.

Takue CHUMKH 3a4acTyl0 Pa3MEIIAlOTCs B COIMAIBHBIX CETSAX M OJIorax, Tie MOIb30BaTeiH
JETSTCSI CBOMMHU 00pa3aMy M CTHIIEM JKU3HU C TIOANMCYMKAMH. DTOT BUJI CeNI(U CTal HEOTheMIIe-
MOH 4acTbK0 COBPEMEHHOM KYJIBTYpPBI CaMOIIPE3EHTALUU, OTpakasl CTPEMIICHUE JIFOJEH K CO3/a-
HUIO SCTETHUYECKH MPUBJICKATEIBHBIX 00pa30B U MOAUEPKUBAS X WHINBUAYATBHOCTh U BKYC.

CrnoBocoueranue «casual selfiey («During their weekend getaway, they snapped a casual selfie
while lounging on the beach, capturing the carefree spirit of their adventure» [10], «She shared a
casual selfie from her Sunday morning walk, with messy hair and a relaxed smile», «His casual selfie,
taken while lounging on the couch in a t-shirt and jeans, showed his laid-back personality» [9]) onu-
CBIBAaeT CIIOHTAHHBIE U HETPHHYKJICHHBIC CHUMKH, KOTOPBIC JIENIAt0TCst 0€3 MpeaBapUTETbHOM MOAT0-
TOBKHM HJIH 0COOOTO BHUMAaHHS K JACTANISIM. DTH CeN(H OTIIMYAOTCS €CTECTBEHHOCTBIO U TIPOCTOTOMH,
OXBaTbIBasi MOMEHTHI TIOBCEIIHEBHOM JKM3HU M OObIYHBIC chTyaru. OHH mepenatoT arMocdepy pac-
CrabJIEeHHOCTH U HEMPUHYKICHHOCTH, HE TPeOys CIOKHBIX HACTPOEK WM aKKypaTHOW MPUYECKH.
Bwmecto atoro «casual selfie» mo3BomiseT 3putensaM yBUIETH 3a KaJJpoM YeI0BeKa, a He ero oopas. Itu
CHUMKH 9aCTO MPEJICTABIISIFOT COOO0H CKPEHHHUE U MTOTHHHBIE MOMEHTBI, KOTOPBIE 3aXBaThIBAIOT BHH-
MaHHUE U CO3/IAI0T YYBCTBO OJIM3KOCTH K aBTOPY.

B aTOoM Buzie «cendu» HET CTpeMIICHHS K WICalIbHON KOMITO3UIIMH WJIA YIYUIICHHUIO BHEIITHETO
Bua. OHM YacToO COBEPIIAIOTCS HA XOIY, YTOOBI 3aledarieTh MOMEHTBI PaJlOCTH, CMEXa WM TIPOCTO
HACTPOCHUSI. DTH CHUMKH MOTYT OBITh C/ICJIaHBI B IOMAIITHEH 0OCTaHOBKE, HA YIUIIE MM B KOMITAHUH
npy3eH, He TpeOyst 0COOBIX YCHITHH TT0 CO3IaHUIO HIeTHHOTO 00paza. OHU OTPayKAOT UCTUHHYIO JIY-
HOCTbH aBTOPA, TIO3BOJISIS 3PUTEIISIM YBUIETh €T0 TAKHM, KaKOi OH €CTbh, 03 MacOK H (DHIIETPOB.

«Glamorous selfie» («As she walked down the red carpet, she couldn't resist capturing a glam-
orous selfie with the dazzling city lights as her backdrop» [10], «She posted a glamorous selfie from
the gala, with her hair perfectly styled and makeup flawlessly applied», «His glamorous selfie at the
rooftop party, dressed in a sharp suit and bow tie, received hundreds of likes» [9]) — 3TO cHUMKH,
KOTOPBIE MPECTABISIIOT COO0H BEICOKOICTETUYHBIC M POCKOIIHBIE 00pa3bl. X OTIMYatoT CTHIIHHBIC
Haps/Ibl, TPo(eCcCHOHAFHBIN MaKUSDK U aKcecCyapbl, KOTOPBIE CO3/IAI0T HJUTIO3HUI0 POCKOIIU H
Onecka. Ot cendu MOTYT OBITh CJENIaHbl Ha OCOOBIX MEPONPHSTHSIX, B POCKOITHBIX MHTEPhEpax
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Wi Ha (poHEe M3BECTHBIX JocTonmpuMedarenbHocTel. Llenb «glamorous selfie» — moguepkHyTh CTa-
TYC, TIPUBJIEKATEIILHOCTh M YCIICIIHOCTD, CO3/1aBasi BIICYATJICHUE POCKOIIN U U3BICKA.

«Glamorous selfie» — 3To coco® caMOBbIpa)XeHUs, KOTOPbIH BKIIOYAET B ce0sl UCTIOIb30Ba-
HUE MOJHBIX U COBPEMEHHBIX JIEMEHTOB, UTOOBI MOTYEPKHYTH CBOM CTUJIb U MIPUBIIEKATEIBHOCTD.
OTH cendu MOTYT OBITh ClIENaHbl B PA3JINYHBIX CUTYALUAX, OT OBCEAHEBHBIX MOMEHTOB JI0 OCO-
ObIX COOBITHI, U OHHM YacCTO OTPAXKAIOT CTPEMJICHHE K MPEACTABICHUIO ce0sl B JyYILIEM CBETE.
Jlromm menaroT 3TOT BUJ cendu, YT00BI MOTIEPKHYTH CBOM YTOHUYEHHBIH BKYC (CIIEAys OCISAHUM
MOJIHBIM TEHACHIIMSM), @ TAaKXKe JJIs TPUBJICUCHHSI BHUMAHHS K CBOEH CTHIICTHKE U 00pasy.

3akurouenne. PaccMOTpeHHE CEMAaHTUYECKHUX HIOAHCOB MCCIIEAYEMBIX BBIPOXXEHUN MO3BO-
JISIET JTydIIe MOHATH, KaK IU(POBast JIEKCHKA OMHICHIBACT COLUOKYIBTYPHBIC TPEHABI U H3MEHEHUS
B 00III€CTBE, TPEAOCTABISIET B3IV HA YBOJIIOIHIO SI3bIKA B ATIOXY M (POBU3AINY U TOAYEPKUBACT
poib 1U(POBOI IEKCHKH B ()OPMUPOBAHUHM HOBBIX JIMHIBHCTUYECKHX OOPA3IIOB, OTPAXKAIOIINX
JTMHAMUKY COLIMOKYIIBTYPHBIX U3MEHEHUH, OUYEPKHUBAst POJIb UPPOBON JIEKCUKH.

C TOouKM 3peHHsI KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHU, METa(QOPUUYECKOE SBICHUE IPEACTABISIET COOO0M
nporiecc, Ipu KOTOPOM CTPYKTYpa JOMEHA MCTOYHHKA, YaCTO aCCOLIMMPOBAHHOTO C HEraTHBHBIMU
KOHHOTALMSMH, ITIEPEHOCUTCS Ha CTPYKTYpY JOMeHa nenu. Takum o0pa3oM, JaHHOE HCCIeNoBa-
HHE MPEJOCTABISET B3I HA HBOJIIOIHIO S3bIKA B ATIOXY U(POBU3AINH U XapaKTEPU3yeT poib
pPOBOI JTEKCUKN B (POPMUPOBAHUN HOBBIX JHMHIBHCTHUECKHX MOJEINICH, OTpaXKaloOUINX JUHA-
MHKY COIIMOKYIBTYPHBIX H3MEHEHUI.
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MHYECKOTO YHUBEpcUTeTa, Ha0. kaHana [ pubdoenona, a. 30-32, Cankr-IlerepOypr, 191023, Poc-
cust. ABrop 138 HayunbIx myOnukaruii. Cepa HayqHbIX HHTEPECOB: HCTOPUS aHIJIMHCKOTO S3bIKa,
JICKCUKOJIOTHS aHIIMICKOTO s13bIKa, TEOPETHUECKasi TpaMMaTHKa, KOTHUTUBHAS JTMHIBUCTHKA (KO-
THUTHBHASI CEMaHTUKa, KOTHUTHUBHASI TEPMHUHOJIOTHS).
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TEPECOB: CEMaHTUKa, TEPMUHOJIOTHUS, KOTHUTUBHAS JTMHTBUCTUKA, JIEKCUKOJIOTUSI.
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MecTo ¢ppaHLYy3CKUX 3aUMCTBOBaHNA
cpeau cnoB aHrNMnckon poHecTtemMHom rpynnsbl CR-

Banepusa HukonaeeHa Mansiweesa

CaHkm-lTemepbypackuli 2ocydapcmeeHHsll 3nekmpomexHudeckull yHusepcumem «J/13T»
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BBeAeHme. PaccmaTpurBaeTcs BONPOC BANAHUA GPpaHLy3CKMX 3aMMCTBOBaHWIA Ha npoLecc
pa3BnTUA GoHeCcTeEMHOro 3BykKOBOro ciMosimama (P3C) B aHrnminckom asbike, 3C - oanH
13 A3bIKOBbIX MHCTPYMEHTOB KOANPOBAHWSA 3HaYeHNs, MPOABAAOLLMIACS y FPynmn C0B, UMe-
FOLLIMX CXOXYH BHeLUHIO dopMy. Llenb cTaTby - BbIABUTL CTeNeHb BANAHUSA GpaHLy3CKMNX
3aMMCTBOBAHWI Ha CEMaHTUYeCKMIA COCTaB aHMMNCKON poHecTemMHON rpynnbl CR-.
MeToponorusa n NCTOUHNKN. [TPNBOANTCS STUMONOTUYECKUI aHaNN3 62 aHINACKMX CNIOB,
3aMIMCTBOBaHHbIX 13 PPaHLIy3CKOro A3bIKa, CoAepKaLmx codeTaHne CR-, KoTopble MOrv Mo-
BNMATL Ha dopMuUpoBaHMe GoHeCTeEMHON rpynnbl B LenoM. MaTepuan oTémpancs MeTosom
HanpaBaeHHOW BbI6OpkYM 13 Bonbloro OKCPopACKOro coBaps, 3TUMOOMNSA C/I0B AOMON-
HUTeIbHO YTOYHSAAACk MO GPaHLY3CKUM 3TUMOAOIMYeCcKM C1oBapsiMm Le Littré n Trésor. Teo-
peTuyeckon 6a3on Takxke NocayXuam pabotel A. b. Muxanéea no Teopun GpoHoCEMaHTMYe-
ckoro nong, ®. M. JleoHapan no ¢oHecTeMaM NaTUHCKOrO A3bika U . BOTTKHO, rae paccmar-
puBaeTca ®3C dpaHLy3CcKoro a3bika. B mpouecce paboThbl BbIMOAHEH 3TUMOJIOrNYECKUIA 1
dboHOCEMaHTNYECKMIA aHaNW3 flekceM, BXOAALLMX B COCTaB M3ydaeMOol rpynnbl, BblgeneHs!
CN0Ba, BoLleALlMe B aHMINACKY doHecTeMHYHO rpynny (25 cnoB), a Takxe NpoaHann3npo-
BaHbl 3aMMCTBOBaHHble ¢ppaHLly3ckme c1oBa Ha CR-, He BoleLLe B Hee.

PesynbTaTtbl 1 06cy>kaeHue. B ciyyae coBnajeHns cem B si3bike-40HOPE U A3blke-akLen-
TOpe 3aMMCTBOBaHHbIE C/10Ba JOMONHAIOT U YKPennaT asneHne ®3C, B NPOTUBHOM C1y-
Yae, HOBble CNOBAa OCTAOTCA 3a npeenamy GOHOCEMAHTMYECKOro Noas rpynnel. B cnyyae
pasnnunini OHOTaKTUHECKNX HOPM B Si3blKe-A0HOPE U A3bIKe-akLenTope cnoBa Takxe ocTa-
OTCA 3a NpegenamMmun rpynnel. PpaHuysckmne CR- 3aMMCTBOBaHNSA repMaHCKOro NPonCXoXxe-
HWSA 4EMOHCTPUPYIOT 6O/IbLLIYIO YCTONUYMBOCTL B A3bIKe MO CPAaBHEHUIO CO CIOBaMU NaTuH-
CKoro npoucxoxaeHus. CobcTBeHHO, PppaHLy3ckMe 3aMMCTBOBaHMA B COCTaBe uccnegye-
MO pOoHeCcTeMHOV rpynnbl NpeAcTaBeHbl UCKIIOUNTENBHO 3BYKONOAPaXKaHUAMM.
3akntoueHwme. ccnefoBaHme JEMOHCTPUPYeET, YTO dpaHLy3CcKkie 3aMMCTBOBaHNS OKa3ann
orpaHuyeHHoe BAVAHME Ha OpPMUPOBaHME aHIANIACKON doHecTeMHOW rpynnbl CR-, go-
NOMHASA N YCUAMBAsA TeHAeHLNN, cGOPMUPOBAHHbLIE B 3TOW rpyrne Ha OCHOBE UCKOHHOMO
NeKcnyeckoro marepmana.

KnioueBble cnoBa: ¢poHecTeMa, 3ByKOBOW CUMBOAN3M, UKOHUYHOCTb, 3BYKOM306Pa3nTeNIbHOCTb,
3TUMONOrs
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Introduction. The article examines the influence of French borrowings on the process of
development of phonaesthemic sound symbolism in the English language. Phonaesthemes
work as a language instrument of semantic structuring of meanings of groups of words with
similar form. The article aims to identify how French borrowings influenced the set of semes
characteristic of the English phonaesthemic group cr-.

Methodology and sources. The preselected 62 English words with the initial cr- consonant
cluster borrowed from French, were analyzed for their possible influence on the respective
English phonaesthemic group. 25 words were confirmed to be phonaesthemic. The words
were selected from the Oxford English Dictionary by targeted sampling. Etymology, if
necessary, was further verified after French etymological dictionaries Le Littré and Trésor.
Theoretical framework for this research are the works of Mikhalev (phonosemantic field
theory), Leonardi (on Latin phonaesthemes) and Bottineau (on French iconic words). Methods
applied in the research are etymological and phonosemantic analyses. French loanwords
included and not included in the English phonaesthemic group were analysed separately.
Results and discussion. The data analyses have shown that in case the shared semes of the
CR-word group in the donor language coincide with those of the recipient language, loanwords
seem to augment and strengthen the tendency to form phonaesthemic groups. Otherwise, new
words remain outside the English phonosemantic field of the group in question. Phonotactic
restrictions may also leave such loanwords outside the studied phonaesthemic group. French
loanwords of Germanic origin seem to demonstrate stronger sustainability in language as
compared to those of Latin origin. Words of French origin appear to be onomatopoeic only.
Conclusion. The results of the study demonstrate that French loanwords had a limited
effect on the English cr- phonaesthemic group. French loanwords have expanded the group
and strengthened the tendencies formed within the native English word group.

Keywords: phonaestheme, sound symbolism, iconicity, phono-iconicity, etymology

For citation: Malysheva, V.N. (2024), “French Loanwords in English cr-phonaesthemic group”,
DISCOURSE, vol. 10, no. 4, pp. 143-156. DOI: 10.32603/2412-8562-2024-10-4-143-156 (Russia).

BBenenue. B paGote npuBoAsSTCS pe3y/bTaThl U3yUEHUs MPOSBICHUS (POHECTEMHOTO 3BYKO-
Boro cumBosin3Ma (P3C) B aHMUHCKUX CIoBax ¢paHIy3ckoro mpoucxoxacaus. @enomen ®3C
MMOHUMAETCSA KakK SBIICHHE, «KOT/a NIBE (pexe Tpu) GOHEMBI, UMEIoIUecs B (POHETUUECKOM 00JTUKE
y TPYIIBI CIOB, IPUOOPETAIOT YCTOMUYMBYIO aCCOLMATUBHYIO CBSI3b C KAKMM-JTHMOO 3HauYCHHUEM,
6o psimom 3HaueHun» [1, c. 20-21]. Tak, cioBa ¢ ¢poHectemMubM codeTanuem CR- /kr-/ B aH-
[JIMICKOM $I3bIKE OOBEIMHSCT CONEPKaHWE B HUX CEMBI «CIIOMAaHHOE C XapaKTePHBIM TPECKOM,
xpyctom» (crack, crash, crush) v psina Apyrux ¢ HUM CBSI3aHHBIX.

doHecTeMHbIe TPYNIBI ((OPMUPYIOTCS HE IO MPUHITUITY JEPUBAIIMH, & HA OCHOBAaHUU: 1) co-
JepKaHUsl B HauyaJdbHOW MO3UIIMU KOPHS WACHTUYHOTO COYETAHHS COIIACHBIX — ¢hoHecmembl;
2) cozmeprkaHusl MOBTOPSIOLICHCS CeMBbI XOTsI Obl B OTHOM CJIOBAPHOM 3HAUYEHUH CJIOBA; 3) CBS3U
MEXTy 3HAUEHUEM CIIOBA U XapaKTEpUCTUKaMU (OHEM, COCTABISIOMUX (POHECTEMY, YTO MOXKET
OBITH OTMEUEHO B CIIOBAPSX MIOMETAMH «3BYKOM300pa3UTEILHOEY, imitative, onomatopoeic origin.
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Takum 00pazoM, MOKHO HAOIIO/IATh COIEPIKAHUE B SI3BIKE CIIOB, KOTOPBIE CXOXH 10 opme u
3HAYEHHUIO U MOTYT MPOMCXOAUTH OT pa3HbIX KopHeil. Tak, B bonbmom Oxcdopackom crosape [2]
HacuutbiBaercs 3702 cnoBa ¢ CR- B HauanbHOM mo3uiun (0e3 y4yeTa CJIoB ¢ MPUCTaBKaMu ), U3 KO-
TOPBIX B 68 clIoBax (Kak HCKOHHBIX, TAaK U 3aMMCTBOBAHHBIX ) MBI OTIpe/ieTisieM Hanaue JOHECTEMBI.

B naHHOM nccienoBaHMM U3Yy4YEHBI CIIOBA (PPAHIly3CKOTO MPOUCXOXKACHUS, UMEIOIINE coue-
tanne CR- B Hagane kopHs (Bcero 229 cioB), Cpenu KOTOPBIX BBIZICICHBI CJIOBA, KOTOPBIC BOLILITH
B aHIJIMKCKYIO0 (POHECTEMHYIO TPYIITY U MOIJIM OKa3aTh BIUSHUE Ha €€ pa3BUTHE (BCero 25 CJoB),
U T€, KOTOPBIE MO BBIJEIIEHHBIM KPUTEPUSIM B (DOHECTEMHYIO IPYMIy He BXOAAT (ocTaBuinecs 204
cinosa). [TonpobHoe onucanue mpuBoauTCsS st 62 u3 229 dpaHITy3CKMX 3aUMCTBOBAHUM, OTO-
OpaHHBIX JJIs1 ICTAIBHOTO aHAJIN3a B CBSA3HM C MOBTOPSIEMOCThIO 3HAYCHUH. DTH 62 clloBa MOTIN
OBl paccMaTpUBAaThLCS HA MIPEAMET MPUHAIIICKHOCTH K (Ppaniry3ckoit porectemuoit rpymnmne CR-,
OIHAKO caM (PaKT BBISABICHUS (PPaHIy3CKUX (POHECTEM OCTACTCS TUCKYCCHOHHBIM (CM. 1. 2).

AHanu3 y4uThIBaJ IPOUCXOXKICHNE CaMHX (DPaHIly3CKUX 3aMMCTBOBAHUMN, KOTOPbIE ObLIN 00-
pa3oBaHbl B paMKax COOCTBEHHO ()PAHITY3CKOTO SI3bIKA WIIH OBLITN PA3BUTHEM JIATUHCKUX HITU Tep-
MaHCKHX KOpPHEH.

1. I100x00b1 K uszyuenuto ghonecmemno2o 38yK08020 CUMBOIUIMA U KPUMEPUU 8blOeTIeHUS
donecmemnvix epynn. Uccnenosanne ®3C uaer no HECKOIbKUM HampasieHusM. Mccnenyrores
OTJeNbHbIE (hOHECTEMHBIC TPYITBI aHTIHICKOTO si3bIKa (GL- [3], FL- [4]), ocobenHOCTH hOoHECTEM-
HOT'O 3BYKOBOT'O CUMBOJIM3Ma Ha Marepuase OTAEIbHbBIX S3bIKOB: AaHIJIMUCKOTO [5], KUTancKoro [6],
¢bunHO-yTOpCcKHX [7], Ppaniry3ckoro [§], smoHCKOro [9], cOCOO0B NKOHMYECKOH Mepeaayn KaTero-
puii 3HaUeHUs, TaKUX Kak Gopma uimu pazmep npeamera [ 10]; paspadorana obras Teopust poHoce-
MaHTHKU U pOHOCeMaHTH4ecKoro ananu3a [11, 12], reopus hoHOCEMaHTHUECKOTO TT0JIA [8].

@oHECTEMHBIN 3BYKOBOM CMMBOJIM3M MPUHATO PACCMATPUBATh KaK YaCTHBIM CiIydal MpOsiB-
neHus 3BykouzoOpazurenbHocTH (3M), unu uxonuunocmu B s3bike. TIOHATHE «MKOHHMYHOCTHY
o6su10 BBeieHo Y. C. IMupcom [13] B pamkax obmieit Teopun 3HakoB. [Iupce BeIIenwI Tpy THIIA 3HA-
KOB: 3HAKHU-WHJCKCHI, 3HAKU-UKOHBI U 3HAKH-CHMBOIIbI, KOTOPBIE Pa3IUYaAIOTCS [0 THITY CBSI3U
MEXIYy O3HAUYaeMbIM M O3HAuYaromMM. Tak, 3HAKU-UHACKCHI CBS3aHBI C JIEHOTATOM HEMOCpe-
CTBEHHO, 3HAKU-UKOHBI MOTUBHPOBAHBI PUHITUIIOM ITOI00WSI; 3HAKM-CUMBOJIBI BO MHOTOM TTPOU3-
BOJIbHBI, OHH CBSI3aHBI C JCHOTATOM HA OCHOBAHHMH KOHBEHIIMU. B S3bIK€ MKOHMYHOCTH TIPOSBIISI-
€TCsl B 3BYKOIMOJPAXKATEIbHBIX CIIOBaX, MMHUTHUPYIONIUX 3BYK peaibHOU JEWCTBUTEIHHOCTHU C TO-
MOIIBIO (POHEMHOTO COCTaBa JKUBOTO S3bIKA (110X, KYKapeKy, meow), a TaKKe NP penyIuIuKaluu
CJIOB (Ky-Ky) W TIpU Tiepeiade MmopsiaKka JeMCTBUIN ¢ TIOMOIIBIO TIOpsiKa clIoB (nat. Veni, vidi, vici
«[Ipumen, ysunen, modeamny») [14, c. 11].

«3BYKOBOW CHMBOJIU3MY OMNpENENsAeTCs, COVIACHO pa3HbIM MoAXoaaM: 1) Kak CHHOHUM <GBYKO-
M300pa3UTENbHOCTHY; 2) MOABU] MKOHUYHOCTH, OCHOBAaHHBIM Ha CXOJICTBE apTUKYISIMU (3BYKOB
peun W JBWKEHHM peueBOro ammapara, He HCIOJb3yeMOro Ul pPEedYernpo3BOJACTBA — IMPU Kallile,
TUIEBKE, U T1P.); 3) CBsI3b MEX/y 3BYKOBBIM 00pa30M CJIOBA U €r0 3HAYEHUEM B YaCTH OOPa3HBIX Ipel-
CTaBIICHUH, (GOPMBI, pazMepa, IIBETOB, SMOLMIA 1 omryiieHui [ 14, c. 12]. B 3T0ii crarbe nousTue 36y-
K080l cumeonuszm OyIeT UCTIONb30BaThCsl BO BTOPOM M TPEThEM 3HaueHUsX. Tak, 0 3ByKOBOM CHMBO-
JIM3ME MOKHO TOBOPHUTH B KOHTEKCTE TaKUX CJIOB, KaK puff «TyTh», MUMUYECKA UMHTUPYIOIIETO Y-
HOBCHHUE, U feeny «KPOLIECYHBIN», B KOTOPOM 3BYK [1] NKOHUYECKH MepeaaéT Mablid pa3Mep npenMera.

Tepmun ¢ponecmema BriepBbie ObUT BBEJIEH B Hay4HbIN 00opoT B padote [[x. ®épra «Peuby
JUISL OTIMCAHMSI «OTJIENbHBIX (POHEM M UX COYETAaHUH, MEePeAaloNIUX ONpe/IeleHHbIE 3HAYEHHUS B CJIO-
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Bax, STUMOJIOTUYECKH HE CBSI3aHHBIX MEXTy coOoii» [15]. [IpuHaaIe)KHOCTh TaKUX COYETAaHUM K
OIpEeICIEHHOMY YPOBHIO SI3bIKa Ha HACTOSIIUIT MOMEHT OCTAeTCsl MPEAMETOM JUCKYCCHH: Mpeia-
raloTCsl €T0 TPAKTOBKU Kak «codyeranuem donem» [1; 8; 15; 16] umu cyomopdemsr [3, c. 167; 17].
B namem uccnenoBanuu oHecTeMa MOHUMAETCS KaK SBIeHUE (POHETHUECKOTO YPOBHSI, TAK KaK OHA
SIBTISIETCS YaCThIO OCHOBBI ClloBa [ 14, ¢. 70] u He 0Opa3yeT caMOCTOSITEIbHBIX KOPHEH.

B ¢onecTreMHOM 3BYKOBOM CHMBOJIHM3ME Ba)KHBI HE TOJIBKO (POHETUYECKUU OOITUK CIIOBA W
CBSI3b C 0003HAYAEMbIM SIBJICHUEM, HO U MPUHAJIJIEKHOCTH K epynne CIOB CO CXOXKHUM 3HaY€HHEM
n obmukoM. Tak, couetanue ponem /kr-/ B Hauase ciioBa HE BO BCEX CITydasx OyAeT TPaKTOBAThCSA
Kak (hoHecTema (Harpumep, OHO He SIBJISIETCS] TAKOBBIM B CIIOBaX crew «KOMaHJa Kopalisiy, «3a-
TOH»; CFOWN «KOPOHa», TaK KaK Y HUX He HaOItoaaeTcst 00mmx 3Ha4eHui ). OObeAUHSIOMNE CEMBI,
KaK MPaBUJIO, CBSI3aHBI C Mepeavyeil OIyIIeHNH OT OPraHOB YyBCTB — C IBUYKEHUEM, OIYILIEHUEM
OT TIOBEXHOCTH, U T. I. (twirl «KpyTUTbCS», bramble «rpyObIil Koounid KycTapHUK»). Takum 00-
pasom, clioBa crew U crOwn He BXOAST B COCTaB UCCIENYEMOM TPYIIIbIL.

KonngecTBO CIIOB aHTJIMIICKOTO SI3BIKA, KOTOPBIE, HAIPOTHB, JEMOHCTPHUPYIOT HATUYUE 00B-
ENUHSIONINX CEeM, 3acTaBisieT oOpariars Ha ce0s BHuManue. Tak, K. Cmur [3] npu ananuze ciioB
¢ ¢ponecremoit FL- Beimensier 103 cnosa; [1. CagoBckuii [3], uccnenosaBmuii rpynny GL-, Bbie-
nsiet 47 cnoB. B menom pasHble aBTOPHI BBIICISAIOT B aHTIIMMCKOM SI3bIKE 110 28 (hOHECTEMHBIX
rpynm: BL-, BR-, CL-, CR-, DR-, FL-, FR-, GL-, GR-, PL-, PR-, QU- /kw/, SL-, SK-, SKR-, SM-,
SN-, SP-, SPL-, SPR- SQU- /skw/, ST-, STR-, SW-, THR-, TR-, TW-, WH- /w/. [8, c. 161-162,
177-178; 18, c. 405—419].

Hcropudecku mosiBneHUe (POHECTEMHBIX TPYII OOYCIOBICHO HE TOJBKO CIIOCOOHOCTHIO
SI3BIKA K NKOHUYECKOH Tiepeaue HaOto1aeMbIX MPEAMETOB U SIBIICHUH, HO ¥ HAKOIIJIEHHEeM Habopa
CIIOB CO CXOXKUM 3HaueHueM U oOnukoM. Takum o0pa3oM, MpU U3YUYEHUU NaHHOTO SIBJICHHSI Clie-
JyeT MPUHUMATh BO BHUMaHUE U STUMOJIOTMUECKHM, U KOJIM4ecTBeHHbIN (pakTopsl. [Ipu sToM npu
CUHXPOHUYECKOM M3YUYEHHH S3bIKa B TPYIINE MOT'YT OOHAPY>KMBAThCS KaK CII0BA, STUMOJIOTUYECKU
CBsI3aHHBIC MEXY COOOM, Tak U 3auMcTBOBaHHbIe. Kak yrBepknaet P. Ponec, coBpemenHoe 3Ha-
YEHHUE CII0BA «CBSI3aHO CO 3HAYCHUEM BCEU I'PYIIbI BHE 3aBUCUMOCTH OT UX MPOUCXOKIACHU [ 14,
c. 71]. B To xe BpeMst 4aCTOTHOCTb, 10 3ameuanuto K. Cmur [3, c. 168], «3aBuCUT OT MeTO/a MOJA-
CueTa W He JIOJKHA CUMTATHCS aJIEKBATHBIM KPUTEPUEM ISl ONPEEICHHs BaJTUIHOCTH, WU Ce-
MaHTUYECKOTO moBeaeHusT (poHecTeMbl». Kpome Toro, oHecTeMBI MO OMPENCICHUI0 «HECH-
CTEMHBI», TIO3TOMY OIpEIeISIIoIIee 3HaUeHne OyIeT UMETh UMEHHO «CBSI3b MEXy (poHEecTeMOi 1
CEMaHTHYECKHMH CBOHCTBaAMM.

C touxu 3penus ponocemanTukH [ 11], BEIOOp 3BYKOB peu JIsl Iepeiayil UMHTHPYEMBIX ITPO-
[[ECCOB WJIM SIBIICHUH MPOUCXOIUT HA OCHOBAHUU TOTO 3BYKOM300pa3UTEIHHOTO 3HAYEHUS, KOTO-
pBI€ 3BYK peUH CIIOCOOEH MepeaBarh B CBSI3U CO CIOCOOOM €ro apTUKYIISILIMK WM aKyCTUYECKUMU
cBoiicTBamu. PaccmarpuBaemasi B manHou crarbe onecrema CR- /kr-/ mpeacrasmsier coboii co-
MOJIOKEHUE TIIYXOro 3aJHEA3bIYHOr0 cMbIuHOTO [k], mepemaromiero 3Ha4eHHE «aKyCTHUYECKOTO
yaapa» U UMHUTHPYIOIIETO KpaTKue, MPEepbIBUCThIC, PE3KUE €CTECTBEHHBIC 3BYy4YaHUS, a TaKxkKe
3ByKa [r], (MCTOpHUYECKH) apTUKYIUPYEMOTO 3a CUET JPOXKaHUs KOHYMKA sI3bIKa, 4YTO BOCIIPUHUMA-
€TCA KaK HeYTO IUCCOHAHTHOE, IIepOX0BaTOE, OTphIBUCTOE, Tpeckyuee [11]. CymmapHo couera-
HUe (OHEM MO3BOJISIET BRIPA3UTh 3HAUYCHUS, CBSI3aHHBIC C «0a3UCHBIMI 3HAYCHUSMU, TIepeaBac-
MBIMH KQ)K]IBIM 3BYKOM PEUH IO OTJAEIBHOCTU. 3HAYCHUS CIIOB (DOHECTEMHOW TPYIIBI B TOW WK
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MHOW Mepe MPOMCTAKAIOT OT 3TUX OAa3UCHBIX 3HaYeHUH. Tak, uccieayemas Tpynmna ciioB COASPKHUT
3HAYEHMUs, CBA3aHHBIE C IIOJOMKOM, KOTOpasi CONPOBOKIAAECTCS XapaKTEPHBIM MpPecKom, a TAKXKe
3HAYEHMSI, CEMAHTHUUECKH CBSI3aHHBIE C 3TUM PE3YIBTATOM IOJOMKH: IIEPOXOBATOCTHIO, TPELIH-
HamH. AHIIHMICKas (hoHecTeMa TaK)Ke aCCOLMUPYETCS C Pe3KUM JIBHKEHHUEM, 3TO 3HAUYCHHE MOXKET
OBbITh BBIBEJICHO U3 3HAYCHUS «PE3KUU 3BYK».

Habop ceM, KoTOpbI€ CBSI3aHBI C ONPEIEICHHBIM COYETAHUEM COTJIACHBIX, Pa3IMYaeTcs B pa3-
HBIX S3BIKaX, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH 00 UX OMpeAesIeHHOM cBOOOe B BHIOOPE CEMaHTHKHU. JTO
MOXXHO HaOJIoAaTh MpU CpaBHEHUH Habopa ceM aHmmiickoi ¢ponecteMbl CR- ¢ mpumepamu sa-
THHCKOTO SI3bIKa, CITUCOK CeM KOToporo npuBoautcs B 11. 1.1 u 1.4 pa3aena «Pe3ynbsrarsl u 006CyxX-
JICHHE» TaHHOTO HCCIIeI0BaHUS.

Wtak, npu olleHKe MPUHAIJICKHOCTU ClIoBa K (POHECTEMHON TpyIie claelyeT KOMIUIEKCHO
aHAJIM3UPOBATh U OLIEHUBATh CJIOBO C TOUKH 3PEHHUS:

1) ero ponernueckoro odnuka (1. €. 31-hyHKIMIA, KOTOpPBIE BHIIOIHSIOT 3BYKH B cocTaBe (o-
HECTEMBbl);

2) IOATBEPKACHHOCTH 3ByKOM300pa3UTEIIBHOTO CTATYCA;

3) 3TUMOJIOTHH;

4) nanmaus GoHeCTEMHOU epynnsi (T. €. 00IIETO YUCIIA CIIOB CO CXOXKUMHU CEMaMHU, COollepiKa-
IIUX UCCIICyeMbIii KOHCOHAHTHBIN KJIacTep).

Hacrosiiiee uccnenoBanyie UMeeT LENbI0 U3y4YUTh U3MEHEHHE cOCTaBa (POHECTEMHBIX TPYIIIT O]
BIIUSIHUEM SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB. DpaHIly3CKUH SI3bIK B 3HAYUTENILHON CTENEHU OMPENENisii BEKTOP
Pa3BUTHS CJIOBAPHOIO COCTABA aHIIIMICKOTO SI3bIKa, TOITOMY B JAHHOM CTaTbe MCCIIEAYETCs BIMSHUE
(hpaHITy3CKHX 3aMMCTBOBaHUI Ha cocTaB oHecTeMHOM rpymmbl CR- aHIIHIACKOTO SI3bIKA.

2. @3C ¢ azvike-0oonope. Hanuuue ghonecmemnsvix cpynn 6o ¢ppanyyszckom azvike. I1pexne
yeM TepeiTH K OOCY)KICHHIO BIUSHMSA (PAHIIY3CKOTO SI3bIKa Ha HMCCIENYeMYIO0 (POHECTEMHYIO
TPYIIYy aHIJIUHCKOTO s3bIKa, HEOOXOIUMO YCTAHOBUTH, SBJISIETCS JIM M3Yy4aeMblii KOHCOHAHTHBIN
kiactep poHecTeMOi BO (PpaHIly3CKOM SI3BIKE.

Bonpoc nanuuust oHecTEeMHBIX TPYNI BO (DPAHILY3CKOM SI3BIKE OCTAETCS TUCKYCCHOHHBIM.
Tak, /1. bBortuno [17, c. 2] oTMedaet, yTo BO (paHIy3CKOM SI3bIKE HET «CHCTEMHOTO MHBEHTaps
JIEKCUYECKO cyOMOp(hOoJIOTuN», a B CIOBaX PEIKO MOXXHO 3a()MKCHUPOBATH MKOHUYHOCTb, €CIIH
peub He UAET O HEMOCPEACTBEHHBIX 3BYKOTIOAPAKAHUSIX, MEKIOMETHIX U 3BYKOU300pa3UTEIbHBIX
KkopHsiXx. Bmecte ¢ TeM BoTTHHO paccmarpuBaeT NMPUMEPHI «KOHCOHAHMHBIX Mampuyy, copmu-
POBAHHBIX JIByMsI COITIAaCHBIMU, MEX/1y KOTOPBIMH MOXKET ObITh IN1acHbI. K mpumMepy, oH BhIIeNsIeT
cinosa bille «mapukx», bol «vucka, mapy, balle «vsa4, map, mynas», oObeAMHEHHBIC 3HAYCHUEM
OKPYIJIOCTH ¥ CHEPUIHOCTH, U OTHOCHUT uX K Marpuiie B...L [17, c. 6].

borTHHO cpaBHMBaeT ci0Ba aHNIUKUCKUX (POHECTEMHBIX T'PYMII C COOTBETCTBYIOIIMMHU UM
(bpaHIly3cCKMMH COYETaHUSIMH COTJIACHBIX U YKa3bIBAET HA CJIEYIOIIEe: TaM, /1€ aHINIMHCKUMA TIpU-
Oeraer K KOHIIGHTPALMU COINIACHBIX (Write, try, drive), PpaHIly3CKUI CTPEMHUTCS pazleNuTh MX
racHeIM (virer, tirer, diriger) [17, c. 10]. Panee nogoOHbIe «ducmanmusie covemanusy (couler)
6butn otMeueHsl B padbote L. e bpocca «O mexannyeckoMm 00pa3oBaHUM SI3BIKOB U (PU3NYECKUX
MPUHIUIIAX dTUMOJIoTUm» [8, . 162].

C npyroii cTOpoHBI, BOIIPOC, SABJSIOTCS JIM CJIOBA ¢ U3HaYasbHBIM coueTaHueM CR- (crépe,
croquer, craindre) Bo (hpaHILy3CKOM SI3bIKE CJIOBaMHU (DOHECTEMHBIX TPYIII, OCTAaETCA OTKPHITHIM.
Tak, Bonpeku noxxony borrtuno, A. b. Muxanés [8] Bo ¢paniry3ckom si3bike (hOHECTEMBI BbIIE-
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nsiet. B pabote, mOCBAMEHHOM Teopun (POHOCEMAaHTHUECKOTO oA [8], OH MOAPOOHO 00CyXaaeT
¢bpaniy3ckyo Gonectemuyro rpynmny BR- u Beigenser 154 nexcembl, 00beIUHEHHBIE CEMaMHU
«Pyxa/Cunay (bras «pyka», brave «cmenslii»), «Paspymenue» (briser «pazousare), «OCTpbIii»
(brochet «ykay) u ap. CornacHo Teopun Muxanésa, B GOHECTEMHOH TpyIIre 0co00e BHUMaHNE
cienyeT oOpalarh He Ha «kKOHKPETHBIE JIEKCUYECKHEe 3HAYeH U, @ HA MaKpOCEeMbl, 00beTUHAIOIINE
YaCTHbBIC 3HAUCHUS ONPEACIICHHBIX JICKCUKO-CEMaHTHYECKUX MoJiek» [8, ¢. 223].

DpaHIY3CKHM SI3bIK — 3TO SI3bIK POMAHCKOM TPYIIIBI, BOCXOMSIIHNI K JIJATHHCKOMY SI3BIKY, B KO-
TOpoM (hOHECTEMHBIE TPYIIHI, HAIIPOTUB, BBIICIAIOTCS ogHo3Ha4YHO. Tak, @. M. Jleonapau [19]
MPUBOAUT CIUCKU CJIOB (DOHECTEMHBIX TPYIII B JATUHCKOM SI3bIKE U PUMEPHI UX 3aMCTBOBAaHUS
AQHTIIMHCKUM S3bIKOM. B wacTHOCTH, JIeoHapau BeIaenseT ATk rpynn 3HaueHnd Gonecremsr CR-
B JIATUHCKOM sI3bIKe: 1) crackle, noise «rpeck, mrym»; 2) crinkled, rough «cxinaaqarbii, MOPIIUHH-
CTBIH, TPYOBIil»; 3) raw, sour «ChIpoOH, YIPIOMBI»; 4) to cross «mepecekarby; 5) sieve, criterion,
discernment «cUTO, KPUTEPUH, pa3IHueHUe». DTU 3HAYCHUS 3a(pUKCUPOBAHBI COBOKYITHO y 39 na-
TUHCKHX CIIOB, COEpKAIIUX (oHEeCcTeMY (crepare «XpyCTETh, TPECKAThCS», CFiSpUs «3aBUTONY), B
TOM YHCJI€ UMEIOLIUX «IBYXCOITIACHBIN KOPEHBbY (cernere «pocedarby) [19, c. 8, 19-22].

B nenom, ckiiagpiBaeTcs HeogHo3HauUHOE oHMMaHue nposiBiaeHuss @3C B pOMaHCKUX S3bIKAX:
BO (ppaHITy3CKOM SI3bIKE (DUKCUPYIOTCS CIIOBA, B KOTOPHIX (DOHETUYECKUE COYETAHUS HECYT CEMaH-
TUYECKYIO Harpy3Ky U MOT'YT OBITh OTIpe/ieTIeHbI KaK (JOHEeCTEMbI WIIM aHAJIOTUYHBIE coueTaHus 8§,
c. 179-184], onHako uccienoBaTev B TOXKE BPEMs TOBOPAT 00 «OTCYTCTBUU CHCTEMHOTO WHBCH-
Tapsi» [17, c. 2] B uccienyeMoM JIEKCHYECKOM CETMEHTE.

TakuMm 006pa3oM, HEBO3MOXHO TOBOPUTH O TIOJTHOM (hOpMajIbHOM COBIAJICHUH (POHECTEMHBIX
TPYIII B aHIIMHACKOM M (PPAHITY3CKOM S3bIKAX, YTO Oy/IeT YUUTHIBAThCA Jajiee B HACTOSIIEM HCCe-
JIOBaHUHU.

MeTonoJiorust 1 UCTOYHUKH. VccnenoBanue 0azupyercss Ha CpaBHEHUHU BCEX CIIOB (oHe-
creMHoi rpynmbl CR- aHIIHMICKOTO A3bIKa U TPYIIIBI CIIOB (PPAHITYy3CKOTO MPOUCXOXKICHUS, COIEp-
Kanmx HavanbHoe couetanne CR-. M3yyanoch, cKoIbKO (paHIly3CKHUX 3aMMCTBOBAHHM BOIILIO B
AHNIUKCKYIO (DOHECTEMHYIO TPYIIITY, KAKHE 3TO OBLIN CIIOBA M MPUYHHEI, 10 KOTOPBIM OCTAJIbHBIE
CJIOBA OCTAJIUCH 32 €€ MpeAcIaMu.

OT16op cnoB anmuiickoit ponecremuoii rpynnsl CR- mpoucxoaun MeTo oM HanpaBiIeHHOM
BbIOOPKH U3 bonbioro Oxcdopackoro cnoBapst (BOC) — Oxford English Dictionary [2]. Otbupa-
JIUCH CJIOBA, OTBEYAOIIHNE CICAYIONTNM KpuTepusaM: 1) Hamnuue couetanus CR- B Ha4anbHOU 110-
3UIMU KOPHS; 2) Hamu4re o0beauHsomux ceM. Beero B coctaB ¢onectemuoit rpymnmbsl CR- an-
DIMHACKOTO SA3BIKa, IO HAIIUM II0JIcueTaM, BXOAUT 68 JIekceM. DTO KaK MCKOHHBIC aHTIIMHCKHE
cnoBa (crack «TpecHyTh»), TaK U 3aMMCTBOBAHHBIC (Crape «Kpem», crevice «TPEIuHay).

OTt60p c0B BTOpOIi rpymisl («dpaHiry3ckue 3auMcTBoBaHus Ha CR-») Takke BBHITIOTHEH Me-
TooM HarpasieHHoU BbiOOpku 3 BOC. Kpurepusimu otOopa SBIsUMCh: 1) HaTu4due coueTaHus
CR- B HauanpHOU mo3unnu KOpHS 1 2) ykazanue B BOC Ha (paHIy3ckoe MpOMCXOKISHUE CIIOBA.
Bcero 6b1510 0T0Opano 229 Takux cioB (CM. puc., TuT. A). Jlanee 3Ty cinoBa aHATM3UPOBAIKCH HA
3) HaTWM4HWe TMOBTOPSIONIMXCS CEM, WJIM COBIAJAIOIIUX C CEMaMH aHTIMMCKOW (HhOHECTEeMHOMN
TPYIIIbI, WK NEepeJalonInX 3Ha4YeHHe 3BYKOBON MIJIM MHON MOJAJIbHOCTH. YHUCIIO aHAIM3UPyEeMbIX
CJIOB COKPATHJIOCH 110 62 (CM. pucC., TUT. B), 3TH cI0Ba MOTYT SIBISATHCS YacThiO (PPaHITy3CKOTO
dhonocemantrueckoro nojisi CR-/C...R (xapakrepuctuka ¢paHITy3cKOl (POHECTEMHOUN TPYIITHI
BBIXOJIMT 32 PaMKH JJAHHOTO UCCIIEAOBaHMS ). AHAIIN3, TAKUM 00pa3oM, OB CBEICH K TOMY, YTOOBI
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OTIpeNeNTh, Kakue (paHIly3CKHEe 3aMMCTBOBaHMs (HE OoJiee 62 CIIOB) BXOMST B COCTAB aHTIIMMA-
CKOH (hoHeCTEMHOH Ipyniibl (68 CII0B) HApsAY CO CIOBAMU MHOTO ITpOoHCXokaeHus. VccnenoBanue
BBISIBWIIO 25 Takux cloB (cM. puc., ut. C). [IpuBenenHas Ha pUCyHKE cXeMa BU3yallU3UpPYeT OT-
HOILIEHUSI MEX]1y 0003HAYEHHBIMU TPYIIIaMH CJIOB.

CR-ciioBa Awurnuiickas CR-cnoBa

Anrmmiickuii sk CR-oHecTeMHast DpaHITy3CKHI SI3BIK
rpymmna
3702 cnos 68 cios X CIIOB

(C) AHr11. QoHecTeMHBIE l _T """ e Dpaniysckas CR-ponecrema

cnoBa (Gp. MPOUCXOKICHUST —] j Y cios (>62)

25¢cmo8 | 1T
(A) ®paniysckue (B) ®panmysckune CR-3auMcTBOBaHMSA
CR-3auMCTBOBaHUS ¢ ¢p. poHecTeMoi

229 ci10B — 62 cioBa

CooTHOLIeHUE aHIHHCKOH (poHecTeMHOM rpynmbl CR- 1 ¢ppaHIy3cKuX 3anMCTBOBAaHUH
English phonaesthemic group cr- and French loanwords

[Ipu ananuse oToOOpaHHBIX CIIOB MPUHUMAJICA BO BHUMaHUe (akt: 1) mpoucxoxaenus ¢ppan-
I[y3CKOTO CJI0Ba OT JIATUHCKOTO KOPHS; 2) €ro 3aMMCTBOBAHMS U3 TEPMAHCKUX S3bIKOB HA paHHUX
ATamnax pa3BUTHS (PPaHITy3CKOTO s3bIKa; 3) CO3MaHUS BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE.

B paborte npumensiercst mertogonoruueckuii nmoaxox J. borrtuno [17] xk onpenenennto pone-
CTeM U M3YYCHHUIO MX Pealn3alii BO (PAHITY3CKOM SI3bIKE. DTUMOIIOTHS 3aMMCTBOBAaHHBIX (paH-
IY3CKHX CJIOB ycTaHaBiuBajachk 1mo «Cioapio dpaHity3ckoro si3eikay JIuttps (Le Littré) [20]
«DTHUMOIOTHYECKOMY CII0Bapio0 HalMoHahbHOTO [IEHTPA TEKCTOBBIX U JIEKCUKOJIOTHIECKUX Pecyp-
coB» (CNRTL, Trésor) [21]. AHanu3 oTOOpaHHBIX CJIOB BHITIOJIHEH C TOUKH 3PSHHS UX CEMAHTHKH,
(OHETUYECKOTO PUCYHKA, ITUMOJIOTHH, a TakKe (PaKTa BXOXKJICHHUS WJIM HE BXOXKJIECHHUS B COCTaB
¢donecremuoi rpynmnbsl CR- aHIHICKOTO SI3bIKA.

Pe3yabTarhl U 00cy:KIeHUE

1. Hccneoosanue enuanun ppanuyysckozo azvika na gponecmemuyio cpynny CR- anznuii-
ck020 azvika. bazoBoe 3HaUeHUE aHTIMHCKON (hoHecTeMbl CR- coueTaeTr uyen «mojIOMKH C Tpec-
KOM» U «IIpUJI0KEHUsI cilb». M. A. drakcMaH Ipearosiaraet, YTo «0CHOBOM HOMMHALIMU ITEPBBIX
CJIOB TPYIIIBI OBUT PE3KUH 3BYK, MOJTydaeMblii pu TpeHUM» [ 1, ¢. 66]. MBI BeIIEIsIEM CIIETYIONTHE
CEMBI: «IIOJIBEPTHYTOE JEHCTBUIO CHIIBI, CIOMAaHHOEY (Crash — IIIyMHO pa30UThCS Ha KYCKH), «IIOJI-
BEpruieecs IEHCTBUIO CHIIBI, CAABIEHHOE, CKPYUYEHHOE» (cramp — Cynopora), «COlpoBOXKAAETCs
Tpeckom» (crack — Tpemars), «obnagatomee cuinon» (craft yct. — Mourb, hu3ndecKas Wi UHas
CHJIa), KTPECHYTOe» (crease — CKIIaJKa, MOPIIMHKA), «IIEpIIaBoe» (crate — KOpP3UHA), «1aparnaro-
miee» (crab — maparnars), «OKeCTKoe, Heruokoe» (crick — )KeCTKOCTh, OHEMEHHE B III€€, CIIMHE W
JPYTOii YacTH TeJa); B OMHOM CJIOBE MOTYT MPOSBIATHCS OOJIEe OTHOM CEMBI.

Cpenu 68 c10B TaHHOW TPYIIIBI BCTPEUAIOTCS KaK COOCTBEHHO aHTHiickue cioBa (30 cioB),
JUTSE KOTOPBIX YCTAHOBJICHBI POUCXOXKIEHUE OT MparepMaHCcKoro KOpHs (crack — TpecKaTbes) Win
3BYKOM300pa3uTenbHOE (crick — 0 BHE3AITHO CBEACHHOM MBINIIE), TAaK U 3aMMCTBOBAaHHBIEC CIIOBA
u3 (paHIly3CKOTO (cranny, crape, crevice) U IpyTuX sI3bIKOB (Bcero 38 CIioB).

B BOC HnacuuteiBaeTca 229 cii0B aHIIMICKOTO fA3bIKa, KOTOpbIE UMeIOT coueTtanue CR- B
HauaJIbHOW MO3UIUHU KOPHS M 3TUMOHAMHU KOTOPBIX SBJSAIOTCS (paHiy3ckue cioBa. Cpeau HUX
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CIIeZIyeT OTIEIBHO PAacCMOTPETh CIIOBA, KOTOPHIE: 1) BOCXOAAT K JATHIHH (Crevice — TPEIIUHA);
2) 3aMMCTBOBaHbI M3 TEPMAHCKUX SI3BIKOB (cramp — cyaopora) U 3) cOOCTBEHHO (paHIy3CKHE
cioBa (cricket — cBepUOK).

Mg paccMarpuBaeM, Kakoe KOJTMYECTBO U3 ATHX 229 CIIOB BOILIN B COCTaB HccieayeMon (hoHe-
CTEMHOI TpynIbl U 0TOMPaEM U3 HUX BKITIOYEHHBIE B aHITIMHCKYIO ()OHECTEMHYIO TPYIINY B CIyJasiX,
€CJIM UX CEMBI MIEPECEKAIOTCS C YXKE CYLIECTBYIOLIEH CEMOIT aHITIMICKOTO S13bIKA, COOTBETCTBYIOT (O-
HETUYECKUM TPEOOBAHUSM K aHTIIMICKON (pOHECTEME MITM 0OPa3yIOT TPYIIITY CIIOB C IOBTOPSIOIICHCS
CEMOM, TIepeiarolel 3HaYeHHe 3BYKOBOW MIJIM MHOM MOATbHOCTH. TakuX CJIOB cpeny 3aMKCHPOBaH-
HbIX B BOC BbIsSIBIEHO 62, U3 KOTOPBIX B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM COXPAHSIETCsI TOJIBKO S1.

1.1. @panyysckue cno6a 1AMUHCKO20 NPOUCXOHCOEHUS, 8X00AUUE 8 AHLTUNCKYIO (POHecmeM-
nyto epynny CR-. Beigeneno 19 cno, BOCXOASIIMX K JATHHCKUM CJIOBaM, KOTOpBIE cozepkar ¢o-
HecteMy CR-, cormacno Jleonapau [19, c. 19-22], kak ormeuanoch Boie. M3 Hux 13 ucnonssy-
FOTCSI B COBPEMEHHOM SI3BIKE:

1.1.1. MakpocemMa «Tpeck, IIyM»:

* cree 0 3epHE: «CBAPUTh WIH Pa3MOYHTh, YTOOBI pa3MATrYUTh ero» < Qp. crever «IOMHYTH» <
JaT. crepare «XpycCTeTbh, TPECKAThCS,;

* crevice (BapHaHT crevace) «TpellrHa, paciieiantay < ¢p. crevace «TpelinHa, pacuienHa»
< Jar. crepare,

* YCT. ¥ IMAJL. creve IOMHYTb» < Qp. crever «JIOMHYThY» < JIaT. crepare;

* YCT. cravent «ofoyeThy» < Qp. cravanter «COKpYIIUTHY» < JIaT. crepare;

* crudités «3aKyCKH M3 CBIPBIX OBoLIeH» < ¢p. crudité «He3penocThy» < nar. crudus «ChIpoi,
HE3PEJIbIil»; MPEAIOIaracM aKeHT Ha XPYCTAIIMX CBOMCTBAX CHIPBIX OBOILEH.

1.1.2. Makpocema «CKJIag4aTblii, MOPIIMHUCTBIN, TPYOBIN»:

* crest «rpedeHb) < (p. creste «rpeOeHBY < JaT. crista «rpeOeHbY;

* crin «KOca 13 KOHCKOTO Bojiocay < ¢p. crin «rpuBay < JaT. crista,

* YCT. cranet, YCT. crine, criniére «49acTh 3alIUTHI KOHs» < Qp. crin < Jart. crista;

* crape «Kpem», IIEJIKOBas WK IIEPCTSIHAs TKAaHb, LIEPOXOBAaTasi U MOPIIUHUCTASL, U3 TYrO
CKpyYEHHOU HUTH < {p. crépe «kpem» < Qp. tissu crespe «CKpydeHHasi TKaHb» < JIaT. Crispus «3a-
BHUTOM, puIICHBIIN:

* crépe «kpem» < Qp. crépe «kpem» < nar. crispus;

* YCT. crespine «K€HCKHIl TOIOBHOM yOOp B BUJE CETOUKH MJIM KOCBIHKHU U3 30JI0TOMH, ceped-
PSHOM MITH IIEJIKOBOM HUTH» < Qp. crépe «Kpem» < Nat. crispus;

* YCT. crispage «3aBUTKU Kpenay < Qp. crépe «kpem» < Nat. crispus;

* crust «kopka xyeba» < ¢p. crouste «kopka xyebay» < JIat. crusta «kopa, KOpKay;

* crut «kopa nyda» < ¢p. crotite «kopkay < nart. crusta;

* croustade «xpyctsammii GaprmrpoBaHHBINA X71e0» < (p. crouste < nar. crusta; (coueTaHue
rpyooro 1 XpycTsILero);

* crolite «rpeHka» < Qp. crotite < nar. crusta; (coueTaHue rpyooro U XpycTsIIero);

* crotiton «TpeHKa, cyxapuk» < Qp. crotite < nar. crusta; (coueTaHue rpyooro u XpycTsIero);

* YCT. €root «My4YHHCTO-0emnasi MArKasi opojia, MOKPHIBAIONIAs PYyIy HA CBHHIIOBBIX PYIHH-
Kax» < ¢p. crotite < nat. crusta.

1.2. @panyysckue cnosa 2epmancKko20 NPOUCXO0NHCOECHUS, 8X00AWUe 8 AHTULCKYIO hoHecmeM-
nyto epynny CR-. BoineneHo 8 ci10B, BOCXOIAIIMX K TEPMAaHCKUM KOPHSIM:
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1.2.1. MakpoceMa «CIIOMaThCsl, TPECHYThHY (TOJIKOBAaHUE W STUMOJIOTHS PUBOsTCs 110 [2; 20]):

* cranny «TpelluHa, AbIpouka» < ¢p. cran «TpeuiyHKa Ha 4eM-To TBepaoM». CioBapu He
Jal0T OJIHO3HAYHOT'O TOJIKOBAHHUS U MPUBOIAT BapUAHT MPOUCXOXKACHUS OT Nat. *crena [2; 20] u
CpaBHEHHE C TEPMAHCKHMH CJIOBAMHU C TeM K€ 3HAUCHUEM: HIDKHEeHeM. karn, OaBapck. krinnen;

* crush «CHaBUThH C CHIJIOH, TaK YTOOBI CIOMATh», ycm. «pa3OUTh APYr O JIpyra co 3BYKOM
CHJIBHOTO yrapa» < @p. croissir «CKpexerarb 3y0aMmu, Tpemarhy» < repM. MPOUCXOXKIEHHE, CP.
cBH. krosen, krdsen «ckpexerarb 3y0amu, Tpemarh». bOC 3amedaet, 4To mepenadya 3ByKOBOTO
3HAUEHUs yTpadeHa B crush M cTana BeIpaXaThCsi C TOMOIIbIo crash, 31-cioBa, 00pa30BaHHOTO B
pamMKax aHIJIMICKOTO sI3bIKa.

1.2.2. Makpocema «CKpecTH, Llaparnarby:

* crap «OYUCTKH, Mycop, 11enyxa» < ¢p. chrape «Mycop», crappe «1enyxa», crape «rps3b»
WJIH IaTCK. crappe, krappe ot repM. KOpHs skrapa «CKpecTH, O4MCTKN; BO3MOXKHO B3aUMHOE BITH-
STHUE TIPUBE/ICHHBIX CIIOB;

* crayfish (Bapuant crawfish) «pe4Hol paky», paHee — 00Iee Ha3BaHHE BCEX PAKOOOPA3HBIX
< ¢p. crevice (coBp. écrevisse) «padok» < IBH. crebiz ot obierepm. kopHs *krab-, naBiiero B
HWKHEHeM. krabben «uapanatby. CIIOBO HE CBSI3aHO C Jart. carabus «kpad» [2];

* cratch «nepenBY>KHAS TMOJIKA I KOpMa CKOTa, cin» < ¢p. creche «icam» < 0OIIETepM.
*crippja, KOTOpOe B aHIIMIICKOM pa3BUIIOCHh B Crib «SCIH, KpOBAaTKa», TAaKKe «KOP3UHa». JTO
U CJIEyIOIee CIOBO-AYOJIeT, 3aMMCTBOBAHHBIN MO3KE, BBIACISIETCS 3/1€Ch 3a CUET HIEpPOXOBAaTON
Lapararouen MOBEpPXHOCTH.

1.2.3. Makpocema «CIaBJICHHOE»:

* creek «OyxTa, IPUTOK, pydei» < ¢p. crique «OyxTa, poB» < roii. kréke «0yxta». BoaMokHO
COBMECTHOE BIIUSHUE (PPAHITY3CKOTO M TOJIJIAHJICKOTO CJIOB;

* cramp «cynopora» < ¢p. crampe «cynoporay < gHH. *krambe, npeBHUI1 001IETEPM. KOPECHb
«CUJIBHO CKUMATHCAY;

* crush «CIaBUTH C CUJION, TaK YTOOBI CIOMaThy». XapaKTepUCTHKA CJI0BA IPUBOIUIIOCH paHee
MIPU OMTUCAHUH CEMBI «CIIOMAThCsl, TPECHYTHY, CJIOBO COACPKHUT 00€ CEMBI.

Brigenennbie cioBa B OCHOBHOM cpeaHedacToTHhI (4—5 u3 8 mo mkane bOC [2]), crush BoI-
cokovacToTHO (6 u3 8), cracknel, cratch n creche nuzkoyactotHsl. [lepBas pukcaus TUX CIOB
npuiiack Ha XIV-XV BB., Tonbko creche 3aumctBoBano B XVIII B. 1 10 HACTOSIIIEro MOMEHTA
COXpaHseT UCXOAHYI0 opdorpaduro.

Takum 06pazom, MOKHO HAOJIOATh, YTO (PPAHITY3CKHAE 3aMMCTBOBAHUS, TEPMAHCKHUE 10 TIPO-
HCXOXICHHIO, BCTPAUBAIOTCA B CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY aHIIMICKON (DOHECTEMHON IpyIMIIbI
CR-, Tak Kak cozneprkar XxapaKTepHbI€ 171l HE€ CEMBI «CJIOMAaHHOE», «TPECHYBIIEE) (METOHUMUYE-
CKH mepeHoc ¢akTa MOJIOMKH Ha Pe3yiabTar mo GopMe U TaKTUILHOMY OINYIICHHIO), «IIepIa-
BOE», «CIIaBJICHHOE.

1.3. Uckonno ¢hpanyysckue cnosa, exoosuue 8 anenutickyro gponecmemuyro epynny. Boine-
JICHO YeThIpe NCKOHHO (PPaHITy3CKUX 3aMMCTBOBaHUS (B CKOOKaX yKa3aH BEK 3aMMCTBOBAHUS B aH-
[JIMHACKU SI3bIK, TOJIKOBAHUE M 3TUMOJIOTUS NpuBoasTces 1o [2; 20]):

* cracknel «xpycrsiiee NpsiHOE NEYCHbEY, IIKBApKU» < Qp. craquelin «xXpycrdiiee JTOMKOe
nedeHbe» < Qp. craquer «XpycTeTh IPH MOJIOMKE UM CMUHAHUNY < (Op. €roc — 3BYK XpyCTa Ha 3y-
0ax wm nox Horamw, 3Bykonoapaxanue (3I1);
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* craquelure (20) «kpakemtopy», CIOH pacTPECKaBIICHCS KPAaCKU WM JlaKa Ha MOBEPXHOCTH
KapTuHbI < Qp. craqueler «rpeckarscsi» < ¢p. craquer < ¢p. croc;

* croquet(te) (18): «KpOKeT» — IIAPHK U3 PHCA MU KapTodes, 3aKapeHHbIH B Maclie 10 Xpy-
cTsmeit Kopodku < ¢p. croquet < ¢p. croquer < ¢p. croc;

* criton (14) «ukBapka» < ¢p. cretons ¢ TeM K€ 3HAUEHUEM, ITPOUCXOXKJECHNE HEU3BECTHO,
oxHako (hopMa IeHOoTaTa CONMKACT CIIOBO C croquet (IMKBAPKHU ~ JKapEHBIC XPYCTAIINUE MAPUKH ),
YTO MO3BOJSAET NpeanonoxuTs 311 u B aToM ciose.

Bo Bcex BbIJIEIEHHBIX CIIOBaX MPOCIIEKUBACTCSI MOTHUBUPOBKA CIIOBA, CBSI3aHHAS C UMUTALIUEN
3ByKa. CeMbl, coeprkaluecs: B IPUBEICHHON TPYIIE CI0B, IEPECEKAIOTCS ¢ XapaKTEPHBIMU AJIs
aHTuiickoit oHecTeMbl CR- ceMaMu «CIIOMaHHOE C TPECKOM» M «IIIepOXOBaThii». Takue cioBa
COYETAIOT TIepe1avy Kak 3ByKOBOTO 3HAUCHHUSI, TaK U TAKTWILHOTO (cracknel, craquelure, croquet).

[To3gHue 3auMCTBOBaHUS crépe, crolite, croiiton, crudité, croquet(te), craquelure, BEpOsITHO,
MOTYT OIIYIIATHCS KaK 9K30TU3MbI BBUIY HETUIIUIHOTO CTPOEHUS CIIOBA, HO BCTPAUBAIOTCA B (O-
HECTEMHYIO TPYIIY B CBSI3U C HATUYHEM COOTBETCTBYIOLIUX CEM.

1.4. Dpanyysckue cnosa namunckoeo npoucxodxcoenus, HE éxooawue 6 aHenuickyro ghone-
cmemuyio epynny CR-. CloBa IpUBOASTCS B COOTBETCTBHH ¢ ceMaMu Kiaccudukanuu Jleonapau
[19], Bbigeneno 12 ciaoB, U3 KOTOPHIX 7 UCMOJIB3YIOTCS B COBPEMEHHOM SI3bIKE:

1.4.1. Makpocema «ChIpOid, YTPIOMBIN»:

* crudity «He3penocTh (Oroornueckas u rcuxosoruueckas)» < gp. crudité «<He3penocThy» <
nat. crudus «ChIpOH, HEe3PEIIbIily;

* cruel «oxectokuit» < ¢p. cruel «xecTokuiy < nart. crudelis «KeCTOKHI;

1.4.2. Makpocema «repeceKarby:

* crucial «kpecToBbIi» < Gp. crucial «kpecTo0Opa3HBI» < JAT. Crux «IepeceKaTby;

* yCT. croisard «kpecToHOceI» < (p. croisade «KpecTOBBIA MOX0M» < Qp. croiser «OTIpa-
BUTHCS B KPECTOBBIN MOXOM» < JIAT. CFUX «KPECT, IEPECEKAThy;

* yCT. crusard «xkpectoHocen» < p. croisade < dp. croiser < nar. crux;

* YCT. crosier (BapuaHT crozier) «KpecToHoce» < Qp. croisade < bp. croiser < nar. crux;

* crusade «xpecToBbIit IoXom» < p. croisade < bp. croiser < nar. crux.

1.4.3. MakpoceMa «cHUTO, KpUTEpHUl, pa3audyeHne». YacTb 3aMMCTBOBAaHUIN BOCXOAMT K JIa-
TUHCKHUM CJIOBaM, KOTOPhIE MOTJIH (DOPMHUPOBATHCS HA OCHOBE KOHCOHAHTHON MaTPHUIIBI («IBYXCO-
macHoro kopHsi») C...R, nmpupaBHeHHON B riccnenoBanuu JleoHapau k ¢poHecTeMe.

* crayon «1IBETHOM MEJIOK WJIM KapaHjai < ¢p. crayon «kycodek Mena» < Qp. craie «Men»
< Jart. créta «Mem» < JarT. cernere «IpocesTh, pa3nnyarb, HoHUMaThy». Le Littré ykasbiBaeT, uTo
créta 0o0pa30BaHO OT cernere U O3HAYAET «IIPOMYIIEHHOE YePe3 CUTOY;

* YCT. cray «mem» < §p. craie < nar. créta < nart. cernere;

* yCT. cribble «cuto, memyxa» < ¢p. crible «cuto» < nar. cribrum «CuTOY;

* crime «pectymieHue» < ¢p. crime «upectyruieHue» < nar. crimen «IpecTyruieHue (mo-
MIBITKA BBIACIUTE PA3IUYUS U TUCKPUMUHUPOBATH ).

1.4.4. MakpoceMa «Tpeck, LIyM»:

* crotal (BapuaHrt crotalum), crotale «xnonyuika» < ¢p. crotale «xmomyikay < nar. crotalum
«XJIOTTYIITKAY.

[IpuBeneHHBIC CIIOBAa HE BXOAAT B aHIIMUCKYIO (JOHECTEMY, TaK Kak: 1) He UMEIOT COOTBET-
CTBUS cpeay Habopa ceM aHIIMUCKUX U HE GOPMUPYIOT CTATUCTUYECKH 3aMETHYIO TPYIIy HEOI-
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HOKOpEHHBIX cJioB (11. 1.4.1); 2) He nepenatot 3V-3HaueHNsS UMUTAIMK 3BYKOBOU MJIM HE3BYKOBBIX
MonanbHocTel (. 1.4.2, 1.4.4); 3) He COOTBETCTBYIOT ONPEEICHIIO (POHECTEMBI, TPUMEHUMOMY
cornacHo (POHOTAKTHUKE aHTIIMICKOTO si3bIKa (1. 1.4.3).

1.5. @panyysckue cnoea cepmanckoeo npoucxoxcoenus, HE exooswue 6 anenutickyro ¢hone-
cmemuyto epynny. He BKJIIOYAIOTCS B aHIIMIMCKYIO (POHECTEMHYIO Tpynmy 15 clioB repMaHCKOro
MIPOUCXOXKICHHSI, KOTOPBbIE HE JIEMOHCTPHUPYIOT MOBTOPSEMOCTh ceM. Hampumep, croup «xpym»
(Taxoxe croupe, crupade) < ¢p. croupe < coOupareabHOE 3HAUEHUE YETO-TO BBIITYKIIOTO, (PUKCUPY-
IOlIeecs B CIIOBaX T€pPMaHCKUX S3bIKOB CKaH. kryppa, cBH. Kropf. [lpyras 3ameTHas rpyrmma cjioB —
(bpaHIly3cKle 3aMMCTBOBAaHUS, BOCXOAAUINE K Qp. croc «KproK», 00pa30BaHHOTO OT IePMaHCKOTO,
BO3MOKHO, CKaH]I. krokr, BMECTE C TEM, IMEIOIIIEe COOTBETCTBUE U ¢ OPETOHCKUM krdk. ITO cioBa
croquet «KpOKET, CIIOPTUBHAS UTPay, YCT. crose U croche «mocox», croche «KOHUMK OJIEHBUX POTOBY,
crocket, unu crocket «apXUTEKTypHast A€Tallb B (JOPME BBIOIIETOCS PACTEHUS C JTUCThSIMUY, crotchet
«kprouok». Kpome Toro, ciona otHocsTCS 1yOneTsl cruche, cruet, yct. cruskyn (BapuaHt cruisken)
CO 3HaYEHHEM «KYBIIUH» < (p. cruche «xyBumn» < kymri, cp. 1BH. cruoc, krog.

He Bximtouaercs u créche «sCamy 3HaUNTENHHOTO PACIIMPEHUS MPEACTABICHUS O SICIIAX KaK O
KOpP3WHE 710 KOJIBIOENH JTH000# (hOpMBI, HE CBSI3aHHOM C IIEPOXOBATHIM MTPEIMETOM.

1.6. Ucxonno gppanyysckue crosa, HE 6xooswue 6 aHeIUNCKYIO (hOHeCmeMHYI0 epynny:

e creshawk (19, HpiHe nHain.) «irycrensray < ¢p. cresserelle (CoBp. crécerelle) ¢ Tem xe 3Ha-
YEHHEM; €CTb MPEIOJIOKEHHS O CBSA3H CO CIIOBAMH JaT. querquedula «aupoky», nat. crepitaculum
«morpeMymkay, rped. xpeé [kreks] «kopocrens»; umeer npusnaku 311 [20];

* crick (16) «momkpar» < Qp. cric ¢ TeM ke 3HaYeHHEeM, MOTUBHPOBAHHBIM, BO3MOXHO, 3BY-
KOM, KOTOPBIA U3/Ia€T HHCTPYMEHT;

* cricket (14) «cBepuok», 311 (cp. HUKHEHEM. krieken «CTPEKOTAThY);

* croquis (19): «aeneTabHBI HAOPOCOK» < p. croquer < dp. croc.

YeTblpe HCKOHHO (PpaHITy3CKUX CJIOBA HE BKJIIOYAIOTCS B (POHECTEMHYIO IPYIIITY, TaK KaK He
MepeJaroT 3HaueHUsI HE3BYKOBBIX MOJIaIbHOCTEH.

2. Ananu3 nonyuennsix pe3ynomamog. OpaHiry3cKre 3aMMCTBOBAHMS IIPE/ICTABICHBI TPEMS
TPYIIIIaMHU: CJIOBA JTATHHCKOTO IPOUCXOXKACHHUS, CIIOBA TEPMAHCKOTO MTPOUCXOKICHHS, COOCTBEHHO
(bpaHITy3CcKHe CII0Ba.

Breigeneno 25 HeycrapeBmux (GpaHIly3CKMX 3aUMCTBOBAHHS, BKIIOYCHHBIX B aHIIIMHCKYIO
¢donecremMHylo rpymnmy. 3to okono 1/3 anmuiickux GoHecTeMHBbIX cIOB 1 okosio 11 % ot ¢paHn-
ny3ckux CR-3auMCTBOBaHMIA.

CrnoBa, conepikaliie CeMbl «TPECHYThY», «XPYCTEThY, «lapamnaThy, «JI0MaTbCs», «CKIagda-
THII» BCTPAMBAIOTCS B aHIIIUICKYIO (hoHECTeMHYI0 rpynny. Cema «TpelinHa» Kak pe3yabrar mo-
JIOMKH 0c000H (hopMbI mosiBiIsieTcs y aHmuiickoil ponecrembl CR- BMecTe ¢ GppaHIly3cKUMH 3a-
MMCTBOBAHMSIMHU, BIUSET U HA MOABJICHUE TAaHHOM ceMbl Y COOCTBEHHO aHIIHICKUX cJoB (crack ¢
XVI B. «rpemunay, ¢ XVII B. «o0pa3oBaTh TPEIIHHY»).

3auMCTBOBAHUS T€PMAHCKOTO MPOUCXOKACHUS TAaKXKe JOTOHSIIOT TPYIIIBI CIOB, COAEPIKAILIUX
CEMBI «CIIaBIICHHOE» M «IIIEPOXOBATOEY». ITa IPYIIa CJIOB XOPOIIO BCTPAUBACTCS B AHIIUHCKYIO (hO-
HECTEMHYIO TPYIIITY, 32 €€ MPe/ieJlaMU OCTAIOTCS CJIOBA, HE TPYNIUPYIOIIHECS CEMAHTUYECKH.

3aMMCTBOBaHUS JIATUHCKOTO MPOUCXOXKICHHSI MEHEE CKJIIOHHBI K BIHMSHHUIO Ha aHIIUHCKYIO
(doHecTeMy: 4acTh U3 HUX COXpaHsET pa3AeabHOO()OPMICHHOCTh 3HAYAIUX COIIACHBIX, YTO HE

MecTo $ppaHLYy3CKMX 3aMMCTBOBAHWNIA Cpeay CI0B aHMNIACKON poHecTeMHoM rpynnbl CR- 153
French Loanwords in English cr-phonaesthemic group



A3bIKO3HAHME ANCKYPC. 2024.T. 10, Ne 4. C. 143-156
Linguistics DISCOURSE. 2024, vol. 10, no. 4, pp. 143-156

COOTBETCTBYET BHUJY AHINIMHCKON (hOHECTEMBI, JPyrue COAepKaT HEXapaKTEPHYIO Ui aHIJIMiA-
CKOTO CeMY, Cpei HUX (PUKCUpyeTCs 00JIbIlIe yeTapeBIIUX CI0B. CeMbl JaTHHCKUX KOpHEH, COOT-
HOCAIIMECS ¢ CEMaMU aHIIMHCKHUX, OPTAHUYHO BIMCHIBAIOTCS B AHIIMHCKYIO CUCTEMY U JOIOJ-
HSAIOT ee (cree, crevice, crape, crust, crut).

CoOcTBEeHHO (paHIy3CKHE 3aMMCTBOBAHHMSI MIPEICTABICHBI 3BYKOIIOPAKAHUAMHU, HO MOTYT
TaKKe MepeaBaTh 3HaYCHHE TIOJIOMKH, XapaKTepHOe JJIsl aHIMHCKON (POHECTEMBI.

3akmodenne. Mbl npenmnonaraeM, 4to Ha (popmupoBanue ponecremHoi rpynmnsl CR- an-
IJIMICKOTO s3bIKa HanOobIIee BIUSHUE MO OKa3aTh (hpaHIy3CKUE 3aMMCTBOBaHUS, COJIEPIKaB-
LIME CEMY, YK€ XapaKTepHYIo /Ui ¢iaoB rpynnsl CR-, T. €. CBA3aHHBIE CO 3HAYEHHEM «TPEILAThY,
«XPYCTETHY, «CIABIMBATHY, JIOMATh(Cs1)», «ILIEPOXOBATOE». 3AMETHBI U BBIPAKEHHBIE 3BYKOIIO/I-
pa)kaTesIbHBIE CBOWCTBA pacCMaTpUBAEMOro 3ByKocoueTaHus. dpaHiry3cKkrue 3aMMCTBOBaHUS Tep-
MaHCKOTO TMPOUCXOKICHHUS JIEMOHCTPUPYIOT OOJNBINYIO YCTOHYMBOCTH, YEM CIIOBA JATHHCKOTO
ITPOUCXOXKIAECHUS, UTO BBIPAXKAETCSA B MEHBILIEM YHCJIE YCTAPEBIINX CIIOB.

3auMCcTBOBaHUS, coepxalire (poHecTemMy sI3bIKa-TOHOPA, OCTAIOTCA BHE (POHOCEMaHTHUE-
CKOTO T10JIs1 HOBOTO $I3bIKA, €CJIM OHH MOTYMHSIOTCS B3aUMOUCKIIIOYAIOIIUMHU ()OHOTAKTUYECKUMU
OTPaHUYEHUSIMHU.

Takum 00pa3oM, MOXKHO 3aKJITIOYUTh, YTO (PPAHITY3CKHE 3aMMCTBOBAHHS OKa3aJId OTpaHUYCH-
HoOe BIUsHUE Ha hopMupoBaHue porecTteMHou rpymmbl CR- aHIITHECKOTO S3bIKA, TOTIOTHSIS U YCH-
JUBasi TEHIEHUUHU, CPOPMHUPOBAaHHBIE HA OCHOBE T€PMAHCKOT0 MaTepuaa.
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Nudpopmanus 00 aBTope.

Manvuuesa Banepus Hukonaeena — acniupantka xkadeapsl THOCTPAHHBIX s3bIKOB CaHkT-Ie-
TepOypPrCcKOro TOCYIapCTBEHHOTO MMEKTpoTexHudYeckoro yHuBepcuteta «JIDTU» um. B. U. Yibs-
HoBa (JIenuna), yi. I[Ipodeccopa [Tonosa, 1. SO, Cankr-Ilerepoypr, 197022, Poccust. ABTOp neBstr
Hay4HbIX myOnukanuid. Cepa HaydHBIX HHTEPECOB: TE€PMAHCKUE SI3bIKH, (POHOCEMAHTHKA, MKOHUY-
HOCTb B S3bIKE, CPABHUTEIHHO-UCTOPUUECKOE SA3bIKO3HAHNE, O0IIIee A3bIKO3HAHNE.

O KoH@AuKmMe UHMepecos, C8A30HHOM C OOHHOU nybaukayued, He c00BU{a0Ch.
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MPABUNA NPEACTABNEHNA PYKOMUCEA ABTOPAMU

B penaxmuto xxypuana «/IMUCKYPC» HeoOX0a1MO NpeICTaBUTh:
e 110 e-mail discourse@etu.ru 160 Ha HTEKTPOHHOM HOCHTEJE:
» DJIEKTPOHHYIO KOIMIO CTaThH, MOATOTOBIECHHYIO coriacHO pasznenam «lIpaBuia opopm-
JIeHUsI TeKCTa cTaTbu» U «CTPYyKTypa HaAy4HOH ctaThi». K myOaukanuy npuHUMArOTCs CTaTbu Ha
PYCCKOM U aHIJIMHCKOM S3BIKaX;
» KaXIbl PUCYHOK OTJAEIBHBIM (ailziom B hopMaTe TeX pPelakTOpOB, B KOTOPHIX OHH
ObUIN MOATOTOBJIEHBI, COIJIACHO MpaBUiaM opopmieHMs. Pa3Melienue pucyHka B 3JIEKTPOHHON
KOIIMM CTaTbU HE OCBOOOXKIAET OT €ro NPEeACTaBICHUS OTAEIbHBIM (ailsioM;
» CBeJIeHHs 00 aBTOpax (Ha PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3BIKAX ).

IIpasuna ogpopmnenus mexkcma cmamou

Texcmossiii peoakmop — Microsoft Word Bepcun e Hrxke 2003 T

@opmam Oymaru — A4.

Tapamempor cmpanuywl: onst: BepxHee 2.75 cM, mpaBoe U JieBoe 1o 2.25 cM, HiKHee 2.5 cM;
BEPXHHI KOJIOHTUTYA 1.7 cM, HUKHUWA KOJTOHTUTYN 2 CM.

st co3manust hopmyn ucnonwzyercs pegakrop MathType.

Texcm cmamou: oobem a0 1 m. 1. (20 00040 000 3HaKkoB, BKJItOYas MPOOENHI), MIPUDT
«Times New Romany» 12 pt; BelpaBHUBaHME 1O MIUPUHE; MEXKTYCTPOUHBIH HHTepBaI «MHOXH-
Tenb 1.15»; aBTOMaTnyeckasi pacCTaHOBKa MEPEHOCOB.

Texcm 6 mabnuyax ne4aTaeTcs yepe3 oAuHapHbIN nHTEepBal, MpUPT «Times New Romany;
ocHOBHOM TekcT 10 pt, unaexcel § pt, moapiHAEKCH 6 pt. HymepannoHHBIM 3aroJIoBOK COACPIKUT
cnoBo «Tabnmuia» u ee HoMep apadckumu nudpamu. Homep u 3armaBue TaOIUIBI YKa3bIBAIOTCS
Ha PYCCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKAX.

Pucynxu B >1eKTpOHHOM BUJIE U MIOANMCH K HUM CO3/Al0TCS B YEPHO-0€JIOM BHJIE CPENICTBAMU
Word wim apyrux mporpamm [CorelDRAW, Visio, Adobe Illustrator, Excel (¢ nmpemocraBnennem
OpUTHHAJIa PUCYHKa B 3eKTpoHHOM BHie)]. KadectBo pucyHkoB u ¢ororpaduii (B dopma-
Tax .jpg, .tif) nomwkHo ObITh He Menee 300 dpi. Ha kaxaplii puCyHOK M TaOIHIly B TEKCTE CTAaThH
HeoOXonuMo J1aTh cchUIKy. Kaxaplil pucyHok u Tabnuiia, eciiv B CTaTbe UX COIEPKUTCs Ooee of-
HOTO, JOJDKHBI OBITh IPOHYMEPOBAHBI (Hanpumep: puc. 1, puc. 2, Tadmn. 1, Tadmn. 2).

Onucanue conepkaHusl pUCYHKA, a TAKKe BBEACHHBIX Ha HEM 0003HAYEHUI ClieyeT MpUBO-
IUTh B OCHOBHOM TeKcTe cTarbu. [loAmuck moj pUCyHKOM CONEP>KUT €ro HOMEp U Ha3BaHHE Ha
PYCCKOM M aHIJIIMHCKOM s3bIKaX. BykBeHHBIE 0003HA4eHUS (PparMEHTOB PUCYHKA CTaBATCS MO
(bparMeHTOM Mepe; HyMepallHOHHBIM 3ar0JIOBKOM; B TEKCTE CChLIKA Ha ()parMEHT CTaBUTCS MOCIIE
HYMEpPALMOHHOTO 3aroJIOBKa Yepe3 3alATyro (HapumMep: puc. 1, a).

Cmpykmypa HayuHou cmamovu

ABTOpaM PEKOMEHIYETCsI IPUICPKUBATHCS CICTYIOMIEH CTPYKTYPhI CTaThH:

* 3aconosounas yacmo:

— VJIK (BeIpaBHHBaHUE TI0 JIECBOMY KParo);

— aBTOPHI (TIepeYeHb aBTOPOB — (. U. 0. aBTOPa(-0B) MOJTHOCTHIO, HHUIHAIIBI CTABATCS TIEPET
bamMumusaMH, oce KaXXA0r0 MHUIMANA TOYKa U Mpo0Oes; MHUIMANIBI HE OTPHIBAIOTCS OT (amu-
JIMH, €CIIA aBTOPOB HECKOJIBKO — (. U. 0. pa3AesaIoTCs 3aIsAThIMN);
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— MecTO paboThl KaX/I0T0 aBTOPa U MOYTOBLIN ajipec opranusanuu. Ecinu aBTopel OTHOCATCS
K pa3HbIM OpraHM3alsaM, TO TOCe yKa3aHUs BCEX aBTOPOB M3 OJHOW OpraHU3alluu JaeTcs ee
HAaUMEHOBAHHE, a 3aTeM IMPHUBOASATCS CIMCOK aBTOPOB, OTHOCSIIMXCS KO BTOPOWM OpraHH3AIlHH,
HAaUMEHOBAHHE BTOPOU OpraHU3aIluu H T. 1.;

— Ha3BaHUE CTaTbhU;

— anHoTtarus — 200-250 cnoB, XapakTepU3YIOIINX COAEPKAHNUE CTAThU;

— KJTIOUEBBIE CJI0Ba — 5—7 CJIOB W/WJIM CIIOBOCOYETAHHM, OTPAKAIOIIUX COJCPKAHUE CTaThH,
pa3feNeHHBIX 3aNsThIMU;

* TEKCT CTaTbhH;

* IpUJIOKEHUS (TIPH HATMYHWN );

* CIIUCOK JHUTEparypsl (Oubmuorpaduueckuii CrmucoK);

* cripaBka 00 aBTOpax.

Anenossviunasn yacmo (10 TOPSAIKY PACIIONOKEHUSI CTPYKTYPHBIX AJIEMEHTOB U odopmie-
HUIO COOTBETCTBYET PYCCKOSI3bIYHOM YaCTH CTAThH):

— aBTOpHI (Authors);

— MecTo paboTsl kKaxoro aBropa (Affiliation). Heo6xomumo yoeanTbesi B KOPPEKTHOM (Corviac-
HO yCTaBy OpraHM3alliM) HAllUCAaHWU €€ Ha3BaHUS Ha aHIIMICKOM s3bike. [lepeBon Ha3BaHMs BO3-
MOKEH JIMIIb ITPU OTCYTCTBUU aHIIOA3BIYHOTO Ha3BaHUS B ycTaBe. Ecim aBTOpbl OTHOCSTCS K pas-
HBIM OpPTraHU3AIMsAM, TO TIOCNIE YKa3aHUSI BCEX aBTOPOB U3 OHOW OpPraHU3AIMU JACTCS €€ HAUMEHO-
BaHME, 3aT€M MPHUBOJISATCS CIIHCOK aBTOPOB, OTHOCSIIUXCSI KO BTOPOM OpraHU3aIiy, HAaMMEHOBAaHHE
BTOPOI OpraHu3alyu U T. 1.;

— nasBanue (Title);

— anHoTarus (Abstract);

— xiroueBble cnoBa (Keywords);

— cniucok auteparypsl (References);

— crpaBKa 00 aBTOpax.

Aemopcmeo U MECTO B TIEPEUHE aBTOPOB OMPEENISIETCS TOTOBOPEHHOCTRIO ocnenHux. [lpu
MIPUMEPHO PABHOM aBTOPCKOM BKJIAJIe PEKOMEHAYETCS andaBUTHBINA mopsaok. Eciu aBTopoB He-
CKOJIbKO, HEOOXOIMMO YKa3aTh KOHTAKTHOI'O aBTOpa Mo paboTe peaaKIuK cO CTaThel.

Haszeanue cmamou 1onxHO ObITH MHGOPMATUBHBIM, YETKO OTPaXKaTh €€ CoJep:KaHue B He-
CKOJIBKUX CIIOBaX. XOpomio copMylIMpOBaHHOE HA3BaHUE — TAPAHTHS TOTO, YTO pabOTa MPUBJIE-
4eT ynuTarenbCckuii nHTepec. CleayeT MOMHUTh, YTO Ha3BaHUE Pa0OTHI MPOUTET TOpa3no OOIbIe
JIIOJIEH, YEM €€ OCHOBHYIO YacCTh.

Annomayusi IPEACTABISIET COO0M KpaTKOe ONMMCaHWE COICP)KaHHs W3JIOKEHHOro Tekcra. OHa
JIOJDKHA OTPaKaTh aKTyaIbHOCTh, IOCTAHOBKY 3a/a4H, IyTH €€ PEIISHHs, pe3y/IbTaThl U BBIBOALL. Pe-
KOMEH/TyeTCsI COfIepKaHNe aHHOTAIIMH MIPEICTABUTh B CTPYKTYPHUPOBAHHON ()OpPME COITIACHO CTPYKTY-
pe camoii crareu: Benenue (Introduction), Meronomorust n uicrounuku (Methodology and sources),
Pesynerarer u o6cyxknenue (Results and discussion), 3axmouenue (Conclusion).

B anHOTaImu He creayeT MPUBOIUTH CCHUIKA U CHOCKH, YIIOMUHATh MCTOYHHUKH, UCTIONH30BaH-
HBIE B paboTe, IepecKas3blBaTh COEpyKaHNe OTACNBHBIX MaparpadoB, YIIOMUHATh IUPPBI U POPMYIIBL.

[Ipu HanmucaHWM aHHOTAIMHA HEOOXOAMMO COOJIIONATh OCOOBIM CTHIIb M3JIOKEHUS: U30eraTh
JUIMHHBIX U CJIOXHBIX NPEUIOKEHUH, HU3JIaraTh MbBICIH MaKCHUMAaJIbHO KPaTKO M YETKO, COCTaB-
JISTh TPEUIOKEHUS TOJIBKO B HACTOSIILIEM BPEMEHHU U TOJIBKO OT TPETHETO JINILIA.

B pycckosi3praHOM u3nanuu Abstract sBIsSeTCS s THOCTPAHHBIX YUTATENCH OCHOBHBIM H,
KaK TPaBUJIO, SAMHCTBEHHBIM UCTOYHUKOM MH(OPMAIIUU O COACPKAHUH CTAThU U M3JI0KCHHBIX B
Hel pe3ynbprarax hccieoBaHui. 3apyOexHble CIEIMAINCTHI 10 aBTOPCKOMY PE3IOME OLIEHUBAIOT
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MyOJTUKAIIMIO, ONPEIEIISIOT CBOM MHTEPEC K paboTe POCCHIICKOTO YYEHOTO, MOTYT UCIIOJIb30BaTh
ee B CBOEH MyOJNMKAllMU M CAETaTh Ha Hee CCBUIKY, OTKPBITh JUCKYCCHIO C aBTOPOM, 3allPOCUTh
MOJIHBIN TEKCT | T. 1. TeKCT pe3toMe T0MKEH OBITh CBA3HBIM U HH(OPMATUBHBIM; 11€71€CO00pa3HO
NPy HamMcaHWM pe3toMe ucnoiib3oBarh Past Indefinite m Present Perfect Tenses. Pexomenmye-
MBIt 06beM — 200-250 cios.

Kntouesvie cnosa — HabOp CIIOB, OTPAKAIOIINX COACP)KAHNE TEKCTA B TEPMUHAX OOBEKTa, HAyU-
HOHM OTpAaciii U METOJOB HCCIIeOBaHus. PekoMeHyeMoe KOJIMYeCTBO KIFOYEBBIX CIIOB/(pas — 5-7,
KOJIMYECTBO CJIOB BHYTPHU KJIFOUEBOH (hpaswl — He Oosee 3.

Texcm cmamobu CTPYKTYpUpPYETCS B ONPEACIICHHOW TOCieAoBaTebHOCTH: BBenenue
(Introduction), Metomonorust u ucrounuku (Methodology and sources), Pe3ynsrarsl u oOcykaeHHe
(Results and discussion), 3akmouerue (Conclusion).

[Tpr HEOOXOMMMOCTH aBTOPBI MOTYT BBOIHUTH JIOTIOJTHUTEIIBLHBIC pa3zenbl, Harpumep O630p jiu-
mepamypul U T. 1.

bnazooapnocmu — BelpaXkaeTcs MPU3HATENBHOCTH KOJIJIETaM, KOTOpPhIE OKa3bIBaJIH IOMOIIb
B BBITIOJTHEHUH WCCIEAOBAHUS WJIM BBICKA3BIBAIM KPUTUYECKUE 3aMEUYaHHsI B aJlpec CTaThU.
OnHako HEOOXOIMMO 3aPyUUTHCSI COTIIACHEM TeX, KOTO TUTaHUPYeTe MO0Iaro1apuTh.

Hcemounuk punancuposanuss — yKa3bIBAIOTCS UCTOYHUKN (PMHAHCUPOBAHUS (TPAaHTHI, COB-
MECTHBIC POCKTHI U T. II.).

Cobniodenue smuueckux cmaHoapmos — pasziesl He0OXOOUM B TOM Clly4yae, €CJIM MPOBOAM-
JUCh ONBITBI C YydacTheM >KHBOTHBIX wiu Jroneil. [lompoOuee: http://pleiades.online/ru/
authors/guidlines/ethics-statements/

Konghnuxm unmepecos — aBTOpbI JEKIAPUPYIOT OTCYTCTBHE SIBHBIX W IMMOTCHIIUAIBHBIX KOH-
(JIMKTOB MHTEPECOB, CBSA3aHHBIX C MyONUKaIlMel HACTOsIIeH cTaThu. Hanmpumep: «ABTOpHI 3as1B-
JSI0T 00 OTCYTCTBUU KOH(IIMKTA UHTEPECOBY. ECIu KOH(IMKT UHTEPECOB BO3MOXEH, TO HEO0O-
xoaumo mniosicienue (cm. http://pleiades.online/ru/authors/guidlines/ethics-statements/)

Bo3morken paznen HMugopmayusi o exnade agmopos (10 KENAHUIO YKA3bIBACTCS, Kakasi 9acTh
paboTHI IpH MOTOTOBKE U HANIMCAHUH CTAaThH BBITOJIHEHA KOHKPETHBIM aBTOPOM).

Ilpunoosicenus — IpU UX HAJTUYUU.

bubnuoepaghuueckuii cnucox BKIIOYACT:

— 3aroJoBOK «CITMCOK JTUTEPATyPhI»;

— bubmuorpaduyeckoe OMMCAHNE UCTOYHHKA C TIOPSAKOBHIM HOMEPOM CCBHUIKM Ha HETO I10
TEKCTY CTaTbH, MOJPsI HaUnHAas ¢ nepBoro, BeimoiaHeHHoe 1o 'OCT P 7.0.5-2008.

B ccpiikax Ha Marepuaibl KOHQEpeHIU 00s3aTebHO yKa3aHue JaThl U MECTa MX MpoBeJie-
HUS; TIPU CChUJIKAX HA CTaThU B COOPHUKAX CTarel 00s3aTelbHO MPUBOSATCS HOMEpA CTPAHHIL,
COZIep’KaIlMX JaHHBIA MaTepual. Bo Bcex ciydasx, Koraa y HUTHPYEMOTro Marepuasia ecTb yug-
posoti uoenmuguxamop Digital Object Identifier (DOI), ero HeobxoarMoO yKa3bpIBaTh B CaMOM
KoHIle Ombmmorpaduueckoit cceiiku. [lpoepste Hamwmume DOI crathbu crnemyer Ha caid-
te http://search.crossref.org/ unu https://www.citethisforme.com.

References (ctunp Harvard): mns 3apyOexHbIX 0a3 JaHHBIX HNPUBOTUTCS IOJHOCTBIO OT-
JETBHBIM OJIOKOM, TIOBTOPSISI CIIUCOK JINTEPATYPhI K PYCCKOSI3BIYHON 4acTH, HE3aBHCUMO OT TOTO,
UMEIOTCSI UM HET B HEM WHOCTPAHHbIE NCTOUHUKH. ECH B CIIUCKe TUTEpaTyphl €CTh CCHUIKU Ha
MHOCTpaHHbIE MyOIMKALUU, TO OHH TOJIHOCTHIO TIOBTOPSIFOTCS B CIHCKE, TOTOBSIIEMCS] B pOMaH-
ckoMm andasute. B References coBeprmieHHO HeAomycTUMO HCMOIb30BaTh poccuiickuii [[OCT
7.0.5-2008. bubauorpaduueckuii ClUCOK MPEACTABISIETCS C TIEPEBOIOM PYCCKOS3BIYHBIX HCTOY-
HUKOB Ha JjaruHuny. Ilpm »3TOoM npumensercs TpaHcaurepauuss 1o cucreme BSI
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(cwm. http://ru.translit.net/?account=bsi). OnnaitH-nomMonTHUK opopmieHus oudmuorpaduun (TOJIb-
KO CTaThU M3 ra3eT WiM xXypHaios): http://publishing-vak.ru/clearance-bibliography.htm

Aemopckasa cnpaska CONEPXUT: (PaMUIIHIO, UMsI, OTYECTBO (TIOJHOCTBIO) aBTOPA, YUEHYIO
cTeneHb (To MPUCBOCHMS), YICHOE 3BaHKE (T0J] TPUCBOCHUS), JOHKHOCTH IO OCHOBHOMY MECTY
paboThI; yKa3bIBaETCsl KOJIMYECTBO HAYYHBIX MyONUKaIMid aBTOpa; cdepa HaydHBIX HHTEPECOB
(HECKOJIBKO CJIOB, CIIOBOCOUETAHMI); e-mail; KoHTakTHBINH TenedoH. Takxe Tpedyercs BKIIOYaTh
unentudukaonnsiii Homep uccienosarenss ORCID (Open Researcher and Contributor ID),
KOTOPBIA OTOOpakaeTcsl Kak ajapec Buaa http://orcid.org/xxxx-Xxxxx-xxxx-xxxx. [Ipu 3Tom Bax-
HO, 4T0OBI kKabuHeT aBTopa B ORCID Ob11 3amonHeH nadopmaimeir 00 aBTope, Mea HeoOXOoaH-
MBbI€ CBEJICHHS O €r0 00pa30BaHUU, Kapbepe, MyOIHKaIHIX.

Hepeuenb OCHOBHbIX memamu4ecKux Hanpaeﬂeﬂuﬁ IAUCYPpHAaA1A

Qunocogus (no HAYyUHLIM CREYUATILHOCTIAM,):
5.7.1. OHTONOTHA U TEOPUS TIO3HAHMUS,
5.7.2. Uctopus ¢punocoduu;
5.7.3. OcreTnka;
5.7.4. OTnka;
5.7.5. Jloruka;
5.7.6. @unocodus HAyKU U TEXHUKH;
5.7.7. CounanbHas ¥ MOMATHYECKas: GUIocous;
5.7.8. ®unocodckas anTponosorusi, prtocodus KyIbTypHI;
5.7.9. ®unocodus penurun u penuruopeneHue (humocodckre HayKn).
Coyuonozus (no Hay4HbIM CNEYUATbHOCMAM):
5.4.1. Teopus, METOAOJIOTUS ¥ UCTOPHUS COLUOJIOTHH;
5.4.4. CounanpHas CTPyKTypa, COLIMAJIbHBIE MHCTUTYTHI U ITPOLIECCHI;
5.4.5. IlonuTdeckas COIMOJIOTHS;
5.4.6. Counonorus KyJabTyphl;
5.4.7. Counonorus ynpaBjieHUS.
Qunonozus (no HAYYHLIM CREYUATLHOCTAM):
5.9.6. SI3bIkM HApOJOB 3apYOEKHBIX CTPaH;
5.9.8. TeopeTnueckas, NpUKIagHas U CPAaBHUTEIbHO-COMOCTABUTEIbHAS JIMHIBUCTHKA.

Pyxonucu nevamaromcea becniammo.
TexHU4eckre BOMPOCH MOKHO BBISICHUTD, HallMcaB Ha aapec discourse@etu.ru
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